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AKCHOYNL, K.IM.

AEATENbLHOCTb KUTAUCKOM NOANONbHOU NPYNNbl B BUTEECKE BO
BPEMS BEJIMKOWU OTEMECTBEHHOW BOWHbI

locynapcTBeHHoe yypexaeHue obpasoBanus «CpeaHsas wkona Ne 44 r. Butebeka»

HayuHbili pykoBoguTens — Beicoukas C.B., 3amectutens gupektopa no y4ebHon pabore

YO «CpepHsas wkona Ne 44 r. Butebcka»

Hay4Hble koHcynbTaHThl: [lynos A. H., 3aBegytowmii kadeapsl nctopum benapycn YO «BI'Y um.
.M. MawwepoBay, kKaHanaatT UICTOPUYECKMX HayK;

JlykmHa O.A., goueHT kadeapbl counanbHO-TYMaHuTapHblx aucumnivH YO «MorunéBckuii MHCTU-
TyT MuHucTepcTBa BHYTpeHHNUX aen Pecnybnuku Benapyck, kaHauaaT ounonornyecknx Hayk

AHHOmMauus. Paboma oceewaem desimernibHOCMb Kumatckol nodmnonbHoU epynnbli 8 Bumebcke
nod pykoeodcmeom KommyHucma AHOpes JlenmuHa. lNMpakmuyeckas 3Hayumocms pabombi cocmo-
um 8 mom, Ymo cobpaHHbIl Mamepuas 6ydem ucnonb308amMbCs PU NPo8edeHUU ypoKo8 ucmopuu
Benapycu no meme «Haw kpal 6 20061 Berukoli OmedecmeeHHOU 80UHbI», Npu U3ydeHuu Kumad-
CKO20 513biKa.

BeeneHue. Co BpemMeHw, korga otrpemen nocnegHue 3annsl Benvkon OTedecTBeHHON
BOVHbI, NpoLno 6onee 70 net. Ho BCE, YTO CBA3aHO C BOMHOW, NPUCTaNbHO U3y4aeTcs U
cerogHs.

B rogbl BonHbI B Butebeke gencreoBana kutanckas nognonsHas rpynna. AHTUalumcThbl
pabotanu B npayevyHon. LieHHyo nHopmaumio oHn y3HaBanu no ogexae Bpara u nepe-
JaBanu ee He KOMy-HMOYAb, a NereHgapHon nognonsiuue Bepe Xopyxen n komaHamnpy
passearpynnbl «[xek» lMaeny Kpbinatbix. OTM COBLITUA HALWLNW OTPaXKEeHWe B IKCNO3u-
ummn Myseq nctopum Benukon OTeyectBeHHOM BOViHbI B MUHCKe.

Llenb nccneaoBaHus: n3yuntb AeATENbHOCTb KUTAMCKOrO NOANOMbSA Ha TeppuTopun
Butebcka B rogbl Benvkon OTevecTBEHHON BONHbI.

O61beKkT uccnenoBaHus: AeATeNbHOCTb rpynnbl AHgpes JlenTuHa B cocTaBe napTuii-
HO-KOMCOMOMbCKOro nognonbs B Butebcke B nepuoa okkynaumm (¢ nions 1941-ro no nioHb
1944-ro0); peatenbHocTK cBA3HON Mupbl [IxaHBaHdy (KamknHon) ¢ oktsabpsa 1942 roga no
mapT 1943 roga.

MpenmeTt uccneposaHuA: 6oeson NyTb rpynnbl AHApes JlenTuHa.

3apaum:

1. W3yuutb gedrenbHocTb rpynnbl AHgpes JlenTuHa;

2. BcTpetutbcsa c NOTOMKaMu pyKOBOAUTENS KUTANCKOW NOANOMNBbHOW rpynmbl;

3. TMonyuntb cBegeHus o gesaTenbHOCTM cBs3HoW Mupbl kaHBaHdy (KamkuHomn);

4. T[lpoaHanusmpoBaTb U 0606LLUTE NOMYYEHHYIO MHAOPMAaLMIO O OEATENbHOCTU KU-
TancKoro nognones Ha Tepputopun Butebeka B roabl Bennkon OTedecTBEHHON BOWHBI AN
NCMNOMb30BaHNSA Ha ypoKax UCTOPUM 1 BO BHEKNACCHOW paboTe.

BbInn ncnonb3oBaHbl criegyrolmMe MeTodbl UccregoBaHns: MHTEPBbIOMPOBaHKE; CpaB-
HeHue; aHann3 JOKYMEHTOB, nMmetowmuxcsa aktos u buorpadun AHgpes JlenTnHa; CUHTES;
obobLeHne; onucaHue.

MapTuinHo-KOMCOMOMbCKOE Nognonbe B Butebcke aencresoBano B TedeHMe BCEro ne-
pvoga okkynauum (¢ nona 1941-ro no mioHe 1944-ro). Becero B ropoge M OKPeCTHOCTSX
pabotanu 66 nognonkeHbIX rpynmn, B ux coctaee 6bino okono 1 500 yenosek.

OpHow 13 rpynn pyKOBOAMWI KATaeL, C Pycckon hammnmen, KommyHucT AHagpen JlenTtuH
(naptunHoe nmsa Jluntn). OHa gencTteoBana ¢ anpensa 1942-ro 0o ceHtsbpsa 1943-ro. B
Havane BoWiHbI JlenTuHy 6bino 47 ner.

Ckonbko YenoBsek Bxoauno B rpynny AHgpes JlentuHa, 4OCTOBEPHO HeusBecTHO. Ho,
Cyas No Bcemy, oHa Bbina HEMHOTOYMCNEHHON.

Mo ceBepeHusAM, B3ATbIM U3 KHUT «Butebckoe nognonbey, «lMamsaub. Biuebck» n aH-
LMKnoneanyeckoro crnpaBoyHnka «Butebck», ee uneHamu Gbinu: Bnagenew, npadedHomn,
fecnaptunHein Bacunuin Yy YanuH, kaHgmaart B unetsl KIMCC Cepren Crogobonb, kKomco-
monka 3uHauga Wepsakosa (MaTtBueBwnd), cectpbl-kutasHkn Wpuna OxanBaHdy n Mupa
[xanBaHdy (KamkuHa). [JeByLKn BLINONHSANW POfb CBA3HbIX.

Yepes 3uHaungy, VpvHy n Mupy kutanckue nognonbLiMKn nepegasani LWMGPOBKM
napTmsaHckon cBaAsHOM Bepe Xopyxew n OTBETCTBEHHOMY opraHusaTtopy Butebckoro
nognoneHoro obkoma Kr(6)6 no ropoagy Bacunuio KyanHosy. Yepes Knasguio Bongavesy
rpynna 6eina ceasaHa ¢ napTu3aHckum otpsgom Muxavna buptonuHa. C neta 1942 roga
KMTanLbl BbINOMHANN 3aaHns apMenckon passearpynnsl MNasna Kpbinatbix.
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https://news.tut.by/society/367953.html
http://www.pobeda1945.su/frontovik/42613

B ceHTs10pe 1943 roga cpawmncTsl packpbinu rpynny. JlentunHa, Yy Yanuna n Crogobons
apectoBanu. B Tioppbme nx exegHeBHO nsdueanu. MNocne nbitok JlentuHa n Yy YanuHa
paccTtpensanu. A Ciogobonb nNnoxo roBopun No-pyccku, U HEMLUbI NMOCHUTanM, YTO OH He
NoaxoauT Ans nognonbHbIX gen. Ero otnpasunu B koHunarepb. MyxxuvHe yganocbh oTTyga
cbexaTb 1 npobuTbea k 6oruam Hactynaswen KpacHon Apmun.

3akntoyeHune. B kpaeBegyeckoM My3ee eCTb OTAernbHasi 9KCMOo3uuMs, MOCBSLLEH-
Hasa uctopun Butebckoro mognonbsi. MNModYeTHOE MECTO B HeEW 3aHUMAKT U KUTanCKue
aHTMdawmncTbl.

B ropoge yBekoBeveHa namsitb repoeB Butebckoro nognonbd. Ctena B YecTb natpu-
OTOB, KasHeHHbIX B 1941-1944 rogax, yctaHoBNeHa Ha ynuue KpacHoOpuragHowm Bosne
CwmoneHckoro pbiHka. lNepeq patylien nexmT NaMAaTHBIN KaMeHb — 30eCb Haxoaunach Bu-
cenuua, rae rutnepoBLbl KasHunu nogen. Bosne wkonbl Ne 31 Ha MockoBCKOM NpocnekTe
cTounT NamATHUK Bepe Xopyxen. MemopuarnbHble JOCKM U 3HaKK B NaMsATb O XepTBax da-
LWM3Ma HaxogAaTcst BO MHOTMX MeCcTax ropoga.

Taknm obpas3om, MHOM OblNM MpOaHanM3npoBaHbl PasfMYHbleE WCTOYHUKM, Kacaio-
Lmecs 0eaTenbHOCTU KMTAWCKOro noanonbs Ha Tepputopumn Butebcka B rogbl Benvkon
OTeyecTBeHHOW BOWHLI. Ha nx aHanuse genaem BbIBOAbI:

1. B 6opbbe ¢ dawmctamm Bo Bpemsi Bennkon OTeuecTBEHHOW BOWHbLI NMPUHMMAaNmu
yyacTue npeacTaBUTENM BCEX HaUMOHANbHOCTEW, MPOXMBAKLIMX Ha OKKYMMPOBAHHON
TeppuTOpUN.

2. 'pynna AHgpes JlentnHa, Haxopgsiwasics B coctaBe Butebckoro napTuitHO-KOMCO-
MOITbCKOrO MoAnonbsa B nepuod okkynauumm (¢ nonst 1941-ro no uioHb 1944-ro) BHecna
3HaYUTENbHbIV BKNaa B 60pbby ¢ HEMELKO-hALLIMCTCKMMM 3axBaTYMKaMMU.

MoxxHO caenaTtb BbIBOA O TOM, YTO BKad nNpeacraBuTernen KMTanckonm HauuoHanbHo-
cTn B 6opbbe ¢ okKynaHTamu Ha Tepputopumn benapycu Bo Bpemsi Benvkon OTevecTBEHHOM
BOWHbI HEAOCTATOYHO N3YYEH.

CMNNCOK MCMNOJIb30BAHHbLIX NCTOYHWKOB:

1. http://evitebsk.com
2. NaxomoB, H.N. Butebeckoe nognonbe/ H.Maxomos, H.W. OopodeHko, H.B. [ opo-
deeHko. — MuHck, 1969. 240 c.

AKSYUCHITS K.P.

THE ACTIVITY OF THE CHINESE UNDERGROUND GROUP IN VITEBSK DURING
THE GREAT PATRIOTIC WAR

State Educational Establishment «Secondary school Ne44, Vitebsk»

Supervisor: Vysotskaya S.V. the deputy principal for curriculum of State Educational Establishment
«Secondary school Ne44, Vitebsk»

Research advisers: Dulov A.N. the Head of the Department of History of Belarus EE «VSU named
after P.M. Masherovy», PhD in Historical sciences;

Lukina O.A., Associate Professor of the Department of Social and Liberal Sciences EE «Mogilev
Institute of the Ministry of Internal Affairs of the Republic of Belarus», PhD in Philological sciences

Summary. The research covers the activity of the Chinese underground group in Vitebsk under the
leadership of a communist Andrey Leptin.

The practical importance of the survey is to use all the material while studying History of Belarus (the
topic “Our motherland during the Great Patriotic War”) and the Chinese language.
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FAEBCKAA A.B.

MECTA NPUHYAUTENbLHOIO COAEPXXAHMUA NFPAXXOAHCKOIO HACEINE-
HUA WU BOEHHOMMNEHHbLIX HA OKKYNMUPOBAHHOWM TEPPUTOPUM
ropoA 6OPUCOBA B NEPUO[ BEJIMKOU OTEMECTBEHHOW BOMHbLbI C
1 MIONA 1941 rOAA NoO 1 UIONA 1944 TOOA

locynapcTBeHHoe yypexaeHune obpasoBaHus «CpeaHsas wkona Ne18 r. Bopucosa»

Hay4Hbii pykoBoguTens — KoHauk H.I%, yuntenb ncrtopum

AHHOmauus. Benukas OmeyecmeeHHasi 8oliHa cmana msixénol u nedyanbHoU cmpaHuyeld 8 Haweu
ucmopuu. He cekpem, 4mo Hemeukue 8olicKa XecmoKo rocmynarsnu ¢ HacereHueMm Hawel CmpaHsl.
OHu ycmaHosusnu ¢80l OKKYrnauUuOHHbIU pexum, co30anu mecma rnpuHyoumerbHo20 cooepxaHus
epaxdaHCKo20 HacerneHus U 80@HHOMNEeHHbIX. [opod bopucoe oHU makxe He 06owsu CmMopoHOU ...
B daHHoU uccrniedosamenbckol pabome ripusedeHsl pesyribmamal Uccriedo8aHusi naMsimHbIX Mecm,
cesi3aHHbIX C Mecmamu fpuHyOUMmMenbHo20 codepikaHus epax0aHCKO20 HacerneHUsl U 80€HHOMMEH-
HbIX 8 200bI OKKynayuu Ha meppumopuu 2. bopucosa & nepuod Benukoli OmeyecmeeHHOU 80UHbI.

AKTyanbHOCTb uUccriegoBaHus: npobrnema  uM3ydeHuss  cobbiTMid  Benukon
OTe4veCcTBEHHOW BOWHbBI YK€ Ha NPOTSHXKEHUN MHOMMX AECATKOB MET He yTpauMBaeT CBOel
akTyanbHocTW. Bo-nepBbiX, N0 NpuyMHE OrPOMHON 3HaduMmocTu Benukon Mobeabl un kak
CcoCTaBHas 4acTb OGrnarogapHOCTV MOTOMKOB 3@ BO3MOXHOCTb XXWTb Mo MUPHLIM HEOOM
Ha cBoeWn 3emrne. Bo-BTOpbIX, M3y4as NCUXOMNOrMio NoBeeHNS YernoBeka B YCrOBUSAX BOW-
Hbl, MOXHO CHOBA M CHOBA Y4MTbCH YMEHWIO HE pacTepsiTb CBOU rMaBHble YernoBevyeckme
KayecTBa.

ABTOpOM NogpobHO M3yyeHa nNuTepaTtypa no faHHou npobneme, npoBeaeHsl becenpl
C cosgartenem LKonbHoro myses 3aBapuHon P. . 1 y3Hukom koHunareps «KoMuHTEpPH»
HebbiwmHuem B.M., naydeHbl oHAbl LWIKONbHOTO My3esi. B pesynerate uccrnegoBaHus
YyCTaHOBMNEHbI MecTa NPUHYAUTENBHOMO COAEPXKaHUA rPaX4aHCKOro HaceneHus u BOEHHO-
NNeHHbIX Ha OKKYNMpoBaHHOW TeppuTtopumn r. bopucosa B nepuog ¢ 1 nons 1941 roga no
1 niona 1944 ropa.

MpakTuyeckasi 3HAYMMOCTb UCCNEAOBaHUA: BO3MOXHOCTb BKMIOYUTL [aHHbIE na-
MSTHbIE MeCTa B TYPUCTUYECKUIA MapLUpyT Mo . Bopurcosy, a Takke CNonb30BaTh Pe3yrib-
TaTbl UCCNeaoBaHWs NPU NPOBEAEHUN NeKUNiA, Gece, ypOKOB My>XeCTBa, BEHEPOB NaMATH
Ha 6a3e LUKOMNbHOro My3esi.

OO6beKkTOM uccrneaoBaHUs SIBMSOTCA MeCTa NPUHYOUTENbHOIO COAEpPXKaHWs NoAen
Ha TeppuTOpUN, NOAKOHTPONbHON “TpeTbeMy pernxy”, Kak coCTaBHasd YacTb MOMUTUKN MO
HaBeZeHUIo “HOBOro nopsaaka’.

MpeameTom uccnenoBaHus SBMSIOTCA MeCTa NPUHYOMTENBHOIO coAepXXaHus noaen
Ha TeppuTopun . bopucoBa B nepuoa HemeLKOo-haLLMCTCKOM OKKynaLnn.

HoBu3Ha uccnepgoBaHus NposiBNSIETCA B BO3MOXHOCTU COCTaBUTb NOMHbIA CUCTEMa-
TU3MPOBaHLIN CMMCOK KOHLNarepen Ha Tepputopuu . bopncosa B nepuop okkynauuu ¢
0603HavYeHneM Ha KapTe ropoga BBUAY OTCYTCTBUSI TAKOBOTO paHee.

MNnote3a: MecTa NPUMHYAMTENBHOIO COAEMKAHUS rPaXKAaHCKOro HaceneHnsa u BOEHHO-
NeHHbIX BMECTO pabonenust U NOKOPHOCTK Nepes 3axBaTynkamMmu Bbi3Banu ewwé bonbluee
)KenaHue K oka3aHuio CONPOTUBIEHUS, MpuaaB HeobpaTUMbIV XapakTep CpbIBY yCTaHOBIE-
HUSA «HOBOIO NOPSAKa».

MeToabl uccnegoBaHus:

1) AHanuTudeckuin (aHanus nuTepaTtypbl No Npobrneme MccnegoBaHUS U MaTepuanoB
LLKOMNbHOro My3es);

2) nHTepBblo (becenpbl C y4acTHUKaMu COObITUIA).

Llenb nccnepoBaHus: n3ydeHne NamMsaTHbIX MECT, CBA3aHHbIX C MeCTaMu NpuHyan-
TENbHOro COAEPXKaHUSA rPaXXaAaHCKOro HaceneHusi U BOEHHOMMEHHbIX B FOAbl OKKYNaLMm Ha
TeppuTtopumn . BoprcoBa 1 cocTaBneHMe NOMHOro CnMcka KoHLnarepen ¢ HaHeCeHNeM Ha
KapTy ropoga.

3apauum:

1) n3yunTb M nNpoaHanusanpoBaTb NUTEpaTypy M MaTepuarnbl LLUKONbHOMO My3es Mo
onpegeneHnio MecT NPUHYAUTENBHOIMO CoAEepPXKaHUs rPaXaaHCKOro HaceneHms 1 BOEHHO-
NneHHbIX B rodbl OKKynauum Ha Tepputopum r. bopncosa;

2) npoBecTn becepbl C y4aCTHUKaMy COObITUI, HanpaBneHHble Ha U3ydeHne ocobeH-
HOCTEWN pacrnonoXeHus KoHunarepen B yepte ropoga bopucosa u ycnosuii cogepaHus
Y3HUWKOB;
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3) cocTtaBuTb MOMHbLIA MepeveHb KoHularepen B 4vepTe . bopucoea ¢ nogpobHoi
XapaKTepUCTUKOMN;

4) obocHoBaTb NpaKkTUYECKME peKOMEHAALMM MO NCNOMb30BaHWIO Pe3ynbTaToB Uccre-
JoBaHusa B 06pasoBaTenibHOM NpoLEecce.

Mon pedvHMUMEN «MEeCTO NPUHYAMTENBHOIO COAEPXKaHUSA» MOHMMAETCS yypexaeHue
(MyHKT, TeppuTOpKMSA), Ky4a HaUMUCTbl NOMELLANV Sirogev TOMMMO X BOMNW Ha ONpeaeneHHbIv
U HeonpeaeneHHbIN CPOK C MPUYMHEHVNEM UM HPABCTBEHHbIX U (PU3NYECKNX CTpagaHnm,
NpvBReYEHNEM K TShKernomy cuandeckomy Tpygy. 3T0 — KoHUIareps, retto, TIopbMbl, fa-
repsi y nepegHero kpast HeMeLKoW 060pOHbI, Nareps rpaxaaHCcKoro HaceneHus, Tpyaosble,
paboumne, nepechiibHble, ETCKME, CMELLaHHbIe narepsi, pabodne KkomaHgbl, paboyne Ko-
NOHHBI, paboune poTbl, paboune GaTanboHbl, COOpPHbIE MYHKTbI ANSA OTNPaBKNM MUPHOIO
HaceneHuns Ha NpuHyauTenbHble paboTel B NepmaHuto. MHOrve M3 HUX cTanuM mectamu
MaccOBOro YHUYTOXeHMWS nogen [1, ¢.87].

He Bcerga n3 JOKYMEHTOB MOXHO NOMyYnTb CBEAEHUSA O BDEMEHU CO3AaHUA 1 NMKBUAA-
LM TOTO UM MHOTO MecTa NPUHYAMTENLHOIO coaepxaHus. B page cnyvaes nHdpopmauus
O HMX OrpaHNYMBaETCS NULLb NPOCTON KOHCTaTaumen gakta cyecTsoBaHus. BosHukatoT
TPYAHOCTM MX reorpaunyeckon ngeHtTuhukaumm.

W3-3a Toro, 4to koHuarepsi B ropoae bopucoBe He npeacTaBnanm cobom KOMMakTHO
pacnonoXeHHbIX 00pa3oBaHUI, 4ENCTBOBANM caMu narepsi u ux ounmnansl, OHM TO co3aa-
Bamnm1cCb, TO 3aKpbIBanucb, OHW MEHSAMNN CBOW CTaTyC, MO3TOMY CEroAHS YCTaHOBUTb YETKNE
rpaHuubl Narepen HeCKONbKO 3aTpyaHUTENbHO. bonee Toro, BOCMOMUHaHUA cBMAeTENnemn
TOro BPEMEHU TOXEe He Bcerga cxogatcs. [MpoBeas uccrnegoBaHne no 3ToMy BOMPOCY, A
cymerna cobpaTb matepuan o MecTtax NpPUHYAUTENBHOTO COAEPXKaHUS B Neprog OKKynauum
Ha TeppuTopuu ropoga bopucosa.

BoTt ux nepeyeHb 1 onncaHwme:

1. Ha npocnekte PeBontouun ewe 00 BOWHbI ObINO Ha4aTo CTPOUTENBLCTBO KaszapMm
Ons pasmelleHns BonHckon Yactn KpacHon ApMnn, HO nepsBbiMM BOCMOMb30BaNIUCh HO-
BbIMU 30aHUSIMW OKKyNauumoHHble Bnactu. OHuM opraHu3oBanu 3gecb «JIAFTEPb [J1A
BOEHHOIMNEHHBLIX U TPAXXOAHCKOIO HACEJIEHUA Ne 382», koTopbin AercTBOBan ¢
10.1941 roga no 07.1944 . Yepes ero 3acteHku nNpoLwno He meHee 40 Tbicady y3Hukos, 10
ThICAY N3 HMX ObINO B HEM YHUUTOXEHO. B 1967 rogy Ha mecTte narepsi Obin pa3but memo-
puanbHbIN CKBEp, Ha GpaTckon Mornne yctaHoBMNEeH namaTHUK (CKyrnbnTop M. PbhKeHKOB,
Mpamop, 6eToH, 5,2X3,4M) — MpaMopHas cTena Ha NpsiMOYrofibHOM 6ETOHHOM NMoCTaMeH-
Te [2, c.141].

B dawmctckom koHunarepe Ne 382 ans BOEHHOMNMEHHbIX rPynny Bpaven — naTtpuo-
ToB Bo3rnaBwui xupypr A. H. MaTawwuH. JlazapeT narepsi 6611 HaOEXHbIM YKPbITUEM ONS
BCEX, KOMY yrpoxana onacHocTtb. [log Buaom «BonbHbIX» TaM NeyYnnu 3gopoBbiX. A Te,
KTO «ymep», okasblBanuchb 3ateM XusbiMU. Bpaun narepst cymenu opraHnsoBatb «4opory
XU3HWM» n3 nareps. MNneHHbIX MacknupoBany B MyCOpe Ha KOHCKMX NMOABOAAX U BbIBO3MIM
3a TeppuTopuio nareps. PawmncTbl y3HanM o AesTenbHOCTM NOAMOSbLUVKOB B farepe, u
A.H. MatawwH 6bin otnpaeneH B lfepMmanuio. Ho, BbinoMaB AOCKY B MOy BaroHa, OH Cymen
ybexartb

2. bnnsocTb K xenesHon gopore u ctaHumm «bopucoB» onpeaenunim BO3MOXHOCTb
opraHuM3aumMmM UMeHHO 3decb «20-0ro apMemnckoro cCOOpPHO-MEPECHINTbHOrO MyHKTa» Wnu
nposeaHHoro B Hapoge «3EJIEHOIO NNIATEPA». 3aech copgepxxanuck niogn, oTnpaensie-
Mble Ha NpUHyauTenbHble paboTtebl B Fepmanuto. Cyuwecteoran ¢ 07.1941 roga no 06.1944
roga. YHuYToxXeHo 812 yenosek. HenocpenCTBeHHO Ha TeppUTOpUN «3EMEHOIO ropoaKa
HET HMKaKMX NMaMsTHbIX 3HAKOB B MamsATb O MOrMBLIMX y3HUKax. 3ato COBCEM Heparneko
no ynuue OcuneHko Ha «BpaTtckux morunax» noxopoHeHbl 200 y3HUKOB, PacCTPEnsHHbIX
HeMLaMM B KOHLe OKKynauuu, rae B ux 4ectb B 1948 rogy yctaHoBMAeH NnamMaTHUK [3,c.28].

3. HanpoTtuB ocHoBHbIX kKoprnycoB YI1 «BymaxHasa cdabpuka» B OObIMHOM XUITOM
panoHe N3 OOMOB AEPEBSHHOW 3aCTPOVKU K OblST OpraHn3oBaH HEMUAMW elle OAuH na-
repb. CywectBoBarn oH ¢ 1941 no moHb 1944 roga. B narepe cogepxanocb He MeHee
1.5 TbiCAYM y3HMKOB, TPYA KOTOPbIX UCMOMb30Bancs Ha npeanpusatusax «KOMUHTEPH» K
«lMpoduHTepH». Tak HasbiBanNuCb Torga cnuyevHasi u bymaxkHas ¢abpukn, a Takke Ha
CTpOMTENBCTBE YKpenneHun. 28 nwoHsa 1944 roga Obino 3a4ecb YHUUTOXEHO 540 4ernoBek.
B 1975 rogy Ha mecTe ux paccTpena bbina ycTaHOBIMeHa cTena Ha cpedcTea, cobpaHHble
MOMoAEeXb0 aTUX ABYX Npeanpuatui [2,c.147].

4. lLitpacHon (McnpaBUTENbLHO-TPYOOBOW farepb) — MECTO MPUHYOUTENBHOMO 3aKIHo-
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YeHus N4EN 3a YKIOHEHVEe OT TPYAOBOW MOBUHHOCTUW, ApYyrMe TPyAOBble HapyLleHus, C
nocneaylwum BO3BpaLLeHNeM Ha npegblgyliee Mecto paboTkl nnu B KOHUarepb, nog-
UMHEHHbIN KomeHaaType CI n nonnumn 6esonacHocTu [4,¢.31]. Takon narepb Haxogurcs
Ha yn.MaHdwunoBa otnmMyancs 0cobo XECTOKUM PEXUMOM COOEPXKaHWUS. Y3HUKU nareps
pobbiBanu BpyYHyto Ha TopdopaspaboTkax B Kapbepax Topd. Tackanu BaroHeTku, rpy-
XeHHble Topdom. OceHblo CTosNa HenponasHas rps3b, MHOTME rMbnu, ytonasi B HEN.
HakaHyHe ocBOOOXOEHMSA ropoda Y3HUKOB MOrpy3viv B BaroHbl U AanbHenwas cyabba mnx
He n3BecTHa. Ha mecTe aToro nareps NnaMAaTHbIX 3HAKOB HeET [3,C.42].

5. letto B ropoge bopucoBe 3aHMMano OrpoOMHYI0 TEPPUTOPUID MeXay ynuuamu
KpacHoapwmenckon-Ypuukoro — Cosetckon — 3 VHTepHaumoHana. [dencrteoBano [eTTo ¢
aerycta 1941 roga no oktabpb 1941 roga.

MecTto ans pacctpena eBpeeB 6bio n3bpaHo B 2 kM oT bopucoBa, B paioHe as-
poapomMa Mpu NOBOPOTE LIOCCE B ropod cresa OT Joporu npumepHo B 15 m B oBpare.
OB6peyeHHbIX NOABO3UNN Ha MallMHaX UK NO4BOOUIN MELMX K NMPUIrOTOBIIEHHLIM SMaMm
1 Npu1KasbiBanu pasgeBatbCs U, YHKas X YenoBeYeckoe JOCTOMHCTBO, PacCTpensv He
MeHee 9 TbICSAY YeroBeK.

Ha mecte TETTO ycTtaHoBneHa memopuanbHas JocKa, a Ha MecTe paccTpena ero
y3HUKOB B 1947 rogy ycTaHoOBMeH 06enunck, pekoHcTpympoBaHHbin B 1980 roay [5, ¢.56].

6. B paloHe BOEHHOro rocnuTand nencTeoBan euwe ogvH «TpyooBon narepb
(NagnweHcknn)».

Hapsgy ¢ y3Hukamu B narepe pabortanu v BonbHOHaeMHble 6opucoB4yaHe. OHM pe-
MOHTMPOBanM MOCTynawLyo ¢ (PpoHTa HeEMeLKylo D0eBy0 TEXHUKY. Bbbin cpean Hux u
HeObiwnHe B.M., koTopomy cerogHs yxe 91 roq, a oH MHOroe NOMHUT U TOTOB NOAENUTb-
Csi CBOMIMY BOCMOMUHaHNAMMW. Yepes BONIbHOHAEMHbIX NIIEHHbIE MMENN CBA3b C BHELLUHUM
Mupom. HekoTopbiM yaanock 6exartb u3 nareps. MNamaTHbIX 3HAKOB, COXPAHAILMX Ma-
MSTb 00 3TOM MecTe NPUHYAUTENBHOIO CoAepPXKaHUs, MHOK He obHapyeHo [2,c.151].

B ropoae Bopucose koHunarepen 6bio 6.

B xoge vccnegoBaHvs AOCTUTHYTa NOCTaBMNeHHas uesb 1 onpegeneHsl Mecta npu-
HyOUTENBbHOTO COAEPKAHWS MPaXKOAHCKOro HacerneHus U BOEHHOMMEHHbIX B rOAbl OKKyMa-
uun r. Bopucosa, gaHa M xapakTepucTuvKa, Knaccudukaums n HaHeceHne Ha KapTy ropo-
Aa. 'vnoresa NONMHOCTBLIO NoATBEPXAEHA.
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MwuHck:Bben.Hayka, 2001, — 312¢.;

GAEVSKAYAA.V.

“PLACES OF DETENTION OF THE CIVILIAN POPULATION AND PRISONERS OF
WAR IN THE OCCUPIED TERRITORY OF BORISOV TOWN IN THE PERIOD OF THE
GREAT PATRIOTIC WAR FROM JULY 1, 1941 TILL JULY 1, 1944”

State establishment of education “Secondary school Ne18 of Borisov town”

Summary: The Great Patriotic War became the heaviest and saddest page in our history. It's not a
secret that the German army cruelly treated the population of our country. They set the occupational
mode, created places of detention of the civilian population and prisoners of war. They also didn’t
avoid Borisov town...
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PYHI'E E.A.

MOSA NMPABABYLUKA - NTIPABEOHUK HAPOOQOB MMUPA
YO «CpegHsas wkona Ne 38 r. 'pogHo»

Hay4Hbin pykoBoguTens — Koponb A.E., yuntens ucropum

AHHoTaumna. Cmames noceswieHa ucmopuu NpaseGHUKO8 Mupa U Ux eepoudeckum rnodsuzam 60
8peMmsi 80UHbI Ha npumMmepe ucmopuu Xu3Hu Tonoyko (Bacunbeeoli) Baunasb 3uemyHO008HbI. B cma-
mbe packpbigaemcsi ucmopusi nodguza moeli npababywKu Mo craceHuro espees 80 8pPeMs 80UHbI,
€€ XU3Hb 8 MUPHOe 8peMsi U HazpaxdeHue 38aHueM lNpasedHuka. CodepxaHue U 8b1800bI Hay4YHOU
pabombi Mo2ym 6bimb UCM0Ib308aHbl HA yPOKax ucmopuu, 80 8HeknaccHol pabome, npu Hanuca-
HUU Hay4YHbIX pabom yyauwjuxcs.

BBeneHune. Tema npaBegHUKOB HAPOA4OB MUpa BCE eLLe Mario3HakoMa B 6enopycckom
obuwecTtBe. Beab, ecnu o nogeurax 6oros KpacHo Apmun, napTvsaH U NognosbLinKoB
HanucaHbl COTHU KHUT, CHATbI OUnbMbl, 00 X reponvecknx NOCTymnkKax NOMHUT U rOBOPUT
obuecTBO, TO 0 lNpaBegHMKax HAapPOA4OB MUPA rOBOPST HAMHOTO MeHbLUE. TeM He MeHee
nctopus MNMpaBegHUKOB HapogoB Mupa benapycn Hawna oTpaxeHue B psae pabot 6eno-
pyCcCKMX nctopukoB [1-2] n uHTepHeT-pecypcos [3—4].

AKTyanbHOCTb TEeMbI UCCNEeN0BaHWSA 3aKNioyaeTcsa B TOM, 4To, npumep lNpaBeaHuKoB
HapoOoOB MMpa — HEU3BECTHbIX rEPOEB BOWMHbI, NOKa3bIBAET, YTO B Mtobble, Aaxe camble
Tparnyeckme MOMEHTbI UCTOPUM HEODXOOMMO OCTaBaTbCsl YENOBEKOM, MOMOraTh OnvkHe-
MYy 1 BepuTb B Nnobeny Ao koHua!

Lenb vccnenoBaHust: Ha NnpuMepe nctopum Moen npababyLikvi Baunasbl, pacckasarb
o noasure lNpaBegHNKOB HApoaoOB Mypa Ha poaHeHLLMHE.

[na pocTmkeHna NOCTaBnNeHHOW Lienu npeanonaraeTcs peLunTb cnegyoLlme 3agaydm:

1) n3yumTb nctoputo MNpaBegHUKOB HAapO4OB MMpa U MOABUIMU NepBbIX GEnopycckmx
npaBeHUKOB;

2) BbIiICHUTL 06cTOATENBLCTBA NoABUra Tono4ko (Bacunsesoin) Baunasbl 3UrMyHO0BHbI;

3) BbIIBUTL 0OCTOSITENLCTBA HarpaxkaeHust NpabadyLikn 3BaHuem lMpaBegHUKa, yTou-
HUTb Hanuumne Harpag, aunnoma NpaBegHuKa HapoaoOB MUpa.

O6GbekTOM wuccnegoBaHUA sBMsieTCs ceMmbs PyHre, kak coumanbHas siderika
obLecrBa.

MpeameTt nccneposaHua — noasur Tono4vko (Bacunbeson) Baunasbl 3UrMyHO0BHbI
no cnaceHunto eBpees BO Bpemsa Bropoin MnpoBoin BOMHBI.

Mpun HanncaHun paboTbl UCMONb30BaNMChL CreayLMe MeTodbl: METOA aHanusa, cpas-
HEHWNS U YaCTU4HO NOUCKOBOW METOA.

OcHoBHas YacTb. BTopas MMpoBasi BOMHa NpuHecna BcemMy MUpy Katactpodmyeckmne
paspyLUeHUs, yHecrna MUMNNOHbI XXU3HU, NPUHECNa rope U cTpagaHus MUMIMoHaMm Mup-
HbIX XuTenen. benapyck — ctana ogon 13 Hanbornee NocTpagaBLUNX B BOMHE pecnyOnuk,
KaK B NfiaHe YeroBeYeCKMX XepTB, Tak U MaTepuranbHbIX notepb. Hanbonblume notepu no-
Hecno eBpenckoe HaceneHne benapycu. Mo gaHHbIM GOMbLLMHCTBA UCTOPUKOB, NOrMGo
npumepHo ot 600 go 800 TbicaY YenoBek, TO eCTb OT 74 o 82 % eBpenCcKoro HaceneHus
Benapycu [1, c. 13]. Jlnwb HeMHOrMe u3 HMX ObINKU cnaceHbl. BONbLWUMHCTBO N3 HUX Gnaro-
naps MNMpaBegHWkam — TeMm, KTO BCTan Ha 3awuTy criabblx, puckyst COGCTBEHHOM XN3HBIO 1
KU3HBIO CBOUX POAHbIX.

lMpaBegHWK HapodoB Mupa — MOYETHOE 3BaHWe, MpucBanMBaeMoOe B rocyaapcTBe
WM3paunb npeacrasutenam Apyrnx HapogoBs, KOTOpble B nepuoa XonokocTa cnacanv unu
cogencTBoBanu cnaceHuio espees [2]. 3BaHue «lMpasegHnk Hapogos Mupa» npucsavnsaet
M3paunnbckun MemopuranbeHbIi My3en namaTn XXepTB U repoeB KatacTpodbl eBponenckoro
eBpencTtea «Ag Ba-llem», cosgaHHein B 1953 . B cny4vae, ecnu 3acnyru NpaBegHUKoB
0Ka3blBalOTCA NPU3HaHHLIMW MOCMEPTHO, Harpagbl nepegakwTcs ux Gnvkanwmm pog-
cTBeHHukaMm. Mima MNpaBegHukoB 3aHocutcs Ha CteHy lNoveta B «Aa-Bawemey». Kaxabim
MpaBegHMKOM MnNK ero poaACTBEHHUKAMU BbICAXXMBAKOTCS AepeBbd Ha annee NpasegHnKoB
Mupa [2].

K Hauyany 2018 roga B Mmnpe HacunTbiBaeTcs 26 973 npaBegHWNKOB, B TOM Yucne, 6onee
650 — n3 benapycu [3]. CerogHsa B benapycu B xu1BbIX OCTanocb OKOMO NATUAECATU Yeno-
BeK, HarpaxaeHHblx Mmeaansto MNMpaeegHuk Haponos mupa. MNMepBbivM B benapycu 3saHue
«MpaBegHuk Hapogoe Mupay Obino npucBoeHo cembe CTaHbko (AHApeto Hukonaesudy n
Hatanbe 3axapoBHe) — 3 Hos10ps 1965 1. [1, ¢. 10]. BONWMHCTBO NPUCBOEHUI 3BaHUI MPO-

BI9dOLIoId | AMOLSIH | BUdO.LOMU
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xoaunnu yxe B Hadane 1990-x, korga nsMeHunacb 00LWecTBEHHO-NONUTMYECKasa CUTyauus
B benapycu, a maBHoe, HanagunMCb UNIIOMaTUYEeCKne OTHOLLEHNST MeXay OBYMS CTpa-
Hamu 1 Ha4arno pabotatb B 1993 r. B MuHcke NoconbcTBo MNocygapcTtea N3pauns [4, c. 3].

£ o4eHb ropXXycb, UTO B MOEW ceMbe OblN Takor YernoBek — Mosi npababyLuka Tonouko
(Bacunbea) Baunasa 3urmyHgoBHa. B 1943 rogy npababylika ¢ poautensmu, opatom u
CECTPOM Xunu Ha xytope MuroBo, Boane agepeBHn AnekcaHaposo, pogHEHCKOro panoHa,
poaHeHckon obnacTtu. B aekabpe 1943 r. oBa 6paTta — bopuc n Xaukenb ®ypbe, KoTopble
Oexanu n3 pogHeHcKoro reTTo, NocTy4anucb B oM K Tonouyko. Nocne Toro, kak cemen-
HbI COBET COCTOSNCS, ObINIO peLleHo nNpeaocTaBuTb bpatbsam Pypbe ybexuie. Xo3seBa
MOAroTOBMIM MECTO Ha Yepdake B capae, rae bopuc n Xaukenb NpoXxunn cemb MecsiLEB.
Ha npoTshkeHun aToro BpemeHn cembs TONOYKO NpeaocTaBnsna eBpesM He TONbKO KPOB,
HO 1 nuLLy. Beuepom BpaThbs Npuxoannv B AOM MOrPeTbCs, NONUTb Yast.

Bpems yxona 3a OpaTbsaMu ferno Ha nredn ceMHaguaTtunetHen BaunaBbl, kKoTopas
rotoBMna NuLLy 1 cTupana ogexay. 3aMy>xHue cectpbl NpababyLlki gaxe u He nogo3pe-
Banu, 4To Ha xyTope nps4vytca eBpen. Korga npababywka Baunaesa Hecna 6patbam B
capaW nokKyLaTb, OHa Bcerga nena necHo — 1o Obil 4118 HUX CUrHarn, 4To BCé B nopsigke.

OpHaxabl XyTOpsiH Npedynpeaunu, 4YTo B AepeBHe HeMubl. bpatbs Pypbe caoenanm
ObIpy B Kpbille, BbIOpanucek Hapyxxy n cnpsitanuce B cHery. OBbICK MPOXOAuMIT NO34HO Be-
yepoM. Kasmmup B 37O Bpems nexan Ha nedn. KataxuHa, KoTopas HEMHOrO roBopuna
Nno-HeMeLKu, ckaszarna, 4To oH 6oneH. Cembsi Tono4vko 6osinack, 4To 6paThsa Pypbe GyayT
oBHapyXeHbl, HO Baunaea 1 Kasumunp Hactosnm Ha Tom, 4Tobbl €éBpen ocTanuncb, HECMO-
Tps Ha onaceHus poautenen. Tak 6patbsa Pypbe OOXMIM 40 0CBOOOXKAEHUS.

Mocne BowHblI nNpababyluka Bbia 3amMyX 3a yBaXaemoro 4erioBeka, xupypra no
cneuyunanbHocTn — BacunbeBa Mwuxauna MBaHoOBMYa, OHM BblpacTUnM ABYX OoO4Yepen
n cbiHa. C 1976 roga »wunu B pogHo, Ha ynuue AcHas. B ganbHenwem y HUX nosiBu-
nCb NATEPO BHYKOB M CEMEPO NpaBHYKoB. bpatbst Pypbe nocne ocBoboxaeHUs nona-
nn B Monbly, a notom B M3pannb. CnaceHHble OpaTbst Pypbe bopuc n Xaukenb Obinm
oveHb bnarogapHbl cembe TONMoO4YKO 3a cnaceHue ux xusHen. B 1970-x rogax He crano
Bopuca dypbe, a XaLkenb HEOAHOKPATHO Npuesxan Kk Moer npabadyLuke ¢ )XeHOW 1 OfuH.
Y Hero pogunocb ABOE CbIHOBEW, KOTOpblE BMOCMEACTBMM CTaniM MHOTOAETHLIMU OTLaMMU.
Xaukenb exerogHo 3BoHWN npababylike, B AeHb poxaeHud, B PoxgecTBo co cnoBamm
BnarogapHOCTU 1 NOXenaHUAMK Kpenkoro 300poBbs. OH 1 OblNT HALMATOPOM NPU3HAHKS
npabadywwku MNMpaBeaHMKOM.

B 1999 rogy npababyLuke Obirio npucyxaeHo 3BaHue MNMpaeegHnk Hapogoe Mupa, Bpy-
YeHbl NOYETHBIN cepTudmkar n medans. Ha meganm BelrpaBupoBaHbl crnoBa: «Kto cnacaet
OJHY XW3Hb, CAcaeT BECb MUPY.

Mocne cmepTtn npababdywkn, 15 anpensa 2012 roga, Ha ceMeltHOM coBeTe Obino pe-
LWeHo nepedatb Medanb, MOYETHbIA Agunnom, doTorpacdpum B Mysen nctopumn eBpees
pooHEHLWMHDI.

3akntoyeHue. Takum ob6pasom, nocTynku NpaBegHUKOB M1pa — AoKa3aTenbLCTBO TOrO,
BbIGOp €CTb BCerga 1 YTO B CaMbIX HEYENOBEYECKMX YCOBUSAX MOXXHO OCTaBaTbCs Yero-
BekoM. Begb 6onbLlUMHCTBO [1paBegHUKOB (B TOM uYmncrie u Mos npabadyuika) — obblyHbIe
ngun, NOCTYMNKA KOTOPbIX POXAANUCb He XXaOow nogsura, a HeEnpeoaor MoK CUSON
HPaBCTBEHHOIO MPOTECTa NPOTUB NPE3PEHMS K YEMNOBEYECKON XMN3HW. [103TOMy 1x nogsur
nomMoraeT HaM BCEM YCBOMUTb MaBHbIN YPOK, KOTOPbIM Mbl JAOIDKHbI PYKOBOACTBOBATLCH B
nobon cuTyaumm: YenoBeveckas xn3Hb — cama no cebe Benmkasi LEHHOCTb.

£ xo4y NO3HaKOMWUTbL CO CBOMM MCCrieoBaHWEM KakK MOXXHO OorblLle MOVX CBEPCTHU-
KOB, YTOObI BbI3BaTb MHTEPEC HALLEro, MOMIOAOrO MOKOSIEHUS K TEME BbICOKO MOpParibHOro
nogswura, cosepLleHHoro NpasegHnkamu B rogbl Bropon mmuposon BonHbl. Beab Moasuriy,
coBepLueHHble [1paBegHMKamMn Hapo4oB MMpa, MOTYT CNyxuUTb 0bpa3uom braropoacTea u
repousma ansi GyayLmx NoKONeHnn.

Mosi cembs 3HaQUUT ONA MEHS Oo4eHb MHoroe. [103ToMy S XO4y MCMonb3oBaTb UCTO-
puto Moen npababylkn n eé nogBura AnNs BOCMUTAHUS yyaluxcs, AN nponaraHgpbl
naen rymaHmsma u yBaxkeHusi nogen, HesaBnCcUMO OT MX HaUWOHANbHOW U PErMrmo3Hom
NpUHaOIeXHOCTL.

CMNNCOK NCMNOJIb3OBAHHbLIX NCTOYHWKOB:

1. NpaseagHukn Hapogos Mupa benapycu [cocT.: W.I. MepacumoBa n gp.]. — MuHck:
MepauconT, 2015. — 170 c.

14


http://e-catalog.nlb.by/Record/BY-NLB-br0001191683
http://e-catalog.nlb.by/Record/BY-NLB-br0001191683

2. lNpaBegHVKM HApOAoOB MMpa — N0 CTpaHaM U HauMoHanNbHOW NPUHALMNEXHOCTU cna-
cutenen. Ctatuctmka Ha 1 sHBaps 2018 // Ag Bawem. MemopuanbHbIi KOMNIIEKC UCTOPUA
XorokocTa [AnekTpoHHbIN pecypc]. — Pexxnm goctyna: https://www.yadvashem.org/yv/ru/
righteous/statistics.asp#details. — [Jata goctyna: 21.09.2018.

3. MNpaBegHukn — ropgoctb benapycu / U.I. FepacumoBa // EBpenckuin KynbTypHbI
LeHTp «Muwnoxa» [OnekTpoHHbIA pecypc]. — Pexnm goctyna: http://www.mishpoha.org/
library/20/2001.php. — aTta goctyna: 20.09.2018.

4. MNpaBeaHnKn HapoOooB MUPa: XMBble cBuaeTenbcTBa benapycu: cb. ctaten n mat-rnoB /
MUHCKVIN MEXaYHaPOAHbI 06pasoBaTenbHbIN LIEHTP UM. MoxaHHeca Pay, [JopTMyHOCKWI MEX-
OyHapoaHbI obpasoBaTenbHbI LeHTP. — MuHck: JTorsuHos, 2009. — 291 c.

RUNGE E.A.

MY GREAT-MOTHER IS A RIGHTEOUS AMONG THE NATIONS
SEI| “Secondary school Ne 38 of Grodno”
Scientific Supervisor — Anastasia Korol, teacher of history

Summary. The article is devoted to the history of the Righteous among the Nations and their heroic
feats during the World War Il focusing on life story of Mrs. Vatslava Tolochko (Vasilyeva). The article
reveals the story of the feat of my great-grandmother about saving Jews during the War, her life in
peacetime and her awarding of the title of Righteous. The content and conclusions of the scientific
work can be useful in history lessons, extracurricular and scientific works.
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CATAPOB P.M.

U3 UCTOPUUN BOEPYUCKOM NMNOUYTOBOM CTAHLIUM
YO “TumHasnaNe3r.6obpyiicka”

Hay4Hbii pykoBoguTens — Jlazakosud U.B., yunTens uctopum

AHHOmMauus. B cmambe pacckasbieaemcsi 06 ucmopuu u cmpoumernscmae 606pytickoli no4ymosou
cmaHyuu. Aemop ornucklieaem O0CHO8HbIe amaribl U yCrl08Us pa3sumusi no4mosol ciyx6el e 2. 5o6-
pyticke. B pabome npedcmaesneHo onucaHue apxumeKkmypHbiXx ocobeHHocmel cmpoumernbcmea
rnoymosbix cmaHyul. Paboma npedHasHa4yeHa Ons udydyeHusi MamepuarnbHoU Kynbmypbl 5obpyu-
WUHBbI, €20 ympa4yeHHOo20 Hac/1eous.

UcTopuueckasa cnpaBka o Bobpyiickon Nno4TOBO-AOPOXHOW CTaHL MU

06.09.1795 — umeHHOM YyKa3, AaHHblii MwuHckomy, BornblHckomy, [Mogonsckomy K
Bpaunosckomy reHepan-rybepHaTtopy TyTonmuHy « O6 yCTPOEHUM NOYT U COQePXKaHNM OHbIX»:

«....B rop. bobpyicke — oT ogHoW ctaHummn o apyron — 20; nowapew — 18; noyta-
neoHoB — 9. Mo popore ot HecBuxa Yepe3 Cnyuk n bobpyiick o Poravyesa. OcTaHOBKM
B M. TumkoBu4M, B C. BunbHe, B 1. bobpyiicke, B c. Muxanese, B M. [Nob6onose» [1, c.
765-770].

1818 — onsa BobpyncKon NOYTOBOM CTaHLMM NOCTPOEH AePEBSHHbIN AoM. B aTom xe
rogy 3a napy nouToBbix nowagen nnatunu 900 pyGnen [4, c. 168].

1819-1827 — B bobpyiicke No yTBep>KAeHHbIM NpaBuiam NoCTPOEHO MOYTOBbLIX A4OPOr
2 BepcTbl 45 caxeHen [4, c. 168].

8.07.1829 — nmnepatopckun yka3 o6 yTBepxaeHun HoBow goporu ot Morunesa yepes
Bobpyiick B BonbiHckyto ry6epHuto [3, c. 76].

PucyHok 1 — TeinbHbIl ¢pacag Bobp.cTtaHu.noma. doto 1968 r.

1843 — Hayanocb CTPOUTENbLCTBO MEPBON LLOCCENHON Aoporn B MuHckon rybepHum
mexay bpectom n Bobpyickom [4, c. 44].

1845 — Hayanock CTPOMTENBCTBO LWoccenHon goporn Morunes — Bobpyick [3, . 76].

1847 — Havanacb noyTtoBas roHbba Ha yyactke Manosipocnaeeu-bobpyiick, bpecT-
Bobpynck [3, c. 87].

1851 — NOMHOCTBIO OTKPLITO ABMXEHMe no wocce Mockea-bpecT [5, c. 43].

Hauana 60-xrr. — B Bobpyiicke gencreoBana noytoBas koHTopal-ro knacca [4, c. 168].

1918 — B 3g4aHMM GbIBLLEN JOPOXHO — MOYTOBOW CTaHLMM 06opygoBaHa TiopbMa.

02.1938 — Tiopbma peopraHudoBaHa B NpombiwneHHyo NTKNe 2,

1939-1979 — geTckasa TpyaoBas KOMOHUS.

1979 — NTM.

1980-e — Tepputopus J1TM-4 nepegaHa mebenbHon habpuku um. XantypuHa, 3gaHve
CTaHLMM CHECEHO Ha ero MecTe MOCTPOEH Lex MArkon mebenu.
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UcTopusa cTpouTenbcTBa NOYTOBOM CTaHUuM B I. Bobpyincke. B pesynsraTte BTO-
poro pasgena Peuun MNMocnonuton (1793 r.) Tepputopusa LieHTpanbHo Benapycn Bowna
B coctaB Poccuiickon nmnepun. bobpynck nonan B coctaB BHOBb CO34aHHOM MUHCKON
ryoepHum, n B 1795 rogy ctan noBeTOBbIM rOPOAOM.

Mocne npucoeguHenns 6enopyccknx 3emenb kK Poccunckon mmnepun B koHue XVII
BEKa HaCTynaeT HOBbLIN 3Tan AOPOXXHOIo CTpouTenbCTBa. eorpaduyeckoe nonoxeHve be-
NIOpPYyCCKMX 3emernb 00ycrnoBmno ocoboe BHMMaHUe K CTPOUTENbCTBY M YMYULIEHWNIO 30ECh
CYXOMYTHbIX KOMMYHMWKALWA, UTPAIOLLMX BaXKHYIO SKOHOMUYECKYIO M BOEHHYIO pOsb. B KOH-
ue XVl Beka Ha BHOBb NPUCOEOUHEHHbIX 3EMIISIX HA4Yanu co3gaBaTth CETb AOPOXKHO-MOYTO-
BbIX cTaHuun. EkatepuHa Il 6 ceHTsi0psa 1795 roga nognucana nmeHHon ykas «O6 ycTpo-
€HUM MNOYT U coaepXaHusa oHbIx» B MuHckon, BonbiHckon, Mogonbckon n bpaunasckomn
ry6epHusax. OTMM yKa3oMm yyYpexganucb ModToBble CTaHUuMM no gopore Hecsux, Cnyuk,
Bobpyiick, Poraues B TumkoBuyax, PomaHoBe, Cnyuke, Ypeube, lNaceke, Mycke, BunbHe,
Bobpyicke, Muxanese u Nobonoee. LLtaT 600pyiickoi JOPOXHO-NOYTOBOW CTaHUMK Npea-
ycMaTpuBan 9 noytanboHOB, OHa Obina paccumTaHa Ha 18 nowapgen [1].

CTaHUMOHHbIN KOMMIEKC pa3mellarncsi, O4EBMAHO, Ha 3anagHon okpanHe Bobpylicka
Ha rnycckown gopore. OH COCTOAN U3 CTaHUuK, KOTopas BKIoYana ceHn, KOMHaThbl Ans npu-
e3XalLux, ncaps, KOMHaTy CMOTpUTENS N AN AMLMKOB. Ha cTaHUMOHHOM ABOpe pas-
MeLLanvcb SsMckas nsba, KnagoBble, KOHIOLWHW, CKaf, ceHa, HaBec Ansi MOBO30K, capan.

Bobpynckas OopoxHO-NOYTOBas CTaHUMs MMena bonblioe 3HayeHue, Tak Kak Haxo-
aunacb Ha nepekpecTke rmaeHbIX gopor Ha Cnyuk, MuHck, BeixoB, PoradeB n Peunuy. Ee
3HaveHue elle Gonblue BO3POCIO Mocne CTpouTenbcTBa KpenocTtu, kotopas 04.07.1811
Obina BBeAeHa B COCTaB AENCTBYIOLLNX OOBLEKTOB U NPUYMUCIIEHA K LLEHHOCTSM 1-ro Knacca.

MouToBbIN TpakT HecBmk-Bobpynck cbirpan BaXHYK poOrb B HadvamnbHbIA Nepuop
OrtevecTtBeHHOM BOMHbI 1812 roga. locne 3axBaTa ppaHLy3CKMM KOpMycoM Maplua-
na [daBy MuHcka BTopast apmusi reHepana barpatvoHa nonana B TsXKenoe nonoXeHue.
OtpesaHHast oT nepBon apmum bapknasa-ge-Tonnm, oHa okasanacb Mexay BOoWcKamu
YKepoHa u [JaBy. CTpemsicb n3bexartb OKpyXeHusi, barpaTnoH nosen cBow apmMuio vepes
Hecewx n Bobpyrck Ha Morunes, paccunTbiBasi TaMm nepenpaBuTbca Yepes p. [lHenp u co-
€OVHUTBLCS C NepBOK apMUER. Ycnex 3agymMaHHOM onepaumm 3aBucen ot bbICTporo mapLua
apmuun. Ho Gonbluoe konmyecTBo 06030B, paHEHHbIX N BONbHbLIX CAEPXKMBAIO OBWXEHNE
apmun. Noatomy BarpatnoH otgan npukas criyukomMy ABOPSHCKOMY MapLuany «npuroto-
BUTb OT 4YepThbl Criyukoro o Bobpynckoro noseta Hy>XHOE YMCIO MOBO30K» A1 NEPEeBO3KU
OonbHbIX. Takon xe npukas 15 noHsa 1812 roga nony4nn 606pynckuin NMOBETOBLIV MapLua-
nok. Noaeoabl A0mkHbI BbInM ObITe COCPEAOTOYEHBI OKOSO NOYTOBLIX CTaHLUMI OT HecBmxa
0o bobpyiicka. CBepx TOro Ha Kaxgon no4ytoBor ctaHumm ot Cnyuka no bobpyiicka cne-
posano BbictasuTb No 200 nogsog [3].

OTn Mepbl no3sonunu barpatmoHy yckopuTb MapLl CBOEN apMuUK 1 AaTb el TpeXQHEB-
HbI OTAbIX Y cTeH bobpynckon KpenocTu.

Mocne BorHbl 1812 roga AopoXXHOE CTPOUTENBLCTBO B 3anafHbIX rybepHusix Poccuinckon
UMNepUn ycunmeanocb. ATuMn paboTamu pykoBoauIl NMOYTOBLIM AenaptameHT MB[ (B
1819 rogy oH 6bin nepegaH MWHMUCTEPCTBY AYXOBHbLIX €N M HapogHoro obpasoBaHus).
HenaptameHT paspabaTtbiBan OCHOBHbIE MOMOXEHUS MO PEMOHTY U COOEPXKaHUIO LLOCCE.
TunoBble NPoOeKTbl GNaroycTponNcTBa AOPOr U CTaHLMOHHbBIX JOMOB, PYKOBOAWIT CTPOUTESb-
CTBOM HOBbIX MOYTOBbIX TPAKTOB.

B 1818 rogy B bobpyicke Anst MECTHOW MOYTOBOW CTaHUMK Gbifl NOCTPOEH AepeBsiH-
HbIK gom [4, c. 168]. B nocneaytowme 10 neT B ropoge NOCTPOEH MO YyTBEPXKAEHHbLIM Npa-
BMNaM MOYTOBbIX AOPOr MPOTSXKEHHOCTbLIO B 2 BepCThl U 45 caxxeHen (2200 m). B 1820 rogy
no TMnoBbIM Npoektam 1820 roga NOCTPOEHbl CTaHLUMOHHbIE NMOYTOBLIE AOMa Ha TpakTe
Bobpyinck-Morunes B Ctonnmwax n Oxotudax bobpynckoro noeeta [5, ¢. 32].

B 30-40-x rogax XIX Beka B Poccuickon nmnepun pasBepTbiBaeTCs CTPOUTENLCTBO
J0pOr HOBOrO TMNa — LWoCccMpoBaHHbIX. LLlocce — gopora ¢ YeTko cnnaHUMpoBaHHBLIM MPO-
dunem, BblAENEHHLIMU €ro 3NIeMEHTaMN — AOPOXHbIM MOMOTHOM, 060YMHaMK, KIOBETaMM.
MoKkpbITHE OPOXKHOIO NOMOTHa Aenany U3 WwebHs. Takoe wocce HasbiBanocb MakagaMoM,
MO MMEHW aHrMUCKoro n3obpetarens.

B 1840-x rogax Hayancs HOBbIV 3Tan OPOXHOro cTpouTenscTBa Ha BobpynwmHe. OH
ObIn cBA3aH Co CTpoUTENBCTBOM BbpecTckon kpenoctu, kotopasi bGbina BBeAeHa B COCTaB
nencrteyolmx obbektoB 26.04.1842. BosHukna HeobXoguMOCTb COBEPLUEHCTBOBAHMS
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CTapbiX U CTPOUTENBLCTBA HOBbIX LLOCCENHBIX JOPON, CBA3bIBAIOLUX KPEMNOCTb C LeHTparnb-
HbIMK ryBepHuammn Poccnm.

B 1844 rogy Hayanocb CTpOUTENBCTBO HOBOW LLOCCENHOW goporn Baplwasa-bpect-
Bobpynck-MockBa («BapluaBka»). WHXeHepbl, MPOEKTUpYLMe 3TO LOCCe, CTpeEMU-
ncb NpokKagbiBatb MO BO3MOXHOCTM MPSIMOMA C MUHUMAIbHBIMW OTKIIOHEHUAMU. OHM
3aHOBO MpPONOXWnM Tpaccy oT VBaHueBnyen go Cnyuka, ot Crniyuka go BobGpyiicka, ot
MapgukoBuyen go lMNMponoincka (Yepes [oBCK).

CTponTtenbcTBO 1 6raroyCTpoNCTBO LIOCCE NPOBOAMITOCH MO YTBEPXKAEHHbIM 06pas-
uam u yeptexam. 3emnemepbl BexaMym 0603Havyanu HanpasrieHVe 1 LUMPUHY MOYTOBOIO
TpakTa, ykasbiBanu MecTa, rae Hagnexano CcTpoutb novToBble Aoma. LLnprHa gopoxHoro
nosfiotHa cocrtaenana 6 caxeHen (12,8 m), npoeaxas yacTb M3 LWebHsa — 2,5 caxeHb (5,3
M), OocTaribHoe 3aHMManu obo4mHbl. [lopoxHas noroca ycrpavBanacbh B 30 caxeHen (64
M) Mpu 3aKpbITbiXx MecTax 1 20 caxxeHen (42,6 M ) B LULMPUHY Ha OTKPbITbIX MecTax [5, c. 42].

Kak n Bce BHOBb CTpOsiLLMECS [OPOTK, «BapLuaBka» obcaxuBanacb AepeBbsiMu B Ba
psga. B MNMpaeunax 1817-1819 rogoB GbiM ycTaHOBMEHbLI CMNOCOOLI NOCaOKM.

Annen cosgaBanucb TOMbKO Ha OTKPbITbIX ydacTKax: NepBbIn psg Ha pacctodHum 1,5
caxeHu (3,2 m) ot 6opTa KaHaBbl, @ BTOPOW psia Ha 2 caxeHu (4,2 M) oT nepsoro. B necy
1 Ha BONOTUCTLIX yYacTKax LWocce He obcaxmBanvcb. Annen NpensaTCTBOBANN CHEXHbBIM
3aHocaM 1 nomoranu oTbiCKaTb 4OPOry B TymMaH U MeTensb [5, c. 42].

B o6wux npaBunax yoensnocb BHMMaHWE M XOPOLUEW MpWSierarollen 3acTponike.
YacTHble CTpOeHUs paspeluanocb BO3BOANTL He bnnxke 5 caxxeHen (10,6 M) OT BHELLHEro
pebpa BogoCTOYHbIX KaHaB. CTpoeHus1 A0MKHbI Obinm ObITh NapannernbHbl Wwocce. Pacaabl
3TUX NOCTPOEK yTBepxaanuce MmasHoynpasnsowmm Mytamm CoobieHns n MNMyoGnmnyHeiMm
3gaHmsamu [5, c. 42].

PucyHok 2 — CucTema NoYTOBbIX CTaHLMM

Ocoboe BHMMaHue yaensnocb NPOEKTUPOBAHMIO U NMOCTPONKE CTAHLUMOHHBIX JOMOB.
OHun BO3BOAUNUCH MO «0Opa3yoBbIM Npoektam» 1823 n 1846 rogoB M OenUIMCb Ha TpuU
paspsiga. Pa3psabl ycraHaBnvBanu pasfiMyHoe KOnMyecTBO MECT ANd folagen Ha Ko-
HIOLWHe (cooTBeTCTBEHHO 18, 36 1 54), Tpu BapuaHTa NfaHOB rOCTUHUL, (MO BENUYMHE U
COCTaBy MOMELLEHWI) U TPU BapuaHTa reHeparnbHOW MNaHUPOBKM CTaHLMOHHOMO ABopa C
pasnnyYHbIM COCTaBOM XO3ANCTBEHHBIX MOCTPOEK.

CraHuMoHHbIE JOMa OOMKHbI ObINKM pacnonaratbCs Tak, 4YTobbl Kaxable 160 BepcT
(169,6 km) GbIN 4OM NEpPBOro paspsaa, B MPOMEXYTKE MeXZy HMMK pa3Mellany Joma BTOo-
poro paspsiga, a B npoMexyTkax makcumym 20 BepcT (21,2 KM) — ooMa TPeTbero paspsiaa.
Ha wocce bpecTt-bobpyick-MockBa cTaHUMOHHbIE AOMa CTpounuchb Yepes 18 Bepct (19
Km) [5, c. 43].

O6pasuoBble npoekTbl 40-x rogoB XIXBeka npeaycMmaTpuBany Tpy BapyaHTa peLleHui
NMaHoB W LWECTb BAapMaHTOB pelleHun dacagoB cTaHumi. Npu 3TOM pekoMeHOoBanochb
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MaKCMMarsbHO pas3Hoobpa3nTb dacagbl Ha OgHOM Locce. ApXUTEKTYpa «0bpasLoBbIX»
NMPOEKTOB COBMELLAET 4epTbl MCEBAOrOTMKN, BU3AHTUACKO-PYCCKOTO CTUMSA U MO3AHEro
Knaccuumusma.

Ha mMockoBCKO-BapLUaBCKOM LLOCCE, NPOTAXEHHOCTb KOToporo oT Mockebl 4o bpect-
JlntoBckoro coctaBnsina 999 sepct (1059 km), B 6enopycckux rybepHusix 6110 nocTpoe-
HO 37 CTaHUMOHHbIX JOMOB Tpex pa3psaoB. Ha tepputopum Bobpyiickoro yesga Bo3senu
LIeCTb CTaHUMOHHbIX AOMOB: AOM NMepBoro paspsga B bobpylicke n goma TpeTbero pasps-
na B Nackoson Mopke, Ctapbix [oporax, CumoHoBuM4yax, borywoske un 4. bapak.

Bobpyickasa cTtaHuusa Bo3Boaunacb nNo obpasuyoBomMy npoekta 1846 roga (no aTo-
My MpPOEKTYy cTpounnchb ctaHumm B KobpuHe n HexadeBo) B 2-3 kM 3anagHee ropoga.
CTaHUMOHHBIV KOMMNIMEKC BKIMOYan OCHOBHbIE 34aHus, ABa nurens U HaBec Ansi NOBO30K
N Kaper.

Ocb rmaeHoro (KxHoro) gacaga Haxogunack B 20 kM oT wocce. LleHTpanbHoe 3aa-
Hue ObINo KBagpaTHbIM B nnaHe (25,6 m x 21,3 M) 1 UMeno NfoCKUA pu3anuT B LEHTpE.
Pusanut 3aBepliancs ctyneHyatbiM atTukom. OkHa v ABepy UMENU MOmyLMpKynsipHoe
3aBepLUEHNE C apOYHbIM PYCTOM CBEPXY.

LleHTpanbHbI BXOA BEN B KOMHATY A9 3anucu NOAOPOXHBIX, @ U3 Hee Obin Bbixog B
LeHTpanbHbIN KOPUAOP M BHYTPEHHUW ABop. BOoonb kopmugopa pacnonaranucb cnpasa u
cnesa no ocu pacaga cnyxebHble MOMELLEHUS: KBapTUpa CMOTPUTENS CTaHLMW, KOMHATbI
A5 npoeaxarLmx (roCTUHULbI) U NOACOOHbIE MOMELLEHUS.

B otnnume ot obpasuyoBoro npoekta ABa GOKOBbIX chrimrens Obinv NepeaBuHyThl Ha
ocb rmaBHoro ¢hacaga. OHu pacnonaranucb napannenbHoO Apyr Apyry 1 TOPLIOM K LIocce.
C Topua dpnurenst UMenncb KBagpaTHOE OKHO B MONYLMPKYMSIPHOW HULLE A0 PyHOaMeHTa.
LleHTpaneHoe 3aaHue n dnurens coeanHANUCh KUPNNUYHBbIMUA CTEHAMU U OTPOMHbBIM MpPO-
€300M BO BHYTpeHHWU aBop. CTeHbl rmaBHOro (toxHoro) dacaga obpaboTaHbl NIIOCKUM
pycToM. KpomMKka apoYHbIX MPOe3noB ykpalleHa KIMHOBUOHbIM PYCTOM.

BokoBble 1 TbiflbHasi CTOPOHbI LEHTPanbHOro 34aHnd, a Takke dacagbl nurenen, Bol-
XO4sLLMe BO BHYTPEHHMI ABOP, UMENN PUTMUYHOE YNEHEHME MOMNYKPYIbIMA HALLAMK 0
dyHOameHTa ¢ KBagpaTHbIMM OKHaMu. NpaBbl nurenb NMen Takke LUMPOKMIA BbE3AHOMN
npoeM, BO3MOXHO, Bbe3, B KOHIOLLHIO.

Bo donurensix pacnonaranuce pasnmyHble XO3SMCTBEHHbIE CNYXObI: XUNbe Ans AMLLM-
KOB, KOHIOLLHS, ambap, capaMn, Ky3Hsl. Bce 30aHusi ctaHumMm NOCTPOEHbI U3 KUpnya 1 oLwTyKa-
TypeHbl. Kpbily OBYXCKaTHbIE: LIeHTpanbHOE 34aHne NOpbITO Xene3oM, nurenst — roHTOM.

PucyHok 3

B rny6|/|He OBopa napannenbHO MaBHOMY 34aHUKO pacnonarancd, o4eBuaHO, Ha-
BeC AJ14 NMOBO30OK U KaperT. OH ObIN BbINOMHEH B «3aKUAHOW» TEXHWKe. 3adHsAsl CTeHKa
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HaBeca genanacb U3 Kuprnvya CroWHOW, a crepean BbiknaabiBanu CTonbbl («LWyrbiy).
HepeBsiHHbIe Bpyca, NnepebpoLLeHHbIE OT CTEHKM K «LLYTaMy, COCTaBsiiv OCHOBY HaBeca.

Takum obpasomM, MouToBas CTaHUUS NpeacTaBrnsana cobon 3aMKHYTbIA KOMMMEKC C
Bbe3gHbIMM BopoTaMu. OT LWocce K BOPOTam BENWU NOAbE3[Abl OCHOBHOIO 3AaHuU4, a K LieH-
TpanbHOMY BXO4Y — NneluexoaHas Aopoxka. lNepen ctaHumen n no obemm cTopoHam Bbica-
XvBanvchk B ABa psga kneH, 6epesa, nuna unm sceHb.

CtpouTtenbctBo Bobpynckon novToBo cTaHUum 3aBepLunnock B 1848 roay. B a1o Bpe-
Ms1 B Bobpyrickom noBeTe NOCTPOEHbLI MOYTOBbIE CTAHLUK TPETLENO paspsaa B 4. [Nackoas
lopka, g. Ctapble Joporu, o. CumoHoBnuu, a. borywoska u 4. bapak. Bce oHn Bo3Boaun-
nuck no npoekty 1843 roga.

CMNNCOK NCMNOJIb3OBAHHbLIX NCTOYHWKOB:

1. MNMonHoe cobpaHne 3akoHOB Poccuiickon nmnepun. Cobpaxume BTopoe. B 129 To-
max. T.21, yactb 2 (1842). — Cl16.,1843 r. Tunorpacums 110TaenexHma Ero Mmnepartopckoro
BenunyecTtBa. — 654 ¢. [OnekTpoHHbIN pecypc]. — Pexxum goctyna http://www.nlr.ru.

2. 3amara, . NawToBas cictama Ha TappbiTopbli Benapyci (kaHew XVIII — nadyatakXX).
Benapycki rictapbluHbl Yaconic, Ne5. — 2008r.

3. HeHaposeu,A.M. Kpernocms Ha BepesnHe. — MH.: MNMonbims, 1993.

4. «[MaMaTb: UCTOPMKO-OOKYMEHTanbHasa XxpoHuka bobpyncka» — MH., 1995.

5. Capgapos,A.C. Uctopus n apxuteptypa gopor benopyccumn. — MH., 1978

SATTAROV R.M.

FROM THE HISTORY OF BOBRUISK POST SERVICE
Gymnasium Ne3 Bobruisk

Summary. The article tells us about the history and building of Bobruisk post office. The author
describes the main stages and conditions of the development of the post service in Bobruisk. The
research presents a description of the architectural features of the construction of post offices. The
research can be used while studying the material culture of Bobruisk, its lost heritage.
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CYBOPOB M.A., NATbILLOHOK A A.

CKBO3b NMPU3MY CTOJIETUA (JIOWWULIKUA YCAOEBHO-NMAPKOBbLIA
KOMMJIEKC:OT UCTOPUMN CO3NAHUA A0 COBPEMEHHOIO COCTOSAAHMUA)
YO “CpepnHss wkona Ne111 r. MuHcka”

B cmamee npoaHanusuposaHbl UCMOPUKO-KYIbMypHble UeHHOCMU JIOWUUKO20 napKa, UsydYeHbl
0COBEHHOCMU €20 (hOPMUPOBAHUSI, MPOaHaNU3UPOBaHO COBPEMEHHOE COCMOsIHUE KOMIIIeKca.

JTowmuknii napk SBNSIETCS €AMHCTBEHHBbIM COXPaHMBLUMMCH B MWHCKE YyHWUKarnbHbIM
Cafl0BO-NapKoOBbIM KOMMIEKCOM, UCTOPUSA KOTOPOro HauymHaeTcs Ha pybexe XV-XVI Bekos.

B HacTosilee Bpems B Hallem rocyaapctee yaensercsa bonbloe BHYUMaHue oxpaHe
NCTOPMYECKUX NAMATHUKOB. NPUHATO pag 3akOHOAATerNbHbIX aKTOB, KOTOPbIE pernameH-
TUPYIOT BOCCTaAHOBMEHME W PEKOHCTPYKLUMIO HAUMOHanbHOro AOCTOsAHMSA. B yacTHocTw,
MWHCKUM TOPOACKUM UCMOMNHUTENBbHBIM KOMUTETOM padpaboTaHa nporpamma no pPekoH-
CTpyKumm Jlowmukoro napka.

VIcToprKko-apxXnTekTypHble ocobeHHoCTU JlowunLkon ycaabbbl U COBPEMEHHbIN B3NS,
apXUTEKTOPOB Ha pa3BUTUE KOMMNIEKCA NPUAAT N3YYEHWIO JAHHOW TEMbl aKTyanbHOCTb.

OcHoBHON Uenbo paboTbl ABNAETCA WU3YyYEeHWE WUCTOPUKO-KYNBTYPHbBIX LIEHHOCTEN
Jlowmukoro napka, noTeHumana n BO3MOXHOCTWN MCNOMb30BaHMs B HOPMUPOBAHUN HaLMO-
HanbHOW cpedbl 0BUTaHUA B YepTe CTOMNMYHOro Meranonuca.

3apaun nccrnefoBaHus:

1. W3yuntb uctopuyeckme oCOBEHHOCTU opMMpPOBaHMS Kommnekca «Jlowunukmmn
napk»;

2. WccneposaTtb npouecc hopMMpOBaHNS apXUTEKTYPHOrO obnuka;

3. [lpoaHanu3npoBaTb COBPEMEHHOE COCTOSAHME JIOLMLIKOro napka;

lMepBOHaYansHO HaMu PacCMOTPEHbI MCTOPUYECKME acnekTbl BO3HUKHOBEHMWS U CyLle-
CTBOBaHMWS KOMMNnekca «J1oWmnuKni napky.

[ocToBepHO ycTaHoBneHo, YTo yxKe XVI Beke Ha MecTe crnvsiHus AByX pek — CBUCIOuM n
Jlowwm — cywecTtBoBano geogansHoe nomecTtbe. [epBble NMCbMEHHbIE BOCNOMUHAHMSA MPo
Jlowmuy Bo3HMKaIOT Ha cTpaHuuax «Jlitoyckae MeTpbliki». YoadyHoe MecTo NpuBnekano BHU-
MaHWe MHOTUX ABOPSH, MO3TOMY NMOMECTbE HECKONbKO pa3 MeHsNo Bnagensues [4, c. 7].

Haumnaga ¢ XVII Beka go 80-x rogos XIX Beka ypouuwiem Bnagenu MNpywmHckme repba
JTobuu. MNocneagHune Bnagensuem ctan Esctacdun MsaHosuy JliobaHckuid, npeactaBuTenb
XeHCKoW NMHUM poga MNpyLMHCKNX.

Mocne 1917 roga Bce cobbITUsi coLmanbHO-NONMUTUYECKON XN3HU coBeTCcKon benapycu
oTpasunnch B Jlowmukmux cobbITUAX.

B rogbl okkynaumm B Jlowmukom ocobHsike pasmectunach pe3vaeHUms MUHCKOro 06-
nacTtHoro komuccapa B. ®pantara. C uions no Hosabpe 1944 roga B Jlowwnue pasmeluan-
ca wtab naptusaHckoro aswxeHus benapycu. Mocne BonHbl Jlowmukuin napk 6ein otgaH
nop cenbxodyrogus cosxosy “flowmnua”. B 1988 roay Jlowmuknin ycagebHo-napkoBblin KOM-
nnekc 6bIn B3ST NOA4 OXpaHy rocyaapcTsa 1 0ObsBNeH NaMATHUKOM UCTOPUN, KyNbTypbl U
apxutekTypsl [4, c. 8].

MCTOpmKM 1 apxeonorn yCTaHoBUIM eLle OOHY YHUKanbHYt0 0COBEHHOCTb napka: OKo-
no 10 TeicaY NeT Ha3azj 34eCb NPOXo4uMna rpaHuLa, Ha KOTOPOW OCTAHOBUIICS NOCNEaHNIA
negHuk. Moatomy B 3TMX MecTax HabnogaTca 32 NOYBEHHbIE Pa3HOBMAHOCTM K Gonee
yem 400 Buonornyecknx BMAOB, Cpean KOTOPbIX BCTPEYAalTCa U pegkue UHTPOOYLEHThI.
3aecb Takke okono 40 neT cywecTsoBan MHCTUTYT CeneKkuMmmn aKonorum.

B nocneHun rogbl [lpesmgeHTtom Hawero rocygapctea A.lL  JlykaweHko wu
MpasutensctBoM Pecnybnukm benapycb 6onblioe BHUMaHWE yaenseTcs oxpaHe namsT-
HWKOB apXUTEKTYPbl U NPUPOAHBLIX MAapKOB, a Takke UX BOCCTAHOBIEHWMIO N PEKOHCTPYK-
uun. NMoatomy B HacTosiLLeee BpeMs SABMSIETCs, 6e3yCnoBHO, akTyanbHbIM UccnegoBaHne
NCTOPMYECKUX, apXMTEKTYPHO-NaHawadTHbIX 1 Bruonornyeckmx ocobeHHoCcTen KoMnnekca
“ITownukunin napk” — O4HO M3 ANEMEHTOB NPOrpamMmmbl COXPaHEHUS 1 Pa3BUTUS KyNBTYPHO-M-
cTopuyeckoro Hacnegusa benapycu.

Hammn OGbinn  mcnonb3oBaHbl  MHOFOYMCREHHble  uccregosaHus.  Mctopuko-
apxXuTeKTypHbIN 0bnuk Jlowuubl Ham nomornuM BoccosgaTb Tpyabl A.T. ®egopyka,
O.A. Tpycosa, T.WN. YepHsasckon.

Benopycckasa HaunoHanbHas KynsTypa — 4acTb KyrnbTypbl MUPOBOW CUCTEMbI, €OUHOTO
KynbsTYpHOro NPOCTPaHCTBa, MPU3BAHHOIO COXPaHWUTbL NaMsTb O Npeakax, npeobpasoBarb
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MEHTanNbHOCTb HaLMK U QyXOBHOCTb YernoBevecTBa. CoxpaHeHue NpupoaHbIX U UCTOPU-
KO-apXMTEKTYPHbIX GOraTcTB Hallel CTpaHbl MOMOXET ByayLLMM MOKONEHNAM MtobUTb, No-
HMMaTb U LEHUTb KPacoTy POAHOIO Kpasi.

CMNNCOK NCMNOJIb3OBAHHbLIX NCTOYHWKOB:

1. Kyp’siHoBiu KO. Anoseapl ctapacseLkae Jlowsiybl, 4. «CnagybiHa», Ne1, 2001 r.
2. Kyp’aHosid 0. Ctapacseukas Jlowebiua, 4. «benapycb» Ne 10, 2001 .

3. Tpycos O.A. Jlowwukas ycageba, 4. «CTpouTenbcTBO 1 apxmuTtektypa» Ne6, 1989
4. ®depopyk A.T. CtapuHHble ycagbbbl MuHckoro kpasi. — MuHck, 2000 .

SUVOROV M.A,, LATISHONOK A A.

THROUGH THE PRISM OF CENTURIES (LOSHITSA MANOR AND PARK COMPLEX:
FROM THE HISTORY OF CREATION TO THE MODERN STATE)
Secondary school Ne 111 of Minsk

Summary. The article analyzes the historical and cultural values of Loshitsky Park, studied the pecu-
liarities of its formation, analyzed the current state of the complex.
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TAPALWUKEBIY O.A.

CANAHCKI ABYTAK XbIXAPOY ACTPABELIKATA PAEHA FPOH3EHCKAI?'I
BOBJIACLI XIX - MAYATKY XX CTAroon3s

[3apxayHaa ycTtaHoBa agykaubli «'ygaranckas capagHas wkona» AcTpaBeukara paéHa poases-
ckan Bobnacui

HaBykoBbl kipayHik — LLnbikosi4 ManiHa MeybicnasayHa, HacTayHik rictopsli

AHHOmMauyus. B daHHol pabome u3syyaromcsi 8ulbl 0by8u, KOMOPYK HOCUIU CefbCKUue Xumenu
Ocmposeukoeo patioHa 8 XIX — Hayane XX eeka. [lpakmuyeckasi 3HayumMocmb pabombsl cocmoum
8 mMoM, Ymo cobpaHHbIl thakmuyeckull Mmamepuasn rnonoaHUMm oHObl WKOMbLHO20 My3es “3samns
eyOQaealickas: OyxoyHae i MamapbisnbHae”. Mamepuarnbi uccriedogaHusi MOXHO UCIMO0/b308amb 80
8Hepo4yHoU pabome, npu nposedeHuUU ypokKoe rno ucmopuu benapycu no meme «Haw Kpadl».

KoxHaMy nakaneHHi 3acTaeuua y cnagybiHy Toe, WTO ObiNo cTBOpaHa TaneHTam i
npauaniobcTeam npoakay, Toe, LUTO NakasBae HalbisHanbHae abniyya Hapoga, Toe, WTo
KOXKHae nakaneHHe nasiHHa LWaHaBaLb i NaMHaxallb.

Cgas uynoyHas cnagybiHa y 6enapyckara Hapoga. Ctarogassami, HArmea3sybl Ha Lsk-
Kisl ricTapblYHbISi YMOBbI, Ha Nixaneuyi BonHay, Bbipabnsani 6enapyckbl y3opbl HapoaHara
mMacTauTea. Agbixoasina i rybnsnacs MHorae — néc He necuiy 6enapycay. Ane Toe LWTO
3acTanocs, packpbiBae nepaj Hami Myapbl CBET Hapoaa.

ApraHiyHam uyactkan 6enapyckix HapodHbIX cTposy d'saynaycs abytak. EH apanio-
CTpoyBay He TOmbKi 3kaHamidHae i caublsnibHae CTaHOoBILYA CANSAHCTBA, ane ceedybly ab
NPbIPOAHbLIX YMOBaX NpaxkbiBaHHS MOA3eN.

AG’eKT pacnepaBaHHA: CANsHCKI abyTak Xbixapoy 3axoaHan benapyci.

MpagmeT AacnepaBaHHA: LUTOA3EHHbI CANSHCKI abyTak Xbixapoy AcTpaseLkara paé-
Ha XIX — nauatky XX crarogass .

Tama pab6ortbl: “CsansHcki abyTak xbixapoy AcTpaBeukara paéHa XIX — navatky XX
crarogassa’

Moata paboTbl: BbiCBeTNiUb, fAKiA Bigbl abyTky Obini pacnayctogxaHbl Ha TAPbITOPbIi
Hawan msacuosacui y XIX — nayatky XX crarogass.

3apaybl paboTbli:

- NpaaHanizaBalb niTapaTtypy, MaTapbIsnbl WKOMbHara i paéHHara kpasisHayyara Mmy-
3ed na TamMe gacnegaBaHHs;

- anicaub acHOYHbISA Bigbl abyTKy Xbixapoy 3axoaHsn benapyci;

- NpaaHanisaBaub i Bbl3Ha4blLb aCHOYHbIS Bigbl LUTOA3EHHAra csnsiHckara abyTKy Xbl-
xapoy AcTpaBeLikara paéHa;

FinoTa3sa: MsaApKyeLua, LUTO BbIBYyYaloUubl MaTapbIsn Na TaMe gacrefaBaHHs Mbl Na3Ha-
émimcs 3 Bigami cansiHckara abyTky Ha TapbITOpbli Halwara paéHa ¥ XIX — nayatky XX cra-
rogasi, atpbiMaeM agkas Ha nbiTaHHe: “Lli MoxHa nivbiub nanui TpagbiubiiHbIM abyTkam
Benapycay y XIX-navatky XX crtaroggssa?”.

AKTyanbHacub TaMbl abyMoyreHa TbiM, LUTO LUKOMbHAsA nparpamMa He npagyrnemxsae
rmbibokae BbIBY43HHe Benapyckara HapogHara kacutoma i abyTky sik cacTayHOM Siro YacTki,
TaMy BbIBYY9HHE Aaf3eHal TOMbl Aanamora nallbipbilb BeAbl Na Kpasi3HayCTBY, a Takcama
nanoyHilb MaTapbIAnbl WKOMNbHara Kpasi3Haydara Mmysesi.

Y XIX — nayatky XX CT. aCHOYHbIM MaTapbisinam Ans Bolpaby abyTky 3'synsnacs nbika.
CangaHe nnani nanui 3 ninaeara nbika Lji nasbl.

MayblHatoubl 3 XX CT. y BECKY npaHikae abyTak BblpabneHbl Ha NpambICNOBLIX Npag-
npbleMcTBax. Aro Hacini Tonbki Ha cBATa. MyxubiHbl abyBani 60Tbl, @ XaH4YblHbl — Yapasiki.
BoThbl | yapaBiki Meni Tonbki 6onbLl 3aXbITa4HbIA cansiHe. beaHski kani i Weini Takia 60Thbl,
TO Ha YClo CAM’t0 afHy napy. [2, c. 241]

TaHHbIM | 3py4HbIM Ans canaH abyTkam 6bini nNneueHbiss 3 ninaBan abo nasosai
kapbl (Nbika) nanui. Y 3axogHan benapyci y XIX — nadyatky XX cT. yacuen 3a ycé cycTpa-
kanica nanui npamora nnsiLeHHs 3 ninaesav abo nasosBan Kapbl. Jlanui kacora NAsILEHHS
cycTpakanics Ha noyHaudbl poaseHckar i MiHckan rybepHi [1, ¢.25].

Y XIX — nayatky XX cT . capog 6enapyckix cansiH 6bini nawbipaHbl Nnani ca ckypbl.
Y posHbix pariéHax Bbenapyci icHaBani po3Hbia Ha3Bbl: “noplHi”, “nactanel”, “xapaki’,
“XBIiNsaHKI”.

Harnbonbl cTapaxbITHBIM NivalLa ckypaHbls nani ski 3aknaasani cknagkami — Mmop-
WYbIni. Y cBaix gacnegaBaHHsAX aTHorpacd [.3sneHiH Bbika3Bae cBaé MsipkaBaHHe ab na-
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XOMKaHHI Ha3Bbl “NMOpPLUHI”, sIkasi, BeparogHa, Naxoasiub ag A3escroBa “mMopLuydbilb”.
[acTtynHacub MaTapbisiny, npactata Bbipaby i 3py4yHacub 3pabini nactanbl nawbipa-
HbIMI CApoA MHOTIX Hapoaay.
Takim 4YblHam, Ha TapbiTopbli 3axogHan Benapyci WTOA3EHHBIM CAMSIHCKIM abyTkam
3'aynanicst nreueHbls 3 Nbika nanui i CKypaHbls nandi.

MantoHak 1 — J1a30BbIsi i CKypaHbIsi nanuyi

Hpyrim Tbinam ckypaHora abyTky 3'synanicst 60Tkl i Yapagiki. Ix Hacini ¥ cBATOYHbIS OHi.
CsansHe 6eparni 60Tbl, Yacam nepagaearni ix y cnagubiHy.

Y XIX cT. — nayatky XX CT. Ha NayHOYHbIM 3axan3e benapyci 6bly nawbipaHbl abyTak
Ha ApaynsHan nagslBe ca CKypaHbiM BepxaM — A3epaBsillKi, A3epaBsiHiki, abiski. LlikaBbim
3acTtaeuua Tou gakT, WTOo raThl Bifg abyTKy Obly NpakTbl4HA HEBAAOMbI Y iHLUbLIX pPari€Hax
Benapyci, ane 6bly WhIpoKa BAAOMbI ¥ HaLLbIX cycensay nitoyuay. Llankam gpaynsiHbl ady-
Tak y ix HasbiBani “knymnbl”.Y doHgacxosiwyvax AcTpaBeLkara rictopbika — aTHarpacdivHa-
ra Mysesi Mbl 3HaNLWNi ApaynsHyo nagawsy Ans Bbipaby a3epassHikay. MoxHa mapkaBa-
Ub, LUTO Taki Big abyTKy icHaBay i Ha TapbITOpbli ACTpaBeLKara paéHa.

MantoHak 2 — [ipaynsHas nagawBa AnA Bbipaby A3epaBsHikay

BbIBy4aHHe niTapaTtypbl Na TaMe gacrnegaBaHHsa gakasana, wro y XIX cT. — nadatky XX
CT. Y CANSIHCKIM acsipoaasi Ans naycsia3€HHara VKbITKY BblKapblCTOyBaycs abyTak xaTHAM
BbITBOpYacLUi — nanui, nactanbl, A3epaBsiLUKi.

A sKia pasHaBigHacui candHckara abyTky Obini pacnaycromkaHbl Ha T3pbITOpbIi
AcTpaBeukara paéHa y XIX — nayatky XX ctarogass? Lli MmoxHa nivbiub nanui Tpagbiublii-
HbIM abyTkam Genapycay?

Mpauytoybl Hag iHaBaubIMHBIM NpaekTam “YkapaHeHHe Mafani ByCHaricTapbl4HbIX
pacnefaBaHHsly poaHara Kpawl Ik CpoAKy pasBiulus caubliifibHa-rpaMag3siHCKix
KaMneT3HUbIW HaBy43HUay” i 30ipaloubl MaTapbisn na TaMe gacrnefaBaHHsi Mbl 3anicani
ycnamiHbl Xbixapki B.pagaywdbidHa Manbiwka ManiHbl 1BaHayHbl (87 ragoy), »Kbixapki
B.Ceniwybl KaHgpaTosiv CabiHbl locidayHbl (85 ragoy).

3 ycnamiHay xbixapki B.Ceniwuybl AcTpaBeukara paéHa KaHgpatoBiy CabiHbl
locicpayHbl: “Ha ceHaxaui 3a Hawwan xatan poc fasHak. TaM BACHOW A3EPNi Nbika, a 3iMon
nnani nanui, 60 nbikaBblA nanui Obini Hanbonbll NErkia i TaHHbIA. AHbI Hamakani, ane
Baga 3 ix Bbluskana. bbini y 6aubki ckypaHbis 60Tbl. Kani ¥ HA43ento iwni ¥ kacuén y
B.pagaywybi3Ha 60Tkl HACHI XTO nag naxan. Nepag kacuénam abysanicsi. Lispkka xbirocs,
ceM’i 6bIni na 5-6 gsauen, Tamy i wWaHaBani ycé. Akasa paHen Obina xbi3Ha! Bo usanep
XbI3HS1, TOMbKi HIXTO HE LSHILb’

Bocb wTto ycnamiHae Xbixapka B.[pagaywdbiaHa AcTpaseukara paéHa Manbiwka
laniHa IBaHayHa:
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“Y TaTbl ObINi XpoMaeblsi 60Tbl. Haciy ix Tonbki “ Ha BbicLe” (raTa 3Ha4blUb Na CBATaX —
3ayBara aytapa). Y cTapanwian cacTpbl Obinli 3aKkansHKi — 3iMoBbIst 60Tbl 3pO06eHbIS 3 CyK-
Ha i ablWbITbIA cKypal. Bock siHbl ¥ MsiHE A4S écLb Tbi 3aKansiHKi, TO MoXale 3abpaub
Yy My3eM, TombKi KpbIXy MOSb iX nancasana. [lobpa He NOMHI0, ane MHe 34aeuua, WTo siHbl
Aa Hac 3 NonbLuybl NpbIAWi”.

Hac 3auikaBina naxomkaHHe crnoea “3akansHki’. Mapkyeuua, WTO Ha3Ba ix nanwna
af Ha3Bbl Nosibckara ropaga 3akanaHa. [akonbki raTbl ropag 3Haxoasiuua Heganéka ag
ropHara macisa Tatpsbl, TO, MarybimMa, 3iMOI Taki abyTak 6bly Tam gapaybl. YniyBatoubl, LWITO
YyacTKa TapbITOopbli ACTpaBeLKara paéHa yBaxoasina y cknag lNonbLuybl, MOXHa MspKaBaub,
LITO 3aKansiHKi NpbIALWAi Aa Hac 3 raTan KpaiHbl.

MantoHak 4 — 3akansHki

BblIHiki facnenaBaHHs gassansioub 3pabilb HAaCTYNHbIA BbiBaAbI:

- Ha TapbITOpbli AcTpaBeLkara paéHa, K i Ha TapbITopbli Benapyci, pacnayciogxaHbim
LITOA3EHHBIM CANsSIHCKIM abyTkam Obini nanuj;

- CKypaHblsi 60Tkl (sAnaBblsl, XpOMaBblsl) agHocsLLA Aa CBATOYHara abyTky i Takcama
Obini pacnayctogxaHbl ¥ AcTpaBeLKiM paéHe;

- y 3iMOBbI 4Yac Ha TapbITopkli Benapyci i ¥ HawbiM paéHe Hacini BanéHki, ane akpams
raTara y HawbIM Kpai pacnayctomxaHbiMi Obini i 3akansiHki. AHbl XyT4al 3a Ycé Tpanini Ha
TapbITOpbI0 AcTpaBeLkara paéHa 3 lNonbLuybl.
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TARASHKEVICH D.

PEASANT SHOES OF RESIDENTS OF ASTRAVETS DISTRICT OF GRODNA REGION
OF THE 19TH - EARLY 20TH CENTURY

State Educational Establishment “Gudagay School” Astravets district Grodna region

The instructor: Shlykovich Galina, the teacher of History

Summary. The types of shoes which were worn by rural residents of Astravets district in the 19th —
early 20th centuries are studied in this paper.

The practical significance of the work: collected factual material will replenish the funds of the school
museum “Gudagay land: spiritual and material’. Research materials can be used in extracurricular
work, Belarusian history lessons teaching the history of native land.

25



FICTOPbIA | HISTORY | ICTOPUA

TEMNOBA K. B.

OBEJIUCKMU - NAMATb O BOUHE
locynapcTBeHHOE yupexaeHue obpasoBaHusa «CpeaHsia wkona Ne2 r. Fopku»

HayuHbii pykoBogutens — besHocosa T. H., yuutens obwectsoBeneHust

AHHomauus. Onbim Benukol OmeyecmeeHHOU 80UHbI ¢ €20 rnpumepamu obsu k PoduHe, yousu-
merbHO20 2epousma, cmolkocmu U Myxecmea, eepHocmu 0orney 0omkeH bbimb CoXpaHeH ucmo-
puel u HapodHOoU NamMsimbio, OUEHEH U OCMbICIIEH, maK KaK UeHa e20 bbina criuwkom eenuka. 1od
mbicsayamu obenuckos, ro eceli 6esiopycckoll 3emrne 8e4HbIM CHOM CsIM MUJIIUOHbI MEeX, KMo He
8EPHYIICS € 80UHbI. U noka 6bromcsi Hawu cepdua, Mbl He UMeeM ripasa 8 MoecedHe8HbIX padocmsix
u xronomax 3abbimb 06 ux nodsuee.

ObGenuncku SBnsSTCA CMMBONaMu NnaTpuoTnaMma Hapoga. Ho 6e3 nayyeHnst KOHKPETHbIX
COOLITWIA, B CBA3N C KOTOPLIMU OHU ObINN YCTAHOBMNEHLI, CAMW NaMSATHUKLA U MeMopuarbl
He [al0T KOHKPETHOW MHAopMaLmMmn o NpoLwioM. MNMosToMy Heob6XogMMO He TOMbKO 3HaTb,
YTO Yy Hac ecTb NamMsATHbIE MecTa, NOCBSALLEHHLIE COOLITUSAM Benunko OTe4ecTBEHHOW BOW-
Hbl, A€ OHW HaxoaATCH, HO U MOHMMAaTb, NOYEMY OHU YCTaHOBMEHbI UMEHHO TaM, C Kakumu
CODObITUSIMM OHU CBSI3aHbI.

Llenb nccnepoBaHnA: U3y4yeHNe Tparn4eckmx N repomyeckmx cobbITUIA, CBA3AHHBIX C
namsaTHbIMU MecTamm cobbITui Bennkon OTedecTBEHHON BOVHbI HA TEPPUTOPUM ropoaa U
paroHa.

3apaum uccnegoBaHus:

- Ha OCHOBaHWWN PAa3IIMYHBLIX UCTOYHMKOB, BbISICHUTL, KakMuM Tparndeckum n repounde-
CkMM cobbiTaM Benukoit OTeuecTBEHHOM BOWHbLI MOCBSLLEHbI NAMSATHUKL 1 MeMopuansbl
Ha TeppuTOpUM ropoga u pamoHa;

- onpegenuTb MecTa HaxoXAeHNs NaMATHUKOB 1 MEMOPMAoB Ha TeppuUTopumn ropoga
1 panoHa, NOoCBSLLEHHbIX cOObITUAM Benuko OTe4ecTBEHHOWM BOWHbI;

- Ha NpMMepe CTUXOB ropeukon noateccol H. KoBanéeon nokasaTb 3HaYMMOCTb NaMAT-
HbIX MECT B >XM3HUW YernoBeka.

B xone cBoero nccrnegoBaHust Mbl O3HaKOMMUNACh C PasfnnYHbIMN UCTOMHUKaMN. B oc-
HOBHOM Mbl onupanacb Ha «36op nomHikay rictopbli i KynsTypbl Benapyci, Marinéyckas
Bobnacub» C. B. MapuanaBa, Takke ucnonb3oBanM WHgopmauuio oTaena uaoeonoru-
Yyeckon paboTbl [opeLkoro pavucrnonkoMa, marepuansl kHur B. M. NuBwwnua «MamsATtb.
[opeLkunin panoHy, «Fopkn: cTpaHuubl ncTopumny. OTAENbHON CTPaHULEN HaLWero nccneao-
BaHWs CTanu BCTpeYM ¢ odeBuaLamm cobbituin Bennkon OTe4ecTBEHHOW BOMHbI M 3HAKOM-
CTBO C TBOPYECTBOM ropeLkon noateccobl HnHbl KoBanésow.

MbI cuntaem, 4TO MaTepmansl HaLLEro UCCregoBaHWUA UMEKT NPAKTUYECKYHO Hanpas-
NEHHOCTb, Tak Kak rpa)gaHcKo-naTpuoTU4eckoe BocnuTaHne Obino U OCTaéTcsl OgHUM U3
OCHOBHbIX HanpaeBrneHnin B BOCNUTaHUN NogpacTatoLLero NokoneHus.

BonHa — cTpawHoe cnoBo. PaspylumTenbHbIM yparaHom npoHecnacb Benuvkas
OrtevecTBeHHas BoHa Haa benapyckto. Bpar octaBun pyuHbl 1 nenenuiia.

He obGoLién OH CTOPOHOM U Hally ropeukyto 3emrto. 3a rogbl Okkynaumm aluncTbl
ybunu B paiioHe Bonee 2 ThicaY xuTenen, coxrnm u pasrpabunu 110 gepeBeHb. MoToMku
YTAT NaMATb NOrMOLLINX BO BPEMS BOMHbI.

Ha Tepputopuu r. lopkn ycTaHOBNEHO 8 NamMATHbLIX 3HAKOB U MEMOPUAIoB, MOCBSALLEH-
HbIM coObITUAM Bennkoit OTe4ecTBEHHOWM BONHbI:

* [lamaTHWK xxepTBam halun3ma;

* [lamMATHWK xepTBaM XOroKocTa;

* [MamatHuk xeptBam Benukon OTe4ecTBEHHOW BONHBI,

* [MamATHMK NpenogasaTensam, cTygeHTam, padoumm u cnyxawmnm BCXA;

*  [MTamMATHUK COBETCKMM BOEHHOMSIEHHLIM;

» [lamATHMK Ha GpaTCKO MOrune COBETCKNX BOMHOB;

* [lamATHMK ocBOBOXOEHUS.

OpHo 13 cBomx cTMxoTBOpeHun «Ckopbswas matby H. KoBanésa nocesatuna namst-
HbIM MecTaM B I. [opku:

CbIHOK, MOM rna3sa 6e3 cnés, oHN MHe cepue OMblBarnu,

Korga vx Beinnakana BO3, OHW BAPYr B3Anu 1 nonanu.

3ayeM poHATb UX Ha rpaHnUT? OH HEXUBOW, Kak 3TN AeTW.

Mowum oH cepauem He NPobuT, MHa4Ye BCTan OH, KaXkablA TPETUMA.
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CrosiTb 51 6yay BEYHO TYT, XpaHs OT CME3 rpaHuuy aTy.
MeHs1 ckopOsiLLeto 30BYT, M CKOPOb MOS HA BCHO MIlaHeTy.

MbI Tak e 03HaKOMUNUCh C NaMATHUKaMK U MemMopuanamu FopeLKoro pamnoHa, noces-
LeHHbIX Benukon OTe4yecTBEHHON BOMHE; ONPEAENUIIM X MeCTa HaxOXaeHWS.

Ha Tepputopmnn 'OpcKoro cenbCkoro UCMOMHUTENBHOrO KomuTteTa Haxogarca 14 na-
MSATHbIX MECT:

. Nopbl. bpaTckas moruna COBETCKMX BOMHOB,

lopbl. BpaTckas moruna COBETCKMX BOMHOB,

lopbl. Moruna AbawkuHa Bnagumumpa Bacunbesnya,
lopbl. Mormna AnuweHkn Mpuropua Muxarnosuya,
lopbl. Moruna Kpuukoro Cepresi CtenaHoBuya,

lopbl. Mormna Maxnnca ApoHa MupoHosuya,

lopbl. Moruna YepHbiwépa AnekcaHgpa CeMéHoBuYa.
lopbl. Moruna Xanponna bokai ynbl,

lopbl. MamMaTHUK 3emMngakam,

lopbl. MamaTHuk LbiraHkosor Mapun MpuropbeBHe,

. HukynunHo. BpaTckas mornna coBeTCKMX BOMHOB, MAMSATHMK 3eMIISIKaMm.
. KameHka. MNaMsTHUK BOMHaM,

. KameHka. lNamMaTHUK 3emngakam,

. XogopoBka. [NlaMsaTHMK 3eMnsakam.

FEEREEEREBREEEREBEBRER

Ha Tepputopun [JOOGPOBCKOrO CENbCKOro MCMONHUTENBHONO KOMUTETA HaxogaTcs 4
NamsTHUKA:

A. o6pas. MNaMsaTHUK 3eMmnsakam,

4. CtaH. MNamaTHuK 3emnskam,

4. MaHkpaTtoBka. bpaTckast Mornna coBeTCKMX BOMHOB 1 NapTU3aH,
4. PekoTka. bpatckas mornna napTtusaH.

Ha tepputopumn KonTeBCKOro CenbCKoro WMCMOSTHUTESNbHOMO KOMUTETA Haxogdarcsa 3
NamMsTHUKA:

4. KonteBka. bpaTtckast Moruna CoBeTCKMX BOUHOB,
a. KonTteBka. [NaMATHKK 3eMnsakam,
A. CtyneHeu. BpaTckas mornna coBeTCKMX BOMHOB U NMapTU3aH.

Ha Ttepputopumn JIEHMHCKOIO CEnbCKOro UCMNOMHUTENBHOrO KoMUTETa Haxoaatcsa 9 na-
MSATHbIX MECT:

4. JleHnHo. MemopuanbHbIN KOMMITEKC COBETCKO —MONIbCKOro 60€BOro CoApy»KecTea,
. IleHnHo. bpaTtckasi Mmoruna coBeTCKMX BOMHOB,

. IleHnHo. bpaTtckas Moruna rnonbCKMX BOMHOB,

. JleHnHo. bpatckas moruna Hem3BeCTHbIX NOMbLCKOro 1 COBETCKOrO COnaar.

. BoTBMHBEBO. [MaMATHWMK NOrMGLLUMM COBETCKMM BOMHAM,

. CtapuHa. MNaMsITHUK NormbLumnmm COBETCKMM BOUHAM,

. Ctapocenbe. NamMAaTHUK NOrMbLLIMM COBETCKMM BOMHAM,

. CtedhaHoBo. MaMATHMK NOrMOLLIMM COBETCKMM BOMHAM,

. CtedhaHoBo. MNamatHasa nnuta Mopucy Bony.

o e T e e e T e o

Ha Tepputopun MacnakoBCKOro MICNOSTHUTESNIbHOMO KOMUTETA HAaXo4ATCA 5 NaMATHMKOB:

4. Macnaku. Bpatckas moruna coBeTCKMX BOVHOB M NapTu3aH
a. Macnakun.[MlamMaTHUK 3emnskam

4. HanpacHoBka. Moruna xeptB dawimsma

4. TynopoBka. Moruna CoBeTCKMX NaTpnoToB

4. KnuH. Moruna xepTtB ¢halumama

Ha TeppuTopnn OBCSIHKOBCKOrO CEMbCKOrO MCMOSTHUTENBbHOMO KOMUTETa HaxoaaTcs 8
NamsTHbIX MECT:

. OBcaHka. [MamaTHYK 3emnsikam

. JTllobwnx. BpaTtckas moruna cCoBeTCKMX BOMHOB U NapTU3aH

. Manénka. bpaTtckas Moruna CoBETCKMX BOMHOB, NaMATHUK 3eMrsikamM
. Manénka. Moruna xepTB (pawumsma

. Manéxka. Moruna BacunbeBa 3axapa EcdumoBuya

. Manénka. Morunna KpywuHa Hukonas NeTtposuya

. Tywesad. bpatckas moruna coBeTCckMx BOMHOB U NapTU3aH

. Tywesad. Moruna xepTts dalumama

o e T e e e R e o
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Ha Ttepputopun MapLUMHCKOrO CenbCKOro WUCMOMHUTENBbHOMO KoMuUTeTa HaxogsaTtcs 3
NamMsATHUKA:

* 4. MapwwnHo. bpaTtckas mornna coBeTCKUX BOMHOB,

* a. MapwwHo. MNMNamMATHUK 3emnskam,

* 4. Koteneso. bpatckas Mmoruna COBETCKMX BOMHOB, NAMSATHUK 3€MIIAKaM.

Ha Tepputopun PeKTSHCKOro CenbCKOro MCMOMHUTENBbHOrO KOMUTETA HaxoasaTtca 3
NamMsATHUKA:

* 4. Pekta. bpatckas mormna coBeTckuMx BOMHOB U NapTu3aH

* 4. Pekta. bpatckaa moruna coBeTckoro BovHa

» 4. lMonkoeka. Moruna Kpueumkosa Omutpuna KanutoHosuya n Ecpumoon Eegaknn

EBCTUrHEEBHbI

e . Xonmsbl. [TaMATHUK NOrMOLWIMM 3eMIisikaMm.

Ha tepputopun CaBcKoro cenbCckoro MCMOSTHUTENBHOIO KOMUTETA HAaXoaaTca 7 namsT-
HbIX MECT:

* 4. PyokoBuwmHa. bpaTtckasa mormna coBeTCKMX BOUHOB,

* 4. PyakoBuwmHa. NaMATHUK 3emniakam,

* a. PygkoBwuHa. NamMATHUK paccTpensHHbIM €BPENCKMM MUPHBIM XXUTEMSM,

e A. XOMUHMYK. [MaMATHUK 3eMnsaKkam.

» n. Casa. bparckasi Moruna coBeTCKMX BOUHOB ¥ MapTW3aH,

» 4. Caga. lNamaTHuK 3emnsikam,

* [laMATHUK Ha MeCTe 3axXOPOHEHUS YHUYTOXEHHbIX dallnuctammn xutenem ga.

BepeLaku.

B xoge uccnegoBaHus Mbl y3Hanu, 4To Ha TeppuTopumn FOpeLKoro pamoHa HaxoguT-
cs1 48 BOMHCKUX 3aXOpOHeHUn BpeMéH Bennkon OTeyecTBEHHONM BOVHLI, 1 23 NamsTHBLIX
3HaKa BHE BOMHCKMX 3aXOpOHeHUN. Bce BoMHCKME 3ax0poHeHUs 0003Ha4YeHbl MaMATHLIMU
3HaKamu.

«MbI cTanu obenvckammy»

Mpoctute, nogn 6rnmskme, BEPHYNOCb HAC HEMHOTO.
Mebl ctanmn obenvckaMum Ha BCexX 3eMHbIX JOpOrax.
A mbl 6bIM KpacuBbIMK, a Kak cepgua noinanu!
OrHgMn HeracMMbIMU OHW CETOAHS CTanw.
CuuTtaiTe Hac He Ynucnamu, cyMTanTe MeHamu,
CnoBamu nnun MbICsIMU Bbl FOBOPUTE C HaMM.

Ham cTau XypaBnuHble MO OCEHW KypribIvyT,

UTO NOMHAT HaC poaMMble U BCE 4OMOWN HAC KIUYYT.
H. Kosanésa

Matepwvanbl Halero nccrieqoBaHns UCMONb30BaHbl AN U3gaHus cOopHMKa — MyTeBO-
OuTens no naMsaTHbLIM MecTam Ha TeppuTopum FlopeLkoro pamoHa, NocBALWEHHbLIM Benukon
OTeyecTBEHHON BOWHE AN NPOBEAEHUS OYHbIX U 3A04HbBIX SKCKYPCUA MO NaMATHbIM Me-
cTam Ha TeppuTopum [opeLuKoro pamoHa.

TEPLOVA K.V.

OBELISKI - THE MEMORY OF THE WAR
State educational establishment “Secondary school No. 2 the town of Gorki”

Summary. The experience of the Great Patriotic War with its examples of love to the Motherland,
amazing heroism, resistance and courage, loyalty to duty should be preserved by history and national
memory, appreciated and understood, because its price was too high. Under the thousands of
obelisks, millions of those who did not return from the war sleep in eternal sleep throughout Belarus.
And while our hearts are beating, we have no right to forget about their feats in everyday joys and
troubles.
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WwnnoB A.A., AMUTPUEHKO 1.1.

HOBOMYYEHHHUK 3EMJIMU BENOPYCCKOM: >XWU3HEHHBLIA nNYTb
NMPOTOMEPES NETPA BACUNNILEBUYA COMYEHKO
locypapcTBeHHOE yypexaeHue obpasoBanusa «CpeaHsia wkona Ne 40 r. Morunesa»

HayuyHbin pykoBogutens — BypadeBckasa OkcaHa JIeoHnaoBHa, yumTenb NCTopmm 1 06LLecTBOBEAEHUS

AHHOMauyus. B cmambse paccmampusaemcs nepurnemuu xu3HeHHo20 nymu npomoupes [1.B. Cou-
YYEHKO 8 msiKeroe epeMsi perpeccusHol noIumuKU cogemckoeo eocydapcmea.

Llenb gaHHom paboTbl — M3y4nTb NEPUNETMM XKUIHEHHOIO MNYTK MOEro nNpageaa, MNetpa
BacunbeBnya ConveHko, npotonepes CBATO-YCNEHCKON LIEPKBU, penpecCnpoBaHHOro B
30-e rogbl NpOLLNOro CToneTus.

Métp Bacunbesny CoiyeHko poauncs 5 Hosbpst 1882 rogpa B gepeBHe [oneHu
Morunésckon rybepHumn B KpecTbsiHCkON cembe Bacunua n Eegokun. B cembe 6bino ns-
Tepo geten — cbiHOBbA Anekcangp, MNétp, JleB n godepn Ymanua u MNenares. Bce netu
ObInNM ogapeHbl, CTpeMUNUCL K 06pasoBaHuto. CTapinii AnekcaHap Bnagern urpon Ha ay-
XOBOM WMHCTPYMEHTE M CRyXWn B My3blkarbHOM B3BOAE Liapckon apmuun. Métp obnagan
NpeKkpacHbLIMU MaTeEMaTU4ECKMMMN CNOCOBHOCTAMM, O4eHb N0OWN NO33K1H0, LMTUPOBAn CTu-
xu MywkuHa, TioTyeBa u Ap. pycckux noatoB. OH C OTANYMEM OKOHYMI LIEPKOBHYIO LLKOIMY
B AepeBHe Cyxapu MormnéBckoro panoHa 1 o4eHb MeyTan noCBATUTL CBO AanbHENLIYH0
XN3Hb 00y4YeHuto nogpacTatoLlero nokoneHusa. OgHako cyabba pacnopsgunach nHade....
K coxaneHuto, cobbiTns XX Beka 4yacTo pasgensnu B3rnsabl B o4HOM cembe. B ganbHen-
wem JleB ctan npeacenartenemM cenbCKOro coBeTa AepeBHu [oneHu.

MeTpa XeHunu paHo, B 18 neT, No HaACTOAHWUIO poguTenen, T.K. ceMbs Xuna begHo.
AkenuHa bbina 4oYepbo 3aXKMTOYHBIX KPECTLSIH U CTapLue XeHuxa Ha 5 neT. METp He xoTen
obpemeHATL cebs ceMbEN Tak paHo, XoTen yunTbes. B pogy nepegatoT nctoputo, YTo oTeLl
B35 BOXOKM M OTMNONOCOBAanN CblHa Napy pas, ¥ TOT CMUPUIICS Nepea pOaMTENbCKON BONEN.
BHauane monopgas cembs xuna B loneHsx, Métp pabotan yuntenem mareMmaTtuku. XXnnm
XOTb 6eHO, HO B JOME Liapuii MMpP Y1 MOKOMN.

B Havane XX Beka nponcxoasT BaxHenwme cobbitus B ceMbe ColyeHko. M3 npoToko-
na gonpoca M3BeCTHO, 4YTo 0 pesontounm MNETp Bacuneesnd 6bin guakoHoM, a nocne cBs-
weHctBoBan. Apxuepeem Mornnésckol enapxum B To Bpemsi 6bin ennckon KoHCTaHTUH
(1911-1920). Cpasy nocne pykonornoxeHust B caH guakoHa otey, MNéTp Obin oTnpaBneH
Ha cnyx0y B gepeBHio opoaue BbixoBckoro parnoHa B CBSAATO-YCMNEHCKWUIA XpaM, rae
npocnyxunn ao 1932 roga. B 910 BpemMa maTtepuanbHOe MOMoXeHNne CeMbU 3HAYUTENBHO
YNy4LLIMAOCh.

Bbnarogaps coxpaHuBllenica namatHon doTtorpadumn ¢ Hagnucbtlo “lopoauileHckas
CeATo-YcneHckas LepkoBb, ceALeHHUK MeTp Bacunbesny ConveHko BO3BeAEH B CaH Npo-
Tonepes 30 aBrycta 1931 roga”, MNMpeanonoxnTensHo, 06psia NOCBSALLEHUS NPOBEN apxue-
nuckon ®eogocuit Il, Bosrnasnsaswmn Morunesckyto enapxuio ¢ 1929 no 1933 roa.

XoTs1 peBonoumMsa genanacb skobbl AN Hapoga, B COBETCKOE BPEMSI Havarnocb Ts-
xenenwee Bpems ons xnebopoboB. 3aXKMTOYHbIE KPECTbsIHE ycTpamBanu ByHTbI, HO UX
ycmupsanu cunoin. Korga BoccTaHue NPOTUB COBETCKOW BMACTU MPOM3OLLNO B AEpeBHE
Cemykaum FlopoamLleHCKoro cenbcoBeTa, oTel, MeTp Kak MecTHbIN BaTioLlka 6bin 06BUHEH
B MOACTPEeKaTeENbCTBE MECTHbIX XUTenen K npotectam. Torga OH NpoBen B 3aKM4eHUu
6e3 npegbsiBneHus o6BrMHeHNs 9 mecsaueB. [lokasaTb BUHY He cmornu, B 1930 rogy cocro-
ancsa cyn u otel MNeTp 6bin onpaeaax.

Yepes 2 roga, oceHbto 1932 roga nocnenosano ovepeaHoe obBUHEHME B aapec CBsI-
weHHocnyxuTend N.B. ConyeHko. B roabl CNnoLHOM KONNEKTUBM3ALUN KPECTbAHE, HEXe-
naBLUMe BCTyNaTb B KOMX03, NpsATany COGCTBEHHLIN ypoXKal U OT COBETCKMX BNacTen, n oT
yKpauHLEeB, koTopble yberanu Ha Genopycckue 3emMnum B NOMNbITKE cnacTuUcb OT ronoga. Mo
3TOW MPUYUHE CPbIBANUCH MNIaHbl, HAMEYEHHbIE NPAaBUTENLCTBOM U KOMMYHUCTUYECKOWN
napTven no 3aroToBKe 3€PHOBbIX KyMbTYp 1 B LIENOM MO OpraHvM3aLMm KOrxo308 B HOBOM
rocygapctee. o cTpaHe npokaTunack HoBasi BoriHa apectoB. 14 Hosi6psa 1932 roga npoto-
nepen Metp ConveHko bbin apectoBaH BmecTe ¢ 20-neTHUM cbiHoM ®eogopom. CTapLumni
cblH MoaHH xwun B To Bpems B baky, a Mnagwero Cepacmma 6aTiolka ycnen otocnatb B
[oneHn Ha PoguHy. CHavana otel NeTp Haxoaunca B 3aknoveHumn Ha Tepputopun BCCPR,
a 3atem 6bin otnpaeneH B Cubups.

Cpasy nocrne apecrta 6aTioLK/M MeCTHble BMacTy BbIrHamM BCEX YIEHOB €ro CEMbU U3

BI9dOLIoId | AMOLSIH | BUdO.LOMU
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[oMa, KOH(mckoBasnm BCE MMYLLECTBO. [1eTh XUnu y pasHbiX poLCTBEHHUKOB.

TpygHo npeactaBnTb cebe MyKy CyLLIeCTBOBaHMS B CTaNMHCKMX farepsix, rae Xornog,
ronoA, TSHKENbIN PU3NYECKNA TPy U YHKEHNE ObINn 0ObIYHBbIM ABNeHnem. CoxpaHmMnmch
3anucku, koTopble oTel [eTp nucan Ans pogHbIX 1 6nuskux, Byay4m apecToBaHHbIM:

[axe B Tex ycnoBusix oH xenan yroguTb bory, cobntogas nocT Ha cTpacTHOW Hepgene
nepeg Benvkum MNpasgHnkoM. YTeHne AyxOBHbIX KHUT ANS Her ObIiio BEMVKNM YTELLEHNEM.

Ho, Kak okasanocb, camoe CTpallHoe Xaano srnepeawn.. [1BonHoe rope nNocTurio ce-
Mbto. B ToM e 1932 rogy ymepna cynpyra — maTylwka AkenmHa. BepHyBLUMCE U3 CCbISIKK,
otel [NeTp BCcnomumHan, 4To ogHaXadbl HOYbIO OHA ABMMAch, Kak HasBy, B 6apak. OH paso-
Opan cnoBa: “3aBTpa, B nongeHb...”. V1 ymepna oHa eNCTBUTENBHO Ha CrieayoLw i OeHb.
Mpuxogmna nonpoLuaTbCes. ..

Orey lNeTtp Haxoguncsa B Gapake ¢ yronoeHukamu. Cnanu Ha norsy, NoBopayYnBanmcb
no komaHge. CokaMepHMKM OaTIOLIKY yBaXkamnu, 4acTo MpOCUiM BeYepoM 4TO-HMbyaOb
pacckasaTb U3 XW3HU CBATbIX U MOYMTaTb CTUXW. HO ogHaxabl mpourpanu ero B KapTbl,
W NOWNn TOMWUTb B OTXOXEee MecTo. [NpoLasicb C Xu3Hblo, OH Monya monuncs. M Bopyr,
OHW, Kak ByaTo mcnyraBWKUCL Yero-Tto, pasdexanucb. NpeBo3moras xonog u crpax, ba-
TIOLWKA TUXO BepHyrics B Gapak. Ho »u3Hb naeTt ceomm vepegoM. Tonbko ¢ Boxuen no-
MOLLIbIO MOXHO ObIfIO NepexuTb 8 NET CCbINKM U BEPHYTbCH, OTKyda OOMbLUMHCTBO He
Bo3Bpallanuchk. MNMpotonepen ®egop KpmeoHoc B cBoel cTtatbe “Bo3poxaeHue LepKoB-
HOW Xun3HM B BocTouHOM Benapycu B Ha4anbHOW Nepuog OKKynauum eé Tepputopun” nn-
wert: “B Morunéese 6bino obpasoBaHo BpemeHHOe enapxuanbHoOe ynpaereHne, KoTopoe
CTano HasHayaTb Ha NpMxoAbl CBSALLEHHUKOB. Ero opraHm3oBan v Bo3rnasun npotonepen
KoHcTtaHTuH PagsnsmHoBumY. 28 aBrycta 1941 roga ykasom 3TOro yrnpasreHnsa HacToaTe-
nem CBATO-YCneHcKon uepkeu cena foneHn MormneBckoro pamoHa HasHauunm npotouve-
pes MNetpa ConveHko... OH 0 cebe ocTaBui NaMsiTb Kak OOPbIA, PEBHOCTHBIN CIY>XUTENb
CeaTtoro Antaps”. B pnepesHio oneHn otey lNeTp BepHyncs nocrie BOCbMW JeT nare-
pen BmecTe ¢ 20-netHen godepbio Mapuen n nocenuncs B gome eé€ Gyayliero xxeHuxa
Bacunusa. B 1946 rogy oH nx n obseH4an. BHy4yka MpuHa pacckasbiBaeT 0 BEHYaHUM po-
autenen — Mapuu n Bacunua B 1946 rogy. Hesagonro 4o 31oro B xpam 3allén utanbsHel,
CNY>XVBLUMIA B HEMeLKo apMun. Monuncs nepes nkoHon boropoguupl, 4Tobbl coxpaHuna
XM3Hb 1 NMOMOITa BEPHYTbLCA JOMOW. [Tonpocun NoMonMTLCS 1 BaTHoLKY 1 NOXepPTBOBas
€My 30/10TO€ KOSbLIO C yKpalleHNAMMN pydHOI paboTbl. B To Tskénoe nocrneBoeHHoOe Bpe-
MS1 9TO 1 BbIn €ro NogapokK AoYepu KO AHI0 BEHYaHWUS.

Ykasom ot 17 aBrycta 1961 roga apxuenuckona MuHckoro n benopycckoro Bapnaama npo-
Tonepen NeTp Bacunbesny CorveHKo Obirt OTNpaBreH B 3alUTaT ¢ NPeACTaBNeHNEM K NEHCUM.

MocneaHwue rogpbl otey, [eTp xun B OKpy>XeHnn BHyKoB. Y godepn Mapum nx 6bino He-
Mano: cbiHOBbsi Anekceld, [NeTp u godepu EkatepuHa, Onbra, Jliogmuna n UpuHa.

[enywka cam, nepexuB CCbIfIKy, HE XOTen TpaBMMPOBaTb NULWHUMA pa3 geten. lNpo
COBETCKYI0 aTpubyTuKy roBopus: «Hocute, 4Tobbl HE MpuBMEKaTb BHUMaHWE, a B Aylle
Bepy rMybOoKy0 MMENTEe M HUYEro HUKOMY He JoKasbiBanTe». MeHbLue BoCnuTbIBaN Crio-
BaMu, HpaBOy4YeHMAMU, a Bonblle CBOMM NMPMMEpPOM, NoBeAeHNEM, OTHoweHneM. MHoro
MONUICcH, NocTurcs, Obin 4o0p K MNogam M odeHb nobun pogHeix. Bce gety 3Banm Ha
«BbI» 1 geayLwiky, 1 mamy, u otua. ATOMY UX HE y4nnu, 3To GbINo camo cobow, OT YyBCTBa
BHYTPEHHETO YBaXKEHWS.

BHyk lNeTp okoHumMn wkony ¢ 3onoton mMeganbto. Bece uneHbl ceMbu yHacnegoBanu
OaTtoLKNHY NoBOoBb K MaTemarmke.

B MoruneBe 6aTioLlka COBEPLUMI €LLE MHOTO TauHCTB KPELLEHUs, T.K. TEX, KTO KPpeCTUn
neten B xpame 4acto npecnegosanu. Npotovepen NeTp Kpectun u Moero nany, BHyKa
cBoero normbwero B narepsx 6parta AnekcaHgpa. [MOMHSAT, kKak OH Torga ckasarn croBa:
“OT1o Bynet mown BocnpueMHuK”. CrioBa okasanucb NpopoYeCKNMMN.

Houbto 7 utonsa 1968 roga, B geHb Npopoka u MNpeaTteun NocnogHa MoaHHa otey, MNetp
nouun. HakaHyHe k Hemy npuxoaunnu 6atiowkn — otel, Muxann byrnako, otel BaneHTuH
LiBukeBuny, otey Hukonan BonbiHel npoucnoBegoBanu 1 npudactunm npotonepes lNeta
B NMocrnegHux pas ero 3eMHoro nyTu. bnaro4ectuso, B Kpyry poAaHbIx oTolwlen faTiolika K
lNocnogay. MoxopoHeH Ha knaabulle B pogHon aepeBHe oneHn MormneBckoro parnoHa.

Ham u Bcew Halleln cemMbe ObIno MHTEPECHO Y3HaTb CTONbKO O npoTtonepee leTpe, ycnbl-
LaTb pacckasbl ero BHyKOB, Manbl O TOM, YTO roBopuria ero matb o 6attowike. MHOro Toro, 4To
NPOVCXOAMITIO B UCTOPUM, S MOHSAN Ha NMPUMEPE >XN3HW 3TOro Yenoseka. [nst Hac ero XmaHb —
npumep BepHocTn bory, yecTHocTn, [OOPOTHI, OFPOMHOTO TEPMNEHNS U NOOBM K NIOOAM.
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FEPMAHILLKA 1.1

3AMOBA | ABAP3)XXHAS NANBbKA ¥ XbILLI | CBAAOMACLI NMPOAKAY
[3apxayHas yctaHoBa agykaupli “CapagHas wkona Ne35 ima M.A. Bonkasa r. [pogHa”

HaBsykoBbl kipayHik — I.1. NMavabbIT

AHamaubisi. Y apmebikyne pasensdaeyya cyesi3b 3aMo8bli 1acKymHoU abspaxHal nsanbKi y XKelyui
benapycay sik cpoOky absipacy ad ycs20 HeeamblyHaea. [Jaeyya miymadysHHe Ha3ebl nisnek i adna-
sedHacub ix makcmy 3amMo8bl.Y acHo8y apmeiKyna naknad3eHakanekybls abspIxKHbIX NTacKymHbIX
nsnek 3 My3eliHaza nakos “benapyckas xamka’”.

Mbl YacTa He 3agymBaemcs Haf CrioBaMi,sikis mapon HeabaymaHa kijaem ca 3noc-
L0 Magyac Ap3HHara HacTpor cBaiM podHbIiM Ui 3HaémbiM. Akassaelua, CnoBbl MalLb
BAMiKyH0 ynaay Hag XblULém yanaseka. Pacincki cpinocad M. Bapassey y kHize “Néc Pacii”
nicay: «Cnosbl MaloLb arpoMHICTYI0 ynagy Hag HawbIM XblUUéM, yrnagy mariyHyto. Mol
3akangaBaHbl CroBamMi i y 3Ha4yHan CTyneHi XbIBEM Y ix uapctee. CnoBbl A3elHivaloub SK
camacTonHas cina, HesanexHas af ix amecty” [2,¢.26].

Takimi mariyHbIMi crioBami AWY3 ¥ gaxpblCuisiHCKI nepbisg Obini ¥ HalbIX npoakay
3amMo8bl — CTapaxbITHbI XXaHP HapoAHaln naasii, cnoyHaa dopmyna, mMmaryTHbl cpogak
abspary ag ycaro HeratblyHara.Y BblHiKy facrnefaBaHHsi Mbl NPbIALWAI Aa BbICHOBbI, LUTO
3aMOBa npamaynsinacg, a MaTapblisifibHa SHa HiYbIM He nausapaKanacs, i Ha HacTyMnHbIM
aTane CBaunro passilusa Yanaeek npblgyMmay cabe 6ayHbl absipar — absapaXkHyo nsAnbky. 3
absipaxKHbIMI NANbkami Mbl NazHaéMinica § MyserHbIM nakoi “benapyckas xaTtka” Hallam
wikonbl.llicTopbls My3elHbIX nanek nadanacs y nictanagse 2011 roga. HamaraHHswmi
HacTayHikay i By4Hsly y Likone Obly aakpbiTbl My3elHbl nakon "Benapyckas xatka”.TyT
LWMaT LikaBara i TasmHivara: YUsipBOHbI KyT, A3€ Biciub abpa3s nadatky XIX ctarognss, babiH
KyT, A3e 3HaxoAssduLua racnagapyblia npbinagsl npalbl Takcama nadaTtky XIX crarogass, i
CTaiub YbicTa nabeneHas ne4,Ha KON yTyrbHa pa3MsicLinica NackyTHbIA Nsnbki. Bock AHbI
i BbIKnikani Hawy uikaBacub. Hac 3auikasina: a HaBowTa y xaue CTOMbKi nsanek i 3 aKou
M3Taw ix Bblpabnani?Ag kipayHika My3enHara nakosi nadyri 3amoBy, sikasi mpamaynsnacs
y Yac Bblpaly ratbix nsanek ansa absipara cam’i ag xBapo06.TakCT 3aMoBbI Ypasiy Hac cBaén
KanapbITHanM MoBaw.

Tama fgacnepaBaHHA 3'synsiella akTyanobHan i 3anatpabaBaHan y aseniHacui WKOrmMb-
Hara my3enHara nakos.CEéHHs abymkaellalikaBaclb Aa ganékara MiHynara i KynsTypbl
HalUbIX Npoakay.

Y navatky gacrnegaBaHHs Hami Obina cchapMyrsiBaHa HacTynHasi rinoTasa: absipaxHbls
Henapyckis nsanbki i 3amMoBbl 3'aynsaoLLa yBacabneHHeM XblLLEBan Myapacui npoakay.

Tamy M3aTan HaByKOBaW npaubl3’synsieyua gacnegaBaHHe crnoyHikaBara 6arauus, Ka-
napbITHaCLi MOBbI Y TAKCTaxX “NsneyHbIX” 3amoy i ix cyBA3i 3 Ha3Baw abApaxHbIx nsnek.ns
paani3aubli nactayneHam MaTbl HaMi Bblpallanicsl HAaCTYMHbIA 3a4a4bl:

- JaBefallla npa Bigbl NAnek i 3amoy;

- Mpacaybliub CyBsi3b Ha3Bbl abApPaXKHaKM NANbKI | agnaBeaHacLb sie TAKCTY 3aMOBbl;

- BbI3HaYblILb PO MacTauKix cpoakay y 3amoBax.

Mbl abpani HacTynHbIA MeTaabl AacrnefaBaHHS: NOLWYKaBbl, Aacneaybl.

Ma-nepwae, nasHaéminaca 3 3HUbIKNANeAblYHbIM MaTapbisnam, gacnegubiMi pa-
H6otami HaByKkoyLay npa 3amoBbl i NANbKY, STbiManariyHbIM CroyHikam, TryMadarnbHbIMi
CNOYHiKaMmi.

Ma-gpyroe, cycTtpanica ca cTanbiMi >Xbixapami Bécak ManaxaBiubl i AnbluaHka
lpoaseHckara paéHa i MikpapaéHa lMNaygHésbl. [3Tbis BECKI 3HaxoA3suULa Y paéHe Hallan
LLKOIbI.

MpakTbi4YHBbIM BblHikKamMaaaseHa paboTbl cTana pacnpaudoyka aKckypcii “benapyckas
nanbka i 3amoBa y kaparofse Xbiuusa”, i Y>ko npaBeaseHa 6onbl 3a 40 9KCKypcin y my-
3eMHbIM Nakoi Ans BY4YHAY LIKOMbl i ropaga. PacnpauaBaHbl CLU3HApbI MepanpblemMcTsa
na OHa maui “Benapyckas abspaxkHas nanbka i 3aMmoBa y kaparogse xbiuua”. CTBopaHbl
intocTpaBaHbl AanaMoXHIK Ans ByYHsY i HacTayHikay “AbspaxHasi nsnbka i 3amoBa y Ka-
paroase Xbluua npoakay”. [daaseHbisl MaTapbisfbl TakCcama MOXHa BblkapbICTOyBaLlb Ha
ypokax rictopbli benapyci, 6enapyckain nitapatypbl, BbiyrieH4ara mactawTea, Ha KIacHbIX
ragsiHax, nasaknacHbIX i BblxaBay4blX MepanpbleMcTBax.

Y BbIHIKY AacnefaBaHHs Mbl NPbIALLANI A& BbICHOBbI, LUITO paHel Hallbl NPOAKi He marni
pacTnymadbilb MHOriSi NPLIPOAHbIS 3'ABbl, BEPbINi ¥ PO3HbIA 3Mbis i 4oOpbIA cinbl, i, kKab
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abeparybl cabe ag ycsro bnarora i TasmHivara, siHel cTBapani cabe abspari. Takimi absapa-
rami Obini 3amoBbli nAnbki. Mpoaki ¥ ceaix absparax yBacabnsni XblLUEBYHO Myapacup i
NPOCTbIS KalToyHacL,i, SKis Hikoni He cTpaudub CBaén akTyanbHacui. | cnpaBa He TonbKi Y
MariyHaw cine, ane i y TbiM, KOmbki 4oOpal SHepreThiKi 3aknagseHa y 3po0rneHyto 3 AyLLon
NANeYKy i NpaMoyreHyto 3aMoBy.

LLmaTnikia nepawwkoabl, Narposbl, HeYakaHacLi,3 skiMi 4aBoasinaca cyTbikauua Yana-
BEKY Ha Npausry ycsiro Xbluus, cnapagaini Banikyto KonbKaclb axoyHbIX, nanepagkanbHbIX
MariyHbIX TIKCTay, AKis Hagaeani YanaBeky 6onblU yrnayHeHacli, cMenacui y Hebsacneubl,
afKynb Obl Ha AMY Hi narpaxkana:afg NpbIPOAHbLIX CThIXIN Wi MiXix nog3en.

3amoBa, Sk i Nobbl MariyHbl cpogak, Obina ¥ HallbiX NPOAKaY yHigepcarbHbIM, axoy-
HbIM, nanepadxarnbHbiM Cpogkam, siki Mor agxiniub Ui HaBaT agMsiHiUb Oyay4bis Hexxana-
Hblsl nag3ei Ui BecTki ab ix. Hanpbiknaa, maridyHbiM CnoBam i A3esiHHAMI HerTpanisasariics
onarisi CHbl, NpagBeCHiIKi HenaxxagaHbix Nagaen. MNavabbiT B.A., Xbixapka M-Ha [NaygHéBbl,
1928 r.H., ckasana Ham, LUTO Kani NpbICHILL AP3HHbI COH, TO Tpaba nepaBspHYyLb NaAYLLKY i
ckasaub: “Kyabl HOY, Tyabl i COH”

Hawbl npoaki Obii NpakTbIYHBIMI NHOA3bMI, | TaMy Y AagaTtak ga CrioBa siHbl cTBapani
cabe GayHbl abspar, NagobHbl Aa cabe — nackyTHY abApPaXKHYH0 NANbKY. Jlanbki-adapari
— BaXkHas 4acTka naycsgl3éHHara xbluus. Ix npacini abganamoase, iMmi 3axannsnicsi, noba-
Banica i A3sninicsa nepaxblBaHHAMI.

Mbl Bblpalbini Npacavbilub CyBS3b Ha3Bbl absipakHaW Nanbki i agnaBegHacupb sie
TIKCTY 3aMOBbI | Tamy 3BSIPHYIIiCA Aa TryMadarnbHbIX CroyHikay 6enapyckam MoBbl. Ane,
Ha Xanb, He 3HaWLWi Y CMIOYHIKY TNYMa4yaHHA MHOrixHa3Bay ndanek i Bblpallbisii cami Ha
acHOBe afiHaKapaHHbIX Croy pacTiymadbilub 4aA3eHbid HasBbl, 60 “crioBa — rata KOMMEKC
rykay, siki Mae 3Ha4sHHe, yxXbiBaeLLia Y MOBe sIKk camacTOMHas LanacHas aasiHka i Cnyxblub
cpokamM MOYHbIX 3HOCIH. JIekCika He MexaHi4YHasi CyKynHacLb Crnoy, a CicTama CyagHOCHbIX
i y3aemasBs3aHbIx anemeHTay’[10,c.24].

“Y 3anexHacui ag Taro, agyyBaeulua Ui He agyyBaeLla npbiMeTa, XapakTapHas pbica,
LUTO NSHKbILb Y acCHOBE Ha3Bbl, y 6enapyckan MoBe BblA3ANS0Lb ABaA Bigbl MayHa3HAYHbIX
Cnoy: MaTbiBaBaHbIsi Ha3Bbl i HemaTbiBaBaHbIA’[10,c.10]. Kani mbl 3BApHynica ga Hassay
nanek, To nepakaHarsics, WTo TYyT yCe Ha3Bbl MaTbiBaBaHbIA. Y TriymadanbHbIM CHOYHIKY
nagaeuua, Hanpblknag, nanoka baratyxa ag cnosa 6aratel. “baratbl,-a,M 1.YanaBek,ski
Banogae Oarauuem’[6, ¢.323]. PaHen y KOXHal Xxale HallblX npogkay Obina nsanbka
Baratyxa. ['aTa nanbka nnagaeiTacui, pOCKBITY, NaMHaXX3HHS poay, sie 3aycéabl cTBapa-
na maui. Hasea nsnbki agnaBsgae sie Npbi3Ha4aHHI0. | Bbirng4ana nanbka sk WwmaTtkam-
naHeTHasa kamnagsiubls: Aa acHOyHawn, 6onbluan nocTaui NpbiBs3BaloLb nacaMm MarneHbKixX
A3etak. Yacta nanbKy gapbisii Ha BAcenne: nagyac BacernbHan UblpbIMOHIi Maui agpbiBana
MarneHbKiX Nanek ag Bsanikam i nepagasana Managbim, kab y Mmanagon caMm’i Hapagxkanics
30apoBbis A3eli i 6bly AabdpabbiT. Mpbl Nnepagaybl nanevyak ManagbiM npamaynsanacs rac-
nagapyas 3amoBa “Aa posHara”, A3e npamoyua 3BsipTaycs Aa CBATbIX, i Aa Cifl Npbipoabi:
[a cedaton cyboThl | cBATOra Bevapa, kab ybeparni ag nixora, i bor ganamor managpim,
[ay wdacue i yosipor ag Hsawdacus. Jlsnbka 3Haxoasinacs ¥ 6aubkoyckan xaue sk ciMBan
MoUbl pogay.

MaryTHbImM ciMBanam-absiparam 6bly 3aycéapl xneb, sik i xxbiBoe 3epHe. [Npbl HegamaraH-
HSAX YacTa NpbIMAHANI “BblkauBaHHe xrebam”. NMacnsi 3akaH4YsHHSA 300py ypamKkato cansHe
apnbipani camae nenwwae, agbopHae 3epHe, kab HAMOYHiLb iM NANbKY-MSILLOYaK 3e pPHABYLLKY
a6o barau.3 ycnamiHay B.A.lauyabbiT, 1928 r.H.: “Mlamsmaro, Mmama wbiiia MSWOYaK, Hacbl-
nana y sieo Xblma, npbibipana i 6epariea 3axoysana 0a HacmyrHal cs1yobi ¥ Yblp8oHbIM
Kyue xambl rnobay 3 abpasami. Mama aaeapbina, Wwmo moribKi Y makim ebirnadky HacmyriHbl
200 6yd3e cbimHbIM i dacmamkoebiM. A 85ICHOK 3 NisifibKi-absipaza bparii nepLulyro XMEHIO
Onisi Hogaza ypadxaro”.'3Tyto NANbKY 3MSIHSAMI KOXHbI rof, ANs npaubl Hag én aaBeaseHbl
agMbIcrioBbl A3eHb — 21 BepacHs, HanspagadHi ceata Pogy i Cam'i. MNpauytodbl Hag ratan
nsanbKan, gymani npa Toe, Yaro agarni ons cBaén caM’i Ha HacTynHbI rog, yayHa npacini
Janamori ¥ ceaix npogkay, cBatbix: “boxa, boxa, Hapaasi nalHiuy-xbiTa i nwaxiyy” i ga cin
npblpoabl: “I30 mbl, paca ympaHHsIsl, paca es143pHsis, naudsi Ha Maé xbima, kab pacsio siHo,
5K 1iec, ebicoka, sik Oyb,moycma”. HasBa nsanbki 3epHsiBylLKa naxoAsilb ag CrioBa 3epHe.
“1.8epHe — HaceHHe xnebHbix 3nakay” [8, ¢.301].Y Ha3Bae nanbki baray, skas cimBanisaBa-
na My>4bIHCKi mavaTtak, 3aknagseHbl CaHC barauus, 0obpbl Ypamkan.

AOHBIM 3 HaBaXKHEWLLbIX 3Tanay XblLus YanaBeka 3'dynsieyua CTBapaHHe cam'i. Y
yac Bdcenns managbiM gapbini naneky HepasnyudHikii npamaynani BiHWwaBaHHi Ui BACEb-
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Hbisl paudi (3amoBbl). “HepasnyyHiki-MH.1.XKblub pa3zam 3 TbiM, XTO Oni3ki, gapari.He-pas-
nyk-a,He-pas-nyy-Hik.2.CtaH Hepasny4dHara.3. Tol, siki Hikoni He pasnyyaeuua. 3aycénpl
3Haxopgiuua pasam 3 Kim-Hebya3b”’[6, ¢.389].Y ko y camon Ha3Be, sikad nagaeuua y triyma-
YanbHbIM CIIOYHIKY, 3aKnaA3eHbl CiMBan SiOHaHHSA MY>XYbIHbI i XXaH4YblHbl NAcCns BACENIS.
Mpbl Bbipabe nanbki, 5K Mbl MSIpKyeM, HaraBopBani 3amoBy“Ha ymauaeaHHe wntoby”, ose
iLlOy 3BapOT Aa kasayHara nepcaHaxa IeaHa i ceatora Jlyki-[13em’aHa, kab aHbl ganamarni
CTBapblUub LWyacniByto cam'to: “Tbl cesamei Jlyka-L3zemsH! Amnyubi ix ad ceema benaea, a
paba(ims), paby (ims1) canydbi y eaOHO mecma. AMiHb”.

CakpaTt canpaygHblx HepasnydHikay y TbiM, LITO SHbI pabinica 3 agHaro Henaaserb-
Hara KkBagpara TKaHiHbl 3 arynbHam pykoRn, i npbl Boipabe YbipBOHAst HiTka NECy Hi pa3y He
abpbiBanacs. ['aTas nanbka 3axoyBanacs y nacaraebiM Kydopbl fa CMepLi aaHaro 3 CyXXaH-
uay, i 3 ém aro xaeani.

Y 30o0pHyto cyboTy csabpoyki na Tpaabiubli Aapbifi A3AydvblHE Mepag 3aMyxkam
O3ecauipyuky. Jlanbka [O3ecsauipyyka — abspar-namaratbl, Obina 3akrikaHa cnpbisub y
XaTHiX cnpaBax racnagpiHi goma.“[l3ecsuipydka (pydka, pyka)-ap k. 1.3g3ecauuto py-
kami.2.lNaBsnivyaHbl y A3ecaub pa3oy” [6, ¢.170]. Y Takon nAnbKi A3ecsLbpyK,KOXHas 3 sIKiX
Bbl3Ha4yanacsa Ha nayHyto cnpasy. Kani managasa »oHka nepasasmkana y oM Myxa, To Y
Kydhap xaBana nsanbky [3ecauipyyky, i Kani HewTa He aTpbiMniBanacs, To bpana nanbky
Y PYKi i npacina y se ganamori. a HawbIM MepKaBaHHiI, Y raTbl Yac aH4blHa Marna npa-
Maynsub 3amoBy "Kab Banacsa racnagapka”

Jlaneky KyBaTKy pabini 3 Bonpartki Maui 4ns A3iudaTki, WWTO NaBiHHa 3'sBiyua y cav’i, i 3a
ABa TbIOHI Aa Aro HapamkaHHA Knani ¥ noxadak — kab carpana nacuenbky. Nagyac pogay
3 raTam nanbkam 6aubka HemaynsLi pbiTyanbHa csa3ey Ha Kallbl 3 KypbIHbIMI ikaMi (ska
— Mikpamaganb CycBeTy) Obl iMiTaBay CTOrHbI i Kpblk napagaixi, npbiBadnisatoybl ga cabe
PO3HbIX HAYbICLiKaY — LLEMHbIS 9HEpTii, LUTO MOryLb HakiHyUua Ha Maneyy. baubka 3BapTay-
Cs1 4a NsAnbKi ca croBami 3aMoBbl: “Hovayka-mamadka, bepaxbl Maé 03iysimadka, 3 eedapa
Oa paHKy, 3 paHKy 0a ceimaHKy i Ha ycé xbiyué”. Ha3Ba nsnbki naxoasiub ag crioBa KyBa-
ub, Nnakaup. “KyBaTka (KyBaLb,nnakaub)-bl,M., X. 1.Toi,XxT0 MHOra i Yacta nnada”. Kyeartky
cnanbBani na 3akaH4Y3HHI axoyHa-auvbll4YanbHbIX capaka A3€H, a Ha 3meHy KyeaTubl pa-
oini CnaiBauky. “CnagiBadka (cnaBiBaLb)-at0,-aew 1.3aBapouBaup y nantowki. 2.[Joyras
BY3Ka Mariocka TKaHiHbl, SIKOM craBiBatoLb ManeHbkix a3auein’[6, ¢.401]. Jlsnek 3BbivariHa
nagpeLuBari Hag Nonbkan HeMmaynsui, kab agransni nixyto ciny. ([3eui Aa yatbipox ragoy
rynsanics TonbKi 3 LENbIMi Laukami — 3 TKaHiHbl, Ap3Ba i TpaBbl — kab He 3acTbina gywa).

Kani pabini CnaBiBayky, cTyauyky abo HiTKy nepakpbbkoyBasli HALOTHYH KorbKaclb
pasoy i agkycBani akypart “Ha nyne”, nagobHa ga agKycBaHHsI NaBiTyxan nynasiHbl i npa-
Maynsani 3amoBy af Cypokay: Ypoki, ypoki, .../ Sabbigatiue cuexki-Oapoxki/ [Ha Hawal
XxauiHki-cmapoxki./ Hawy (iMs1) He yanadue,/ Ilenw y noni ebi eynsiue’. Jlanbka abeparae
A3ius ag cypokay ga XpocTy, NoTbiM nepaTBapaeLua y ryfnbHEBYLO, a Karni He pacnagael-
La, sie 3axoyBaloLb pa3am 3 XpbILLYafibHaN Kallynsn.

JlanekiHavHiybl pabini Ana maneHbkara Asiusui, skoe Jacta npadblHanacsa na Ha-
yax.“HauHiupbl(Ho4)-MH.[13emMaHbl HOYbI, AKist Hanagani Ha HeXpbILWYOHbIX abo HoBaHapoa-
XaHbix A3suen’[7,c.311]. Aw4s Ha nadaTky MiHynara crarognssi y HekaTtopbiX MsiCLiHax
lapagseHLwYbiHbl Managbia Maui Bblpabnani ca 3HowaHan BonpaTki Tpbl abo ceM nsinek
HauHiy, i BbICTaynani ix Ha akHO nag MecsyHae CBATIO, Kab Hemaynsl He nnakana na Ha-
yax, Kani Ha aro Hanagani MicpivHbIS KpbIKCbI-Ha4YHiLbl. [Mpbl rATbIM NpamMaynsnacsa 3amoBsa:
“Tynstue 3 nanbkami, a He Yanatue madeo 03iusui”. Y nanbkax HauHiubl nasHatoub camix
cs0e i 3acanswouua y ix 3amecT asiudui. Takcama HauHiy Bewani Hag KanbicKawm rpoHKan
abaBsi3koBa HALOTHAaM KonbKkacui. 3gapoye Hemaynsaui — ranoyHbl kronat ans 6aubkoy,i
Tamy Hallbl NPOAKi BbiNpauaBarsi po3Hbls OpMbl 3BapOTy Aa HayHil, TYT i 3BapoT Aa Hay-
Hil, i npocbba, i rpo3bbbl, i AbIANOr 3 HadHiuaMi. “HayHiybiwya, wawHidbiwYa, 5 XK eac
He 38arna, He 3anpauwiana, mym eam Hi nacki, Hi yeaai”, “HauHiubl-cacmpbiubl, 3abspbiye
KpbIKigiybl”, “30padki-3apHiubl, Mecsiyasbl CSICMpPbIYKi, 8a3bMiue y (iMs1) KDbIKCbI i HAYHIKi”,
“I0siue myodbi, d3e neyHi He rnisiroub, 03e cabaki He 6pawyypb”.

Y xaue Hag nevyy npbiMavoyBani nsnek, sikix HasbiBani JlixamaHkami abo Tpacasiuami.
“INixamaHki,-i,AaB.,MecH.-HUpbl.X. 1.MpacTyga, Tpacua, manspbisi, XBapaBiTbl CTaH, siKi Cy-
npaBagxaeLla rapadkan i gpbirotkan” [6, ¢.59]. Hawbl npoaki Tak HasbiBani gyxay xeapoo,
AHbI Yaynsnica y Bobpase xaH4ublH — cAcLEp-Tpacasil. Beipabnsni ix nikam asaHauuaup.
Crapavnwas csactpa — JlixamaHka Kymoxa. Y Hapogse niybini, wrto nasaragy Kymoxi cé-
CTpbl Hanagawub Ha acnabneHara Yanaeeka. [paHikatoLpb SHbI Y XaTbl Npa3 KOMiH, | 3acLe-
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parybics af ix MOXXHa Tosbki 3amoBami. MeHaBiTa naratamy Bbipad nsnek cynpaBagxaycs
3aMOBaW, SIKyto 3BblYaliHa raBapbifia caMmasi CTapanLlasi )kaH4yblHa Y XaLe abo cneubisinibHa
3anpolaHasa BapaxbiTka:‘Tacrnodsb E3yc Xpeicue, CbiHe boxbl, nawkadyld msiHe , paba
boxaea (ims1) (copak pasoy). Sacuepaxbi, [acnodsb, ad deaHauuaui Kymox, ad ypadsiebix
dayok, xyobix, 6ocbix, Hazix” (mpbiHayuaub pasoy)”.

LlynaTBopHas cina 3amoBbI fivblfiacsa AserHivaodan, Kani Ha npauary npauacy Bbipa-
Oy nsinek Bapaxasi Hi pa3y He 36inacs 3 pbITMY | Ha anOLWHIM CroBe 3aBsi3Baria Ha nsanbLbl
anoLUHi By3enbublIK. Jliubinacs, wro, yéaublyLbl NsnbKy, CACTpbiLa-Tpacaeiua nasHae cabe
i yceniyua y sie 3aMecCT 4yanaBeka. 3amMoyreHbIX NsfeKk 3axoyBani Aa uapkoyHara cBsita
MNpaceaTton barapoasiubl. lNepag ceaTam ix cnanbeani.

Ak Mbl gaBegarnics, paHern ceae 6eabl i Kpblyabl Y)KO 3mManky MoXHa Obino packasaub
nanbubl CyuewHiubl, i dHa nawkagye i ganamoxa. Jlanbky pobsub abaBsi3koBa 3 MaT-
YblHara nagony i 3axoyBawLb y xaue Aa Tae napbl, Nakyrb sHa He 3HociuUa YLWY3HT i He
pacnagseuua Ha nepwasnemMeHTbl. “CyuewHita(cyusiwaup)-a,MH. 1.Cynakoiub YbiM-Heby-
O3b pafacHbIM, nanerybilb Karo-Hedya3sb y ropbl, Y LUsPKKiM CTaHoBIWYbI. 2.Tol, XTO gae
cynakaeHHe, nanérky cyusilaHHs. 4.CnadyyBaHHeM, yraBopami abnerybiub 4blé-Hebya3b
ropa, nepaxsbiBaHHe [7,c. 399-400]. Ak mMbl 0a4ybiM 3 TNYMa43HHS CrNoBa , Aa CYyLELHiLlbI
MOXHa ObINo 3BspHYyLLA 3 3aMoBawn “Ha 36ayneHHe ag Tyri”: ““lk emamy xeacmy ad eoyka
He acmaeaub, mak macki 0a capua He daryckaupb.” , “Ag ropa”.: “Mima mpox dapoe, mima
payaHbKi, MiMa 2opadki natidsi Mmaé eopayka, i3bitid3i”.CyuLellHiLy YacamM A3sayyvbliHa nacrs
BSICENTIS, NepashkmKatodbl y A0M Myxa, bpana 3 cabon — asens nsardanwan agantaubli ¥
HOBbIX YMOBaX.

A nanbkaXXagaHHiua Obina BenbMmi nanynspHasa gayHen. ‘“YKagaHHiua(kagaub)-a,to,-e-
aw,ae x.1. HapogHas nsanbka abspar, 3pobrieHasi ceaimi pykami. 2. Taki, fa sikora iMKHyLLa,
sIKora Yakarupb, XovyLb’[6, ¢.247]. Jlanbka nivbiiacsa TOMNbKi XXaHo4YbIM absparam i ctTapaHHa
XaBanacs af MyX4blHcKara nosipky. Yacuen 3a ycé se crtBapani TonbKi Y A3suiHCTBe, 3a-
XoyBatoubl Y& XbiLUE. Ei agkpbiBani cambls 3anaBeTHbIS XaaHHi, NpocsYbl npa ix BbiKa-
HaHHe. [1nsa ratara €n npbiBA3Barsii HOBYHO CTyXayKy abo nauepky, nagHOoCini Aa nocTapka i
kasani: “I'magsi, skas Tbl NpbIraXyHsi. A 3a NagapyHadakMaéxagaHHeBbIKaHal, Kani acka”.
AgnaBefHa, YbiMboOrbLUNALIEPaK i CTY)XKa4akObIoO Ha nanedupl, ThiIMMaLHensiHacTaHaBina-
cs. [la >KagaHHiupl 3BsipTarnica 3 3amoBami: “Kab HixTo He nakapay”, “Kab 3'aBiycs xaHix”.

Ak mbl gaBepanics, BepariHA — agHa 3 HaWcTapaXbITHEWLWbIX NsAnek-adbaparay.
“bepariHs(abeparaub)-a,x.1.bepaxniBa agHociyua ga maémacui. 2.Knanatniea axoysa-
Lub karo-Hebyasb, WTo-HEDbYA3b, 3acueparaub ag vYaro-Hebyasw” [6, ¢.35]. bepariHs — 3a-
XaBarbHilua camMerHara wyacus, AabpabbiTy. 3BblbariHa sie Belani Hag yBaxodHbIMi O3-
BsipaMi, kab He gaub 3ny npancui ¥ xaty. AOMETHbIM 3HakKaM ratan nanbki 3'aynaiouua
e BANiKia rpyasi, 9K 3Hak MausipblHCTBa, ypaasiBacui, gactatky.Takcama dHa ganama-
rae >xaH4yblHam Mpbl pogax, TaMy craBiBanbHbig 6abki YacTa npacini npbiHecui 3 cabon
BepariHio. CnasiBanbHbig 6abki, Na HalbIM MepKaBaHHI , TpbIMal4bl ¥ pyKax NamnbKy
BepariHio npamaynsni 3amoy “Ha nobpbis pogpl”, A3e 3BApTanica Aa cBATbIX 3 Npockban:
“Mapa, pasatidsicsi, kameHb, packauicsi, xasesa, pacmarics, WKo , pasbics, eada, pas-
niicsi, Oybok, paseelicsi, Manad3eHey-manad3eHbKa, Ha 2ambl ceem 3’sgiuecs”. PaHen sie
[apbini ceaiM OniskiM Ha yBaxof3iHbl, A3€Hb HApPaK3HHS | HAaBaT BACenne.

[ns Taro, kab y xaTy 3aycéabl Npbixoasini 4oOpbIs | pagacHbIst HaBiHbI, padinica nanbki
3BaHKi i pa3BeLLBanicsi na Hekarbki WUTy4Yak agpa3sy. 3BaHKi — rata 3HayblLb HECLi HEWKYHO
BECTKY, LUyM, 3BOH. Jliubini, WTo 3BaHKi agraHaoLb XBapoObl. PasBeciyLubl nsnek na xaue,
nagbIXoasini ga A3sapan i npamaynsni 3amoBy: “Kpyeom Hawaza 0eapa — KacusiHasi cusiHa,
aeHsiHasl paka — HikaMy Hi ripadicui, Hi nepaexaub i y dom He yealcui. AmiH”.Hekani ratbis
nsaneydki abaBa3koBa NpbIBsi3Bani Aa Ayri Ba YCiX CBATOYHbIX yrpaXKax.

Camas BaxkHas KallToyHacub OSis YanaBeka — rata csaMm’s, ssie gabpabbIT i wyacue, i
TaMy cTBapani abspar-naneky «Ha wyacue». “lyacue -a, H. 1. MMavyuué i ctaH noyHara,
BblWaKWwara 3agaBanbHeHHs. 2.MMocnex” [8, ¢.205]. Y ratam nsanbki goyras kaca ca JbHy.
Jliubinacs, WwTo 4biM siHa gayxanwas, TeiM 6onbll Wwyacus.Kaca cimBanidye »aHoubl na-
yartak, CyBsi3b 3 KOCMacaM (Banacbl — aHT3HbI), MamMsLb pody, Aoyrae XbiuUé (a TPOLLKi
Npbly3HsATasa yBEpX Kaca — 3HaK HOBbIX AacsaArHeHHaY i nocnexay).lpbl Bbipabe nsinbki
aH4blHa raBapbina 3amoBy “Ha gobpae xbiuué (kaxaHHe, wyacue)”: “3bixod3iub coHeli-
ka Bacinne, ycxo03iub mecsiuka aypbina, wmob Mbi Xbiri, eecsininicsi i 0obpa easapbirii,
cmapbisi | d3emki Marnbisi Hecslicb 3 esicénaro niackaro. [pbieopHeMcsi aOHO K aBHaMy, sIK
03iysi k epyd3sm, wmob 6biro 03iea nadpyeam i ycim frod3sm”,
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Y TpagbiubliiHam KynbTypbl 6enapycay agsHadatouua acadniBbid MecCLbl 3HepreTbly-
Hara audbllUY9HHS XbiTna. Tamy paHen racnagpblHizayXablTpbiMani Ha NoKyLiayblYanbHy-
toNackyTHYLO nanbky. Magyac pasnagay, ceapak y cam'i, racnagpblHs, 3acTaylubics agHa y
Xaue, MeHaBiTa Aa sie 3BapTanacs na ganamory — agyblHsamna yce BOKHbI i, HibbITa HEBAIiY-
KiM BeHiuKkaMm, “BbiMATana” nsnedkan sHepreTblYHbl 6pya. [13ensa nasdayneHHs ag Usbkkan
XBapobbl pabini nekaBblst NANbKI, sKiss HANayHAN cacTpbbKaHbIMi XXaHOYbIMi Banacami —
Banacami 3agapoBan mMaui Anga BbizgapayneHHsa Asiuaui — i nagknagani nag nagyLwky XBo-
pamyi 3BsapTanicsa 3 npocbban ga lNocnaga bora i cesaton Barapoasiupl: “Mpawy ocnada
boea i cesmyro bazapodsiuy. 5 x eac 3anpalwaro, xneb-conb nacbinar. Xneb-cosb npbimi-
ue, a (ims xeopaeza) 30apoye nawniue. Tpauim paszam npawy ocnada boeza, ycix Xbi8bIX i
MEpmabix i ycix aHeenay rpbinadobHbix. 5 X eac ynpawaro i xneb-conb nacwinato. Xneb-
cornb rpbiMiue, a (iMs xgopaeza) 30apoye nawisniue”.

Pornto avbllwyanbHiubl BolkoHBarna nsnbka CkapboHKa-TpayHiua.

“TpayHiua-a, x. 1.4anaBek, ski 3ariMaeulula 300pamM Ns4a0HLIX Tpay, Beaae cnocabbl
iX npbiMsiHEHHS” [7, ¢.159]. Y CkapOoHkax-TpayHilax, sKis 3acuepararoub xaTy af YCsiKix
XBapob, pa3 y Aea ragbl Tpaba 3MsHAUb ratoudyto Tpaey. Kani xTocbUi XxBapay, TO MSALWSYaK
uepni nanbuami, Npaxoassdbl 3 iM Na ycén xaue, a NoTbiM ckapbOHKy Krarni ga xsopara y
noxak abo cTaBini ns noxka, kabd TpaBsAHbI Nax agraHsy ag siro 3nbix gyxay XBapoobl.

AublliNanbHbIA NANbKi “3Haxopsini” cabe KyT Ha MsXKbl nNpacTopbl MpbIPoAHan i
KynbTypHaw (KOMiH, BOKHbI, KyTbl CLIEH).

Mpbl pasmoBe ca cTanbiMi XXbixapkaMi Hallara mikpapaéHa Hac 3a3iBina, WwTo pabinacs
abeparanbHas naneyka Macnapap.

“lracnapap — 5.KipayHik goma, cawm’i, racnagapki [8, ¢.186].

Hanpblknag, kani Myx Hagoyra 3'a3mkay, To 3aMecT aro pabinaca abeparanbHas
nanbka racnagapa i cagkanacsi Ha raHapoBae Mecua Yy xaue. 3 aacyTHbim “OygayBaycs”
KaHTaKT npas nanbKy. Hapbiknag, )aH4blHa, BbiNpaBiyLbl MyXa ¥ AoyradacoByto Cryxoy,
pabina nsanbky, anpaHana sie Y My>aBy BONpaTKy i LUTOQHSA pasMaynsna 3 nanbkan, obibuam
3 camim racnagapom, painacsi, packaseana npa posHblisi TypboTbl. ['3Tak XXa KamyHikaBaycs
pod 3 lHakoM, skora 3abipani ¥ Bowicka. JIsanbKy npbiMaloyBari 3BOHKY Aa AO3BAP3M i,
HanamKBaouybl 3 €10 pa3MoBY, Hasipani 3a NaneYblHbIMI “NaBog3iHaMi”: 3gapanacs, nanbka
naBapoyBanacs ga nogsen iHwbiM 6okam, i raTa asHavana, WTo 3 xfonuam agobiearics
HeWKia Harodbl i éH Mey NinbHy naTpaby sHepreTbidHaW nagMmori, Taabl Madi L 6abyns
3BApTanaca ga cBATbix 3 npockban: “Tlamonimcsi focnady boey, arnocmary cesmomy,
Kieyckamy namouyHikky, [ampy i Mayny 3a 30apoye (imsi). [Namaeai, [acrnodab, cam [acrnodas,
naminyt, eaeHHyto cr1yx6y My adcryXbiui, i Ha Ha cearo pod3iHy SiMy eapauiyua, i 3 amuyom
i 3 mausparo smy nasidayua. Cnaci, Facnodsb, ad msya i azHs1, a0 eocmpae cabri, ad nyrni-
3nadselki. AMIH”. Jlanek-3amMsiluyanbHil, 3HilYani nacnsa BapTaHHS Aamoy YanaBeka, akora
SHbl 3aMsHANI.

JliubiM, WITO Y BbIHIKY AacnegaBaHHS Halla rinoTa3a nausepasinacs,00 y cnosax 3amoy
i Ha3Bax Nsnek 3aknaf3eHbl XbILLEBLI BOMbIT, HasipanbHacLb, MygpacLb npoakay,kab aba-
paHiub cabe i BbiXbiLb.[TpacayblyLbl CyBsA3b Ha3Bbl abApaXHaW Nanbki | agnaBegHacLb sie
TIKCTY 3aMOBbI, Mbl NPbIALWII Aa BbICHOBbI, LUTOCHABAHCKIANANbKi-abspari i 3amMoBbl rata
BenisapHbl cBoeacabniBbl CcBeT ¢haHTasii i MancTapcTBa Hawbix npoakay. Mbl BeICBETAIN,
LITO Micisa nanek Kyabl 6onbl Wbipokas, YsiM 3abayka. CTapagayHi YanaBek Ba YCANSKIM
y3pocLe i 3 pO3HbIM CaLbISNIbHLIM CTaTycaM YacTa “aaBspay” nsnbupbl i 3aMOBE BblpaLU3H-
He Helkix Npabnem abo cnayHeHHe nnaHay i map.
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L.I. GERMANISHKO, V.V. NANKEVICH

SPELL AND DOLL-WARD IN ANCESTORS’ LIFE AND CONSCIOUSNESS
State educational establishment “Secondary School Ne 35 named after N.A. Volkov, Grodno”
Scientific supervisor — I.I. Pochebyt

Summary. The connection of spell and patchwork doll-ward in Belarusian people’s life as a means of
protection against all negative things is considered in the article. The explanation to the names of the
dolls and their accordance to the spell’s text is given here. A collection of patchwork doll-wards from
a museum room “Belarusian Period House” is the basis of the article.
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YAPHAYCKASA K.B.

XJEB Y TPAAbILULIMHAU BENNAPYCKAMU KYJNbTYPbI
OYA «CapagHss wkona Ne 38 r. pogHa»

HaBykoBbl kipayHik — PeiGakoBa A.l., HacTayHik 6enapyckan MoBbI i niTapaTtypbl

AHamausblisi. Y apmbikyne y3HiMaeyua eaxHas npabnema — adHOCIH cydyacHaza Jarnaeeka 0a xiie-
6a. [ladseHasi paboma HakipasaHa Ha ebixasaHHe y 03sueli dawkornbHaeaa i WKonbHaza yspocmy
bepaxniebix adHOCIH Oa xneba sk cesambiHi Hapoda. ApmbiKyn adpacasaHbl 8y4YHSIM, HacmayHikam,
GbIKIlaO"IbIKaM, 8biXxasauersiam.

CéHHs, K i yyopa, i sk Byase 3ayTpa, i KOXKHbI A3€Hb Yy HallbIM JOME NayblHaeuua 3
csiMelHara CHsiiaHky, 3 xneba Ha ctane. A gakpaHatocs fa kaBanadka xneba, i § Maén
OywWbl HewTa ycnbixBae, y capua yaapae nsAwWYoTHbIM WTypwkoM. | s Beiyuam vyto: “ A
nam Tabe ciny, 5 ymauyto TBaé 3gapoye, 8 6yay 3 Tabow y pagacui i ropbl. Tbl TONbki 6e-
paxbl MsiHe! [[aTa X 3yciM HALsKKa.” A SIK >ka HaByYbILLA WaHaBaub xneb? Y Hac HApaaka
Hasipaelu KapuiHy: KiHyTbl xneb, natantaHas y 6pyase nycra, bynauki y cMeLLa360pHiKy.

“Xneb — ycamy ranasa” — npblkaska, BAAOMas KoxxHaMy 3 A3sliHCTBa. 3gayHa y cna-
BSIHCKIX Hapozay icHaBay 3Bbl4al: Nnioasi, sikia Hagnamini xne6, pobsauua cabpami Ha ycé
Xbluué. 3msiHseUUa XbiULE, nepaausHbBatoLLa KawToyHacli, a xneb 3actaeuua caman
BAnikan kawToyHacuto. Canpayapl, xneb mae Bsinikae 3Ha4YaHHe Y xblUui noasen. [a saro
3g0ayHa cTaBinica 3 naearaw, WaHasani i axoysani. KatarapbldHa 3abapaHsnicst nobbis
rynbHi 3 xnebam, a kani kaBanak nagay, Hanpblknazg, Ha nagnory, To siro Tpaba 6bIno xy-
LeHbKa NagHsLb, nayanaeaub, nanpaciub npabavaHHs i 3’ecui. A KOnbKi BblgaTHbIX pagkoy
cknay Hapog npa xneb! MadbiHatoubl af, )XaMuyyXblH ByCHa HapodHal TBopYacL, i 3akaH-
YyBaloYbl TBOPaMI Knacikay. A CEHHS1 3aMecT Taro, kab 3aHsiLb raHapoBae MecLa Ha HallbIM
ctane, xneb “uapylwbilLa Ha gon”’, Bansieyua Ha CMeTHiKy, y 6pyase. CnpagseyHasi naeara
i nawaHa ga xneba 3amsHinics 6esracnagapnisacuio. A xneb — rata XbiUUgE.

Ak yacta mbl 3agymBaemcst npa xne6? LWTo 3Haublub xneb ans yanaseka? Lli rata
TOnNbKi exa? Agkasbl Ha raThis NbITAHHI Mbl 3HOWA3EM Y ByCHal Hapo4Hamn TBopYacLi.

XKbitTa — camae ranoyHae 36oxoka, 60 3 Aro Mbl Maem xneb, a xneb — 6aubka, xrnebam
XbIBYLb Nntoasi. LlikaBa npa y3HikHeHHe xneba packassatoub Migbl.

Kani bBor cTBapbly YanaBeka, Ablk goyri 4ac xneba He Obino: noasi eni po3Hae KapaH-
He. bonbl 3a ycix ranagani cabaki. Tamy siHbl, y3HAYLLbI CBae MOPAbl YBEPX, CTpaLUHa
3aBbIni, Npocsaybl ¥ bora xneba. bor navyy ix npockOy i kiHyy iM 3 HebGa aa3iH XbITHI konac.
Ane cabak 6bIno MHora, AblK af3iH Korac He Mor HakapMiup ix ycix. Cabaki navani anbipa-
Ub Kornac af3iH y agHaro, peaLb Siro Y po3Hblst 6aki. Pazapsani Toin konac cabaki Ha lwmarTki;
3epHe paccbinanacs, i AHbl 3atantani aro nanami y 3samnto. Ha gpyri rog ag agHaro konaca
nanwoy Taki baratbl ypampkan, Wwro noasi Hamanauini uanyto 604Ky xbita. | 3 Taro vacy
cTani paseoasiub xneb, TakiM YbiHam, ycé nadanocsi 3 cabak. Tak packassae agsiH mid. A
BOCb, LUTO anaBsifae apyri.

Ha navatky yce xnebHbisi pacniHbl — XbiTa, S4MEHb, NLWaHILa Meni konac y AayXblHo
ycsaro cuabna, ag MakyLUKi fa 3siMIi, | Taki LsKKi, LUTO HeKarbki kanacoy Tonbki i Mor nag-
HSALb YanaBeK aHOWN PYKOW.

BbIALwLni HesK XaHuYbIHbI Xalb Abl CTani Hapakaub Ha bora, WTo éH gay XbiTa 3 TakiMmi
Kanacami, LUsKKiMi, HA3PYYHbIMI.

Bor, nauyyLibl Takis HapakaHHi, Bblpallbly aTpacLi yce Kanachl i nakiHyub agHbl cusioni-
Hbl. Y TOW Yac, kani €H rata pabiy, y noni 3Haxoasiycsa cabaka. 3pasymeyLbl, WwTo Kani bor
aTpace yBecb Korac, To xneba 3ycim He Bya3e, €H xanacHa 3aBbly, Npocsidbl bora nakiHyub
XOLb HEMKYI0 YacTKy konaca Ha ix cabadyto gonto. bor nadyy rata i anitaBaycsi, adbicLiy He
yBecb Korac, nakiHyy 3epHe Ha Bepce cuabna cTonbki, ik éH i uanep pacue. Tamy noAa3i
aayub He cBato oo xneba, a cabauyto.

Kani »xHyub 6enapychl XbiTa, y KaHLUbl NOMs, HA MsXbl, Nakigawub HeBAniYkae Hepa-
XaTae Mecua 3BsipaM. bo kani He 6bino Ha raTeiM CBeLe XbiTa, TO 3BApbI Navani npaciub
Bora yaro ecuj, a bor im KiHyy XbITHi konac. 3 Taro 4acy i 3'aBiycst xneo.

3a MHorist cTarogasi Beinpavuasaricst NayHbls agHOCiHbI Aa xneba. 3 iM 3Bs3aHbl wapar
HapoaHbIX NPLIKMET i naBep’sy. Jlivbnaca BANikiM rpaxom KiHyLb Ha nagfory KpoLwky xneba.
Kpbiwbiupb xneb Takcama 3abapaHanacs: XTo Tak 3pobilb, Ton Hikoni He Byase meub xneba. Ma
xneby npaakassani Nnéc yneHay cam'i. Kani 6oxaH y neybl pa3saniua Ha A3Be NarnoBsbl, rata He
Ha 0abpo: y TbIM >a roa3e naMmpa racnagap ado racnagbiHsA. Kani y Msikilbl 3qapbiuLla BepTbl-
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KarbHas TpalUYbiHA — raTa Npagkassae oniski pasasen caw'i, a kani rapbl3aHTanbHas — 1o abo
[adka norase 3aMyx, abdo cbiH nonase Y npbiMbl. Mpbl Bbineyupbl xneba Ha nepluar 3pobreHan
3 Lecta Oyrnupl pykor pabini Kpbbk, a eni ratyto 6ynky 3aycéapl anowHsan. HenaxagaHa 6bimo
nadvblHaLb HOBYHO ByriKy xneba Bevapam, 60 niybinacs, WTo Y TakiM BbiNagky npanaase b6arau-
ue.3rogHa 3 HapoAHbIM 3Bbl4aeM, Hernbra ObIno Lanbl xJ1ed namaub pykami , a HeabxogHa siro
nepaxpbicLiup i pa3aub HaxkoM, 60 bor nakapae i nakiHe 6e3 xneba. HapasaHbl xneb npbiHATa
Obino 3'dgaup yBecb. Kani xnebHbisi Hegaenki YCé x 3acTaeanics, ix 36ipani y Micky i ciTa,
Hikoni He BbIKiABari: BbIKapbICTOyBani ANs Bbipaly KBacy Li axBsipaBarii »xabpakam.

Bepbini, WTo KaBanak xneba, nagagseHbl ¥ skacli MinacuiHbl, MOXa BblpaTaBaub Ha
BoxbIM cyase. ICHye Takasa nereHga: namipae 3aMoXHbl Yanasek. | YoOpT NpbIHEC Taki CTOC
nanpay 3 po3HbIMi rpaxami, nanaxbly Ha Bari, a aHén He Mae 4aro Knacui, Tak NnacMyTHeY i
cTaiub cabe Yy KyTouKy. Hapaliue npbINOMHIY | Kaxka: Taga i Tagbl €H nagay xabpaky Oynky
xneba. ¥Y3ay aHén Tyt OyrnKy, naknay Ha Bari, Tak siHbl yce nanepbl YopTa nepaBaxbini, i
TOWM YanaBek 3acTaycs CBATbIM.

Mayuiracub ga xneba natpabaBarna ecui Aro HaBaT YSPCTBbIM i UBINbIM, Obiluam Obl
Tagpbl Yanaeek He Oyase basiuua rpoMy, He maToHe, He 3BeJae ranedbl | JaxXbiBe Aa ctapac-
ui. Niubinaca, wto Mou, 3gapoye 3anexaub ag agHociH ga xneba. He gassansanacs, kab
af3iH yanaBek gasigay xneb 3a iHWbIM: 3abapaLu sro wyacue i Moy, Y gapory xneb opani
He TonbKi O3enst HaedKy: éH rapaHTaBay BaHOPOYHiKy 0sicneky. BaxHyto ponto éH aabirpbl-
Bay nagyac Bbibapy Mecua nag bygayHiuTBa HoBal xaTbl: MecLa fivbinacs 4obpbiM, Kani
xneb, naknaaseHbl Na 4aTblpox HGakax CBETY, Npa3 HOY 3acTaBaycs HekpaHyTbiM. BoxaH
xneba Hacini y skacui nagapyHka ga cBATbIX KamsiHEY i KpbiHil. Kpolwki xneba kigani y
Bagaémebl, kab He naTtaninacs xbiBéna. Bepbini, wWTo kani abHecui xnebam Bakon 6yablHKa,
SIKi rapbiub, TO aroHb He Oyase ganen pacnayciogkeauua. [9Tbl 3BblYal, MiX iHLWbIM, 3a-
XaBaycs Aa HalbIX A3EH. Y Yac naxapy y BEckax abHocsuUb xnebam Mecua, sikoe rapbiupb,
kab He gaupb arHi pacnayctogsiuua. [ 3,c. 22].

Bobinsikani xneb 3 kBawaHara uecta. ['9Ta 6bina BenbMi agkasHas cnpaea. [acnagbiHs
3Beyapa palldbiHana xned — pasBopsina uénnanm Bagon y AayboBan O3sKbl 3aKBACKY,
CTaBina y uénnae mMecua, a paHiuanm gacbinana Myki i fobpa BbiMellBana Lecrta. 3Bbl4anHa
xneb nsakni pas Ha Tbia3eHb — 5-8 BAnikix 6oxaHay. Xneb campkani y ney gpaynsaHan nana-
Tan, nanapagHe Naknaylbl Ha e KrsitHoBae, Ay0oBae, kanycHae nicue. KoxHbl 60xaH aky-
paTHa ccoyBani pasam 3 JliCLleM Ha aybllYaHyto YapaHb i 3acnaHsani ned. lNpbirataBaHHe
xneba nivbinacs CBAWY3HHLIM A3encTBaMm. [actayLbl xneb 3 nedbl, Knani aro Ha pyydHik,
nbipckani 6oxaH Bagow, kab ckapbiHKa Obina mMsk4yaliwas. Henbra 6110 Kracui sro Bbiny-
KNnbiM BOKaM YHi3 — nivbiniacs, WTO YNeTKy Tak kanachl nanaryub.

3aycénbl xneb waHaeani — rata cimBarn Hawara gadpabbiTy, racuiHHacui. AgMoBiuua
ag xneba 3 conno niybinacs Haaseblvank HeNpbICTOMHBbIM. CaM ¢akT Takora navyacTyHka
3'aynaycsa 3Hakam acabniBan npbisiaHacui i gasepy. Jliybinacs, WwTo Kani HakapMiub xnebdam
3 COMto Bopara, To éH cTaHe cabpam. Bripas “Tbl 3abbly Mor xneb apl conb” nivblyca ca-
MbIM BAMIKIM Nanpokam HAyA3a4YHaMmy YyanaBeky.

Xneb BbIKapbICTOYBaYCA Y LWIMATHIKIX CAMENHbIX i KanaHaapHbIX abpagax, BbicTynay
ciMBanam Garauus, crnpbisiHHA, 4abpabbiTy. [Npa xned kasani, wTo rata “gap boxbl”, aa
sikora natpabaBanacsi agnaBegHae crTayneHHe. Xneb BblkapbICTOyBayCs Ha YCix aTanax
BsicenbHara abpaay. Y 6enapycay kapaBal i Aa HallbiX A3€H 3'aynsieuua abaBsa3KOBbIM
Ha BsCeNnbHal LbIpbIMOHIi. 3BblvariHa éH Mey Kpyriyto dopmy, 3Bepxy Obly ynpbiroxaHbi
oirypkami NTyLwak, XbiBérn, Yanaeseykay 3 uecta. Managyto 6aubka bnacnaynsy cnsplia
abpasom, a notbim xnebam i connto. Managbis, 36ipatoybicsi Aa BsAHUA, CTaHaBinicss Ha
Ba3bl, a 6aubka Managon abbixoasiy ix 3 bynkanm xneba [3, ¢.227-228].

Mepag TbiM, SIK 3acbinaub CBATOY, Knani Ha HOY Ha OBapbl kaBanak xneba. Kani éH
3acrtaBaycs UanbiM — rata npagesawydana yganae cBataHHe, Kasni narpbl3eHbl Mbllami —
nenw agknacui naxod ga A3saydbiHbl. Y KaHubl BACENNSA XPOCHbIS A34Nini kapasau, pas-
JaBarni yciMm racusam, A3sKytodbl 3a nNpbiCyTHacLb. Pa3am 3 kaBanaykam kapaBas Managbis
nagssansgiouua cBaiM WwyacLeM 3 yciMi pogHbiMi. Henbra, kab BscenbHbl KapaBai 3acTaBay-
cs1 i yapcTBey, kab He cxygHeni navyuui Managbix.

Abpagpbl npoBagay y Bovicka TakcaMa agHocsiLua aa caMmenHbix. [anoyHam matan npo-
Bagay 6bif1o BApTaHHe xJionua AagoMy XbiBbIM i 30apoBbiM. [ ratara Ha MiHWYbIHE Ha-
BabpaHeL, nacns paseiTanbHam BA4Y3apbl 3apiMay 3 csabe Kalluyrto, y siKylo Mali 3aropTearna
OoxaH xneba. Kawynio 3 xnebam 3axoyBarni y xaue, nakysfb CbiH HE BsipTaycs 3 BOMCKa.
Kawyns cimaniyHa 3amsiluyana camora xsornua, 3axoyara siro 4oro, WwTo yBacabnsina-
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ca y xnebe. Xneb, 3epHe i rpowbl kNani y Bagy Ang nepwara KynaHHsa asiuddi, kab simy y
XbIULi Obini gonsa i 6arayue.

Xneb BbIKapbIiCTOyBaycs Y abpagax nagyac Hekatopbix KansHgapHbIX cBaTay. Xneob,
creyYaHbl 3 MyKi, 3Monatan Ha Baa3saHbIM MiiblHe Ha Kynanne, He gaBay Yanaseky nataHy-
Uub Ha npausary roga. Ha geHb ceatora KOp’a (6 masi) — 3acTyrnHika XbIBEMbI i racnagapki,
xnebam abHocini ctatak, kab kKapoBbl MNaA3inica i He riHyni ag Baykoy. Y raThbl X A3€Hb ra-
cnagap 3 xnebam abbixoasiy ceae nanetki. EH BbIxoa3iy Ha HiBy 3 3aropHyTbIM y abpyc Ka-
paBaeM, creYyaHbIM HanapagagHi, knay xneb y pyHb, i kani €H xaBaycs Y Xbile, kasarni, LWTo
y raTbiM rogse siHo Oyase yaanae. boxaH noTeiM A3sniycst namixk camenHikami [1, c. 444].

Ha Araty (18 ntoTara) npbiHOCini ¥ uapkBy acesidaupb xneb 3 gpobadkami coni: nidbl-
nacs, WTo éH ganamoxa kapoe “kab cypokay He Gasinacs”, Aro 4annsni Ha pori. Ha
BapBapy (17 cHexHs1), kab nenw nnagsinacs xblBéna ngaknica nipari 3 makam, abo nanini
3 MwaHivyHara uecra rasioBbl, POri, HOri, ByLUbl i KapMini cnevaHbim XbiBény. Kapasan abo
nipor 3aycéabl Obly TpaabiLbIMHBIM aTpbibyTaM Ha 3a)kbIHKaX (MadaTky XHiBa) i AaXKbIHKaX
(3aBsApLSHHI XHiBa) Genapycay. Ha bnaraeeluyaHHe (7 kpacaBika) Ha benapyci, Yakatoubl
npbinéTty 6ycnoy, Bbingkani nipari y Boirnagse 6ycnineix nan [1, c. 420; 2, c. 31].

Ha cBaTa NakpoBa (14 kacTpblvHika) Ha benapyci racnagap ui racnagbiHs abbixoagini
3 xrebam cBae racnagapybisi nadbygosbl, NpbIKNaablaloybl Aro Aa KOXHaK cTpaxi, kab bypbl
ix He pasbypani [1, c. 481].

CsapapgsiHa Bsanikara nocty 3Banacst ¥ Hapoase Cepapganocue, Xpacubl. [1a po3HbIx
KyTkax benapyci racnagblHi ¥ raTbl 4ac Bbinsikani 3 LecTa Kpbbkbl (Xpawuybiki). IX' xaBani
nag abpasami, 43e sHbl Nshkarni Ha npausary roga i BblkapbiCToyBarnicst YneHami csaM’i npbl
PO3HbIX BbiMagKax: Ha navaTKy racnagapybix paboT — 3aXblHKax, y Yac HaBarbHilbl abo
rpagy, npbl Naxapbl. Bepbini, WTO “XpaluyblKi” 3acueparaioupb ntog3en ag ycsro nixora. Ix
naeani g3eusm, kab ix abbixoggini xeapobsl [1, c. 421].

Ecub y HalbIM KaneHaapbl aambicrioBae cesta — XnebHsl Cnac: “Cnac — 4ochkILb Xe-
0a y Hac”. XnebHbl Cnac cesaTkyeyua 29 xHiyHa. Ha XnebHbl Cnac Bbinsikani xneb Tonbki 3
MYKi HOBara ypagykaro i yactaBarni “00xbIx nogsen” — 6egHbIX, XBOpPbIX.

XKHiBo, sk i cayba — cBsATas crnpaa, Tamy AayHeln nadvaub Sro gapydqani caman na-
Ba)KaHaW >XaHuyblHe. fHa yMmblBanacs, anpadana YbICTY0 CapouKy i CBATOYHYIO af3exy,
Opana 3 caboto xneb, cbip, rpamHiYHYIO CBEYKY, BApOY i cepn, siki abropTBana CBATOUYHLIM
3ennem. YnoyaseHb siHa ilna Ha none, 43e pacue XblTa, 3axofsina y aro Ha aBa-Tpbl KPOKi
aj foapori, nepaxpbICUiyLWbICs Abl NamaniywbICs, HaXkbiHana Aea axarnki i knana Ha 3amiito
KpbbK-HaKpbbK. [1oTbIM siHA ena xneod, cornb, Chbip i, HaXKayLbl MarneHbKi CHOMIK, Hecna sro
paxatbl i cTaBina Ha nokyui nag abpasami.

MpbIkaski i npbiMayki packpbliBatoLb OYXOYHYI Beniy NpaLoyHbIX, iX XblLLEBbLI BOMbIT i
Myapacup. [Ins censiHiHa BaxkHel 3a ycé Obly xneb. A6 rateiM cBeg4vaLlb MHOTISt NPbIKA3Ki i
npbiMayki. [Na konbkacui npbikaski i npbiMayki npa xneb nepaeaxatoLb yCe iHLWbIsA, MPbICBe-
YaHbISl XapYyaBaHHIO.

Xneb y 6enapyckix npblkaskax i npbiMaykax BbICTynae ¥ HacTYMHbIX 3HAY3HHSAX:

a) Sk CiHOHIM crioBa “exa”, WTo naguBsapaxaeuua i cnosamMi ManiTebl “xrieb Haw Haga-
3€HHbI Jal HaM Ha CEHHS”, a TakcaMa TakiMi npbikaskami: “lNasbivaHbl xneb ew bl arns-
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pancs”, “Kani xneb y Bo3e, To HaAMa 65461 y Aapose”, “bes npaubl HsiMa varo xnebda wykau,i”,
“3 Mmy3bIki xneb HeBsaniki, a 3 rynsaHki Higki”, “Tpaba paHa ycTaup, kab xneba npbiyakaub”,
“Kani racnagap ¥ rHai xogsiub, Tagpl y [ro xneb poasiub”.

0) xneb — cimBan XblULUs, MaryTHacLi, icHaBaHHs. Xneb sk cimBan Xbiuus dirypye y
OYXOYHbIX YSAYNEeHHSX MHOriX Hapogay, €H npbipayHOyBaycsl Aa COHua i nepagasaycs Y
BbIsiBaX KPY>XKOM 3 KPOMKan y LU3HTpbI: “Xneb — ycamy ranaea”, “Xneb Hag ycim nanye”, “He
TOM BaraTbl, XTO Mae cpabpa i anara, a Tor baraTbl, XTo Mae xneb”, “Xneb byase, ObK i ycé
oynse”, “bes 3onarta npaxbiBell, a 6e3 xneda — He.”

B) xneb gk “sBbldamHasg”, “‘npoctas’, “‘gactynHas” exa ans Oenapyckara censiHiHa
pasam 3 BafoW Y napayHaHHi 3 cbipam, Macram, sKia nivbiiica HegacTynHbIMi: “Xneb abl
Baga — baTpaukas sga”’, “Ansim xneb Tpaski:vyopHbl, 6enbl i Hiski”, “Xned i Baga — HAMa
ranapa”’, “bes coni He cma4Ha, a 6e3 xneba He cbiTHa”.

3axaBaycs wapar LikaBblx Npblkasak, y sikix éH 3BA3BaeLlua 3 CAMenHiKkami;

“Xneb He 35Ub — narnaa3aUb Abl 3'94340Ub".
“Xneb He HABecTa: Ak cnsYyayua, Tak i 3'ecuya”
“Xneb He cBsKpoy, 3'a43im aa Makpoy”.

“Xneb He mauj, He Bya3e kacuewn ab’sgaui”.
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YsaBiub Hawa XbiuUé 6e3 xneba, 6e3 cmayHam ByxaHki Ha cTane npocTa HemardbiMa.
Xneb natpabeH ycim, ane agHociMcs Mbl 4a Aro na-po3Hamy. Ag3iH YanaBek kaxa npocTa:
“Xneb”. A gpyri nackaBa BbiMaynsie “Xnebywak”. | agpasy ctaHoBiuua 3pasymerna, XTo 3
iXx Begae canpayaHyto uaHy xneba.Jliogsi, akist nepaxbini ranogHbig rogbl BaviHbl, YMeLb
LaHiub xneb. Im npbixoasinacsa 6eparybl KOXKHYH KPOLLKY. | FaThist Kpoxi Aanamararni BbKbl-
Lb iM y TOM cypoBbl Yac. Tamy i usinep SHbI Tak TpanaTiBa agHocsauua ga xneba.

Ha >xanb, y Halwara nakaneHHs 3yCiM iHWbIst agHoCciHbI Aa xneba. Ane naeiHHa Obiub
copaMHa 3a Toe, LUTO KaBarnadki xneba, sikis He 3’eni, Mbl NPOCTa BbIKigBaeM.

AfHa cTapaxblTHas nereHga packassae, LWTO agHOWYbl BaHAPOYHIK YMYyCLiy KPOLLKY
xneba y nycTbiHi. EH chblHiy cBOM kapasaH i navyay sie wykaus. Tamy wro xneb TanTa-
ub Hemnbra. bl xiba 3Honasew sie y nsAcky? CnpaBa Habnikanacs ga Houvbl. BaHOpoyHik
nasHaudbly MecLa, yYBaTKHYYLLUbl CBOW Mocax. Ha cBiTaHHi éH BApHyYycs, kab 3Hawncui xneo.
A qro nocax cray 3anartbiM. BaHopoyHik aTpbiMay y3Harapoay 3a cBae OepaxniBbls ag-
HOCiHbI Aa xreba. ['aTa npbiroxas Kaska ByYbllb Hac, WTO xned — rata 6sCU3HHbLI Aap.
Bepaxbiue aro!
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«BREAD IN TRADITIONAL BELARUSIAN CULTURE»

SEI “Secondary school Ne 38 of Grodno”

Scientific Supervisor — Alena Rybakova, the teacher of the Belarusian Language and Literature

Summary. The article raises the problem of the relationship of modern man to bread. This work is
aimed at raising preschool and school-age children with respect for bread as the shrine of the people.
The article is addressed to students, teachers, teachers, educators.
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TPAOUUMA DOEPEBAHHOIO APXUTEKTYPHOI'O NEKOPA B XKXABMHKOB-
CKOM PAUOHE
locynapcTBeHHOE yypexaeHue obpasoBaHus «CpegHsia wkona Ne3 r. XKabuHkmn»

Hay4Hbii pykoBoguTens — Cepepa A. C., yuutens nctopum un obiectsoBseneHums

AHHOMauus. [JaHHas cmambsi nocesiweHa uccrnedogaHuro ocobeHHocmel 0epessiHHO20 apxXumek-
mypHo2o 0ekopa. AkmyarnbHOCMb uccriedosaHUs 8bi3eaHa rpobremoli coxpaHHocmu 0epessHHO20
deKkopa Kak KyrnbmypHo20 Hacnedusi Hapoda. Cmambsi 3ampazausaem npobrembl peauoHabHbIX
ocobeHHocmel, pacrnpocmpaHeHUsl, COXPaHeHUsl, @ makxe rnpuknadHo20 UCronb308aHUs1 HaPOOHO-
20 OeKkopa 8 COBPEMEHHbIX pearusix.

Bo BCce BpemMeHa MaMSITHUKN apXUMTEKTypbl NpUTArMBanu 4yenoBeka CBOUM TPYAHOY-
NOBUMbIM, HEMOBTOPUMbLIM pasHoobpasnem. Ocobyto ponb B NpuaaHun nobomy 3aaHuo
CBO€el COBCTBEHHOM HEMOBTOPMMOCTU MpUHAANEXUT Aekopy. [ekop (NpoucxoguT OT nart.
decoro — npynunyme, NPUCTONHOCTb, COBMECTUMOCTb) — COBOKYMHOCTb 3fIEMEHTOB, COCTaB-
NALLMX BHELWHee 0hOPMIIEHNE apXUTEKTYPHOIO COOPYKEHUSA UM €r0 UHTEPLEPOB.

OpHako n3-3a ypbaHusaumm, LIMPOKOro pasBMTUSE MaccoBOro obLiecTBa, UMBUNU3a-
LS TepsieT MHOTME NIoAbl HAPOOHOW KYrbTYpbl — 9TO NPUBOAMT K 06EAHEHNIO KYIETYpb,
BbITECHEHUIO KYNLTYPHOM HEMOBTOPMMOCTM U CBOEOOPasnst MOHOTOHHLIMU, YHbINO-Npes-
CKasyeMbIMM KOHCTPYKUmMsMKU. AnekcaHap ViBaHoBWMY JTIOKOTKO — M3BECTHbLIN Genopycckui
apXuMTEKTOpP, UCKYCCTBOBEL W UCTOPUK, OTMeYan, YTO KONMYeCTBO PE3HOro AepeBsiHHOMo
Jekopa Ha 6enopycckmx 3eMNsAX YMEHbLUAETCS N0 Mepe OBWXEHWUsI C BOCTOKA Ha 3anapj
[1, c. 276].

OpraHunsoBaHHble akcnegmuun B 2018 rogy u3yumnu apxutekTypy ropoga u panoHa
AN n3yveHus OepeBsiHHOro Aekopa.

O6beKkTOM uccneaoBaHUA ABNAKOTCA 00pas3Lbl pe3HOro AePEBAHHOIO AeKopa apXxu-
TekTypbl I. XKabnHkn n XXabnHkoBCckoro pavoHa.

Mpegmetr paboTbl OCOGEHHOCTU [EPEBSAHHOIO APXUTEKTYPHOTO Jekopa U  €ero
pacnpoCTpPaHEHHOCTb.

NcTouHnkamn nccnegoBaHus siIBNSAOTCS COOPYXEHUS, YKpaLLeHHbIe AepeBsHHbIM ap-
XUTEKTYPHbIM [EKOPOM: AoMa (OepeBsiHHblE, KAMEHHbIE) N pa3HOODpa3sHble getanu ux
BHeLLHero oopMMeHust.

Llenb paboTtbl — M3y4yeHne pe3Horo AepEBSHHOIO apXUTEKTYPHOrO Aekopa r. XKabuHku
1 XKabUHKOBCKOro parioHa.

3agaum paboTbl:

1) nouck o6pasLoB, BbIsIBIIEHNE MECT pacnonoxeHnst oopasLos,

2) BbIIBNEHNE COCTOSIHNS OObEKTOB

3) BbISIBNEHME 3aKOHOMEPHOCTEN OPOPMIIEHNS 30aHUN AePEBSAHHBIM OEKOPOM

4) nogTeepxaeHue/onpoepxeHune runotesbl A.W. JlakoTko 0 Manbix 06bEémax Hanu-
ynga gekopa Ha uccrnegyemomn Tepputopumn

MeToabl iccnefoBaHms: NoneBas akcneanuus, CpaBHUTENBHO-UCTOPUYECKUIA, aHanNMN3.

Mo pesynbratam akcneguumun, UCXOAS U3 pe3ynbTaToB NPOBEAEHHbIX MCCneaoBaHuNn,
OblNn BblAENEHDBI CneayoLwme 3akoHOMEPHOCTU COBPEMEHHOIO COCTOSIHUSI AEPEBAHHOIO
[eKopa B apxuTeKType ropofa v panoHa:

I) PacnonoxeHue.

1) OGpasubl apxMTeKTypbl NpUHAANexXaT YacTHbIM 4OMOBNaAenbLamM — He BbISIBNIEHO
HW OQHOrO MHOFOKBapTUPHOIO AoMa ¢ o6pasLamMm OepeBSAHHOMO AeKopa 34aHui.

2) O6pasubl pazbpocaHbl paccesiHHO Y HEPaBHOMEPHO.

3) Hanbonbluas koHUeHTpaLumsi 06pasLoB NPUXOAUTCS Ha CENbCKY0 MECTHOCTb U NpU-
ropog (MukpopanoH CtebpoBo).

II) CocTosiHume.

1) BONbLUMHCTBO 30aHWIA HAXOOATCS B XOPOLUEM COCTOSIHUK, YTO no3BonsieT becnpe-
NSATCTBEHHO NMOOOBATLCS AreMeHTaMn 0hOPMITEHHUS.

2) Ha 30aHusax 4acTo 3aMeTHbl MHOTOYUCIIEHHbIE Cnedbl PEMOHTA U NepennaHMpoB-
K1 — 3TO FOBOPUT O TOM, YTO paHee pacnpoCTPaHEHHOCTb AeKopa B ropofe 1 B CenbCKoM
MECTHOCTM ObiNo BornbLue, HO C TEYEHMEM BPEMEHN UX KONIMYECTBO YMEHbLLLAETCS.

3) HoBOMOCTpOEHHbIE 34aHMS OYEHb PEeaKOo YKpaLLeHbl AEKOPOM.

4) OTpenbHble 30aHUd, MMeloLLMe, NN UMEBLLNE paHee, AepeBSHHbIE YKpalleHus,
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n3-3a NIOXOro yXof4a Haxo4aTCs B KpawvHe NMiiayeBHOM COCTOSIHUW, YTO CHUXKAET MX Kyrlb-
TYPHYHO LEHHOCTb.

[1l) 3akoHOMEpPHOCTN B 0QOPMIIEHMM 30aHUN OEKOPOM.

1) 2Kntenu ropoga CKpOMHO YKpalLakT 3aaHnst AepeBAHHbIM AeKkopoM. XKutenu pano-
Ha ©ornee BblYYPHO yKpaLLalT CBOW XUIULLA.

OcHoBoln ohopmMIieHUs BLICTYNAOT nnactudeckass obpadoTka anemeHToB goma (06-
LMBKa, ocpopMneHne puTMMYECKX KOMNO3numii U3 6pyca, 4OCOK, BaroHku) (puc. 1, 2).

Puc. 1 Putmmnyeckne komnosmuum us 6pyca

Puc. 2 PutmMnyeckme Komnosmumm n3 4ocok

LLinpoko npumeHsaTCA KOMOMHaLMK pasHbIX LBETOB U TeHu (puc.3, 4, 5).

Puc. 3 Kom6uHauus uBeTa, reoMeTpU4YECKOro opHameHTa U HaknagHou naHenu

Puc. 4 Kom6uHauma uBeTa, TEHU U reOMETPUYECKOro OpHaMeHTa
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Puc. 5 Kom6uHaumsa uBeTa n reomeTpmuveckmnx popm

HanGornee pacnpocTpaHEHHbIM AeTanblo AeKkopa SIBMSETCs yKpalleHHbI yron goma,
VMeILLMIA HAaKNagKy U3 JOCOK — HaKnagka, Kak npaBuio, MMEEeT OAVH W TOT XKe LBET C Mo-
CKOCTbIO oMa WU OT/IMYaETCA LIBETOM OT OCTaslbHOMO 3[4aHMUsl, 4acTO C OYEHb BblYYPHOM
pe3bboit, B codeTaHUn ¢ 0OUMEM Pe3HbIX, TEOMETPUYECKUX U PACTUTENBHBIX YKpaLleHui
(Pwuc. 6).

Puc. 6 O6pa3sLbl AeKOPMPOBaHHbLIX YINOB AOMa

BaxkHow YacTbio opopMneHunst SBNAOTCA OKOHHbIE HanunyHKKW. o cBoeMy HasHayveHuIo,
HanMYHUK NPUKPBLIBAET LLEMb MEXAY CTEHON U OKOHHOW KOPOBKOM. BonbLUMHCTBO 06bEKTOB
UMEET NPOCTble KIacCUYeCKUe OKOHHbIE HanMMYHUKK, BbiAENsawmecs Ha ooHe ocTanbHOro
30aHUS ApYron, Kak npaBuno 6enocHEeXHON OKPaCcKoW UnKn C LBETHOW okariMoBKoW. OgHako
BCTPEYAIOTCA HANMYHWKN C BbIYYPHBIM, pe3HbIM odhopmneHnem (puc. 7, 8, 9).

Puc. 7 OpHaMeHTUPOBaHHbIN Pe3HOM HaNIM4YHUK
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Puc. 8 HanuyHuk ¢ nponunbHOM cTpykTypou Puc. 9 HaknagHom pe3HoM HanU4yHUK

OcobeHHoCTbIO ybpaHCTBa ABNSAETCA HanuumMe, BO MHOIMMX AOMax, BbICTynawoLlen
BCTPOEHHOM, YaCTO 3aKPbITOW, HEOTANNIMBAEMOW BepaHabl. [IpPUMEHSATCA CNoXHble 06-
pasLbl OKOHHbIX paM, COCTOSLLME U3 MHOXECTBa Y4aCTKOB OKHa, ApOBALMNX pamy Ha MHO-
XKECTBO BM3yarnbHO OTAENbHbIX y4acTKoB. [lononHuTenbHoOe yKkpalleHwe BepaHabl reome-
Tpudecknmmn urypamu, Ucnornb3oBaHme 60KOBbIX paMOK 1 Urpbl LiBETa TOMNbKO gobasnseT
Takum pamam KpacoTy BHeluHero Buga (puc. 10).

Puc. 10 lekopupoBaHHble OKOHHblIE€ paMbl BepaHAbl

Haunbonee yacto BCTpeyaloWMMCS 3reMeHTOM OObEMHON NNacTUKM ABMSATCH ane-
MEHTbI lekopa B BUAE KCHEXHbIX f3bIKOB» (puc. 11, 12), conapHbIX (CONMHEYHbIX) CUMBO-
nos (puc. 14, 15, 16) n penurnosHbix CUMBOMOB — KpecToB (puc. 12, 13).

Puc. 11 MpocTon OKOHHbIA HANIMYHUK U HaKnagka « CHeXHbIN A3bIK»
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Puc. 12 Haknagka «CHeXXHbIN sI3bIK» U M306paxeHue Kpecta

Puc. 13 U3o6paxeHune KpecTta

Puc. 14 ConsApHbI cumBon Puc. 15 ConsipHbI cumBOn

Puc. 16 ConsipHbIn cMMBON U Haknaaka «CHEXHbIN A3bIK»

IV) BoraTo ykpallueHHble AepeBsiHHbIM OEeKOPOM AoMa peaku. To NoaTBepXKaaeT uto-
rm nccnegoeaHnin A.W. JTakoTko O Manom KONMYeCTBO PEe3HOro AepeBAHHOro gekopa Ha
3anage 6enopycckux 3emerb.

OOHapyXeHHble 3NeMeHTbl Aekopa BO3MOXHO MCMONb30BaThk NPY 0POPMIIEHUN apXu-
TEKTYPHbIX OU3aHEPCKMX NPOEKTOB — 0COBEHHO MpU 0POPMITEHNN UCTOPUKO-KYIBTYPHbIX
N peKkpeaLnOoHHbIX 0ObEKTOB.
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SHIMANSKY. A. A.

THE TRADITION OF WOODEN ARCHITECTURAL DECORATION IN DISTRICT OF
ZHABINKA

State educational institution Secondary school Ne3 of Zhabinka

Science head — Sereda A. S., teacher of history and social studies

Summary. This article is devoted to the study of features of wooden architectural decor. The relevance
of the study is caused by the problem of preservation of wooden decor as a cultural heritage of the
people. The article touches upon the problems of regional characteristics, distribution, preservation,
as well as the application of people’s contemporary realities.
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EMXXWH K.E., >)KOAHOBWY O.A.

CO3AAHME YCOBEPLWIEHCTBOBAHHOM MNMPEOMETHOWU CTPAHULUbI
ANEKTPOHHOIO KIJIACCHOI'Oo XYPHAJIA CPEOCTBAMM MICROSOFT
EXCEL

YO «Jlnueint Ne 2 r. MuHcka»

Hay4Hbii pykoBoguTens — Bypayesckuin A.B., yuntens dpumankn

AnHomauyus. JaHHas cmambs nocesujeHa pabome o co30aHuro 311eKMpPOHHO20 XKypHarna, Komo-
pbIl Moxxem obnea4ums pabomy co wkonbHol dokymeHmauued. Excel — npoepamma 0nss pabomel
¢ mabnuyamu, komopas udeasnbHo Modxodum Ons amol 3adayu. [ns moeo, ymobbl XypHan as-
momamu4ecku nodcHumsigan 6ce 8axHble omMemku, bbiu HanucaHbl cOb6CMEEHHbIE MaKpoChl,
Kkomopsle co30asanuck Ha VBA Excel. [JaHHbil XypHan y4én e cebe Kak npeumywecmsa, mak u
Hedocmamku ogpuyuanbHol cucmembl Schools.by.

BBepeHune. Ha ynuue 21 Bek, a yumTens B LUKONax no-npexxHeMy nonb3ytTcsa Oyma-
HbIMM >KypHanaMu 1 NoacYMTLIBAOT YETBEPTHLIE OTMETKM B CBOMX ONOKHOTaX, Koraa Bcé
MOXHO ObIno Obl AenaTtb B aNEeKTPOHHOM Buae. YTobbl 06nerynts aTy paboTy, MOXHO CO-
30aTb XKypHar, KOTOpbI MOXET ObITb YCTaHOBMNEH Ha Nobon komnbloTep B y4ebHOM 3aBe-
OeHun. [Ing Ha4yana cTouno onpeaenuTbCs, Kak BCE 9TO BONMOTUTb B pearnbHOCTb? HyxKHO
ObIN0 MCnonb30BaTh TO, YTO €CTb MOYTK Ha NoOoOM koMnbloTepe. M pelueHnem okasancs
Excel — nporpamma anst paboTbl ¢ 3NEKTPOHHLIMK Tabnvuammn, co3gaHHas koprnopaunen
Microsoft ona Microsoft Windows. Tak kak B Benapycu noytun Ha Bcex koMnbioTepax ycra-
HOBJIEHA 3Ta OnepaLMoHHas cuctema, To 3TO Obln MAeanbHbIA BApUaHT.

OcHoBHas YacTb. [1ns ycnewHon paboTbl He06XoaMMO BrageHe co3faHneM Makpo-
COB — nporpamm, KoTopble nuwyTtcs Ha VBA (Visual Basic) Excel n kotopble 6onee wmnpoko
pacKpbIBalOT NOTEHLMAN 4aHHOIO NpunoXxeHus B paboTe ¢ Tabnuuamm.

XKypHan npeacraensieT cobon pasmedyeHHoe none, rae, CO6CTBEHHO, N BbICTABMAKTCS
OTMETKW. TakK e NPUCYTCTBYIOT JOMOMHUTENbHbIE CTONOLLI, KOTOPbIE MOMOratT NpoaHa-
nuampoBaTtb paboTy ydawerocs (puc.1). Hanpumep, KONM4ecTBO OTMETOK, NOMYYEHHbIX B
yeTBepTU. Hy 1 camble BaxHble — CTONOLbI C YETBEPTHBIMK OTMETKamu (puc.2). OgHako B
XypHarne ecTb ogHa 0COOEHHOCTb, YTO MOKa3blBAETCS Cpa3y TPU CUCTEMbI OLIEHUBAHWUS:
MuHucTepcTBa 06pa3oBaHus, cpedHsisi apudmeTudeckas U meamnaHHas. CyTb Meavax-
HOW CUCTEMbI OLLEHUBAHUSI COCTOUT B TOM, 4YTO OepyTcs BCE OTMETKM MO BO3pacTaHuto, a
Ta, KOTopasi HAaXoAWUTCs NocepenmHe, 1 byaeT ABNATLCA MTOrOBOW OTMETKOW 3a YeTBEPTb.
Ecnu y yyalerocst Y4eTHOe KONMYECTBO OTMETOK, TO MTOrOBOW 3a YEeTBEPTbL OyAeT ABNATL-
cs cpegHeapudMeTUudeckas U3 AByxX OTMETOK, Haxodsawmxcsa B LeHTpe. BapuatmBHoCTb
BbICTaBNeHNs OTMETKM NULb OMuMsi, KOTOPOW yuuTensa B MpaBe MNonb30oBaTbCs MO
COBGCTBEHHOMY XXenaHuio.

XKypHan gocratouHO yHUBEpCaneH u 3awuileH OT pefakTMpoBaHUSA HanMCaHHbIX MO-
aynen ¢ opmynamu. Ho npucyTcTByeT BTopasi Bepcus, rage BO3MOXHO CO3[aHue CBOUX
dopmyn. Bcé ato gonyctum, ecnu npenogasaTenb UMEET ONbIT HanucaHusa oyHKUUN Ha
VBA Excel. Xo4yeTcs OTMETUTDL, YTO B A@HHOM XXypHarne Obinu y4YTeHbl Kak NpeMMyLLecTBa,
Tak U HeOOCTaTKN 3NEKTPOHHON cucTteMbl Schools.by.

Puc.1. Bug cTpaHuubl ¢ aHan1M3om paboTbl yyalmxcs
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Puc.2. Bua ctpaHuubl ¢ 4eTBEPTHbIMM OTMETKamMu B XypHane

3akntoyeHue. Takum 06pa3om, B xoge paboTbl NOMy4Ynnock Co34aTh XKypHar, KOTOPbIN
cobpan B cebe Bcé Heobxoammoe Ans yoobHOW paboTbl CO LUKOMbHOW AOKYMEHTaLMen.
OTOro yganocb 4OCTUYb MOCIE HanncaHWs MakpocoB, KOTopble YBENUYNNN AMana3oH BO3-
MoXHocTel B Excel.

YEMZHYN K.E., ZHDANOVICH.D.A.

MAKING IMPROOVED ELECTRONIC DICTIONRY USING MICROSOFT EXCEL
Lyceum 2 Minsk

Summary. This article is dedicated to the creation of an electronic register which can facilitate the
work with school documentation. Excel is a spreadsheet program which is ideal for this task. To make
the register count all the important marks automatically we made a decision to write macros on VBA
Excel. This register was created taking into account both the advantages and disadvantages of the
official system Schools.by.
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NETPYNEHKO A.C.

KOHLENT MOHATUN «OBPA3OBAHHOCTb», «OAEATEJNIbBHOCTb»,
«UHTEMUJIUFEHTHOCTb» U UX BJIMAHUE HA PA3BMUTUE OBLUECTBA
YEPE3 NPU3MY BPEMEHMU

locynapcTBeHHOE yypexaeHue obpasoBanusa «CpeaHsia wkona Ne 40 r.Morunesa»

HayuHbii pykoBogutens — Bypavesckasa OkcaHa JIeoHMaoBHa, yuntens NCTopmm 1 obLLecTBoBeaeHUs

AnHOmauyus. B cmamee paccmampusaemcsi npobrieMa 83auMoCesa3u mpex KIo4eeablX JIUYHOCM-
HbIX Xapakmepucmuk Yyesiogeka — «0bpa3o8aHHOCMby, 0esAMebHOCMbY, «UHMENIUZEHMHOCMbY.
Asmopom uccnedyromesi ucmopudeckue rpedrnochbiiKu pa3gumusi 3mux Ko4esblx noHsmul u ux
mpaHcghopmayus 8 xode pazsumusi obujecmesa. Kpome moeo, asmop rpueodum dokazamernibcmea
8 10/1b3y ymeepX0eHUsl, YMo UHMEeSIU2eHMHOCMb He S18/IIeMCs 3HaKOM paseHcmeaa rno omHouwle-
HuK K obpa3osaHHOCMU.

CerogHsi, kak HUkoraa, obLecTBy U rocyaapcTBy HeoOXxoanMbl 0Opa3oBaHHbIE N Oes-
TENbHOCTHLIE NOAN, CNOCOBHbLIE aeKBAaTHO 1 ObICTPO pearMpoBaTh Ha BCe Npoucxogsiiume
B MUPE N3MEHEHMS.

Kakumun kavectBamu gormkeH obnagatb OyayLimMi BbINYCKHMK LUKOSbI, YTOObI CTaTb
ycnewHbim? Yto 6onee BaxxHO — ypoBeHb 06pa3oBaHHOCTU, NPaBUSIbHO BbIOPaHHbIN BEK-
TOP AEATENBHOCTY UMW Hanuyne Taknx NMYHOCTHbIX KAYeCTB, KaK aMNaTusi, NOpsa04HOCTb,
TonepaHTHocTb? Vnu anst Toro, 4Tto Obl GbITb YCNewWwHbIM HEOBX0AMMO codeTaTb B cebe U
06pa3oBaHHOCTb M AESATENLHOCTb U MHTEMMUIEHTHOCTL? B 3TOM CBA3M akTyanbHOCTb UC-
CneaoBaHUs He BbI3blBAET COMHEHUI.

Llenb wuccnegoBaHuA:  U3yuYnTb  B3aMMOCBA3b  MOHATUA  “OeATenbHOCTL”,
“06pas3oBaHHOCTL”, “MHTENSIMIEHTHOCTL” U UX BNUSIHME Ha pasBuTMee obLuecTBa 4Yepes
npu3My BpeMeHH.

Llenb OyneT peanvusoBaHa NOCPEACTBOM BbINOMHEHMS CriedyoLmMx 3agayd:

1. WM3yuuTb wucTopuyeckme npeanochbinikyu pasBUTUSA MOHATUI “06pa3oBaHHOCTL,
“0esTenbHOCTL”, “UHTENNUIEHTHOCTL” U UX TPaHCKOPMAaLIMIO B XO4e pa3BuTUS OOLLECTBa;

2. Onpenenutb B3aMMOCBSA3b MOHATUA “UHTENNIUIEHTHOCTL” — “AeATEeNbHOCTL” —
“0bpas3oBaHHOCTL” U WX 3HadeHue Ans OPMMPOBaAHUS COBPEMEHOIO YeroBeka Kak
NNYHOCTMK;

3. PackpbITb CYLLHOCTb TPAKTOBKM NOHATUS K UHTENSTUIEHT» B COBPEMEHHOM 0bLLEeCTBE.

B xoge nccnenoBaHus Gbina BblABMHYTA rMNoTE3a: OCHOBOW AN POXAEHUS MHTENMK-
reHTHOCTM MochnyXuna obpasoBaHHOCTb, KOTOPasi BO3HMKNA B pe3yrnbTaTe akTMBHOW Aes-
TENbLHOCTU Ntoaen.

HebonbLwon aKcKypc B MCTOPUIO:

B nepBoObLITHOM 06LLECTBE NN BbIHYXXAEHBLI ObINWM eXXeOHEBHO pa3BMBaTb MpaKTy-
YecKylo OesTENbHOCTb B LIENsSX BbhKMBaHUSA, a 0Opa3oBaHHOCTbL CBoOAMNAch K nepepaye
HaKoMMeHHbIX 3HaHW. B cpeaHeBeKkoBbE BaXXHOE MECTO B XXMU3HU NioAen 3aHumMana uep-
KoBb. [lesTenbHoCTb YernoBeka Obina HanpaBneHa Ha yAOBNETBOPEHNE eCTECTBEHHbIX MO-
TpebHocTen, a ObpasoBaHue CBOANMNOCH K M3yyeHuto Bubnum n XXntusa Cestbix. JTodyHrom
anoxu lNpoceeleHna ctanu crnosa ®. bakoHa «3HaHue-cunay, YTO CBUAETENbLCTBYET O
BbIABWXEHUN HA NEPBLIN NnaH obpa3oBaHMsa U Hayku. BnepBble NOHATME MHTENNUIEHUUS
BBEN pycckuii nucatenb bobopkiknH B Havane 19 Beka, B OTHOLLIEHUM YMHbIX U 0Opa3oBaH-
HbIX Nogen. B coBpemeHHom 3anagHoM obLLEeCTBe NOHATUE KUHTENMNUIEHTHOCTbY Nogme-
HSAETCH TEPMUHOM «UHTENNEKTYanbHOCTbY. MIHTennekTyanbl 3a pybexxoM — onnueTBoOpsItoT
06pa3oBaHHOCTb, AEATENBHOCTL, MaTepunanbHoe brarononyyve M cTabunbHOCTL OOLLe-
cTBa B3arnsig Ha aTW NOHATUS B coBpeMeHHOM Gernopycckom obecTtBe 6onee nogpobHo
paccMmoTpeH aanee.

Takum obpas3om, MOXHO caenaTb BbIBOA!

1. B xoge pa3BuTust 00LLEeCTBA MEHSANOCH OTHOLLEHWE NIOAEN K MOHATUSAM: «OesTemNb-
HOCTb», «00pPa30BaHHOCTbY», K UHTENINUIEHTHOCTbY.

2. MpuopuTeT gonroe Bpems O0TaaBancs NOHATUIO «AEATENbHOCTbY.

3. O NOHATUM «UHTENMUrEHTHOCTb» A0 3noxu [1pocBeLLeHUs MNpaKkTUYECKn He
YyNOMWHaNoChb.

CerogHsi ons kaxxgoro M3 Hac Hanbornee BaxHbIM siBNsieTcs Bonpoc: Kak ctatb ycnewwu-
HbIM 4YenoBeKOM? BomnbLMHCTBO CBA3LIBAKOT CBOO YCMELIHOCTL C HanM4Mem xopoLuero 06-
pa3oBaHUS N NPECTUXKHOM paboThl, @ MHTENNIUFEHTHOCTb OTHOCAT, K&k MUHUMYM, Ha BTOPOW
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nnaH. [ns WwKonbHMKOB 06pa3oBaHHbIN YENOBEK-3TO TOT, KTO XOPOLLIO Y4nUTCS, yrnybrneHHo
n3yyaeT oTaenbHble NpeameThl (PU3nKy, XUMUI0, MaTeMaTuKy), MPUHMMAET y4acTne B KOH-
Kypcax u onumnuagax. [Ana cTyaeHToB «00pa3oBaHHOCTbY — 3TO HAbop NpMOOpPETEHHbIX
«3HaHWIA, YMEHU N HaBbIKOBY» HEOOXOAMMbBIX OJS NONyYeHUs onpeneneHHon npodeccum.
Jliogu ctapluero BospacTa BKNaAblBalOT B 3TO MOHATME HE TONMbKO 3HaHUE, HO Y HaKOMJEH-
HbIA XW3HEHHbIN onbIT. OgHaKo elle OpeBHErpevYeckuin yyeHbli [1eMoKpUT roBOpwu, YTO
YYEHOCTb €llle HMKOro He cAernana XopoLnM 4YeroBeKoMm. HWKTO He ocnopuT dakT, 4To
npodeccop yHMBepcuTeTa MOXET ObITb XamMOM, @ ABOPHUK — NMPUSTHBIM U MUITbIM B 06-
weHun cobecegHMKoM. HYacTo YenoBek, MMEKLLMI ABa-TpK gunioma o Bbicliem obpaso-
BaHUW, HE YMEET JOCTOMHO U KOPPEKTHO BECTM cebs B cembe, unu B obiecTae. V3 atoro
cnepyer:

1. O6pa3oBaHHOCTbL — pe3ynbTaT A4eATeNbHOCTU YerioBeka B 00LLecTBe.

2. O6pa3oBaHHOCTb M MHTEMMMIEHTHOCTb HEe BCerga 3Hak paBeHCTBa.

3. VIHTennureHTHOCTb — 3TO NIMYHOCTHOE KayecTBo.

MeHs 3anHTepecoBan BONpoc: «4To 3HAYNT ObITb MHTENIMITEHTHBIM YEMNOBEKOM Cerog-
HA?» YTO gymatoT 00 3TOM MOU CBEPCTHUKN?

OTBeyas Ha BONPOC KOFO MOXHO CYUATaTb MHTEMMMUIEHTHBIM YeroBEKOM, Bblnn nony4ye-
Hbl cneaytowmne otBeTbl 43% CUMTAIOT, UTO STO JIOAWN, KOTOPbIE MMEOT AUNNoMbI.25% cun-
TaloT, YTO 3TO JOOPLIN, YECTHBIN, MOPSAAOYHbIV YenoBeK. 32% CUMTaOT,YTO 3TO KYNbTYPHbIN
yeroBek. OTBe4as Ha BOMPOC, CBSA3AHO JIN MOHATUE VHTENIIMIEHTHOCTb C ONpeaerneHHon
npodeccuent, 29 % ykasbiBaloT Ha onpeerneHHble NPodeccun: y4eHbl, Bpad, XyaOXKHUK.
5% cuuTtalot, 4TO 3TO NOAN 3aHATbIE YMCTBEHHBIM TPYAOM. A BOMBLUIMHCTBO OMNPOLUEHHbIX
(66%) He cBA3bIBAIOT NOHATUE MHTENNMIEHTHOCTL C onpegeneHHon npodeccuen. MNpu oT-
BeTe Ha Bonpoc «Kak mHTennureHums BNuseT Ha pa3BuTue obuiectBa» 76% oTmeTnnu
nonoXutenbHoe BNusHWE, 6 % — otpuuatensHoe, a 10 % ONpPOLUEHHbIX CYATAIOT, YTO WH-
TENNUreHUnst HMKakMuM obpas3om He BNuseT Ha passBuTue obwecTtBa, 8% 3aTpygHSANMCb
OTBETUTb. Taknm o6pasom, MOXXHO CAeNaThb BbIBOA, YTO UHTENNIMIEHTHOCTb—ATO AyXOBHAs
COCTaBMALLAsA TIMYHOCTH, BKITIOYaKoLLas B cebst chopMUpoBaHHOCTb AyXOBHO-HPABCTBEH-
HbIX, MPOECCUOHATTBHBIX U TPaXXOaHCKNX KAa4eCTB JIMYHOCTU. VIHTENNMIeHTHOCTb B COBpe-
MEHHOM 0bLLEeCTBE MOXHO paccMaTpvBaTh Kak MHTErpaTMBHOE, NIMYHOCTHOE KayecTBo. A
WHTENINIEHT — 3TO TONEPaHTHbIN, 06pa3oBaHHbIN, AEATENbHOCTHBIN, CaMOpa3BUBaAOLLNIA-
CS1 YENOBEK, MMEIOLLNIA aKTUBHYIO rPaXAaHCKYH MO3MLIMIO N CNOCObBHEIN Npeobpa3oBbiBaTh
OKpYy>XatoLunn Mup.
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PETRUSENKO, A. S.

THE CONCEPT OF CONCEPTS “EDUCATION”, “ACTIVITY”, “INTELLIGENCE” AND
THEIR INFLUENCE ON THE DEVELOPMENT OF SOCIETY THROUGH THE PRISM
OF TIME

State educational establishment “Secondary school Ne 40 in Mogilev»

Scientific Director — Burachevskaya Oksana Leonidovna, teacher of history and social science

Summary. The article deals with the problem of the relationship of three key personal characteristics
of a person — “education”, activity”, “intelligence”. The author examines the historical background of
the development of these key concepts and their transformation in the development of society. In

addition, the author argues that intelligence is not a sign of equality with respect to education.
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ANKUDINOVA DARYA

COMPARISON OF ENGLISH, ITALIAN AND RUSSIAN PROVERBS
State educational establishment “Secondary school Ne 2 town Gorki”

Scientific adviser — V. J. Ponomareva a teacher of the English language

Summary. In the work you can find the comparison of English, Italian and Russian proverbs and
sayings. The research helps to expand horizons of younger generation in the area of the comparison
of not only proverbs, but also ways of life of these three peoples because proverbs are the wisdom of
the people, reflecting his accumulated experience, ideals and views of the world.

The study of proverbs and sayings can contribute to the understanding of the mentality
and national character of the nation, opens a direct access to vast spiritual wealth of the
nation, and serves as an extra window to the world, an important means of understanding
and interaction of people.

We, like M. I. Dubrovin, believe that “the wisdom and spirit of the people manifested in
his sayings and proverbs, and knowledge of proverbs and sayings of people contributes
not only to a better knowledge of the language, but also a better understanding of the
mindset and character of the people.” [1]

Proverbs has great educational value, they reproduce the picture of life of the people,
reflect the mentality of the people. The use of proverbs in speech is making it more colorful
and expressive. It defies literal translation. By studying proverbs, we are studying our
own language; learn about the history, life and culture of the people, all this causes the
relevance of this study.

The purpose of the study: comparison of proverbs in English, Italian and Russian
languages to identify the possibility of transfer from one to another.

The object of the study: proverbs and sayings of the English, Italian and Russian
languages.

The subject of the study: similarities and differences between forms and meanings of
proverbs and sayings in English, Italian and Russian languages.

The tasks of the study:

. to learn about the concept of proverb and its peculiarities in different languages,

» to study the literature on this topic,

» to conduct a comparison, consider proverbs in English with proverbs in the Italian
and Russian languages.

Research methods:

As the methods of investigation were taken descriptive method, collection and
systematization of the material, research, comparison and summarizing the information
about proverbs and sayings in English, Italian and Russian.

To identify this purpose we make the following hypothesis: In spite of the fact that these
three languages are from different linguistic families there are a lot of proverbs which have
similar meanings and it is possible to find similar equivalents in the English, Italian and
Russian languages.

The comparative analysis shows that in 35 proverbs which have equivalents in English,
Italian and Russian there are 17 (50%) of proverbs which have equivalents in their forms
and meanings in all three languages. The number of proverbs which have equivalents
in their forms and meanings in English and Russian is 8 (23%). The number of proverbs
which have equivalents in their forms and meanings in Italian and Russian is 4 (11%). The
number of proverbs which have equivalents in their forms and meanings in Italian and
English is 2 (5%). The number of proverbs which have equivalents in their meanings but
differ in their forms in English, Italian and Russian is 4 (11%). We can conclude that all
three languages have high degree of equivalence in translations of different proverbs.

But when it comes to translation, proverbs are probably the most difficult type to
translate. Because a bad translation can transmit a wrong message and the whole point of
translation can be ruined [2].

We can conclude that although Russian, English and Italian belong to three different
language groups (Slavic, Germanic, and Romance) they all have origin in one common
ancestor, Proto-Indo European. Because of that, the translation of proverbs share same
ideas and values.

So we can admit that our hypothesis is proved. Because in spite of the fact that these
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three languages are from different linguistic families there are a lot of proverbs which have
similar meanings and it is possible to find similar equivalents in the English, Italian and
Russian languages.

The knowledge of proverbs is a necessary condition for deep learning of any language.
That is why it is necessary to include proverbs in our speech, to teach to translate the
proverbs and find equivalents of them in English, Italian and Russian.

Our study is the evidence of the existence of a link between these peoples. Knowledge
of these facts would help to avoid misunderstanding between people of different nations.
Moreover this knowledge would be useful to the settlement of political conflicts.

Therefore, the results of the study can be used for lessons, extra-curricular activities
and conferences devoted to the issue of peace between countries.

LIST OF SOURCES USED:

1. Dubrovin M. I. English and Russian sayings and proverbs. — Moscow: “Enlightment”,
1993.
2. Mieder, Wolfgan. Proverbs: A Handbook. London: Greenwood Press, 2004.

AHKYOMHOBA OAPbA

CPABHEHME AHIMMMNCKUX, UTANTbAHCKUX U PYCCKUX NMOCNOBULL
YO «CpepgHsia wkona Ne2 r. lopku»

AHHoOTauma. B gaHHon paboTe npeacTtaBneHO CpaBHEHME aHIMUWCKUX, UTanbAHCUX U PYCCKUX
nocnosuy. MccnegosaHue cnocobcTByeT paclUMPeHnto Kpyrosopa nogpacTtatoLlero nokoneHus B
obnactu cpaBHeHMS He TONbKO NOCNOBML, HO 1 06pa30B XN3HWN 3TUX TPEX HAPOAOB, TaK Kak Nocno-
BULbl — 3TO MYAPOCTb NI0AEN, OTpaXkatoLas ero HakonmeHHbIN OMbIT, MAeansl N B3rNA4bl Ha MUP.
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ELISEYKINA ALINA

THE USE OF EMOTICONS IN SOCIAL NETWORKS
State Educational Establishment “Secondary school Ne 21, Vitebsk”

Supervisor: Tatsiana Rusakova, teacher of English

AnHomayus. [aHHas paboma rocesiujeHa 60rpocy UCMO0Ib308aHUS 3MOMUKOHO8 (MUKMoapamm,
usobpaxarowux amouyuro) 8 IumepHem-, SMS-coobuweHusix u npoyux sudax mexkcmosbix coobuje-
Hul. OMOMUKOHbI — 3Mo QUHaMU4YHO pa3susaroujasics cucmema. OHU He umMerom ycmouiyugoeo, 06-
wenpuHamoeo Habopa 3Hakos. ObbeduHsem sce cywecmsyrouue 8 cemu UHMepHem aMOMUKOHbI
ux obuwee byHKYUOHarbHoe Ha3HadyeHue — 6oriee mMOYHO U KOHKPEeMmHO 8bipaxamb C80€ aMoyuo-
HarnbHOe cocmosiHue cobeceOHUKY.

Nowadays millions of people share their impressions of the world around them with
their acquaintances and friends via social wireless networks. The mobile web gives users
an opportunity to send messages almost at any moment. Journalists can conduct text
reports about events in real time. Tourists text about their travels from anywhere in the
world.

Famous companies, organizations and universities have their own profiles in popular
social networks. Politicians and public figures who want to be more open to society share
their thoughts and are interested in the opinions of people about the decisions they have
taken. Thus, social networks provide researchers with the opportunity for a detailed analysis
of user opinions.

The alphabetic writing system has a limited set of graphic means of expression, and
therefore the use of pictograms conveying emotions (or emoticons) has become widespread.
These signs are a more sophisticated graphic means of displaying the emotional state of
the interlocutor.

The importance of the research lies in the wide distribution and use of emoticons on the
Internet, in SMS-messages and other types of text messages. They can be attributed to the
means of language which accompany speech units in order to specify the meaning of the
main message and clarify its expressive and intonational colouring. As a rule, emoticons
are used along with Cyrillic or Latin graphics and can be included directly into the structure
of the utterance or separated from the utterance units by spaces or commas.

The purpose of the research is to analyze the concept of emoticons as well as the
classification of emoticons used in social networks.

In 1982 Scott E. Fahlman was the first in the world to introduce a smiley in the form in
which it is popular now: :-).

Picture 1. A smiley-face emoticon

An emoticon is an icon used to express a person’s feelings or mood, containing
characters—usually punctuation marks, numbers and letters. They are widely used on the
Internet and in SMS messages, but recently they have been used everywhere. Smileys do
not reproduce the current speech or display grammatical, phonetic and other features of
a natural language. They are a dynamically developing system. Smileys do not have an
accepted set of characters, but they are all united by their common function — to express
more precisely the interlocutor’s emotional state.

The nose symbol “-” is often omitted for the ease of dialing. For example, it is easier to
type :) or :( instead of :-) or :-(.

Since the mid-1990s, the equals sign is often used instead of a colon, that is, =) instead
of ;) The emoticon denotes “eyes wide open”, as in cartoons.

While chatting, people often use only the symbols of the mouth ), ( and D. In addition,
the symbol ) can be often repeated, as in )))), (((((, DDDDD. The number of characters
corresponds to the strength of the emotion.
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In addition, in social networks you can find smiley-like combinations of characters that
are usually replaced with pictures (graphic emoticons), for example, :lol: (where “lol” means
“laughing out loud”).

In terms of the frequency of use, emoticons can be divided into three groups:

1) emoticons used by correspondents in large quantities (more than a hundred times).
These emoticons are not only known to the vast majority of the correspondents, but they
are also actively used by them [8].

The following emoticons belong to this group:

:-) and its short version :) which symbolize a smiling face. It means that this message is
a joke, or that the author expresses their friendly disposition towards their virtual interlocutor
with a smile. It is also often used when the correspondent does not want their remark to be
taken too seriously;

;-) and its short version;) which symbolize a smile with a wink. It means that the message
carries a certain amount of irony;

:-(and its short version :( which symbolize a sad face. It means that the fact reported is
unpleasant to the author and is perceived with sadness or sadness.

2) emoticons which have been met from 10 to 100 times in social networks. They are
clearly not occasional but used by a number of correspondents.

;-(and its short version; ( which symbolize a sad face with a winking eye. It means that
the reported fact is perceived with sadness, but also with a bit of irony or sarcasm at the
same time.

For example, 8-) and its short version 8) which symbolize a smiling face with wide
eyes. As a rule, it expresses surprise and irony. Often, these two emotions, combined in
one emoticon, can relate to different people (that is, one was surprised, and the other is
ridiculous).

.-/ and :-\ symbolize a person with a twisted mouth or a beveled smile. They can
represent frustration, skepticism or sarcasm.

% ( symbolizes a sad face with skewed eyes. It's close to the previous sign in its meaning,
but it no longer contains sarcasm and rather carries a touch of pessimistic perception of
reality.

:-[] symbolizes a face with a hanging jaw. It means a high degree of surprise, usually
unpleasant.

8-[] symbolizes a face with a drooping jaw and wide-open eyes.
This emoticon is close to the previous one, but it has an even stronger meaning of
unexpected surprise (and in some cases, fear).

:-E symbolizes a face with bare teeth. It expresses active discontentand aggressiveness.

3) emoticons seen only in isolated cases. Even a person who does not fully know the
whole system of emoticons can understand a sign they have not encountered before, and
also express their emotions in a non-standard way.

All of the given examples of emoticons have a component denoting a mouth. Almost
always there is a component denoting eyes. The nose symbol “-” can be used or omitted.
In addition, there may be additional components necessary for the expression of emotions
(hair, eyebrows, tears etc.).

In the course of our research, we have come to the conclusion that the alphabetic
system of writing has a limited set of proper graphic means of expressing expression —
only interrogative (?) and exclamation (!) signs. Since these signs are not able to convey
human emotions in all their diversity, emoticons are a more sophisticated graphic means of
showing the interlocutor’s emotional state.

Emoticons are a dynamically developing system. Since the language system is actively
used and in the process of constant development, it is likely that new emoticons will appear
consisting of random signs that will allow the interlocutor to express their emotions and
feelings more accurately.
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ELISEYKINA ALINA

THE USE OF EMOTICONS IN SOCIAL NETWORKS
State Educational Establishment “Secondary school Ne 21, Vitebsk”

Summary. This paper focuses on the use of emoticons (pictograms depicting emotion) on the Internet,
in SMS and other types of text messages. Emoticons are a dynamically developing system that does
not have an accepted set of characters. Emoticons are all united by their common function — to
express more precisely the interlocutor’s emotional state.
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KUBARKO DARIA

THE COMPARATIVE ANALYSIS OF THE PROVERBS AND SAYINGS ABOUT

WOMEN IN ENGLISH AND BELARUSIAN
State Educational Institution «Grodno City Gymnasium»

Summary. The article deals with the question of the comparative analysis of the proverbs and sayings
about women in English and Belarusian. The research determines the social status of women in
British and Belarusian society basing on the comparative analysis of the proverbs and sayings. The
theoretical and practical value of the research is that it can be applicable to study the history and
cultural heritage of Belarusian and British nations.

The role of women in the modern society is invaluable. The social and historical
processes that have been taken place in the contemporary world are changing attitude
towards the social status of women. Not long ago, the main activities in women’s lives
were considered being a good wife, taking care of her children and the household. Today
the importance of women in the society is beyond any suspicion. Proverbs and sayings
are the part of any language and they reflect social customs, human psychological ideas,
traditions, and stereotypes.

In the given research the attempt of studying English and Belarusian proverbs and
sayings about women has been undertaken. The aim of the research is to determine
the social status of women in British and Belarusian society basing on the comparative
analysis of the English and Belarusian proverbs and sayings about women. The following
hypothesis has been set — the social status of women in proverbs and sayings in both
languages is related to traditions and stereotypes of the British and Belarusian nations.

During the research, we used the studies of such linguists as Weixuan Shi, Robert
Allen, Fiodar Yankoyski, “The Oxford Dictionary of Proverbs’[1], “Allen’s Dictionary of
English Phrases”[2], the collection “Benapyckisa npbikaski, npeiMayki, dpaseanariambl”’[3]
were studied. O.E. Krasovskaja, the Teacher of English of Polotsk State University,
proposes the most interesting approach to this issue. However, it should be admitted that
studies on the question of comparative analysis of British and Belarusian proverbs and
sayings are still lacking.

Concerning the aim and the objectives of the research, such methods as the analysis
of theoretical material, the descriptive method, the contextual analysis method, and the
comparative methods were used.

Proverbs and sayings are the unlimited linguistic wealth of the people that was created
during the ages. A proverb is a traditional saying that offers advice or presents a moral in
a short and pithy manner.

The object of the research in the given work is English and Belarusian proverbs and
sayings. The subject of the research is the English and Belarusian proverbs and sayings
about women. The research started with the investigation of the number of proverbs and
sayings about women in English and Belarusian.

The research started with the investigation of the number of proverbs and sayings
about women in English and Belarusian. The general number of the English proverbs we
studied is about 9,000, and Belarusian — about 9,600 units. It has been found 308 examples
or the proverbs about women in the Belarusian language, since there are only 39 units in
the English language. We also analyzed how the concept “woman” is lexically presented
in both languages. In Belarusian the words 6aba, 6abka, )X0OHKa, XxaH4blHa, XaHKi, Kyma,
eacnadbiHs, xasslka, maui, cscmpa, dayka, siHa, 03eyka, manadsiya, 03sy4biHa, CESKPOY,
yOasa are used more often . In the English language, the concept “woman” is lexically
presented with the words woman, she, wife, lady, mother, daughter, widow, female, aunt,
girl. The social status of a woman in the proverbs in both languages is reflected through the
traditional roles women have been playing for centuries. The concepts “wife”, “mother” and
“housewife” are used more often.

Concept “wife” e.g. KoHka — He pykaeo, He adropauwi. A deaf husband and a blind wife
are always a happy couple. Concept “mother” e.g. Mama dauywuypbi He “maup” i He mMauj,
fHa — Mama-MamMmka, Mama-mamyribka, Mama-mamadka. Like father, like son; like mother,
like daughter; my son is my son till he gets him a wife, but my daughter’s my daughter all
the days of her life. Concept “housewife” e.g.Y dobpal eacnadeiHi écyb cana i macna y
CKpbIHi. A woman’s place is in the home.

BIIOUVYLUI® | AD0OTOTIHd | BUIOUOLUUD
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The comparative analysis of the proverbs according to the semantic groups was
performed in order to find out what social roles are the most important ones. We defined
the following semantic groups: “Maidenhood”, “Marriage and Family Life”, “Motherhood”,
“Typical Women’s Activities”, “Extended Family’, “Love and Romantic Feelings”,
“Stereotypes about Women”. The results of the analysis are presented in the graph.

A}

37
T

23
20 I
l R TR R e
rl'\'l v 1| iy g | Sl iy
Maide |'||l and Motherh | Women® | EXtende Fomant pes | -
oo Family oo g o Faimily i aboul -
Lite Actmibics Fochings | Women
® B larusian Proviebs 17 24 8 10 4 1 4 1
Frglish Prowverbs 195 15 1955 q 5 5 E{]

From the graph it can be seen that the number of the proverbs in the semantic groups
“Maidenhood”, “Marriage and Family Life”, “Extended Family” and “Love and Romantic
Feelings”, “Typical Women’s Activities” is relatively the same. The difference is between
2 — 6 %. While in the group “Motherhood”, the difference makes 12.5%.

The biggest difference is presented in the semantic group “Stereotypes about Women”
— 27% that can give the possibility to conclude that the sexism (prejudice, stereotyping, or
discrimination, typically against women, based on sex [4, p. 353] is widely presented only
in the English proverbs. However, the thorough analysis of the Belarusian proverbs in other
groups gives many examples of sexist proverbs or even proverbs full of violence towards
women. e.g. Xmo 0ae XOHUbl 80s1t0, Mol cam nese y Hasomo. Cryxal XoHKy, ane pabi
Haadsapom — dobpa bydse.

The results obtained indicate that stereotyping based on the sex is widespread
in the proverbs and sayings in both languages. As Weixuan Shi admits in the paper “A
Sociolinguistic Study of Linguistic Sexism in English Proverbs” “sexism, which is caused by
historical, cultural and psychological reasons, is inevitable” [5, p. 461].

People can understand the world and themselves through the language, which is the
consolidation of cultural, social and historical experience, both universal and national. That
is the reason why proverbs and sayings occupy a special position in the language, and
their study as an object of linguistic and cultural research is relevant.

The results of the research indicate that the proverbs and sayings about women are
more common in Belarusian than in English. The comparative analysis of the proverbs
related to women in English and Belarusian according to the semantic groups demonstrates
that the social status of a woman in the proverbs and sayings in English and Belarusian
is reflected through the traditional roles women have been playing for centuries. The most
substantial roles are the role of a wife and the role of a mother. It should be admitted
that in both languages along with the proverbs praising women, many examples of sexist
proverbs can be found.

In the modern world, the traditional gender social roles of women are gradually
expanding. Proverbs and sayings also reflect changes in the traditional gender division of
society. Some proverbs will disappear, some words associated with women will be replaced
and the proverbs praising a woman should be added. An example may be the Belarusian
proverb: Kanicb Mbl Xbirii, criessi ini, a Ysnep Ho8bl Yac — xaH4biHa esiflikasi cina y Hac [6)].
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THE COMPARATIVE ANALYSIS OF THE PROVERBS AND SAYINGS ABOUT WOMEN
IN ENGLISH AND BELARUSIAN

YO «I'pogHeHcKas ropoackas rmmHasmsa»

Hay4Hbin pykoBoguTens — Poiwkesud C. A., y4nTenb aHIMMNCKOro s3blka

AHHoTauma. Ctatba NOCBALLEHA CPABHUTENBLHOMY aHanu3y NnocrnoBuL, U MOFOBOPOK O XEHLUMHaX B
6enopycckoM A3bike U B aHIMMNCKOM A3bike. B cTaTbe onpeaensercs coumanbHbIn CTaTyC XKEHLUMHbI
B 6putaHckom 1 6enopycckom obLLEeCTBE Ha OCHOBE CEMaHTUYECKOro aHanmaa nocnosuL, 1 NOrosBo-
pok. TeopeTnyeckas 1 npakTnyeckas 3Ha4MMOoCTb paboTbl COCTOUT B TOM, YTO ee pesynbTaTbl MOryT
ObITb NPYMEHEHbI NPY U3yYeHUn ncTopun 1 Kynetypbl Bennkobputanum n benapycu.
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MIRONOV VADIM

THE IMAGE OF THE VAMPIRE IN THE NOVELS “INTERVIEW WITH THE
VAMPIRE” BY ANNE RICE AND “TWILIGHT” BY STEPHENIE MEYER
State Educational Establishment “Secondary school Ne 21, Vitebsk”

Supervisor: lvan Atrakhimovich, teacher of English

AHHOmMauus. [JaHHasi paboma rocesiweHa u3y4eHuro U aHanusy obpasa eamrnupa 8 Krnaccudeckou
u cospemeHHOoU Muposol numepamype, 8 YacmHocmu 8 pomaHax OHH Palic u CmeghaHu Maltiep,
Komopsbie co30anu 8 c8oux npoussedeHusix yHUKarnbHbIU 06pa3 eamnupa, omiaudyarouutics om ob-
pasa eamrupa 8 Knaccudeckol numepamype. Pe3ynbmamel daHHO20 uccredogaHusi Mo2ym 6bimb
UCr10/1b308aHbl 8 MIPOUECCEe U3yYEeHUsT COBPEMEHHOU aMepuKaHCKoU rumepamypabi.

The common theme in portraying vampires in literature has always involved depictions
of great violence, ugliness and fear. Novels involving vampires never portrayed the
vampire as a heroic character, but rather as the villain who was then destroyed in the end.
Stereotypical vampires terrorized towns, lived in grim, dark, towering castles and turned
into bats when in trouble. Authors didn’t use to build a tale around the life of a vampire, his
shortcomings, his doubts or his fears.

Best-selling authors Anne Rice and Stephenie Meyer have made a great contribution
to the genre of vampire literature, changing the stereotypical image of this supernatural
creature. The importance of the paper is determined by the increasing interest of teenagers
and young adults in vampire literature. The main purpose of our research is to compare
the images of the vampire in the novels by Anne Rice and Stephenie Meyer, and prove the
significance and impact of Rice’s and Meyer’s work on vampire literature.

The material of the study is the novels “Interview with the Vampire” by Anne Rice and
“Twilight” by Stephenie Meyer. Throughout the work there were used different methods.
For the theoretical part the methods of historical analysis and data collection were used.
Content analysis and hermeneutic analysis are the main methods for interpreting the
novels. To achieve the main purpose of the research we also used the next scientific
methods: comparative method and generalization method.

Of all the monsters, demons, and paranormal beings, the vampire has one of the most
intriguing backgrounds. Classical vampire novels portrayed vampires as violent, ugly, and
fearsome creatures. Only recently has the vampire turned into a compelling, seductive,
romantic outcast, a hero who tries to get in touch with what once was human within them
and suppress the demon that rages inside. Seen as victims, some of them want to change
their evil ways and they seem to struggle with their desire and craving for human blood.

In “Interview with the Vampire” Anne Rice introduces her readers to a new vampire
myth: not only are the traditional garlic / cross / wooden stake useless against vampires,
but vampires also get powers of self-healing, flying without shapeshifting, and the ability
to feed on animal blood when humans are scarce. Another important issue to take into
account is how vampires come across their “gifts”, special powers that regular vampires
do not possess.

Anne Rice’s writing is elegant, and yet it has a darkness about it which goes perfectly
with the sensual, very precise descriptions and the enchanting gloominess. The thirst for
romance and horror, scenes of vampires in candle lit, fights between betrayal and loyalty
and the passion and dread in “Interview with the Vampire” have captured the attention of
readers all over the world.

The definition of the vampire Meyer has come up with is very different from Rice’s.
Meyer’s vampires require some type of blood to survive, not necessarily human. Unlike the
traditional vampires, Meyer’s vampires can go out in the sunlight, and it's a beautiful sight
to see. When they go out into the light, instead of dying, they sparkle and their skin glitters.
In Meyer’s story, the only way for a vampire to die is to be completely destroyed beyond
any form of recognition.

With the growing popularity of Anne Rice’s and Stephenie Meyer’s novels it becomes
obvious that their work has changed the stereotypical image of the vampire dramatically
and also had a great impact on vampire literature in general. After The Twilight Saga had
become a best-selling phenomenon, there came a boost in vampire literature, with a lot
of new vampire series appearing, like the Vampire Academy series by Richelle Mead, A
Shade of Vampire series by Bella Forrest, the Vampire Diaries TV series, and others.
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After carrying out our research, we have come to the conclusion that “Interview with the
Vampire” and “Twilight” are not cliché vampire stories. The authors’ take on the vampire
is original and new. There are a number of reasons why both Anne Rice’s and Stephenie
Meyer’s vampires have become so popular. The most important one is the idea of eternal
youth, which is extremely compelling to teenagers who feel that they never want to grow
old and leave their youth behind.
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THE IMAGE OF THE VAMPIRE IN THE NOVELS “INTERVIEW WITH THE VAMPIRE”
BY ANNE RICE AND “TWILIGHT” BY STEPHENIE MEYER
State Educational Establishment “Secondary school Ne 21, Vitebsk”

Summary. The article is devoted to the study and analysis of the image of the vampire in classical
and modern world literature, in particular in the novels by Anne Rice and Stephenie Meyer who
created in their works a unique image of the vampire, different from the image of the vampire in
classical literature. The results of this study can be used in the process of studying contemporary
American literature.
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MOUYAIJIOB A. K.

THE TRANSLATION PECULIARITIES OF IDIOMS, PROVERBS AND SAYINGS
WITH THE SEMANTIC CHARACTERISTIC “FOOD” IN THE ENGLISH AND
RUSSIAN LANGUAGES

YO «[I'poaHeHckas ropoackas rmMHasns»

Hay4Hbii pykoBoguTens — Cyxoukas B. A., yuutenb aHrmnMNACKOro s3bika

AHHOmayus. Cmamabs nocesiweHa KoMMIeKkcHoMy uccriedosaHuro rnociosuy, no2o8opok U uduoma-
MUYECKUX 8bIpaxeHuli 8 aHaTUlCKOM U pYCCKOM fi3bIKax, KaK NpOosI8NeHUIO KybmypHO20 Haciedus.
B daHHoUl pabome ebidensiromcs U onucbhligaromess mpyOHOCmuU rnoHUMaHusi ¢hpa3osbix eQUHCME
€ cemaHmuuyeckol xapakmepucmukol «Eda» dnsi mex, Kmo He sienssemcs Hocumerem si3bika. B
cmamse uccrnedyromcs nocr08Uybl, MO2080PKU U UOUOMaMUYECKUE 8bIpaXxeHUsi C cemMaHmuyeckol
Xxapakmepucmukoli «EGa». Aemopom usyyaemcs rnpobriema sK8USaNIEHMHOCMU 8 UEer1e80M s3bIKe,
aHanuaupyromesi cmpameauu repegoda. Teopemuyeckas U npakmuyeckas 3Hadyumocms pabomsl
cocmoum 8 moMm, Ymo ee pesyribmamasi MO2ym Halimu rpuMeHeHue 8 caMoobpazosaHuu yHauwjuxcs,
npu udydeHuu memsi «[Ipodykmbl numMaHusi» Ha ypoKax UHOCMpPaHHO20 S3biKa.

«Food is any substance consumed to provide nutritional support for the body. Itis usually
of plant or animal origin, and contains essential nutrients, such as carbohydrates, fats,
proteins, vitamins, or minerals. The substance is ingested by an organism and assimilated
by the organism’s cells in an effort to produce energy, maintain life, and/or stimulate
growth» states Wikipedia. From this definition it is possible to draw a conclusion that the
attitude to food is universal. Yet many cultures have a recognizable cuisine, a specific set
of cooking traditions using various spices or a combination of flavors unique to that culture,
which evolves over time. Various cultures throughout the world study the dietary analysis of
specific food habits Therefore food habits are both universal and national-specific cultural
phenomena.

The concept of culture is universal, and is used in various disciplines, e.g., anthropology,
political science, sociology, literary studies etc. However, as the focus of this paper is
translation of culture-specific items, the concept of culture will be considered from the
linguistic point of view. This problem in translation theory stems from its very beginnings.
It has always been hard to convey national and historic singularity. The words naming
such nationally-specific traits were named realia by Bulgarian linguists S. Vlakhov and S.
Florin. Being the bearers of historic and national color, they don’t have counterparts in other
languages and therefore are hardly translatable by common and means require a specific
approach.

Proverbs are considered to be a cultural heritage, circulating for centuries around the
world. As such, they are bequeathed to us by the past generations. One of the major duties
of every translator is to use an appropriate method in dealing with culture-specific items.
Therefore the research studies the problem of equivalence in the target language, main
translation strategies used in translation of culture-specific items and examines the choice
of translation strategies.

The aim of the research is to investigate the translation peculiarities of idioms, proverbs
and sayings with the semantic characteristic «food» in English and Russian. The following
hypothesis has been set — idioms, proverbs and sayings are not translated identically in the
English and the Russian languages.

The object of the research in the given work is idioms, proverbs and sayings.

The objectives of the analysis are: to describe main factors (linguistic and extra
linguistic) which influence the translation strategies; to reveal the degree of equivalence
of food idioms in the English and in the Russian language; to classify English and Russian
food proverbs semantically and structurally.

The subject of the research is semantic peculiarities of translation of food idioms,
proverbs and sayings.

The research methods used in this study are: descriptive method and content analysis.
By utilising the comparative method, we will provide a linguistic description of items in order
to identify the grammatical and semantic markers. The theoretical and practical value of
the research is that its results can find application in speech improvement course and self

studying of the students.
Realia are words and expressions for culture-specific items. As realia carry a very local
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overtone, they often represent a challenge for translators. They cannot be confused with
terminology, as it is mainly used in scientific literature to designate things that pertain to the
scientific sphere, and usually appears in other kinds of texts to serve a very specific stylistic
purpose. To translate realia, various strategies are possible. The process of translating
idioms and fixed expressions from one language into another is a fine work which obliges
a translator to have a good knowledge of both languages and cultures. Proverbs, often
considered to be traditional items of folklore in a language, possess their own generic and
linguistic properties.

People of different languages use completely different expressions to convey a similar
meaning. So there are some problems in both processes of understanding and translating
them. To be communicatively and linguistically competent, translators as well as learners
should find the equivalence in the same language first and then in the target language. In
general, English and Russian are rich in vocabulary containing food idioms. However, due
to the origin of language, cultural background, traditional practices and religious beliefs, the
association may have different meaning.

It is not surprising, however, that the same food words produce the same psychological
associations because the same kinds of foods have the same characteristics in different
cultural and social conditions. In this category, the most common examples are as flat as a
pancake — nnockuli kak 6nuH; to sprout like mushrooms — pacmu kak 2pubsi; In the given
research the concept of food could be represented in both languages by identical units
(apple of discord — si6rioko pasdopa; the food of the gods — nuwa 60208). Difficulties of
translating idiomatic expressions are classified into four sub-categories: an idiom or fixed
expression may have no equivalent in the target language; an idiom or fixed expression
may have a similar counterpart in the target language, but its context of use may be differ-
ent; an idiom may be used in the source text in both its literal and idiomatic senses at the
same time; the very convention of using idioms in written discourse, the contexts in which
they can be used, and their frequency of use may be different in the source and target
languages.

The results of the research have shown that despite the fact that the Russian language
experiences the influence of the English language; yet, the translation of Russian idioms
still presents a certain difficulty due to specific national colouring of the linguistic units and
the necessity to preserve it.

The given research based on the study of 241 English and 228 Russian idioms taken
from mono- and bilingual dictionaries allows distinguishing the degree of equivalence of the
English and Russian idiomatic expressions with food component. The analysis-undertaken
shows that 36 % of lingual units are identical in their both psychological associations
and linguistic means. 30% of units include same associative meaning and different word
carriers. 18% of idioms have no equivalents and present certain difficulty for translation.
Partial equivalents represent the 38% of the analyzed data and 10% are lacunas in English-
Russian translation.

The overall results showed that culture-specific items can never be translated literally;
context, equivalence and semantic relativism should be considered when dealing with
them. As a result, it is strongly recommended that translators as well as learners should be
fully aware of some translation techniques and the context of the discourse s/he is dealing
with. The research has shown that even though there are a number of exact equivalents in
the target language, still there is a lack of equivalent food items in the Russian as well as
in the English language.

The theoretical and practical value of the research is that its results can find application
in speech improvement course, self-studying of the students usage by travelers in order
not to get confused when having a conversation with native speakers, as they use idioms
widely in formal conversations, organizing classroom activities, in using a reference guide
of “Food” idioms, proverbs and sayings in the classroom and for self-studying.

BIBLIOGRAPHY

1. Baker, M. In other words: A course book on translation / M. Baker. — London, New
York : Routledge, 1992. — 152 p.

2. Newmark, P. Translation and Culture / P. Newmark. — Frankfurt : Peter Long GmbH,
2010.-182 p.

7"



3. Food / Wikipedia [QnekTpoHHbIn pecypc]. — Pexxnum goctyna: https://en.wikipedia.
org/wiki/Food. — [lata poctyna: 12.03.2018.

4. Food Idioms / Orias [QnekTpoHHbIN pecypc]. — Pexxkum goctyna: http://orias.berkeley.
edu/2011/FoodldentityCulture.pdf. — [lata goctyna: 12.03.2018.

ANDREY MOCHALQOV

THE TRANSLATION PECULIARITIES OF IDIOMS, PROVERBS AND SAYINGS
WITH THE SEMANTIC CHARACTERISTIC “FOOD” IN THE ENGLISH AND
RUSSIAN LANGUAGES

State Educational Institution «Grodno City Gymnasium»

Summary. The article is devoted to a comprehensive study of proverbs, sayings and idioms in the
English and Russian languages, as the examples of cultural heritage. The research highlights and
describes the difficulties in understanding phrasal items with the semantic characteristic “Food” for
those who are not native speakers. The article examines proverbs, sayings and idiomatic expressions
with the semantic characteristic “Food”. The author studies the equivalence problem in the target
language and analyzes the translation strategies. The theoretical and practical significance of the
work lies in the fact that its results can be used in students’ self-education, while studying the topic
“Food” in the foreign language lessons.
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RUZHITSKAYA ELIZAVETA ALEKSEEVNA

ANTI-PROVERBS IN THE MODERN ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES
State Educational Institution “Secondary School No. 40 in Mogilev”

Supervisor — Sidorenko Antonina Olegovna, a teacher of English

Summary. Anti-proverbs are innovative and typically satirical, ironic, or humorous alterations of
traditional proverbs. There are a lot of them in modern TV, music, books and computer games.
The Internet allows you to find everything you need. But there is no dictionary in electronic form
which gives both English and Russian anti-proverbs, both variants with real proverbs. Creating a mini
dictionary was the result of our work. The value of this research is the possibility to use the material
and results of the research in electronic form which can be widely used by pupils and teachers at
English, and even Russian, lessons.

| like English films and newspapers. And | want to speak this language fluently. To
achieve this goal you need to work hard at school and improve your English at home. Every
day | listen to a lot of proverbs and anti-proverbs in the modern language. It's funny and
fashionable.

Anti-proverbs are innovative and typically satirical, ironic, or humorous alterations of
traditional proverbs. There are a lot of them in modern TV, music, books and computer
games. And | became interested in English and Russian anti-proverbs.

There are different dictionaries and encyclopedias which can give information about it,
the Internet allows you to find everything you need. But there is no dictionary in electronic
form which gives both English and Russian anti-proverbs, both variants with real proverbs.
Computers have become important as a method for publishing dictionaries—in electronic
form, instead of paper—and this will likely be increasingly important in the future.

Have you ever made a dictionary? | hadn’t, before the idea of creating my own dictionary
came to me. Programmers usually create defining, bilingual or special dictionaries. | think
they do not often know what other kinds of dictionaries can be used at schools. As | noticed,
they allow to work individually, but not to the whole class. The actuality of my work is
not lost with time; to enrich knowledge at the lessons of English, Russian and Russian
Literature [1, 41].

The hypothesis: In this research I've assumed that using the electronic dictionary of
anti-proverbs in English increases students’ motivation for self-study of English, expands
the vocabulary and keeps the students interested in learning English.

If you use the electronic dictionary of anti-proverbs in learning English, this process will
be easier and more interesting.

So, the aim of the research is to define the degree of improving the motivation and the
level of knowledge of the English language by electronic dictionary of anti — proverbs in
English.

To achieve this aim | set the following tasks (objectives):

- to choose popular English and Russian anti-proverbs which are in wide usage and to
find their Russian and English proverbs;

- to learn influence anti-proverbs on the students’ motivation and the level of knowledge
of English and Russian language;

- to think out the conception and the form of presenting my materials;

- to design the interface of the dictionary;

- to look into a question of technicality, concerning the linking of these proverbs together.

The subject of the research is influence of anti-proverbs in English and Russian
languages on improving the students’ motivation and the level of knowledge.

The object of the research is anti-proverbs in English and Russian languages.

The methods of the research are description, observation, comparison and contrast,
studying and analyzing the bibliography, questionnaire.

In this research | used scientific literature, articles and Internet — resources.

The practical value of the work is the possibility to use the material and results of the
research in electronic form which can be widely used by pupils and teachers at English, and
even Russian, lessons, and be represented to the class with modern multimedia devices
[2, 348].

The most popular package for creating presentations Microsoft Power Point was used
for making this dictionary. | thought out the conception and the form of presenting my

BIIOUVYLUI® | AD0OTOTIHd | BUIOUOLUUD
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materials: the content, the number of slides and the usage of hyperlinks. | used anti-proverbs
from book “Anti-proverbs of Russia” writing by Valter, songs of music group «Hagfish» and
American singer Bill Weaver, sitcom “Grey’s Anatomy”, Russian social network vk and Live
Journal and etc.

My dictionary consists of a number of slides. Each one can include a text (an anti-
proverb or a list of anti-proverbs) or a table. These slides can be divided into some groups,
which are connected with each other by hyperlinks: lists of anti-proverbs beginning with
a definite letter; slides with translation or Russian anti-proverbs-equivalents of English
ones; slides with English synonyms and variants [3]. Hyperlinks provide convenience for
navigating the Dictionary [4]. You have a wide range of features. You can copy or print out
texts (file print) or make different changes.

Picture 1- Interactive dictionary content

Picture 2 — Interactive dictionary page

Analyzing the information of questionnaire, | can make the following conclusions:

From my point of view this research is useful and important for the students and
teachers as we live in the century of high technologies and communication. The results
of the surveys show that the electronic dictionary of anti-proverbs in English increases
students’ motivation for self-study of English, expands the vocabulary and keeps the
students interested in learning English. The aim has been achieved. All the tasks have
been accomplished. The results of the research have proved it well. We are planning to
finish this mini-dictionary and to introduce to people through social nets.

Making the mini-dictionary of anti-proverbs became the most valuable to me in this
research as this work helped me not only understand exact word meaning but also
expanded my vocabulary in the field of English.
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PY>XWLIKAA E. A.

AHTUNOCNOBULIbI B COBPEMEHHOM AHIIMACKOM U PYCCKOM fI3bIKAX
YO «CpegHsist wkona Ne40 r.Morunesa»
HayuHbili pykoBoguTenb — CuaopeHko AHTOHMHA OneroBHa, y4nTenb aHrMUNCKOro s3bika

AHHoOTaumsA. AHTU-NOCNOBULbI SBNSOTCA MHHOBALMOHHLIMU U OBbIYHO caTupn4ecknmmn, NpPoHnY-
HbIMW NN FOMOPUCTUHECKUMWN U3MEHEHUAMU TPaOULMOHHbIX Nocnosuy,. X MHOro B COBPEMEHHOM
TenesnaeHun, Mysbike, KHUrax n KOMnbOTEPHbIX Urpax. VIHTEpHEeT No3BONSET HAaNTK BCe Heobxoau-
Moe. Ho HeT crnoBaps B 9NEKTPOHHOM BUAE, KOTOPbI AaBan Obl Kak aHrnuickme, Tak u pycckune no-
crnosuupl, oba BapuaHTa ¢ peanbHbiMK nocrnosuuamn. CosgaHne MUHKU crioBaps 6bIno pe3ynbratom
HaLuen paGOTbI. LleHHOCTb [aHHOro uccnegoBaHust 3ako4aeTcss B BO3MOXHOCTU MCMOMb30BaHMS
Matepuana n pes3ynbratoB UCcClnenoBaHUA B 3NEKTPOHHOM BUAE, KOTOPbIe MOryT ObITb LLUNPOKO UC-
NoNb30BaHbl y4allMMNCA U npenogasartendaMy Ha ypokax aHIMUNCKOro N gaxe PYCCKOro A3blIKOB.
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NAMES’ POPULARITY AND THEIR ORIGIN (IN BELARUS AND IN THE UK
(AND OTHER ENGLISH-SPEAKING COUNTRIES))
State Educational Establishment «Grodno Secondary School No. 33»

Kseniya Nikolaevna Lisitsa, a teacher of English

AHHomauyus. [aHHasi cmambsi NocesweHa U3y4eHuro U Uccr1ed08aHU0 MPOUCXOXOeHUsT UMEH U
gakmopos, enusawux Ha ux nonynspHocms e benapycu, CoeduHeHHom Koponescmee Bernuko-
bpumaHuu u CeeepHoli pnaHOuu u Opyaux aHearno2osopsawux cmpaHax. Om yeeo 3agucum ro-
nynspHOCMb UMEH U Ymo enusiem Ha 8blbop umeHu? U3yyeHue u uccredosaHue, npoeedeHHbIe 8
Hay4HoU pabome, rioka3arnu obujue u pasnuyHble hakmopbl, efusOWUe Ha MonynspHOCMb UMEH 8
usy4yaembIx cmpaHax.

Introduction. As they say: “Names influence fate”. Why is name popularity different in
different times? The theme of this research is ‘Names Popularity and their Origin(in Belarus
and in the UK (other English-speaking countries))’.

Origin of Belarusian names, origin of English names and origin of names in general
is viewed. In the research you can also find the analysis of origin of the English and the
Belarusians names which reflect historical events and cultural traditions and explains the
choice and popularity or unpopularity of some names in both nations.

According to the theme the aim of the study is a comparative analysis of popular names
in the Republic of Belarus and in the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the factors that influence the choice of names.

The objectives of the research are the following:

-to explore origin of Belarusian and British names;

-to find out the most popular Belarusian and British names;

-to compare and analyze similarities and differences of factors that influence on choice
Belarusian and British names .

The object of the study is British and Belarusian names.

The subject of the research is factors that influence the choice of the British and
Belarusian names.

The study was conducted by using the following methods: observation, interpretation,
description, contextual analysis, method of quantitative data processing.

The practical value of the research, in our opinion, is necessity to know origin of names
and rates of names’ popularity because it helps to learn the history of the two countries
better, find out more about their national features and peculiarities.

Besides, the results of this work can be used at English lessons on the topics about
Britain and Belarus.

Similar factors influencing the choice of names and their popularity. In both
countries names are given according the Church calendar. (John, Peter, Michael, Philip,
Simon, James, Luke, Mark for boys and Mary, Joan, Agnes, Catherine, Margareth, Ann(e)
for girls ). Thus we can see that religious factor is very popular. People also name their
children after their relatives in order to honor their ancestors or close people. So they
continue the tradition of the names that go from generation to generation when sons have
the same names as their fathers and granddads did. People also like fashionable names
(Artur, Anzhelika), that's why parents would like to be very original or want their child to be
catchy and unforgettable. Parents choose the name according to their personal likes or
dislikes, trying to avoid complex discordant names as phonetic and psychological factor
influences on emotional associations caused by the name. Parents give their children names
of outstanding people and try to avoid “bad” names as well (Adolf). Besides Englishmen
and Belarusian people use name vocabulary that is constantly filled with borrowings from
other languages.

Different factors influencing the choice of names and their popularity . UK (USA).
But there are some factors that differ in both countries. Link with the place of birth or names
that are traditionally associated with representatives of the middle layer of society (Rupert,
Benjamin, Alexandra) exist in the countries of UK and the USA. In these countries not only
full names which are used in official documents certifying identity and when addressing
people in official situations but there are derivatives or shortened names that are used by
family members, relatives and friends. At present there is a tendency to use derivatives
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officially in mass media and public speeches (Jimmy Carter, Billy Graham, Bill Clinton).
In general in the UK giving names was connected with different historical, political and
cultural events such as the Norman Conquest (William, Richard, Robert, Hugh, Ralph), the
Reformation (Austin, Basil, Christopher, Dennis, Martin, Fabian, Hilary, Quentin, Valentine),
the fact of separating the Puritans from the Anglican church (Free-gift, Earth, Reformation,
Dust, Ashes, Delivery, More-fruit, Tribulation, Discipline, Joy Again, From Above, Thankful,
Praise-God, Live Well), the revival of Gothic novels(Edgar, Alfred, Galahad, Emma, Arthur,
Albert, Lancelot, Matilda, Maud, Isabel) and creating names by writers (Silvia, Celia, Julia,
Juliet, Jessica, Ophelia, Viola, Vanessa, Stella). Also Englishmen use name vocabulary
that is constantly filled with borrowings from other languages: Amber, Ruby, Daisy, French
names Michele and Jacqueline, Italian names Angelina and Anita and so on.

According to the statistics, all English children get two names: the first and the middle.
The custom to give middle names dates back to the tradition to name children with several
names. Geographical names, proper and common names are used as middle names
(Charles Philippe Arthur George, Edward Antony Richard Louis, Anne Elizabeth Alice Louis).

Belarus.The list of Belarusian names differed in different periods of our history. It is
connected with influence of Lithuanian and Polish languages and religion , Soviet period
(Traktaryna, Aktsyabryna, Vladlen), influence of Slavic culture (Svetlana, Lyudmila, Lyubov’,
Yaroslava, Darina, Yeseniya, Milana, Snezhana, Yaroslav, Vladislav, Stanislav, Vladimir,
Miroslav, Borislav) and Russian names (Oleg, Ol'ga, Igor’ Andrey, Alexandr, Vasiliy, Elena,
Irina, Sergey, Konstantin, Tatyana, Natalya, Matryona, Ivan, Foma, Mariya, Anna). Folk or
spoken forms of the names have been used a lot (Yuras’, Mihas’, Zmitser, Vital’, Symon,
Yanka). Most of them are formed from religious (canonical) names with the help of suffixes
or shortenings (Konstantin — Kastus, Alexandr — Ales).

The history of Belarusian names began with ancient Russian names. The most part of
medieval Belarusian names dates back to the times of the Grand Duchy of Lithuania, the
state which included lands of modern Lithuania, Belarus, central and western parts of the
Ukraine and western lands of the Russian Federation’s European part.

The official language of the Grand Duchy of Lithuania was so-called Ruthenian or
ancient Belarusian language. The most part of the population was Orthodox, so names of
modern Belarusian people’s ancestors were Orthodox, borrowed from a religious calendar.

Pagan names like Nemira and Bogush were also used. There was a tradition to give
double names as Eastern Slavic tribes did (Yaroslav Mudry).

That custom lasted long and faded away in 15-16™ centuries.

After the consolidation of the Grand Duchy of Lithuania and Rzeczpospolita the ancient
Belarusian language was replaced by the Polish language, and Orthodox religion by
Catholicism. So Polish names appeared in the list of Belarusian names. And beginning
with the 17" century there were three systems of giving names: canonical Orthodox names,
canonical Catholic names and spoken forms of names (Vikenty — Vincent — Vincuk).

The Polish language as the official language of the Commonwealth of Poland influenced
Catholic names; the Russian language influenced Orthodox names. Russian became the
language of office work on Belarusian lands after the separation of Poland. The Belarusian
language was almost displaced in official usage, so Belarusian forms of the names were
substituted by Polonized or Russified variants: Yazep — Yuzaph — Osip.

Some years ago Belarusian legislation afforded to give doubled names. Nevertheless
this opportunity is rarely used. The exception is only Grodno and Brest regions where many
Catholics live.

Conclusion. As we can see, ways of choosing names is various though in several
positions it’s similar. To our mind, factors, determining the choice of names in the Republic
of Belarus and in the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland is formed under
the influence of the geographical position of these countries, climatic factors and historical
events, religious, economic and social life of these two nations.
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TETERUK YELIZAVETA

NAMES’ POPULARITY AND THEIR ORIGIN (IN BELARUS AND IN THE UK (AND
OTHER ENGLISH-SPEAKING COUNTRIES))

State Educational Establishment «Grodno Secondary School No. 33»

Tutor: Kseniya Nikolaevna Lisitsa, a teacher of English

Summary. This article is devoted to the study and the research of popular names in the Republic of
Belarus, in the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and English-speaking countries
and the factors that influence the choice of names. What does the popularity of some names depend
on? What influences on name’s choice for a baby? Having studied and analyzed English and
Belarusian names and their origin we have revealed that both nations have similar and different
factors.
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GRAMMATICAL CHANGES IN THE MODERN ENGLISH LANGUAGE: USING
STATIVE VERBS IN THE CONTINUOUS TENSES
State Educational Establishment «Grodno Secondary School Ne7»

Research advisor — Semchuk N.M., the teacher of the English language

Summary. This article is devoted to the research of certain grammatical changes in the modern
English language — more and more stative verbs are used in the ContinuousTenses. The author
analyzed the information about stative verbs from different grammar sources, and used national
corpora of the English language to search for the examples of Continuous forms of some stative
verbs (verbs of emotions). The results of the research showed that people are rather often using
Continuous forms of these verbs.

‘Language is always changing, evolving, and adapting to the needs of its users.”[1]

Everybody knows that any language is changing according to the needs of the people
who are using it. We can easily notice some lexical changes: new words appear with new
realia, e.g. to google, to unfriend, a selfie, webinar and etc.

Grammatical changes are not so evident but they exist. Once | paid attention to the
famous slogan of McDonald’s and was confused by the phrase “I'm loving it” as love is one
of the verbs that cannot be used in the Continuous Tenses. So, we decided to conduct a
research on this topic. The hypothesis is - more and more stative verbs are being used in
the Continuous Tenses.

The object of the research is stative verbs in the English language. And the subject is
the usage of stative verbs in the Present Continuous Tense.

The aim of the study is to research the usage of stative verbs in the Present Continuous
Tense in the American English and British English languages. It was decided to investigate
only the Present Continuous Tense as it is used most often.

The objectives which will help us achieve our goal are

1. to analyze grammar sources to get information on what verbs we call stative, their
classification and usage;

2. to choose most commonly used verbs from various sense groups;

3. to search for the examples of these stative verbs used in the Present Continuous
Tense in the Corpus of Contemporary American English (COCA), the British National
Corpus (BNC), iWeb.

“The Corpus of Contemporary American English (COCA) is the largest freely-available
corpus of English, and the only large and balanced corpus of American English. COCA
is probably the most widely-used corpus of English. The corpus contains more than 560
million words of text (20 million words each year 1990-2017) and it is equally divided among
spoken, fiction, popular magazines, newspapers, and academic texts.” [2]

“The British National Corpus (BNC) was originally created by Oxford University press
in the 1980s - early 1990s, and it contains 100 million words of text texts from a wide range
of genres (e.g. spoken, fiction, magazines, newspapers, and academic).” [3]

“TheiWEB corpus contains14 billion words (about 25 times the size of COCA) in 22
million web pages. It is related to many othercorpora of English, that people have created,
which offer unparalleled insight intovariation in English.” The users of these web pages
are from the US, Canada, Ireland, the UK, Australia, and New Zealand. The idea was to
explore websites that would mainly be in English, as opposed to websites from India or
Nigeria or Singapore (or obviously China or Japan or Russia), where they might contain a
lot of material from other languages.[4]

4. to analyze collected data and draw a conclusion.

The study was conducted by using the following methods: analysis, collecting data,
quantitative data processing.

The practical value of the research is as it is based on the most recent sources of the
modern English language and shows tendencies in the live language, the authors of the
textbooks for schools may use this information while preparing their material.

Stative verbs in Grammar Sources

“Stative verbs are verbs that express a state rather than an action.”’[5] Different sources
give different classifications of stative (or they can be called ‘state’) verbs. Let’s have a look
at some of them.
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BritishCouncil LearnEnglish says that stative verbs are often verbs connected with
thinking and opinions. This group includes verbs know, agree, recognise, believe, doubt,
guess, imagine, mean, remember, think. Other stative verbs are connected with feelings
and emotions: like, want, hate, dislike, love, prefer, wish. Butalthough ‘enjoy’ is a verb of
emotion, it is used in the continuous tense (I’'m enjoying the party.). ‘see’, ‘hear’, ‘taste’,
‘smell’, ‘feel’ are verbs that describe senses. These verbs aren’t usually used in continuous
forms. They are often used with ‘can’, e.g. It smells of smoke in here. NOT It’s smelling of
smoke in here. [6]

In Oxford Practice Grammar by John Eastwood we find the following information:a
state means something staying the same, e.g. The flat is clean. State verbs cannot usually
be continuous. An action means something happening, e.g. | am cleaning the flat. Action
verbs can be simple or continuous. Some state verbs are be, believe, belong, consist
of, contain, depend on, deserve, exist, hate, know, love, like, matter, mean, own, need,
prefer, remember, resemble, seem, understand. But when we are talking about people’s
behaviour, we can use be in continuous, e.g. You are being an idiot this morning (= You
are behaving like an idiot). And we can use some state verbs in the continuous to talk
about a short period of time, e.g.  am loving this party. | am liking school much better now.
This trip is costing me a lot of money. [7]

In the next source it is given a very clear classification of stative verbs:

e verbs of perception of the senses: feel, hear, see, smell, taste, etc.;

e feelings and emotions: adore, detest, dislike, enjoy, forgive, hate, like, prefer, etc.;

e wishes: want, wish, desire, etc.;

e mental actions and states: know, understand, agree, believe, remember, recognize,
mean, suppose, efc;

e other verbs: belong, have, possess, own, appear, seem, concern, contain, depend,
fit, etc.

The authors add that in the modern English language, especially in its spoken form, a
lot of verbs which are considered to be stative (e.g. be, love, see, smell, taste, think) can
be used for expressing state as well as action. In this case they change their meaning and
can have continuous form. [8]

So, we noticed that in the British sources it is said about the cases in which some
stative verbs can be used in the Continuous (verb of emotion ‘enjoy’, ‘be’ when we are
talking about people’s behavior, some verbs when we are talking about a short period of
time). While in the Belarusian source the authors admit that some verbs can be used in
the Continuous changing their meaning, e.g. Why are you smelling that meat? (=Why are
you checking its taste?), She is loving/enjoying every minute of her holiday. (=She likes it
specifically).

So, we can make a conclusion that this grammatical change is gradually being fixed in
grammar sources.

Stative Verbs in the Present Continuous Tense

We chose the three stative verbs — love, like, hate — as we believe people use them
very often — and searched for Present Continuous forms in the corpora mentioned above.

We found a lot of examples of the verb ‘love’ in the Present Continuous Tense: 132
in COCA, 13 in BNC, 17811 in iWEB. BNC is the oldest source and it has fewer words,
iIWEB is the biggest and the most recent source that’'s why there is such a big difference in
numbers. Here are some examples:

The audience is loving his material. (COCA-sp)

It’s turning out great, people are loving it, and I'm shocked. (COCA-sp)

The visitors who flock to Punta Tombo are loving the penguins to death. (COCA-acad)

If you love somebody so much that it hurts then you are loving too much. (BNC)

She is loving everything about kindergarten. (iWEB)

I am loving the sound of these two Armani lines, Rowena! (iWEB)

We compared then the quantity of ‘love’ in Present Simple with the quantity of Present
Continuous forms. There are 0.15% Present Continuous forms of ‘love’ in COCA, 0.09% in
BNC, 0.44% in iWEB.

We can see that ‘love’ is used in Continuous in iWEB most often. And most of the
examples have the meaning ‘enjoy, like something very much’, which is not the main
meaning of this verb (“to like another adult very much and be romantically and sexually
attracted to them, or to have strong feelings of liking a friend or person in your family”[9]).
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The verb ‘like’ has 36 Present Continuous forms in COCA, only 1 in BNC, 2320 in
iIWEB. There are some examples:

You know, nobody is liking Bernie Madoff. (COCA-sp)

They are liking books, they are liking clothes, they are liking blankets. (COCA-sp)

Here we go. We are liking. (BNC)

However, it can get depressing when the same 10 or 20 people are liking your Instagram
pictures or retweeting your music. (iWEB)

I hope you are liking the site so far! (IWEB)

In general, | am liking the new changes. (IWEB)

In comparison with the Present Simple forms there are only 0.03% Continuous forms
of the verb ‘like’ in COCA, 0.006% in BNC, 0.06% in iWEB.

So, we noticed that there are not so many examples of the verb ‘like’ in Continuous,
in BNC there is only 1 of them. But they exist. And it is interesting enough that in some
contexts the meaning of the verb is transformed. In the sentence However, it can get
depressing when the same 10 or 20 people are liking your Instagram pictures or retweeting
your music.‘like’ means ‘to click on ‘like’ in social nets’. And this is action, so with the
meaning has changed the usage of the verb.

The verb ‘hate’ has even fewer Present Continuous forms: 3 (0.01%) in COCA, 1(0.04%)
in BNC, 316 (0.07%) in iWEB. Examples:

| am hating listening to Michael calling people and saying who he is and asking the folks
if they voted and if they “ took care of me. (COCA)

The prospect she found almost unendurable. | am hating this, she told herself. (COCA)

I am hating him, but | writhe in a betraying ecstasy, an agony of pleasure. (BNC)

Someone is hating on me on the Internet? (iWEB)

My son is hating every moment of it. (IWEB)

In fact, the verb ‘hate’ is used less often than ‘like’ and ‘love’, even in Present Simple
form (18552 in COCA, 2112 in BNC, 424001 in iWEB).

The reason probably lies in the fact that ‘hate’ is a very strong word, and using it people
sound rude and disrespectful. Steven Handel, the author of The Emotional Intelligence
Toolkit thinks that “by using the word “hate” less, we also become less hateful in our
attitude toward the world. Changing your language isn’t only about benefiting your daily
relationships, but also benefiting your own self.”[10]

Conclusion

Inthis research we analyzed the following grammar sources: BritishCouncil LearnEnglish,
Oxford Practice Grammar by John Eastwood and Jlekcuko-rpaMmmaTuyecknii NpakTukym
(for 11th form) by Karnevskaya. We learned that all sources define stative verbs as “verbs
that express a state rather than an action.”[5] Different authors name practically the same
stative verbs, all of them agree that these verbs are not usually used in Continuous Tenses.
But if the verb changes its meaning (from state to action), it can be used in Continuous.
[8] Moreover, BritishCouncil LearnEnglish says that ‘enjoy’, which is the verb of emotion,
can be used in Continuous. [6] John Eastwood states that we can use some state verbs in
the continuous to talk about a short period of time. [7] So, we can see that some grammar
sources are fixing the changes we are talking about.

Then we chose the most commonly used stative verbs: verbs of feelings and emotions
‘love’, ‘like’, ‘hate’. We decided to search for Present Continuous forms only because these
forms are used frequently and we can draw conclusions according to these data.

Talking about the corpora we used for the research, most of the examples are found
in iIWEB which is natural as it is web based, it includes around 14 billion words, so it is the
largest and most recent resource of the language.

We found the examples of the Present Continuous forms of all chosen stative verbs.
But their quantity is rather small in relation to the Present Simple forms. Actually, we are
talking about tenth, hundredth and even thousandth per cent.

Verb ‘love’ in the Continuous form has the meaning ‘enjoy something’ in most cases.

Verb ‘like’ is used less often in the Continuous form, and quite often means ‘to click ‘like’
in social nets’ (in iIWEB).

Verb ‘hate’ is extremely rare not only in Continuous but in general as it is very strong
and can influence our attitude to life. [10]
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So, our hypothesis that in the modern English language there is a tendency to use
stative verbs in the Continuous tense is proved.
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GRAMMATICAL CHANGES IN THE MODERN ENGLISH LANGUAGE: USING STATIVE
VERBS IN THE CONTINUOUS TENSES

locynapcTBeHHoe yypexaeHune obpasoBaHust «CpegHsas wkona Ne7 r. F[pogHo»

HayuHbii pykoBogntens —Cemuyk H.M., yumTenb aHIMUIRCKOro A3bika

AHHoTaumA. CtaTba nocesileHa onpeperneHHbIM rpaMmmaTn4eCcknuM U3MeHeHnAM B COBpeMEeHHOM
aHITIMNCKOM A3blke — CTaTUYHbIe rnarosbl BCe Yalle UCMNOMb3YTCS BO BpeMeHax rpynmbl Continuous.
B cTtatbe npoaHanuaupoBaHa WMHOpPMaUMA O CTaTUYHbIX rraroriax U3 pasHbIX rpaMmaTUyeckmx
WCTOYHMKOB. 3aTemM aBTOp UccnegoBasn UCTOYHUKM XXMBOTO aHITIMNCKOrO S3blka — HaLMOHarbHbI KOp-
nyc aHrmuMncKkoro s3bika. bbln caenaH BbIBOA, YTO NHOAM BCE Yalle UCMNOMb3YIOT, Hanpumep, rnarosbl
YyBCTBEHHOIO BOCMNPUATUA, BO BpeMeHax Continuous.
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KING HENRY VIIIi: THE INFLUENCE OF HIS FAMILY RELATIONSHIPS ON
THE POLITICAL LIFE OF THE ENGLISH MONARCH
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Scientific adviser — N.N. Bugayova, a teacher of the English language

Summary. This work presents a study of the influence of family relations on the political life of the
English King Henry VI, who is known to the world as a cruel ruler with a contradictory character. The
study contributes to expansion of the horizons of the younger generation in the history of England,
its rulers, and also ensures the development of cognitive interest in this approach to learning, as a
combination of knowledge from different subjects such as English and history in one work.

At the lessons we are taught not only to speak, read and write in English, but we learn
a lot of new and interesting things about English-speaking countries. For example, recently
I’'ve watched a movie “The Tudors” about Henry VIII and | was impressed so much by it. |
am very interested in this personality with his cruel and contradictory character.

Who knows what would King Henry VIII have become if he had met another teacher
at the beginning of his reign? Probably, he would go into the history of England as a good
and just king, because he had everything for it: intelligence, education, courage, open-
mindedness, money and perfect health, giving his owner the opportunity to work for the
good of the state. We should review and evaluate the actions of any historical personality
within the framework of the relevant historical context. As a result of our search, we realized
that Henry VIl is an unfortunate sick man who sought true love, who had initially subtle
nature. He aimed to lead his country to prosperity (in his understanding). The circumstances
of his life, false people around, diseases — all of these made him be a tyrant with his wives.

Why was Henry VIII so violent with his women and his environment? How did

his family relationships influence his political life? The answers to these questions we

tried to represent in our study.

| began to collect material about England, the king and found a lot of interesting and
even unexpected details. | found rich information about this ruler on the Internet and in the
library.

The aim of our work is to collect the maximum possible amount of information about
Henry VI, to explore the influence of his wives on the political life of the monarch.

The object of the study: Henry VIl and his six wives.

The subject of the study: the influence of the family relationships of Henry VIIl on the
political life of the king.

The tasks of the study:

1) to consult with the English teacher about the relevant literature;

2) to study the information in the library and Internet to search interesting facts of the
16" century about the ruler and his wives;

3) all the results of my work represent in the form of the study “King Henry VIII: the
influence of his family relationships on the political life of the English monarch.”

| decided to learn as much material about the King as possible, to find out all essential
details. In my work | used different methods such as: contemplation, comparison,
generalization and synthesis of information.

The hypothesis of the study: it seemed so amazing and exciting to learn more about
this ruler, his childhood and youth, the ascension to the throne and the reasons for such
cruelty to his wives and their influence on the political life of the monarch.

Henry VIl is one of the most famous kings in English history. He was the second Tudor
monarch and was well-known for having six wives. His break with the papacy in Rome
established the Church of England and began the Reformation. [1, 114-115]

For some people, Henry VIl was a strong and ruthless ruler, forcing through changes
to the Church-State relationship which excluded the papacy and brought the clergy under
control, thus strengthening the Crown’s position and acquiring the monasteries’ wealth. [2]

However, Henry’s reformation had produced dangerous Protestant-Roman Catholic
differences in the kingdom. The monasteries’ wealth had been spent on wars and had also
built up the economic strength of the aristocracy and other families in the counties, which
in turn was to encourage ambitious Tudor court factions. [4]

Significantly, Parliament’s involvement in making religious and dynastic changes had
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been firmly established. For all his concern over establishing his dynasty and the resulting
religious upheaval, Henry’s six marriages had produced one sickly son and an insecure
succession with two princesses (Mary and Elizabeth) who at one stage had been declared
illegitimate — none of whom were to have children.

But we can’t deny the fact that all Henry’s wives influenced him and his political life
greatly.

Henry married Catherine of Aragon, since Spain did not want to lose its positions. In
addition, she was one of the most trusted counselors of the king. [3]

In 1533, Henry married Anne Boleyn, in September, a daughter, Elizabeth, was born.
So, this passion has cost the king break with Rome, the elimination of Catholicism and its
institutions in the country and the cooling of relations with Spain.

A few days later the newly widowed married to Jane Seymour. But she had an
unfortunate life. She died shortly after the birth of her son. It was necessary to choose — a
mother or a child. Thus, Henry had an heir — Edward VI.

The marriage with his fourth wife Anne Cleves was committed to political reasons.
England was on the way of Protestantism, so the king found a bride-Protestant. [7]

The fifth wife of Henry was Catherine Howard who was the daughter of Lord Edmund
Howard, a younger brother of Thomas Howard, Duke of Norfolk. Catherine’s uncle probably
encouraged the girl to respond to the King’s attentions and saw it as a way to increase his
own influence over the monarch. [1, 118-119] But in November 1541 enough evidence
was gathered that she had adultery after becoming Henry’s wife. She was executed on the
Tower Green on February 13, 1542. [5]

The sixth wife of Henry was Catherine Parr. Smart and energetic, she neutralized
skillfully twine court intrigues against her. Despite the efforts of suspicious spouse during all
four years of living together Catherine did not give him a reason for complaint and in 1547
became a widow. [6]

Through this work, | learned a lot from the history of England. Many things have become
clear, and most importantly — it turns out, it is very interesting to combine knowledge from
different subjects in one work such as English and history. | will try to continue this approach
to learning.

LIST OF SOURCES USED:

1. The History of the Kings and Queens of England and Scotland — Armadillo, 2002

2. WBoHuH KO.E., MBoHMHa J1.1. Bnactutenn cyne6 EBponbl: nmnepaTtopbl, KOponwu,
MuHUCTpbl XVI — XVIII BB. — CmoneHck: Pycuy, 2004.

3. Tenpux VIII. Matepuan n3 Bukunegum http://englishhistory.net/tudor/monarchs/
henry-the-8th/

4. https://en.wikipedia.org/wiki/Henry_VIII_of_England

5. http://www.peoples.ru/state/king/england/henry_8/

6. http://tudorhistory.org/wives/

7. http://www.history.com/topics/british-history/henry-viii

AHHoTaumA. B gaHHon paboTte npeacTaBneHo MCCneaoBaHWe BUSHUS CEMENHbIX OTHOLLIEHWUA Ha
NOMUTUYECKYIO XWU3Hb aHrnuinckoro kopons Merdpuxa VI, KoTopbln N3BECTEH MUPY KaK XeCTOKWUi
npaBuUTENb C MPOTMBOPEYMBBLIM XapakTepom. iccneaoBaHme cnocobCTBYET pacLUMPEHUIO Kpyrosopa
noApacTatoLLero NoKoneHus B obnactn nctopumn AHrmuu, eé npaButenemn, a takke obecrneymBaer
pasBUTME MO3HABATENBHOIO MHTEpeca Npu TakOM MoAxode K oby4eHuto, Kak coveTaHue B OOHOW
paboTe 3HaHWU 13 pasHbIX NPeaMETOB, TAKUX KaK aHITIMNCKUIA S3bIK U UCTOPUSI.
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BAOLIPXAHABA O.0.

TIKCTABbLIA KAT3I'O!’bII TOKCTABbLIX AHJIAUH - TPAHCHSAUbIA
®YTBOJIbHbIX MATYAY
[3apxayHasn ycTtaHoBa agykaubli “IimHasis Ne13 r. MiHcka”

HagykoBebl kipayHik — Manko T.I., HacTayHik 6enapyckai MOBbI | niTapaTypbl

YBoagsiHbl. Pa3Biuué cpoakay cyBasi, yBaxog)aHHe iHTOPHATY Y Haly WTOA3EHHACLb
cnapagsina MHOCTBa (beHOMeHay, SIKid Yakaloub CBalro BbITNyMa4ydHHA Y dhinacodckim,
ncixanariyHbiM, caubISfibHbIM, KYNbTYPHbIM, MiHMBICTBIYHBIM acreKkTax.

Cnopt — Tasa cdepa, A3e He CTONbKi BaxHa OblLub caM-Hacam 3 naasesn, ane agyysa-
ub ganydaHacub ga agHagymuay. CEHHs 3aycénpl 3 Hami MabinbHbl TaNedOoH, NNaHLWaT.
| BoCcb cauyblub 3a ntobiMan rynbHéN MOXHa ¥ paxbiMe aHnanH. Lianep dyTtbon ui iHwae
cnapTblyHae MepanpblieMCcTBa Mbl 300MbHbIS ... YblTalb.

TakcTaBblsg aHNanH-TpaHCnsALbl — raTa PEeHOMEH CydYacHamn cnapTblyHaun XypHanicTbl-
Ki, SiKi BblMarae NiHrBiCTbl4HAra acaHcaBaHHA. FK ag3Hayalroub cami cynpauoyHiki cnap-
TblyHaW Npachl, “Y XypHanicTbILbl 4aBONI Hi3Ki Napor yBaxod)aHHs, Tamy TyT MOryupb npa-
uaBsaub Noa3i 3 posHan agykaublan. 3ycim He abassAskoBa MeLb 3a nnsybiMa Xypdak.
Kani écupb uikaBacub Aa camora npagmeTa, yMeHHe nicaupb, TO raTa Y>KO nasblllae LWaHChI
cTaupb A4obpbiM xypHanictam. Ane i Tpaba Meub arynbHy0 3pyabiLbIio, Kpyrarmsag — gana-
marae” [[Mpeccbon]. Takim YbiHam, ayTap-KypHanicT Kipyeuua YHyTpaHbIM, iHCTbIHKTbIYHbIM
afyyBaHHEM, SIK CTBapaub TIKCT, abanipatoubics, 6e3ymoyHa, Ha gocBen, CBOM i Kaner,
nanapagHikay, nNpblHATbLIS npaBsinsl. Ane wTo pabiub, kani npauyew 3 HoBan opmai -
TOKCTaBblM aHnaHam?

Bsagseuua nagpbIXTOyka na cneupisinbHacLi “chnapTblyHasa XypHanictelka”, ane kab
HaBy4blUub Byaydbix npadecisHanay, Hannepw naTtpabHa TaapaTblyHa acdHcaBaLb YXO
HasyHbI NpPaKTblYHbI focBed. ABo cdapMipaBaub Hibbl “mMaTtpbily”, NpbIHUbINLI, aba3Hadbl-
Ub NAYHbIS KaTaropsli, LWTO Aa3BONiLb Y HAaCTYNHbIM CTBapaub NacnsxoBbis TAKCTbI, Npa-
uaBaub Yy 3MeHniBbIX, HOBbIX hopmax. 1435 3meHniBacui, xyTkara passiuus HaBakornbHau
padvaicHacuUi, CBETY Bakon Yanaseka cnapapjsina y niHreicTbiubl LikaBacub Aa TakOW KOM-
nnekcHam aasiHki sIK TIKCT.

AG’eKkTam pacneaaBaHHsA 3’AynseLUa TOKCTaBas aHnanH-TpaHcnaubig. Marapbisnam
cTani YaTblpbl TOKCTaBbIsA aHnanH-TpaHenaubli (TAT) dyTbonbHbIX MaTyay 3 yasenam yT-
bonbHara knyba BATO, a Takcama HaubigHanbHanm 36opHan: BATO—CIK (PiHnaHabIS),
BATO—OAHOAJIK (IpnaHgbis), BATO—Kpymkadbl i Benapycb—®paHupis (agbopayHsl
TYPHIp 4YamnigHaTy CBETY).

MpagmeT AacnepaBaHHA: T3KCTaBbIs KaTaropbli TAT ik acobHara MmayneHyara xaHpy.

MaTa pacnenaBaHHSA: Bbi3HaYbILb aCHOYHbIS arynbHbIS i XXaHpayTBaparbHbIs TAKCTa-
Bbls kaTaropbli TAT.

3apgaybl:

1. PasrneaseLb TaKCTaBbls aHNanH-TPaHCNALUbli K 3BA3HbI TAKCT.

2. Axapaktapbli3aBaub poanizaubllo  TOKCTaBbIX  KaTaropbld Yy  TAKCTaBbIX
aHnamnH-TpaHcnsaUbIAX.

AcHoyHas yactka. CEéHHA NiHrBICTbIKA TAKCTY CTana cusepasinacs sk acobHasd raniHa
MOBa3Hay4an HaByki. A3Ha43HHE naHauusa “TAKCT” abarynbHsie Takis pbiCbl, SK rpamarbIy-
Has i coHcaBas 3aBepluaHacUb, 340MbHacub Obllub cermeHTaBaHbIM, 340MbHacuUb bbilb
YCMPbLIHATBIM | 3padyMeTbiM agpacartam, 3adikcaBaHacub nicbMoBa abo 3 ganamoran ay-
Abls3anicy. Yce Has3BaHbI XapakTapbICTbIKi YracLuiBbIs | TOKCTaBbIM aHNanH-TpaHCnALUbISM
dyTOOMNbHLIX MaTyay, WTo AasBanse NpbIMAHSALb iHTCPYMEHTapbli npaubl 3 TOKCTaM SK
NiHrBiCTbIYHAN aa3iHKan.

3BepHeM yBary Ha paanisaubltio 3Ba3Hacui y TAT. Ak Bagoma, 3Bs3HacuUb — agHa 3
HariBaXkKHeNLWbIX | abniraTopHbIX TAKCTaBbIX kaTaropbi. Ha nepwbl nornsa TAT Beirnsgae
sk Habop acobHbIX gonicay. Ane Mbl MOXaM aA3Haudbllb HACTYMHbIA CpOaKi MixkdpasaBai
CyBs3i.

1. IlekciuHbIf cpoaki

1.1. MayTopsl, y TbiM fiKy agHakapaHéBbIX CNoy:

BATO niubiyya 6e3ymoyHbIM ¢hasapbimam 2yrbHi. — Y Hac HamiHarnbHbIsi hasapbimbi
rnepamazarouyb, ane ebicrisieae 03ee ceHcaubli.

neb 3amsaHAYy KpaliHsza abapoHyy Makcima XKayHepubika. HeyakaHasi 3ameHa.

BIIOUVYLUI® | AD0OTOTIHd | BUIOUOLUUD
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1.2. CiHOHIMBI:

BATO niubiyua 6e3yMoyHbIM ghagapbimam eyrbHi. BykMKepcKiss KaHmopbl rpbiMaroub
cmayki Ha YaMmniéHa Benapyci 3 kasgbiubieHmam 1 da 1,2, Ha CIK— 1 0a 12.

1.3. MNMepbicpasbi:

Had3eHbl Mamy 3aceedybly, WMo Ha CEHHSWHI MoMaHm BATO i «Kpymkadbl» — 2ama
KamaHObI 3 PO3HbIX 8a2asbiX Kama20pbili, HacmMorbKi gidasoyHali bbina nepamoza bapbi-
cayuay. — Ycé, eynbHsi ckoHublnacs. 5:0! «Kpymkaubl» ripaeanini 2ambi 6apbicaycki K-
3aMeH, arne X Harepadse w43 18 mypay.

1.4. 3ameHbl Npa3 pofaBa-BigaBbla NaHALL:

BATO ripasodsiyb rnepwbl Mamy mpausiea KearighikaubitiHaza payHoa Jliei yamniéHay.
Ha «bapbicay-ApaHe» Hawa KamaHOa npbivae ipnaHocki «aHdarnk».

1.5. CnoBbl agHOM TaMaTbI4YHaM rpynbl:

3esipmae yeaay, wmo mecua y 6pame 3aHsly Cspaell Bepamko — eama nepuibl i20Hb!
Mamy nacns esspmanHs Y BATO. — Bbelanisidae, wmo aHwiiagy CEHHSI Yakaub He ebirnadae.
3a 03ecsub xsiniH 0a nadamky 2yrnbHi mpbI6YHbI 3ar0YHeHbIs NaKyib 0acmamkoea Xbio-
3eHbKa. — KamaHObI 8bI1X00351Ub Ha 2a30H.

IeaHiy cripabaeay ydapbiub 3 1€my, nacssi mazo sik Msi4 adCKoYbly 0a 520 Ha MeXbl
wmpadgbpHoll, — mima. — Cripassidnieasi xoymas kapmeka. — lzap Cmacesiy npabiy y 61i3-
ki Kym. bpamHik criakoliHa cripaeiycsi 3 MsiHoM, ane 3aghikcyem rnepulbi yoap y cmeop. —
IeaHiy packiday y wmpachbHoli abapoHuay ipnaHouay, ane yoap ampbiMaycsi He caMbiM
MOUHbIM — Podxapc cripasiycs.

2. Jlekcika-rpamaTbI4HbISA CpOAKi

2.1. AHaapblYHbIS 3aNMEHHIKi:

LJacmamekoea ynayHeHasi nepamoza BATO 3 nikam 2:0. [Npayda, siHa nakidae suw4s
makisi-CsiKisi waHUub! ghiHam rnadyac 2yrnbHi y adkas.

2.2. AHaapbIYHbIS NPLICAOYi:

Hazadaewm, wmo yamniéHbl benapyci i lpnaHObli yxxo cycmpakaricsi nemacb. Tadbl ea
ynapmat 6apaubbe BATO nepamoe 3 niikam 2:1, 0:0.

3. N'pamaTtbI4HbIA cpoAaKi

3.1. 3nyuyHiki:

lNepasaza na sanodaHHIO MSHOM Hapowdeaeuua. Yxo 77 Ha 23. Ane npbl 23mbIM y
BATO Hsma siwys HisoOHaza ydapa y cmeop.

3.2. Yacuiubl:

Bimanio Pad3sigsoHagy He xanina 3yciMm Kpbixy, kab Hakipasaub Ms4 y eapombl. OX, sIK
mpasba eon!

He, enedayoy 3HayHa nabornena. He 303iyntocs, Kani y ebiHiKy 6yd3e 7-8 mbicsiy. Ycé
X écub, écub iHmapac y bapbicage da ceatieo Kryba.

3.3. MNpbicnoyi:

Cnedawm 6yrnimHbl 8bixad 30apbiycs y leapa Cmacesiva, adHak i 6enapyc He 3moe ao-
npaseiub Msi4 y cemky. — Adpa3sy adbbinacsi 3ameHa: 3amecm [apd3eliyyka Ha rosni 3’seiycsi
Ansikcel Pbiac.

3.4. MaganbHa-nabo4vHbIA CNoBbI:

Bimanb PadsigoHay nacris uydoyHaza rnaca, siki nakiHyy y OypHsix ycto abapoHy ¢hiHay,
ebipsaycs y wmpadgHyo i He cxibiy. — Nac Ha Pad3ieoHaga, 0apaybl, adday lzap Cmacesiu.
Xmo 6 6v1 Oymani aooay eansgvl nac? Kaneune, Ansaxcanop 1neb.

3.5. MNapapak cnoy y ckase, CiHTaKCiYHbl Napanenisam:

Ycé, eynbHsa nadanacs! — Apyei maum cmapmasay!

@ymbanicmsi 81w Ha rnone. — [ynbHA oadybiHaeyya 3 amak bATO. — lNepuwibl Hebsic-
rneyHbl MOMaHmM y3Hikae 511 eapom «/[aHdarnka» Ha 3-al xeiniHe. Mipka IeaHi4 adnacaeay y
usHmp Ha leapa Cmacesiya, ane nayabapoHua y0aphbly KpbIXy 6bIiu3l 8apom.

Henaynama cka3ay i anencic:

3ayssmapam npanaHyoub 3pabiub cangi. Aymap Halnenwaza ampbivae ¢hipMo-
8yto maliky ad esdyyqali aHHbI BOHO.

lyybiub eimH BATJ. Tol cambl, 03e «BbATO — 3mo oH, 3mo oH, BATO — amo Haw
YeMITioH».

3.6. CyagHeceHacLb YacaBa-TpbiBasbHbIX (hOPM BbIKa3HiKay:

Ha 42-oi xsinine CIK cmeapsbly nepuwyro Hebsicrieky st bpambl BATO. bbinno cmpaw-
Ha, ane He genbMi. // Adpasy criedam xoymyro Kapmky ampbiMay Bimanb PadsigeoHay. —
lMepwbl malim ckoHYaHbl. Jlamesilicki apbimp He daday Hidozaa.
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Capua €ékHyna. Benbmi HebsicnedHa amakaeay «[JaHOarnk». Cspeeli Bepamko He
Oyxxa yrnayHeHa 32ynsly Ha rpbiéme mMsiHa, aOHakK ycé X nepaeéy Ha Kymaebl.

| yanbHacub, i 3BaA3Hacub y TAT 3absicnevBatoLpb CIOBbl agHOW TaMaTbliYHaM rpynbl:
¢ymbos, cmadbléH, amaka, 8iy3-4amniéHbl Eyporibi, acHOYHbI Yac, Kymaehbi, 30biMae Ms4
3 Haei, 8bIx003iUb Ha 3aMeHy i iHL.

TakiMm 4blHaMm, BbISiYfieHHe cpogkay paanidaubli KAHCTbITYThIYHbIX TAKCTaBbIX KaTaro-
pbi fakasBae, WTo TAT — TOKCT NaBOASe a3HAY3HHS.

MepLwbiM 3 gacnenybikay, XTo 3BApHYYCS Aa nacnagoyHara pasrnsagy TOKCTaBbIX KaTa-
ropeit, 661y |.P. ManbnepbiH, y paboue sikora agposHiBarouua dapmanbHa-CTPYKTYPHbIS
i 3MecTaBblsi KaTaropbli. ArynbHanpbIHATEIM yCrned 3a Jacnegybikam cTana BblfTyYdHHe
HaCTYMHbIX TOKCTAYTBaparnbHbIX KaTaropbli: iHghapmaubilHacup, YisHiMacub, 38s13Hacyb
(kaecesisi), KazepaHmMHacub (UsracHacuyb, KaHMbIHYyM), aymacemaHmbis adpaskay
maKcmy, pampacreKkupisi i npacrnekybis, MadasbHacub, 3agepuwiaHacys [Fanbnepun 2007].

TAT — acoOHbI aHp NybniubICTbIYHAra CTbIsto 3 aKTblYHbIM BblKapbICTaHHEM CpPOAKaY
ryTapkoBara CTbISt0, LUTO BbIHIKae 3 y3HiKHEHHS | pacnayctogXaHacLi (heHoOMeHyY caubisisib-
HbIX Mefblsl, A3€e NpbiBaTHas i NyonivyHasa npacTopa, ab’ekTblyHae i cy6’ekTblyHae WyblfibHa
nepannsitaeyua. Takisi 3MecTaBblsi KATaropbli, AK XxpaHamor i 3KcrpaciyHacub, Aa3Bans-
IoUb BbUTyYblLb 3 MHOCTBA XaHpay cnapTblyHan XypHanicTbiki TAT y acobBHbI XaHp.

XpaHaTon, siK BblHiKae 3 aTbiMarorii croea, 3BA3aHbl 3 yBacabreHHeM YacaBbiX i npac-
TOpaBbIX kaapablHaT (Y TbIM NiKy YKa3aHHe Ha Tak 3BaHbIX “Tpauix acob”). Y dokyc yeari
haaseHast kataropbls Tpanina assakytodsl M.M. baxuiHy [BaxtuH 1986]. XpaHaton y TAT
3abscneyBae 3heKT NpbICyTHACLL:

Candambi 3apadxaroupb: «Cambl CinbHbl — Xoyma-ciHi». KnacHasi nadmpbiMKa
gaHamam.

Anpo4y mpadbiubiliHbix xom-0o2ay i eambypeepay anedaybi Maasni Habbiub maxkcama
OpaHik-6ypeaep. LlaHa — 3,5 pybrii.

Banaxna uyi mo yabypakami, mo YbiM... AnembimHa 3anaxsna.

Ak ag3Hadanacs, ansa 3ayssarapay, dbitadoy TAT BakHa aMmaubldHanbHa yknodauua y
nagsei rynbHi. TaMmy BenbMi 3HaYHbIMI 3’AynsoLLa CpoakKi CTBApP3HHSA 3MalbisiHaNbHacLi
i akcnpaciyHacui. Y Genapyckan NiHrBiCTbILbI 3KCNpaciyHacub pasrnagaeyua y paborax
H.3. Wangpoxa [lWangpoxa 2002]. CpoakaM BbIpa)kaHHS SMOLbIA NpbiCBeYaHa MaHa-
rpadis A. Joyrane [Joyrans 2008]. MNpbIBAA3EM Npblknagbl BblkapblCTaHHA BbIKIiYHIKaY,
aychemiamay, cpoakay ansa nepadbl KnivyHamn iHTaHaubli ckasay, a Takcama cneubidiki iHTa-
HaBaHHSA acOBHbIX CIIOY:

*  Ox, 5K mpaba eon!

*  Ox, mbl B0OOOOXbIK!

»  Tonnnnnn! KOpbil KeHdbiw 3abisae 2anaeol nacsisi nadadybl KymHsi2a y 8blKkaHaHHI
Cmacesiya. TpbibyHbl y akcmase, nampabyroub: «Lasal aw4al»

Acabniea yacTa dikcyouua pbimapbIYHbIsi TbIMaHHI:

*  Hy wmo, 6yd3e sw4s ad3iH 2on?

*  Moxa, 4ac yxo ripa 3ameHbl nadymaub?

*  Xmo 6 ebl Oymari adday aansebi nac?

e Ckaxyub, wmo Hakapkay. 3:0. BATO pobiub nepasazy OyltHou, a Mixain
Fapdssalivyyk ebixod3iub y ad3iHaacobHbis nidapbl bambapdsipckali eoHKi. Ui cnbiHayya
Ha 23ambIM 6apbicayybi?

BauyHa, wTO ¥ Mexax agHaro ckasa (Bblka3BaHHsSI) MOXHa BbISBilb LArbl KOMIIIEKC
cpogkay paanisaubli KaTaropbli 3KCnpaciyHacu,.

AcobHa afg3HaybiM Takyk ynacuiBacub XaHpy TAT, Sk kp3aslizaeaHacyb: nyornika-
Lbls rpacpivHan, a To i Henpauarnan BiglaiHdapmaubli agbirpbiBae 3Ha4YHy0 TOKCTayTBa-
panbHyto pornto. Takis ycTayki 300mbHbIS BbIKSliKaLb XKbIBblS 3MOLbli Y agpacata, A3encHa
cTBapatoLb 3GeKT npbiCyTHacLi. TaxHiYHbIA acabniBacui nagayvbl TAT (CTBapSHHE TIKCTY
Y p3anbHbIM Yace i ganenwasi npagcraysieHacupb Ha canue) gassansioub 60nbLl Whbipoka
BblKapbICTOYBaLb BidyasibHbl MaTapbIAn, LUTO BigaBo4YHa cArae 3a NpocTyto intcTpaubltHa-
cub acobHara 3abIMKa 3 rynbHi ¥ raseue.

Takcama 3BepHeM yBary Ha Mpay303HMHbIsi gheHoMeHb! ¥ TAT: 3ragka BSAOMbIX
akTay, Naasen, BbikasBaHHsYy, acob. Takim cnocabam paanisyeua kaTaropblsi iHM3pmak-
cmyanbHacui, skas Haas3Bblvan BaxHasa ans agpacata TAT: agbbiBaeuyua Bbinpaloyka
HiObl acobHam MoOBbI, acobHan cyOKynbTypbl QyTOONbHLIX 3ay3sTapay, npbiXifbHiKay
nayHam kamangbl. MpbiBAA3EM Npblknaabl 3ragki npayadaHmMHbIX acob:
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*  Yamycbui nadymanacs, wmo BATO 3 nemawHsiea cknady eefibMi He xarnae paak-
mblyHaza KpaliHsiza abapoHubl Pinina MnadseHasiya. EH 661 Mo2 y makoll cimyaubli
Hewma rpbidyMauysb.

* aHHe BoHO nepad eynbHél AHamonb Kancki nadapaeay iMsiHHyto malkKy.

ToapaTtbiuHas 6asa Anga aHanisy Npauda3HTHbIX heHoMeHay najaeuua y paboTtax
B.B. KpacHbix [KpacHbix 1997]. NagobHas ga npbiBealeHan iHpapmaubis ¥ TAT Banogae
nparMaTbl4HbIM NaTaHUbISNaM, Y3A3enHidae Ha aMoLbli agpacarta.

Mo>xHa 3pabiub BbICHOBY, WITO TAT, akpamsi T.3B. cyGCcTpaTy (pa3meluyaHacup y celiBe,
KpaarnisaBaHacLb, CerMeHTaBaHacLb naBoasie AaknagHawm ragsiHbl i XBiniHbl nybnikaupli),
Banofae AblepaHUbIMHBIMI XaHpaBbIMi NpbIKMETaMi A359Kyto4bl cneubidilbl paanisaubli
TaKixX KaTaropbIn, K XpaHaTon i aKCnpaciyHacLb.

3aknuaHHe. TakiM YblHaM, TAKCTaBasi aHMNaWH-TPAHCNAUbIS — r3Ta TIKCT NaBOAse
asHauysHHSA. BigaBoyHa, WwTo Takasa atpbioyubis TAT, gacnegaBaHHe rpamaTbiki, nparmMarhbl-
Ki raTara knaca ab’ektay gassansie atpbiMalb NpakTbiYHA 3HAYHbIA Bebl, KAPbICHbIS ONS
npaubl XXypHarnicray, a Takcama 3pabiupb yHEcaK y TeapaTblyHae acaHcaBaHHe benapyckara
cnapTblyHara gbICKypcy.
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BADYRKHANAVA D.D.

TEXT CATEGORIES OF LIVE TEXT-BROADCASTS OF FOOTBALL MATCHES
State educational establishment “Gymnasium Ne13 of Minsk”

Summary. In this study were considered basic, constitutional and genre-defining categories of a new
and popular genre of live text-broadcasts of football matches. However the introduction to the science
field of the new research object, first of all, required a separate highlighting of the very possibility to
define a live text-broadcast as a text, which was done right through the review of means to implement
coherence, integrity and completeness. Thereby, a live text-broadcast is an individual genre of a
journalistic style which actively uses the means of spoken language and derives from emergence and
distribution of the social media phenomenon, where private and public space and an impartial and a
judgemental are closely intertwined.
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BYObKO B.A.

POJIb CPEAACTB XYAOXXECTBEHHOW BbIPA3UTEJIbHOCTU B NEU3AX-
HOM NIUPUKE A. C. MYLWWKUHA
YO «CpepHsis wkona Ne2 r. Jokwnubi»

Hay4Hbii pykoBoguTens — Lynbra H.A., yunTtens pycckoro sidbika u nutepaTypbl

AHHOmMauyus. Paboma nocssweHa u3dydyeHuto cpedcmeg XyO0oxecmeeHHOU 8bipasumeribHocmu 8
netizaxHol nupuke A.C. lNywkuHa, onpedeneHuto ux ponu 8 co3daHuu no3MuUYecKUx KapmuH epe-
MeH e2o0a. AHanu3 nokasarsn, 4Ymo OaHHble cpedcmea pacKkpbl8arom MHO202paHHbIU MUp rnoama, rne-
pedarom e20 dyuiegHoe cocmosiHue, MoMozaom asmopy co3damb XyOoxecmeeHHble 0bpa3bl oce-
HU, 3UMbl, BECHbI, Slema.

Onsa mensa MNywknH — Bennkoe nponsseaeHne npupoasl
BpoAe rposbl, bypu, MeTenu, Netyyen rpsasl obnakos,
NYHHOW HOYK, YyBbIKaHbS CONOBbSI. ..

B. KataeB

B npupoae Bcé B3aMMOCBA3aHO, HET HU4Yero crnyvarnHoro. Tak u noasuda A. C. MNyLikmHa —
3TO OCOObIN, rAPMOHUYHbIA MUP, B KOTOPOM BCE XMBET NO CBOMM 3akoHaM. [elisaxHas nu-
pvKa NoaTa — APKUIA N HaCbILLEHHbIN 0bpasamu M1p, BOMSOLLAIOLNUIA OYLLIEBHOE COCTOSIHNE
1 MMPOBO33pPEHME Krnaccuka.

WHTepec BbI3Bano To, 4To cTuxm o npupoge y A. C. lMNywkuHa — 310 cBOEOOpasHas
deepus YyBCTB, NepeaaHHas C MOMOLLbIO CPeACTB XyO0XKEeCTBEHHOMW Bblpa3uTENbHOCTH.

AKTyanbHOCTb [JaHHOM0 MCCreaoBaHMs 3aknioyaeTcsa B CUCTeMaTu3almm 3HaHUn o
cpeacTBax Xy4oXKECTBEHHOW BbIpasUTENbHOCTU B Nen3axHon nupuke MNywkmHa, 0603Ha-
YEHMU UX POnv B CO3AaHUN KapTUH NPUPOabl BCeX BPEMEH roga. Takum obpa3om, o6bek-
TOM uccnegnoBaHus SBMASOTCA BpeMeHa roga B noasum A. C. MNMywkuHa. NMpegmeT nccne-
[0BaHus — XyQOXeCTBEHHbIE CpeCcTBa B CTUXax O npupoae.

Llenb nccnepnoBaHus — BbISIBUTb CPEACTBA XyAOXECTBEHHOW BbIpa3uTENbHOCTU B
nensaxHou nupuke lMNyLiknHa, onpeaennTsb UX Porib B CO34aHUM KapTuH BpeMEH roga. [ns
peanusaumn Lienu nccneoBaHus nNocTaBneHbl cneayoLune 3agadn:

- U3y4nTb NO3ITUYECKOE Hacneaue noata;

- KnaccmguLmMpoBaTh NEN3aXHY0 NMPUKY NO Nopam roaa;

- paccMoTpeTb CNOCOOLI CO3AaHUSA KAapPTUH NPUPOAbLI.

BbigBuraemas runotesa: nemsaxHasa nupuka lNylknHa knaccuduumpyema Ha nopbl
roga, CpeacTBa XyAOXeCTBEHHOW BbIpa3UTENbHOCTM NOMOratoT Co3aBaTb HEMOBTOPUMbIE
KapTWHbI NpUPOAbI, pacKpblBatoLLMe MHOrOrpaHHbIN MUP NO3Ta.

Mpu npoBefeHUN nccneaoBaHUs UCMONb30BaHbI creayoLlmne MeToabl:

- TeOpeTU4ecknin (U3ydeHme nurepaTypHbIX UCTOYHUKOB B pamMKax M3y4aemMon TeMmbl,
Knaccudukauma matepvana);

- MeTO[, CPaBHUTENBLHOIO aHanm3a (ConocTaBneHne, CUHTE3 (hbakTU4eCKoro matepuana);

- aHanutmyeckun (obobLieHne, BbipaboTka YMO3aK/OYEHUI, TEOpEeTUYECKMEe
0600LeHus).

MpakTnyeckas 3Ha4YMMOCTb paboTbl 3akni4yaeTcs B cucTtematusaumm cnocoboB u
NPUEMOB CO3AaHUs MNO3TMYECKNX KapTuH BpeMéH roga y A.C.MyuwkuHa. MaTtepuansl uc-
cnepoBaHUst MoryT ObITb MUCMOMb30BaHbl HA YpoKax PYCCKOW NUTepaTtypbl, NOCBALLEHHbIX
TBOPYECTBY MO3Ta, ANs YINyOGneHHOro 3y4eHnst pycckoro sidblika.

OcHOBHbIe U3obpasuTenbHbie CPeACTBa A3blKa U UX POfib B MPOU3BEAEHUSX XY-
0O0XXeCTBEHHOW nuTepaTypbl

AnuTeT — 9TO OfHa U3 Pa3HOBWOHOCTEN TPOMOB, XYOOXECTBEHHbIX CPEACTB peyu.
CnoBo «Tpon» rpeyeckoro NPOMCXoXOeHNs U ByKBanbHO 3HAYMT «MOBOPOT, 06OPOT peun».
MOXHO ckasaTb, YTO TPON — 3TO hopMa NOITUYECKOro MbllneHusl. CroBo Ucnonb3yeTcs
He TPaAWULMOHHO, a C HEOXWMOAHHOW CTOPOHbI, KOTOPYID CMOI 3aMETUTb XYOOXHUK CIo-
Ba. Takoe NMepeocMbICNIeHME CMOB CO34aeT SAPKUIA XyOOXKEeCTBEHHbI obpa3s. dnutet —
3TO Xy[LOXECTBEHHOE onpefeneHne, o6pasHo Y 3MOLMOHAINBHO XapakTepusytoLlee onu-
cbiBaeMoe fBMeHue, Yyeroseka, NpeameT, cobbiTre. B pycckom si3bike B ponu anvTeToB
Yallle BCEro BbICTYNalOT npunararterbHble («BOMHUCTbIE TYMaHbI»), pexe — ApyrMe 4actu
peun («BonwebHMLa-3uma», «CTOUT OAMHOKO»). DNUTEThI MOMOraloT aBTopy rMyGXKe Bbl-

BIIOUVYLUI® | AD0OTOTIHd | BUIOUOLUUD

89



pasuTb CBOWM YyBCTBA W NEPEXUBAHUA, NMOKa3aTb CBOE OTHOLUEHME K OKpYyXaloLewn ero
[JEeNCTBUTENbHOCTW.

CpaBHeHUue — 3TO CTUIUCTUYECKUI MPUEM, OCHOBaHHbI Ha 06Pa3HOM COMOCTaBIEHUN
OBYX NPEAMETOB UMM COCTOSIHUIA. CpaBHEHMS CO3[4a0TCS HECKOINbKUMU criocobamu:

- C NOMOLLUbI CpaBHUTENTbHbLIX COKO30B «Kak», «CITOBHOY, «6yp,T0», KTOYHO», KYTO»:. «TO
3annadvet, kak auTa;

- hopMOM TBOPUTENBHOMO Nagexa: «rpagoM AUnucs npoLlanbHble CNE3bly;

- OpMOW CpaBHUTENBHOW CTEMNEHWN NMpunaraTesibHOroO UM Hapeymnst: «CUbHEE KOLLIKU
3BepA HET»;

- TEKCUYECKN — C MOMOLLIbIO CIIOB «MOJ0OHbINY, «MOX0XNIA»: «OH Dbl NOXOX Ha BeYep
SICHbBINY.

MeTtachopa — aTO nepeHoC Ha3BaHUSA ¢ OAHOrO NpeaMeTa Unn ABneHns OencTBUTESNb-
HOCTW Ha OpYro Ha OCHOBE WX CXOACTBA B KAKOM-NIMGO OTHOLUEHMM UIN MO KOHTPAacTY.
MeTadopy cumTatoT CKpbITbIM cpaBHeHNeM. MeTadopa MoXeT ObITb BblpaXkeHa No-pasHo-
My: «30M0Tasi mopay, «OCEHb XU3HWNY», «JIyHa ByaeTt ynbibaTbcs».

OnnueTtBopeHne — 3TO NUTEpPaTYPHbIN NPUEM NEPEHECEHUST CBOWCTB U Ka4eCTB Yero-
BEKa Ha HeodyLIEeBNEHHbIE NPEAMEThl U OTBMEYEHHbBIE MOHATUA: «3apblganu pasfuBHbIE
Oy6eHubl». ONUUETBOPEHNST UCNIONB3YOTCA AN CO3A4aHMs 06pasHOCTM 1 BblpasnTeNbHO-
CTUN peyn.

Hawa 3agayva coctouT B TOM, YTOObI BbISIBUTb T€ UMW UHbIE CPEACTBA XyOOXKECTBEH-
HOW BbIpa3nTeNbHOCTU B nensaxHon nupuke A. C. lNywknHa n onpeaennTtb Ux porb.

MNMywkKnHckas oceHb
W ¢ kaxxgon oceHblo 51 pacuBeTato BHOBb!
A. C. MNywknH

MywkmH 1 oceHb. Kaxetcs, ato ogHo uenoe. Cam NoaT He pa3 roBopwIl, YTO OCEHb —
ero nobumas nopa. VIMeHHO e NocBsiLLEeHO Gonblue BCEro NO3TUYECKNX CTPOK. VIMEHHO
OCEHbl0 CO3[aHbl Ny4lume npoussedeHns knaccuka. OceHb BOOXHOBMSANA NoaTta, 3acTas-
nsna gplwartb NONHOW rpyabio.

B pomaHe «EBreHun OHernHy» lMyLwKuH co3gan HENOBTOPMMbIA 00pa3 OCEHHEN NopbI.
W oceHb y noata kakas-T1o ocobeHHas, oHa YyacTb ero gaywwu. [pupoga rotoBUTCS KO CHY.
9710 0coboe COCTOsIHME XMBOW MPUPOAbLI aBTOp NepegaeT ¢ MOMOLLbLI0 meTadop «pouia
OTpSIXaeT», «OEXMUT ...pydeny, «npyq 3acTbln», «ByauT nam cobaky», «ycHysLune ay6paBbly,
ONMULIETBOPEHMI «AOXHYI OCEHHUIA XNaa», «CTPaXayT 03UMU», ANUTETOB («C Harux ...BeT-
BeW», «OT belueHon 3abaBbly».

MywKMH Npr3HaéTcs B N0OBU K OCEHN C MOMOLLIO SMUTETOB «KPACOK TUXOH», «KMeY-
TOK CBOEHPABHOMY», «yHbINas nopay», «npoLlanbHasa Kpacay, «MbllHOE YBAOAHbEY», «CBe-
Xee ObIXaHbe», KMITION BOITHUCTOKY», MeTadop « B UX CEHsIX BETpa LyMmy», «B barpe u
30M10TO ofeThble fneca.

OuapoBaHue oceHU No3T HaxoauT Aaxe B HoAbpe. CBoeoOpasHyto NpenecTb HeCyT B
cebe anuTeTbl «IyCen KPUKIMMBBLIX KapaBaHy, «CKy4dHasi nopa», K TAaHCTBEHHAs CEHbY», «C
nevyanbHbIM LLYMOMY», MeTadopbl «HEOO OCEHbIO AbIanoy, «CeHb...00Haxanacby, «CTo-
A5 HOAOPbY», «KapaBaH TAHYICS K HOry».

B ctuxotBopeHnn «K HaTawe» noaT pucyet KapTUHY HacTynaroLwen OCEHU C MOMO-
b0 3MUTETOB «PYYEEK UMPUBBINY», «NeC KYAPSBbIN», «TYMaH HEHaCTHbIN», meTadop «B
OpeMIoLEen TEHN», «yNETAaOT...AHNY, KCTENETCA TyMaH»,

« OMYCTENW...HNBbIY.

MHTepecHbl cpaBHeHus y MNywkmHa. MoaT cpaBHUBAET NO34HIOK OCEHb C HENMOMMbLIM
pebeHKOM B ceMbe («Tak HenbrmMoe anTa B ceMbe pogHon»). OH KaneeT, YTO OCEHb CKO-
PO NPOMAET («4axOoTo4YHa AeBa...Ha CMePTb OCYXXAEHa»).

B ctnxotBopeHmn «OceHHee yTpo» OCeHb — X035Ka npuwina B fieca n gyopasbl. Eé
npuxod MNywKnH nepeaaéT ¢ NOMOLLLI MeTadop «OHa LUYMUT», KCTOUT TyMaH», «rnasbl
0epés 1 nun obHaXKeHbI» N ANMUTETOB «XONOAHOK PEKOK», «Ha BOSTHAX OXlagenbixy.

[MyLWKMH NO3TU3MPYET OCEHHIO Mopy. OYeHb YMECTHbI B €0 CTMXax ycTapesLuune cro-
Ba «04Yel 04apOBaHbEY», « YPELON CIETAET OHY», KOCEHHUN Xragy, «ynbibka Ha ycTax yBsi-
HYBLUMX BUOHaY.

C nowmouwibto rnaronoB-metadop MNO3T NepedaéT CBOE [OYLIEBHOE COCTOSHUE:
«OYMbl...NMATAKO», ©KENMaHUSA KUNAT», «s pacuBeTal», «u NpolyxaaeTcss noasus BO
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MHe». HenoBTopnmo ob6patlleHue MyLwkuHa K nobrmon nope roga: «YHbeinas nopa! Ouen
ovapoBaHbe!»

Takum obpasoM, oceHb y A.C. lNyLuknHa — Nérkoe 1 co3By4HOE ayLle NoaTa COCTOsHME
npvpoael.

3uma rmnasamum noaTta
JTiobnto eé cHeral
A.C. TywkuH

CtuxotBopeHnusi A.C. MNyLwKnHa o0 3MMe He MeHee KpacuBbl, Yem CTuxu 06 oceHn. 3umy
noaT Toxe nobun. Bcé 3akoHoMepHo. 3MMa Tak e HyxXHa npupoae, kak niobas apyras
nopa roga.

Ob6paTtumcs K oTpbiBKam M3 pomaHa «EereHun OHervHy». Havyano gonroxgaHHom 3umbl
y lNywKnHa HapnucoBaHO MATKO N HEMPUHYXAEHHO. [103T ucnonb3yeT NoBTOpeHne, YToObI
nepegartb YyBCTBO pPadoCTy OT TOro, YTO HacTynuna 3uma («3vMMbl Xxdana, Xgana npu-
poda). JIérkocTb NepBoOro cHera, Yy4eCHOro npeBpaLleHunsl, NpoM3oLLeaLlero B npupoge
3a HOYb, MO3T Co34an 3a CYET UCMONMb30BaHUSA ANUTETOB « NETKME Y30pbl», «B 3UMHEM
cepebpe», «COpPOK BECENbIX», « OrmcTaTenbHbIM KOBPOM», «Bpasgbl nywmcTbie». U TyT
Xe C nomoLlblo meTachop nepegaercs u Nackas pagocTb: ... KPECTbSHUH, TOPXKECTBYSI»,
«OBHOBMSAET MYTb», KKOHbKAMU 3BY4YHO PEXET NELY.

YyanecHasi KapTvMHa 31Mbl HApUCOBaHa eLLé B O4HOM OTpbiBKe M3 «EBreHns OHernHay,
BblJEMIEHHOM B CaMOCTOSAITENIbHOE §MpuYeckoe npoussegeHve. B ctuxotBopeHun
«BonwebHuuya-3auma» nérkocTb CHEXHOro MOKpoBa MnepefaéTtcs C MOMOLLbH 3MNUTETOB
«BOSMHUCTBIMWN KOBpaMMK», «MNyxrnon neneHoto». Morywectso 3umbl [ylWwKuH nepenaér
yepes BblpasuTeribHblE 3NUTEThI, BblpaXXEHHbIE MMEHaMU CYyLLEeCTBUTENbHbIMUY, Ha3biBas
3UMYy «BOSLIEBHMLIENY, «MATYLLIKOW». TeM caMbiM MO3T BblKa3blBAET BOCXMLUEHME Nepes
cvnamu 3umbl, eé BorwebeTBoM. Maronbl-meTadopbl NnepenatoT AENCTBUS 3UMbI: «TNPU-
lWwnay», «paccbinanacby», «MOBUCMNa» «fermna», «cpaBHsna». A CHer noaT puUcyeT 4yepes
pasHoobpasHble CPaBHEHUS : «KIMOKaMu ... MOBUCMa», «rerfna KoBpamu», «CpaBHsMa...
neneHow».

B «3umHel gopore» lNMyLWKWH Nokasan HamM 3MMy C HECKOJTbKO MHOW CTOPOHBI. [lonroe
nyTeLwecTBue No 3UMHEN Aopore yTOMUTENbHO ANst NoaTa. M 9To COCTOSHME AyLun OH ne-
pedaéT C NMOMOLLBIO ANUTETOB «MevarnbHble MOMSHbI», «KOMOKOMBYMK OOQHO3BYYHbINY, MO
Jopore... CKy4YHOW», «yTOMUTENbHO rpemmut». CO3BYYHO IMOLIMOHANbHOMY COCTOSIHUIO MO-
aTa v noeegeHve nyHel. OHa CMOBHO XUBOE CYyLLECTBO, M3obpakeHHoe [yLKNHBIM C MOMO-
Wb SAPKUX ONULETBOPEHMWI: «NpobupaeTca nyHa», «NbET nevanbHO CBET OHay. [Men3ax,
Ha oOoHe KOTOPOro MposieraeT nNyTb NoO3Ta, — 3TO OYLUEBHOE NepexuBaHne aBTopa.

CosBy4yHO «3MMHen goporey» CTUXOTBOpPeHue noata «becki». Pasryn aumHen ctnxmm
NnoaT nepeaaéT c NOMOLLbIO ONMLIETBOPEHUIA «Bblora 3MUTCA», «Bblora nradeT». Houb non-
Ha ABWXEHWI, KoTopble nepeaatoT Metadopbl «MYATCA TyUM», «BbIOTCSH TY4YU», SMUTETHI
«CHET NETYYUIN», HOYb MYTHa», «MyTHO HEGO», «HEBEAOMbIE PaBHUHLIY. JlyHa cpaBHUBa-
€TCsl C KHEBUOUMKOKO», YTO AeNnaeT BOCNPUSTUE KapTUHbI NPUPpOoabl eLlé bonee MpayvHbIM.
BosHukaeT obpas TEMHbIX CuI, nNpecriegyowmx aBTopa. ATto 6ecbl, KOTOPbIX OH CPaBHU-
BaeT C «poeM». HekoTopble crnoBsa, BUaumo, ocobo BaxHbIe A58 JaHHOIO NPON3BEAEHUS,
MOBTOPSIOTCA HECKOMbKO pa3s («CTpallHO, CTPaLUHO» W Apyrue).

OyeHb amouMoHanbHa KapTuHa, co3daHHasi Mo3TOM B CTUXOTBOPEHMU «3UMHWIA Be-
yep». MNoxanyn, 0CHOBHasA PYHKLMOHarbHas Harpy3ka nexuT 3geck Ha cpaBHeHusx. C nx
nomoLubto MNyLWKMH nepenaéTt Bce OTTEHKU 3BYKOB Byluytollelnn Henorogbl ( «Mrrow Hebo
KpOET», «KaK 3BEPb, OHA 3aBOET», «3annayeT, Kak AUTa», KCONTOMOW 3alyMUT», «Kak nyT-
HUK,..3aCTY4nT»).

[ymaeTtcs, 4TO BEpLUMHOM MEen3aHOW NuMpukK [NylwKMHa, NOCBAWEHHOW 3UMe, SB-
NSieTCs CTUXOTBOpPEHUE «3uMHee yTpoy». Ero ycnoBHO MOXHO pasgenutb Ha ABe 4acTu.
MNepBas maneHbKasi, U3 LLECTM CTPOK, 3Ta YacTb SABMSETCA BOCMOMUHAHMEM O HEHACTHOM
BYyepaliHem gHe. OnMueTBOPEHNs «Bblora 3nNnnacbky, «Mrfa Hocunacby nepeaatwT XMypoe
HacTpoeHne noaTa. A HOBbIN OeHb NMPUHOCUT aBTOPY HOBbIE 3MOLMKU, YYBCTBO pPagoCTy.
OnuTeTbl «AEHb YyOECHbINY, « OPYr NPEenecTHbIN», «nod ronyobiMn HebGecamn», «Benu-
KomnernHbIMXU KOBpPaMm», «Npo3padHbIil fIec», KHETEPMENNBOIrO KOHS», «Geper MUnblin», Me-
Tadopbl «AHTApHbIM ONeckoM», «TPeLMT Meyb», «KOMHaTa O3apeHa» co3garT ocoboe
HacTpoeHne, NepegaloT BOCXULLIEHNE MO3Ta KpacoTOK 3UMHEro nersaxa, Bbi3biBaloT Oyp-

91



rfieHne ero Monoaou Kpoeu. ECTb B CTUXOTBOPEHWM 1 CPaBHEHWS: «IyHa, Kak bnegHoe naT-
HO», «KOBpPaMM... CHer nexut». Hayano ctuxotrBopennsi «3umHee yTpo» «Mopos 1 comnH-
ue! deHb yynecHbi!» pogHUT ero ¢ oTpbiBKOM U3 «EBreHus OHernHa» («YHbinasa nopal
Ouen oyapoBaHbe!»).

3nma y lNywkrMHa pasHas: rpycTHas, cTpallHas, Becénas, kpacuas. U ans kaxgoro
NPOSIBMEHNS 3UMbI NMOJT HALLEN CBOW XyAOXKECTBEHHbIE CPEACTBaA.

BecHa B TBopuecTtBe A. C. MNyLwwKMHa
Kak rpyCTHO MHe TBOE SABMEHbE. ..
A. C. MNywknH

BecHy lMyLKkuH, No ero coBCTBEHHOMY MPU3HAHWUIO, HE TOWM, XOTS U HasbiBasn eé
«nopo noben». BecHa HaBOAMT Ha HEro «CKyKy U ToMmneHbe». Metadopa «BCE NUKYET U
bnecTnT» nepegaéTt BHELLHEE BOCMNPUATAE BECHbI, TO, YTO NO3T BUAUT. ANUTETbI K TOMHOE
BOJTHEHbEY, THKENOE YMUIEHbEY» NepeaaloT BHYTPEHHEE COCTOSHME XyAOXHMKa CroBa.
BecHa aons noata — «BOHbY, «rpsa3b». CocTosiHMe BHYTpeHHero anckomdopTa lMyLwkuH ne-
penaét c NoMoLLbio ApKNX metadop:

« KpOBb 6poanT», «4yBCTBA, YM TOCKOK CTECHEHbIY.

Ho cywecTByeT y noaTta n gpyrasd BecHa. 3TO 3MOLMOHAINbHbIV OTKIMK XyOOXHMKA Ha
HoBOe cobbITe B Npupoae. B ctuxorBopennn « Ewé gyt xonogHble BETpbI...» [yLIKWH
rOBOPUT O MpUXO4e BECHbl C YMUIIEHMEM, UCMONb3yd MeTadopbl « Kernerka MegoBasy,
«LapCTBO BOCKOBOEY, «FOCTbSA JOPOras», ANUTEThbl « YyAHOE LIapCTBOY, «QyLUNCTas Kenen-
Ka», «KpacHas BeCcHa», «KyapsiBasd 6epésa», «4epémyxa Aylmcray.

B oTtpbiBke n3 «EBrenns OHernHa» «OHUMBbI BeWHUMY fydammy» [yLWwKnH Ha3biBaeT
BECHY «yTpOM rogay. Ota metadopa Hapsay ¢ Apyrou («ynblOKon SCHOK Npupogar) nepe-
OaeT BrneyaTtneHe pagoctu n obHoereHus. CHoBa Bo3HMKaeT obpas nyenbl, NeTswen ns
«KernbW BOCKOBOM» «3a AaHbto nonesow». 03T n 3geck oTAaéT npeanovTeHre anutetam (
«MYTHBIMU PYYbAMWNY, « YIbIOKOWM SCHOWY», «Npo3padvHble necay), metadopam («npupoaa
BCTpPEYaeT yTPO roda», «cTaaa LyMsT»).

HecmoTpst Ha TO, 4YTO BecHa He Obina 6nmska noaty, lNyLwKuH NOCBATMN e Kpacueble,
XW3HeyTBepXXaarLmne CTUxXm.

MywKnH n neto
Ox, neto kpacHoe! JTiobun 6ol 51 TEbS. ..
A. C. MNywknH

JleTo 3aHMMaeT o4yeHb ckpoMHoe MecTo B noasum A.C. MNywkmHa. Kak n BecHa, OHO He
©nun3ko noaty. Jleto accoummpyeTtcs y MNyLlKMHa ¢ «Mbiblo, Aa Komapamu, ga myxamm». Ho
BCE e JyLua Nnoata OTKMMKAEeTCs Ha KpacoTy NETHEWN NpupoabI.

B ctuxotBopeHumn « K Hatawe» lMywKnH Ha3bIBaeT NETO «KPACHbIMY», @ JIETHUE AHM
«ACHBIMUY. B cTXOTBOPEHMM «BULLIHAY» XYOAOXKHUK PUCYET KapTUHY neTHero ytpa. Habop
n3obpasnTenbHbIX CPEACTB M 30eCb OOCTATOMHO MPOCT. ATO MeTadopbl «TyMaHbl Milbl-
BYT», «JIMKYET 3eMIIsi», KOKPOMUINCH LIBETbLI», ANUTETbI «MSArKUE fyra», «TyMaHbl ceabley,
«CUHWIA Bopy», «pymsiHas 3apsi» .

JleTo He BomnHyeT nNoaTa Tak, Kak ero nobrmas oceHb. W BCE e 1 B onMcaHumn NeTHero
nensaxa 4yBCTBYETCS MYLUKMHCKAA NErKoCTb.

3aknrouveHue. Takum obpasom, ndyume ctmxoteopeHus A.C. MNyLwKnHa, NOCBALWLEHHbIE
pasHbIM Mopam roa, MOXHO caenaTb CreayloLne BbiBOAbI:

1.[lyx0BHbIN MUP NO3Ta B NEN3aXXHOWN NTMPUKE pacKpbIBAETCS C MOMOLLbHO HECITOXKHOIO
Habopa cpeacTB XyAOKECTBEHHOM BbIpa3uTENbHOCTU. OTO, Mpexae BCero, anuMTeThl, MeTa-
dopbl, CpaBHEHUSA U ONULETBOPEHUS. Y TyLLKMHA OHN O4Y€Hb FAPMOHWYHbBI 1 MHOTO3BYYHbI.
OceHb Y No3Ta «30510Tada», «6arpﬂHa;|», 3nMa — «ceada», NieTo U BeCHa — «KpacCHbIe».

2.TyWwKknH nodun oceHb, NO3TOMY 00 3TOM MOpe roga OH OTO3BariCA B CBOEN NIMPUKe
MHOXeCTBOM CTpOK. [M0oaT nobun 3umy, OH co3gan yavMBUTENbHbIE KapTUHbLI 3UMHEN Npu-
poapbl. BecHa 1 neto He Obinn GrM3ku NO3TY, MO3TOMY CPeAM MHOro00pa3ns NO3TUYECKUX
TeM 3TUM Nopam roga OTBEAEHO O4EeHb CKPOMHOE MECTO.

Tem He MeHee, AymaeTcsd, YTO B NO3TMYECKOM HAcneaum Kraccvka 4oCTaToqHO CTu-
XOB, MOCBALWEHHBIX NopaM roga. leHnanbHOCTb MNyLKMHa 3aknioyaeTcs B TOM, YTO MPous-
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BEAEHMSIMU 3TOTO XyAOXKHUKA CIIOBa HEBO3MOXHO MPECHITUTLCS, TaK Kak si3blK €ro noasuu
OYEHb NMPOCT U NMOHATEH KaxaoMy. [MyLK1uHa He MOXeT BbITb HWU Mario, HU MHOTO, Tak Kak OH
4yyQeceH 1 HEMOBTOPUM.
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BbIBOYKNHA AA.

KOHLUENT NECTHULUbI B POMAHE ®.M. AOCTOEBCKOIO «NMPECTYNJE-
HUE N HAKA3AHMUE»
YO «umHa3sus Ne 3 r. Bobpyicka»

Hay4Hbii pykoBoguTens — Limbir H.M., yuntens pycckoro asbika v nuteparypsbl

AnHOmMayusi. B cmambe paccmampugaemcsi 80onpoc 0 mpakmoske obpasa 5ieCmHuybl 8 poMmaHe
@.M. flocmoesckoeo «llpecmynneHue u Haka3aHuey. [ToCKonbKy ce200Hs1 04eHb 8aXXHO obpamume-
CA K MPOYMEHUI0 lumepamypb! C MOYKU 3peHuUsi QYX08HO-HPaBCmMeBeHHO20 3Ha4eHUsl, KOHUernm O0aH-
HO20 obpa3a MOXHO paccmampusams ¢ N0G06HOU MOYKU 3peHusi. Ccbinasicb Ha MHoaue uccredo-
8aHusi meopyecmea rnucamersi, 8 YacmHocmu Ha uccrnedosaHusi M.M. [JyHaeea, numepamyposeda
u boezocriosa, ymeepxdaswezo, ymo 8cé HarnucaHHoe ®.M. [Jocmoesckum 2ry60Ko penuauo3Ho
U makoe oco3HaHue bbimusi HaYuHaemcsi y rnucamersisi ¢ repeoeo e20 8efluKoeo pomaHa. «llpe-
cmynneHue U Haka3aHue», MOXHO corocmaernsme 06pa3 1ecmHuUUbl 8 €20 poMaHe C NMOoHAMuUeM
riecmeuuybl 8 pasocasuu.

B Mupe Hay4HO-TEXHMYECKOIO Mporpecca, KOMMbIOTEPHBLIX TEXHOMOIMMIA, CKOPOCTEN,
CyeTbl, MOTOHU 3a CMNaBoOW, KapbepPHLIM POCTOM, MaTepuarnbHbIM GrarononyyYnem 4YenoBek
3abbIBaeT 0 AyXOBHOM POCTE, CaMOPa3BUTUM U COBEPLUEHCTBOBAHMU. [O3TOMY cerogHs
OY€Hb BaXXHO 0BpaTUTLCS K NPOYTEHUIO NMMTEPaTYpbl C TOYKM 3PEHMS AyXOBHO-HPABCTBEH-
HOro 3Ha4YeHusi, noncka obpasoB-CUMBOIIOB, CBSAA3AHHbLIX C XPUCTUAHCKOW STUKOWN.

JlecTHMLa BO MHOrMX nuTepaTypHbIX Npou3BeaeHnsx, Mudax un rnereHgax, siBnsieTcs
CMMBOJIOM BOCXOXZEHUS YENOBeKa, B3POCNEHMS 1 NPO3peHus. JIecTHULA ONUUETBOPSIET
nepexoa OT CMepTU kK 6eccMepTuo, OT TbMbI K CBETY. JlecTHMLA MMEET 3HaYeHNE MUPOBOW
ocwm.

[nsa Hac, npukacaloLmnxcs K xxm3Hu u TBopyectsy Pénopa Muxannosuya JloctoeBckoro
Yyepes [Ba CTONEeTHs Nocre ero poxaeHunsi, o4eBUAHO, YTo 0b6pa3 NecTHULLI B €ro Nnponase-
OEHVAX BO3HUK He cryvainHo. Besi xknM3Hb camoro nucatens Gbina BOCXOXKAEHUEM, NoabE-
MOM, NPEOAONEHNEM — TEM, YTO COEAMHSAETCH B EMKOM 0bpase siecmHuybl.

B s3blke 3aKpenunucb BblpaXXeHWs: MoOHSIMbCS Mo CryxebHol 1ecmHuye, KapbepHasi
JlecmHuya, ckamumbCsi 110 JIECMHUUE XXU3HU — NEPEHOCHOE 3HayeHne crnoBa J1IeCMHU-
ua. Hukmo necmruuy 8 oOUH rpbKOK He odosieem (1OCH1.), BUHO8AM HE MOMIbKO mom,
Kmo kpadém, a u mom, Kmo fiecmHuuyy nodaém (nocrs.) — NpAMoe 3HavyeHune criosa. A B
nocnosuue 3aHocyusbili 0a 20pdbili, KaK 8bICOKO fiecmHuyy HuU nadum, a 0o Heba He Oo-
cmaHem coeanHUIOCh U NPSIMOE, U NEPEHOCHOE 3HAYEHWNE CIoBa JlecmHuya, n bykBanbHO
3Ta nocnosuua 0603HaAYaET cregyoLLee: YenoBeky, KOTOporo obysna ropabiHs, He cpas-
HATbCSA ¢ BOrom, 1 HMKakasi NecTHMLa He NOAHMMET €ro Bbille ero COOCTBEHHbIX CTpacTew
1 NOPOKOB.

CnoBo silecmsuya BCTpevaeTcsi B MpaBocnaBHON nutepatype. B kHure bubnum beitue
[10, rm.28] umeeTca onucaHue cHa natpuapxa Makosa: «U yBugen Bo cHe: BOT nectHuLa
CTOUT Ha 3eMrie, a Bepx e€ kacaeTcs Heba; u BOT AHrenbl Boxum BOCXoAsT N HUCXOZAT Mo
Hen. N BoT 'ocnoab bor ctont Ha Hen n rosopuT: A lNocnogb, Bor ABpaama, oTua TBOEro,
n bor Vicaaka. 3emnio, Ha KOTOPON Thl NexuLb, A Aam Tebe n NoToMcTBY TBOEMY; 1 ByaeT
NOTOMCTBO TBO€, Kak Necok 3eMHOW; .... N BoT A ¢ Toboto, n coxpaHio Tebst Besae, kKyaa Tbl
He nonaéLb, 1 BO3BpaLLy Tebs B cuto 3emrto, nbo A He ocTtasrnto Tebs1, AOKOre He ncnor-
Ht0 TOro, 4YTo A ckasan Tebe. MlakoB Npobyanncs ot cHa CBOEro 1 ckasarn: UCTMHHO Mocnogb
NPUCYTCTBYET Ha MecTe ceMm; a 1 He 3Han! U ybosincs n ckasan: Kak cTpallHoO cue mecTo!
OTO He 4TO MHOoe, kak gom Bboxwuii, aTo Bpata HebecHble». CoH Vicaaka noarBepxaaert
CyLLeCTBOBaHWE NECTHULbI Kak nepexofa u3 boxbero mupa B mup ntogen. JlecTHuua kak
Hadexaa aAns nogen — Hagexaa Ha 1o, 4To 6or He Bpocun ux 1 NblTaeTca NoMoYb 3ba-
BUTbCH OT rpexos, nobeguTb B BedHOW Gopbbe fobpa u 3na. JlecmHuua (necmeuuya) B
[YXOBHOWN NuTepartype naHavanbHO BOCNpPUHMMarach kak oopas-cMMBOrT.

KusHb ©.M. [JocToeBcKoro — aTo cBoeobpasHas NnecTH1La, No KOTOPOW OH LLUEN MHOMO
net. CypoBas OeNCTBUTENBLHOCTL 3acTaBuna nucatens obpaliatbe npucTanbHOe BHUMa-
HWe Ha BCeX 1 BCE BOKPYT, MOHMMAaThb, COMEPEXNBaThb, aHannampoBaTtb. ATO Ha4ano Ayxos-
HO-HPaBCTBEHHOIO BOCXOXAEHUsI nucatens. NMonckn cBoero Mecta B Xu3Hu npmeogaT ®.M.
[locToeBCKOro k nuTepaTypHou AesATenbHOCTU. Ha cTpaHuuax ero NnponsBeaeHuin nosisu-
nnck repou cTpagaroLume, gymatome, olwmbarowmnecs, uyLime peLleHnii — BOT U NMOALEM
no siecmeuye. ApecT, kaTopra, NIMLLEHNE TPaXX4aHCKMX Npae, a rmaBHoe, Npaea nucartb —
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BOT MCMbITaHWS, Yepes3 KOTopble nucaTenb NpoXoauT Ha MyTu K CBOeMy maeany — rmy6o-
kon Bepe B bora [5]. M.M. [lyHaeB, cchbinasicb Ha nocnegHne gHeBHMKOBbIE 3anncu O.M.
[locToeBcKoro, NpMBOAUT TakMe ero CrioBa: «...He Kak Manb4uK e 9 Bepyto BO Xpucrta u
Ero ucnoeepyto, a yepes 60nbLLOE FOPHUITO COMHEHUI MOS OCaHHa npowna...» [12, rm.10].
WNHTepeceH ToT hakT, uTo nucatensb B [leTepOypre cMeHnn NsiTb KBapTUP, HO BCE OHW Bbinn
B YITIOBbIX OMax U Haxoaunmncb HanpoTMB Lepkeen: Bnagummpckon, KasaHckoro cobopa,
EkaTepuHuHcKom uepkeu, Mcaaknesckoro cobopa [7]. HepoBHOWM 1 KpyTO OKkasanach Jie-
cmeuya ®.M. [JocToeBCKOro, 0AHaKo NPOLIEN OH MO HEeW A0 CamMoro KOHUA K MOCNeaHeNn,
rMaBHOM CTYMEHU — AYXOBHOWM YnCcTOoTE M Nobeu k bory. Hegapom nucarens 4acto nsobpa-
XaeTcs Ha (boHe NecTHULBI: MeMopuaneHasa A0CKa Ha AOME, T4e OH >KuUI, OBMOXKM KHUT 1
MOHOrpacumin 0 HéM.

Metepbypr, ctonmua Poccuiickon nmnepuun, ceeepHas Manbmupa. He pa3 BocneTt oH
nucartensamMm 1 NosTamu, y Kaxaoro us kotopbix ceow NMetepbypr. Y A.C. lNywknHa 310 Be-
NINYECTBEHHBIN rOPOA, C ABOpLaMMK, cagammn, YCMUPEHHOW, HO He NokopuBLUencs Heson —
ropog-srnactenuH. Y H.B. loronga aTto ropo KOHTpacToB, B KOTOPOM COCYLLIECTBYHOT MbiLU-
Hble MopTanbl HaAMEHHO-PaBHOAYLIHOMO HEBCKOro 1 HeB3payHble YIOYKM, HacenéHHble
0eOHbIMU YMHOBHMKaMK — ropog-AHyc asynukuin. Y ®©.M. [JoctoeBckoro xe lMetepbypr —
370 ropoa-Tparegms [1].

[locToeBCckMiA NPON3BEN NEPEBOPOT B BOCMPUATUN U XyO0XKECTBEHHOM M300paXKeHnn
MeTepbypra. OH BCMOMMHAET O MbILWHbIX ABOPLUAX U cagax ToMbKO Afs Toro, YTobbl Curb-
Hee noayepkHyTb BedHOCTb, CTpagaHus 1 ponoT Huwero lNMetepbypra. Oywy TymaHHOro
ropoga-npuspaka nucaTtenb BUOUT MMEHHO B OefHbix kBapTanax [6]. B «[Mpectynnenun un
HakasaHUM» OH NULLET: «3ITo ropog nonycymacluegwmx. Ecnv 6bl y Hac Obiny Hayku, TO
MeOuKn, IPUCTbl 1 unocodbl Mornn 6bl caenaTte Hag lNeTepbyprom gparoueHHenwme
nccrneqoBaHus, Kaxablii No CBOen crneumanbHOCTU. Pedko raoe HangeTtcsl CTONbKO Mpad-
HbIX, PE3KMX U CTPaHHbIX BIIMSHUI Ha OyLly YenoBeka, kak B [letepbypre» [4, c.434]. 3gecb
XVBYT pyCCKME MO, HE UCTIOPYEHHbIE 3anagHbIMM NOEsMMU U MbITAILWMECS, MO MHEHUIO
aBTOpa, COXPaHWUTb HaLMOHAambHbIN XapakTep, NPaBOCNABHYIO BEPY U OYXOBHYHO LEfb-
HoCTb. OHM XXMBYT M CTpagaloT No-PyCcCKU, BEPST U cnacaroTcs No-pyccku [2].

MeTepbypr B poMaHe He NPOCTO MECTO AEWCTBMS, HO CMMBOJT OYXOBHbIX CTpagaHun
nn4yHocTu. Tak, MNeTtepOypr oTpaxaeT punocodckue pasmbiwneHnsa JJoCTOEBCKOro o Bepe
M MyTAX CNaceHusl, 0 HPAaBCTBEHHOM MPO3PEHUN — HENETKOM NogbEME MO sIecmHuue ay-
XOBHOIO OYULLEHNS.

B pomaHe «[1pectynneHune n HakaszaHue» .M. [JoCTOEBCKMA He TONbKO M3obpakaeT
rOPOA «CHapY>XM», HO U BBOAUT YnTaTENs] «BHYTPbY» CEPbIX JOMOB, AeTarbHO 06PUCOBbI-
Basi MHTEPbEPbI KOMHAT, MOXOXUX Ha LKadbl, rPobbI, ypOANMBbIE reoMeTpuYeckne ury-
pbl. CnegyeT OTMETUTb, YTO [JOCTOEBCKUIA YacTO paccCernssi CBOMX repoeB Ha YETBEPTbIX
unu NaTeix ataxkax. Ko BceMm aTum KBapTMpam, KBapTUpkaMm, Kamopkam Benu nectHuubl. U
Hu B ogHoM npouseeaeHnn ®.M. [JoctoeBckoro o Netepbypre («[ABONHUK», « YHUKEHHbIE
N OCKOpPONéHHbIe», «3anuckn 13 nognonbs», «avot» n ap.) He yoensieTcs CToNbKO BHU-
MaHWs niecTHUUaMm, Kak B poMaHe «[lpecTtynneHue n HakasaHuey. o nectHuuam nogHu-
MaloTCs, CMyCKalTCA COTHW MoAen, Ha NECTHULbI BbIIMBAKOT MOMOW, Ha HUX BbIMYCKaloT
cMpapg, KonoTb U TabayHbln AbiM U3 yOOrnx KBapTUp, B KOTOPbIX BCErga OTKPbITbl ABEPU
Ha 3T necTtHuupbl. CroBo silecmHuya ynotpebnsaetcsa B pomaHe 85 pas; 48 pa3 no pasHbim
nectHvMUam nogHMMaeTcsa u cnyckaetcs PackonbHUKOB. I HM OOHOW HET LUMPOKOW, Npo-
CTOPHOW, OCBELLEHHOWN, YNCTOMN.

PacKomnbHUKOB XXMBET MOA CamMOW Kpbilen NATUITaXHOro gomMa. Y Hero, mnoMMmo 06-
Len nectHuubl, ecTb el€ ceos, U3 TpuUHaauaTh CTyneHen, Beayllasd B €ro Kamopky.
[ocTtoeBckuii Bcerga yaensn 6onbLioe BHMMaHne LmndpoBon cumBornvke, nostomy 13 cTy-
neHen Ha necTHuLEe NOosIBUIIOCb He CnyyanHo: 12 — 3To HanoMuHaHMe o 12 anocTtonax u
Nucyce Xpucte [1]. PackonbHUKOB XXMBET B MaHcapae nof caMou Kpbllen, T.e. Had BCEMU,
1 ero Teopusi CTPOUTCS Ha YTBEPXKAEHUN COBCTBEHHOIO NPEBOCXOACTBA, U MOSy4YaeTcs, Y4To
OH 6epéT Ha cebs pyHkUMmM bora, peluas, KTo JOCTOUH XWTb, a KTO HET. Ho B Hymeponorum
uncro 13 o603Ha4aeT paspbIB C MPOLUSIbIM U pa3pyLUEHE UITHO3UIA, YTO N NPOUCXOOUT C
repoem. Yépmosa droxxuHa — Tak HasblBatoT uncro 13. ExxeqHeBHO npoxoas 3Ty yépmosy
OrXKUHY, PackonbHMKOB HEBOMbHO BMNUTLIBAET €€ OTpuLaTeNbHY 3HEPreTuKy, n CTaHo-
BUTCS OYE€BMAHbLIM, KMO Ha CaMOM Jerne pykoBOAUT NocTynkamu repos. Nogbeém no atou
NecTHUUE ONS Hero TpyaeH v aaxe ctpaileH. C 0gHOM CTOPOHbI, OH MOAHMMAETCs BBEPX,
a C Opyron CTOPOHBbI, Kaxdasa CTyneHbka nogbeémMa OMnyCcKaeT ero BCE HUXKe B AYXOBHOM
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nnaHe: NoagLEM 3aKOHYMTCS TeM, YTO PackonbHUKOB yNpETCsi B MarneHbKyto, HU3KYH KOM-
HaTEHKY, rAe HWN BCTaTb, HN MNOBEPHYTLCS, HU BOOXHYTb MOMHOW rpyablo CBEXEro BO3gyxa —
Tynuk. Cama nectHuua ctaHoBMTCA Anst PackonbHMKOBa ONUUETBOPEHMEM CTpaxa: Kak He
CTOSKHYTbCS C KBAPTUPHOWN XO3AMKOW, KOTOPOW OH 3aformkas; Kak He3aMeTHO CNyCTUTbLCA
M yKpacTb TOMOp, a NOTOM Takke He3aMEeTHO ero BepHyTb; kak mocne ybuiictea, ucnay-
KaHHOMY KpPOBb}O, MOYTM MULUMBLLEMYCH paccyka, eMy NpOCKOSb3HYTb HE3aMEYEHHbIM B
CBOI KOMHaTy-rpob. Nepen npectynnennem PackonbHUKOB C ONacko NpUcyLumMBaeTcs K
3BYKaM NecTHULbI. A Nocrne NpecTynneHus, Korga repon Haxogutcs B 6peny, emy KaxeTcs,
YTO UMEHHO Ha necTtHuue Mopdupwun MeTpoBnd, cnegoBaTenb, OLET ero KBapTUPHYIO XO-
341Ky, yaapsasa rofioBon O CTYMNEHbKMU.

A BOT gpyrasa nectHuua, Beaywiaa B KBapTUpy CTapyxu-npoueHTwuubl. Ha Hen re-
pon okasblBaeTcs NATb pas. B nepBbii pa3 oHa ansa PackonbHUKOBa He Tak cTpaluHa:
«JlecTHuua Oblna memHast 1 y3kasi, «4depHasi», HO OH BCE YXXe 3TO 3Hamn U u3ydun, u emy
BCSl 9Ta o6CTaHOBKa HpaBuIiacb: B Takon TEMHOTE Jaxe U MobonbITHbIN B3rMag Obin He-
onaceHn» [4, c.6]. JlecTHunua, Y€pHas, y3Kas, Kak 3mesl, — 3T0 nNpeaynpexaeHune, ykasaHue,
Ha KakoW onacHbIA NyTb CTYNWU repor, HO OH He MoHuMaeT aTtoro. OH TauTcs, nsderaet
CBeTa: C OHOW CTOPOHbI, PacKonbHWKOB 3aQyMbIBaET NPeCcTynfeHne — YeépHoe gerno, no-
3TOMY M NPAYETCH B TEMHOTY, CTapaeTcs ObITb HE3aMEeTHbIM, HO C APYIOW CTOPOHbI, CBET —
3TO COBECTb, KOTOpas eLwé ecTb B Aylle repod, No3TOMy OH YyBCTBYeT cebsi CriokonHee,
npsaYacb OT 3TOro CBEeTa, oT Nntogen. Ewwé ogHo npeaynpexaeHne nonyyaet PackonbHUKOB
Ha 9ToW NnecTHuue: «34ecb 3aropoannv emy AOpOory OTCTaBHblE CONAaThl-HOCUITBLLMKN,
BbIHOCKBLUME M3 OOHOW KBApTUPbl Mebernby [4, ¢.6]. Ho repoi He NoHsAN 3TOro npeaynpex-
[€eHuns, NOCMaHHOro CBbILE, U NPOAOSHKAEeT CBOW MyTb NO MpayvyHOM fecTHuue. Bo BTopon
pa3s necTtHuLUa BCTpeYaeT ero nycToTon, 1 3Tta nyctota nopaxaet: «Ho n nectHvua Ha Ty
nopy ctosina CoBceM nmycmasi; Bce ABepu Obinn 3anepTbl; HUKOMO-TO HE BCTPETMIOCHY [4,
c.71]. Kak 6yaTto Bcé 3ameprio B KAKOM-TO OXuaaHuu: Nonaét — He nonaet? YObET — He
YObET?.. — 3TO TOXKe 3HaK. M PackonbHMKOB Ha MMHYTY 3aCOMHEBAIICsl, HO MOLEN Aanblue.
B TpeTuin pa3 necTHMUa CTaHOBUTCS CHavana yrpo3oi pa3obnaveHus, koraa oH Haxo4uTcs
B KBApTUpPE TOMbKO YTO YOUTBIX XKEHLMH (LLiary Ha NeCTHULE, MyNKO 3ByYallMe B TULIMHE),
a NoToM cnaceHmem (OTKpbITas ABEPb KBApTMPbl 3TAXKOM HMXe), U PackonbHuKoB cberaet
no Hen. B 4eTBEPTLIN pa3, Korga PackonbHMKOB BO3BpaLLLAeTCA Ha MECTO NPECTYNIeHNs,
NEeCTHULA KaXXeTCsl KpYTON U 0O4eHb TEMHOW; «yXxoTa Oblfa YpesBblyaiiHas 1, KpoMme Toro,
[0 TOLWHOThLI BMIT0 B HOC CBEXEID, ELLE HE BLICTOSIBLLECS KpacKon Ha Tyxnon onude» [4,
¢.89] (y PackonbHukoBa 3TOT 3anax acCoUMMPYETCS C 3arHMBatoLLEN KPOBbHO, KOTOPYH OH
caM e Mponun 1 Tenepb Cam Xe UCNbITbIBAET TOLIHOTY, U HE TONBKO OT 3anaxa, a 1 Booo-
LLle OT TOro, YTO COBEPLUMIT); yXOOS U3 KBApTUpPbl yOUTON CTapyxu, OH CMyCKaeTcsl Mo aToun
NecTHUUE He TOpPOMsCb, NMOACO3HATENBHO Xernas, YTobbl ero ocTaHOBWAW, apecToBanu. B
NATbIA pa3 aTa fnecTHuua nNpeactaért Bo CHe PackorbHMKOBa, B KOTOPOM OH BTOPOKM pas
nbiTaeTca youtb cTapyxy-npoueHTmuy: « CTpaHHO, necTHuua Obinia kak 0yato 3HakomMasi!
BoH OKHO B NepBOM 3Taxe; epyCmHO U MauHCMEEHHO NPOXOAUIT CKBO3b CTEKMNa NMyHHbIV
CBET; BOT 1 BTOPON 3Tax... BoT u Tpetnn atax; natm nu ganowe? N kakass mam muwu-
Ha, faxe cTpawHo... Ho oH nowen. LLlym ero cob6CTBEHHbIX LLIAroB ero nyran v TPEeBOXUII.
boxe, kak meMHO!» [4, ¢.259]. [10 KakuXx >ke HNM30B cnycTunca PackonbHMKOB, MOAHNUMAsACH
no aTon necTtHuue!

WHTepecHa ewé ogHa geTanb, CBA3aHHasi C M30OpaXeHWeM IecCTHWUbl B pOMaHe
«[lMpecTynneHve n HakasaHvey»: NecTHMLUbI B KBapTMpbl repoeB BedyT BBEPX, 3TO 3HAYMUT,
YTO BCE K€ €CTb XOTb KaKoOW-TO LUAHC AYXOBHOIO BOCXOXAEHUSA, @ BOT fleCTHMLA B NUTEN-
Hoe 3aBedeHue BeOE€T BHM3. Tyga mayT camu, Ha CBOMX HOrax, a nogHvMMaTbCcst oTTyaa
camu yxe He MOryT. B ycnoBusix HULLETBI, KOrAa AaKe XKalkue rpown MoryT cTaTtb crnace-
HMeM ronogHomy pebEHKy, 6ONbHON XeHLMHE, Ntoan 6ECCOBECTHO TPATAT MX Ha BbIMMUBKY,
Haxo4s B HEM MHMMOE peLleHne npobrnem nnm NpocTo 3anmBas yrpbi3eHUS Horaa npochbl-
narowencs cosectu. Mo Takon nectHMUEe Ha camoe OHO KK3HK cnycTunca Mapmenagos,
C KOTOpbIM B MUTENHOM 3aBedEHUN 3HAKOMMUTCSH PacKonbHMKOB, TOXe, KCTaTu, Npeogo-
NeBLUMA YeTbIpe CTYMNEHbKM 3TOM NecTHUUbl, Beayllien BHM3. [oka ewé PackomnbHMKOB B
COCTOSIHMM MOQHATLCHA caM u nomoraet MapmenagoBy npeogoneTs NogbEM MO CTYMEHb-
Kam 13 NogBanbHOro NoOMeLLIEHUs, HO MO AyXOBHOW NecTHUUEe nogHAaTe MapmenagoBa yxe
HEBO3MOXHO.

PackonbHMKOB nonagaer Ha necTHuuy, Bedyllyio B kBapTupy Mapmenagosa: «...
NpoLUNM B YETBEPTHIN 3Tax. JlecTHMUa YeM Janblue, TeM CTaHoBUNach TemHee. bbino yxe
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noYTV OOUHHaALATh YacoB, U XOTS B 3Ty nopy B [NeTepbypre HET HACTOsILEN HOYM, HO Ha
BEPXY NECTHULBI ObiNO o4YeHb TEMHOY [4, €.23]. OTa NecTHMUa — ONMLETBOPEHNE XKU3HU
BCEX, KTO TaM XWBET, U B NepByto odepedb, camoro MapmenagoBa. Hagexabl HeET, ero
MOSTHOCTBIO MOMMNOLWAET TbMa, O4EPCTBASET U onycToLlaeT ero gyuy. «B lNemepbypae Hem
Hacmosiwel Ho4uy», TbMa eLLé He NOMHOCTBIO OBMagena MMpoM — 3Ha4uUT, CTb €LUE LaHC
OYXOBHOMO NPOCBETIEHNUS.

Mosa B NONMUENCKUIA Yy4aCTOK, KOTOPbIA HAXoOuIcsa ToXe Ha YETBEPTOM 3Taxe XMUoro
aoma, PackonbHMKOB CHOBa nonagaeT Ha necTHuuy: «JlecTHuua Bbina y3eHbkas, KpyTas u
BCS1 B MOMOsX. Bce KyxHM Bcex KBapTup BO BCEX YETbIPEX ATaKax OTBOPSNINCH Ha 3Ty NecT-
HULY M CTOSINM Tak NOYTW Uenbii aeHby [4, ¢.89]. Nomon — oTbpockl; HeYAMBUTENBHO, YTO
nectHuua, Bedyllas B MOMMLENCKUIA y4acToK, BCA B NOMOSIX: Tyda peako nonagatoT foau
YNCTbIE N BLICOKOHPABCTBEHHbIE. HO Aaxe cryckasicb Mo Takon nectHuue, PackonsHUKOB
Ha MUWHYTY OCTaHaBMBAETCA M 3adyMbIBaeTCH: HE BEPHYTbCS NW, HE MPU3HaTbCs N B
npectynneHnn? OH ToXXe CBOEero poga ombpoc.

JlectHuua, Beagywias B kBapTupy CoHu, HeBbicokas (COHS umna Ha BTOPOM 3Taxe), HO
Takasi e y3Kasi U MpayHasi, Kak U BCe ocTalnbHble. Ho 3T0 egnHCTBEHHas necTHuua, ObiB-
Wwas ¢ ynuubl; 4ToObl Ha HEE NOMacTb, HE HYXXHO BbINO NPOXOANTL Yepe3 MpadHbie BopoTa
UNN y3Kylo NOABOPOTHIO, Yepes ABOop-Korogew,. OTO eAUHCTBEHHas NecTHMLA B poMaHe,
KoTopas Aa€T KaKyr-To Hagexay Ha BO3MOXXHOCTb BbIOpaTbCH K CBETY, MOAHATLCS XOTb Ha
OfHY CTYMNeHbKYy AYXOBHOIO BOCKpeceHus. IMeHHO No 3Tow NecTHULUE NOAHMMAaETCS repon
B GeHYI0 KBAPTMPKY HEenon, HenpaeBubHOM hOPMbI, HO B HE MPOUCXOAST Camble «npa-
BUIbHBIEY» W BaXKHble COBBITUS, C KOTOPbIX HAYMHAETCA MOparibHOEe BOCKPELLEHME repos,
nogobHo Jlasapto, 6mMbnenckyto nereHay o0 KOTopom udntaetr PackonbHukoBy CoHsl, cama
BCEW OyLUOW Beps U B COOCTBEHHOE BOCKPELLEHUNE.

JlecTHuLeln mncnbiTbiBaeT [OCTOEBCKMIA U OPYrNX repoeB pomaHa. PasymuxuH, nog-
HMUMasiCb MO FNEeCTHWULE B KBapTUpY, rAe Haxogutcsl cectpa PackonbHUKOBa, NOHMMAET,
4yTo [lyHs1 O4YEeHb BaXKkHa OJ1S1 HErO, C Hel BMOCNEACTBUMN OH CBSDKET CBOK XKWU3Hb, U OHU
BMecTe OyayT npeogorneBaTb CTYMEHbKY 3a CTyNeHbkoW. A JIy>XUH, BO3OMHMBLUNIA cebs
fnarogetenem, nony4mB oTka3 PackonbHMKOBA, HE MOOHUMAETCH OYXOBHO, a OMycKaeT-
cs: «5BMBLUMCH TOrda C BM3NTOM K PacKornbHMKOBY, OH BOLUEN C YyBCTBOM Bnarogerens,
rOTOBSILLErOCs NOXaTb MA0AbI M BbICyLLATb BECbMa Criagkne KOMMMMeHTbl. U yx, KoHeu-
HO, Tenepb, cx00s € /IeCMHUUbI, OH cYUTan ceds B BbiCcOYanLLEN CTeENeHn OBMKEHHBIM U
HenpuaHaHHbIM» [4, c. 106].

Takum obpasom, nectHuua B pomaHe «[lpecTynneHue 1 HakasaHue» SIBMNSIETCA He
TONbKO YacTblo MHTEPbEPA, HO U AEVCTBYIOLLMM MNULIOM, Kak U caM FropoA; 3TO ToYKa npe-
nioMneHusi, cBoeobpa3Hoe MepUso NOCTYMNKOB repPoeB, NX HPABCTBEHHbIX Ka4eCTB.

C nomouwpbto nectHuubl [JOCTOEBCKUI MOKa3biBa€T HaM BCE M3MEHEHUs, Mpoucxoas-
LIMe B reposix Ha MpPOTSHKEHUN BCero pomaHa. JlectHuua, To BUHTOOOpasHas, To npsimas,
KpyTas, y3kasi, ¢ obliapkaHHbIMM CTYMEHAMU, 0ObIMHO TEMHas, MHOrga OCBELLEeHHas Ka-
KOW-HMOyOb CBEYON, MMEET B NPOM3BEAEHMM cakparbHbI cmbicn. ©.M. [locToeBckuiA Ha-
OenseT NecTHMLy OyXOBHO-HPABCTBEHHbIM CMbICITIOM W NpeBpallaeT eé B cumeos dyxos-
HO20 80CXOXOeHUS JIUYHOCMU, cuMeos1 udeHmucbukayuu, HpagCmeeHHO20 OYULEHUS Ha
nyT BoccoeauHeHnsi ¢ boroM. VIMEHHO B pennMrmo3HoM Kitoye Mbl JOIMKHBI paccmaTpu-
BaTb AaHHbIA obpas-cumBon. JlecmHuya BO3HWKAET B CaMble OTBETCTBEHHbIE MOMEHTHI
XM3HWN PackonbHMKOBA: KOrga OH NaHupyeT NpecTyniieHve, MOET Ha «nNpoby» — NecTHu-
ua npegynpexaaeTt, OCTaHaBMNMBAET; UAET Ha NPECTyNneHne — cobnasHaeT NycToTon (He
YBUOAT, HE ynu4aT), yrpoXaeT U B KOHLEe KOHLIOB crnacaet. BoT 3gecb Gbl 0cTaHOBUTLCSA
repoto, Np13HaTbCH U nokadTbcd. Ho OH aToro He gernaeT v NagaeT B NPonacTb CO CBOEW
JiIecmHuUybl, NO KOTOPOW CAENaHo y)Xe Hemarno LaroB BBepXx (MmomoLlb 6egHomy ToBapuLly
no y4yébe, NOTOM ero oTuy, CnaceHue 13 noxapa geten, 3adbota 06 oOMaHyTOlM OEeBOYKE Ha
ynvue, CTpeMrieHme 3alnTuTb CEeCTPY U MaTb, MoMoLlb Mapmenagosbiv).

B nepBon 4YacTtn pomaHa CnoBo siecmHuuya BcTpeyaetca 38 pas, 1 3TO SABMASETCA CUM-
BOJIOM TOro, 4TOo OYATO aHren-xpaHuWTenb MbiTancs NpPOTSHYTb PyKy PackomnbHMKOBY, HO
TOT M3-3a CBOEW ropablHM HE 3amedarn 3Toro M MpoAosKan CrycKaTbCsl BHW3, YMIOPHO Ay-
Masi, YTO Waraet HaBepx. Bo BTOpon Yactu crnoso srecmHuya nosienaetcs nuwb 10 pas:
PackonbHMKOB, CKpbiBasi MPecTymnneHne, n3baBnsasach OT yNuK, He ymasi O packasiHuu, npo-
XOOUT MUMO NecTHUL,. [IoCTOEBCKMIN MPOCTO FOBOPUT, YTO OH BbILLEN Ha YIULY U BEPHYICA
B CBOIO KamopkKy. Takoe BnevaTrieHne, YTo cama SIeCTHULA OT Hero yxoauT. M ecnv B brubnuu
JilecmHuya — 3TO CUMBOJ1 C853U Yeniogeka ¢ bo2om, To PacKONbHNKOB TEpSET 3Ty CBA3b.
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JlecmHuua B bubnun — ato cumeosn nepexoda n3 peanbHOro MMpa B HepearbHbIN.
PaccmoTpum, 4To npoucxoguTt ¢ PacKonbHWKOBLIM. [epoi, coBepLUMB NpecTynneHune,
CTpagaeT, HaxoamuTCs, TO BO CHe, TO B 6pedy. M B TakOM COCTOSIHM CHOBa €My KTO-TO
HEBMAMMbIN MOOCTABMAET JIECMHUYY, YTOObI OH BHSAN NpM3biBaM COBECTM M pacKasifcs.
B nonycHe vnu nonybpeny PacKonbHWKOB CHbILWNT, Kak Ha NecTHuLUE OblOT ero xo3suiky,
M 3TO nyraet ero, NOTOMYy YTO OH MOHUMAET, YTO LUMN-TO HE 3a KBAPTUPHOW XO3AMKOW, a
3a HMM, 4YTO 3TO BoBCe He [Mopdupuin NeTpoBUY C TaKOM XKECTOKOCTbIO BLET XKEHLUUHY, a
OH caM. B gpyrom cHe OH 3a HEKMM rocnoguHom MOET Mo NeCTHUUE B KBapTUpy youton
ctapyxu n eé cectpbl. OH B yXace OT CTpallHOW NIECTHULbI, BpOAe 3HAKOMOW, HO TakoWn
noyemy-To Tenepb XKYTKOW, U OT TOro, YTO CHOBa yOMBAET, HO BO CHE, B OTIIMYME OT pearb-
HOCTW, YOuTb He MoxeT. OH NpockINaeTcs B XONOAHOM MOTY, @ XONno4 B TO BpeMs Korga
BECb ropop, 3aAbIXaeTcs OT JIETHEN Xapbl, O3HAYaET y>Ke UCNbITaHUS afja (HECKOMNbKO pas3
aBTOp roBOPUT O TOM, 4TO PackonbHuKOBY xonogHo). B peanbHOCTM OT packasHus ero
OTAENSET TO, YTO eLé He BCe UCTbITaHWNs CTpagaHneM OH BbIHEC.

B 6ubnenckom NOHMMaHUM slecmHuya — 3TO CUMBOJT AYXOBHOrO BOCXOXaeHus. Ecnu
B NEPBOW YacTu poMaHa Ha siecmHuuyax obinn TONbKo TEMHOTA, rPsi3b, MOMOWU, TO Aanblue
Tam nosiBNsAeTcs Ynctas, ceetnas Nonexbka, obelarowas MonMTbca 3a PackonbHMKOBa,
OTAaBLLEro BCe AeHbIM Ha norpebeHne MapmenagoBa (ans Hero yxxe moparnbHoe CTaHo-
BWTCS BbILLE MaTepuarnbHOro) — u PackonbHWKOB YyBCTBYET, KaK Kakoe-TO cHacTbe pasnu-
BaeTCH B ero gylle n NosBMASEeTCs Hagexaa, YTo Xn3Hb Brepeamn eLé BoO3MOXHa.

Ha necmHuye B pome MapmenagoBbix PackonbHMKOB BCTpeYaeTCcs CO CBSALEHHUKOM
W, cnbiwa 3a cobown ero waru, B NEPBbIN pa3 OTCTPaHSeTCs: OH Noka He BepuT B bora,
HO 3HaK cBhbILe yxxe aaH. Mo3xe, CHoBa Ha JlecmHuye, repo BO BTOPOWN pa3 BCTPETUTCS
CO CBSILLEHHUKOM, oTneBaBwnM KatepuHy MBaHOBHY, 1 Ha 3TOT pa3 PacKOMNbHUKOB MOY-
TUTENbHO OTCTYMNaeT, Nponyckas ero Bnepén. lNepepoxaeHne yxxe Hayanocb B gylle, HO
OH 3TOro ewé He NoHUMaeT. [laxe 3BYKW, CBSA3aHHbIE C NecTHUUen, ana PackonbHUKoBa
MEHSIOTCA: CHayana nyratLwme 3ByKN Yy>XUX LLIAroB, rofiocoB, MyX0 U pasapaXXUTenbHO
apebeaxallmx KBapTUPHbIX 3BOHKOB, @ MOTOM 3BYKM LIEPKOBHOW CMy>X0bl — MaHNXuApl, KO-
Topyto PackonbHMKOB B NepBbIvi pa3s B XXW3HW AOCnyLian Ao KoHua.

B anunore pomaHa HET HWM OOHOrO0 YNOMWHAHWUA FIECTHULbI, 3aTO TaM FOBOPUTCS O
nonorom 6epere peku, npoctope, o EBaHrenuu, kotopoe xpaHuT PackonbHUKOB nog no-
OYLUKOW, NCUNCIIEHME BPEMEHUN NPUBS3AHO K XPUCTMAHCKMM npasgHukam («OH nponexan
B OonbHULE BeCb KOHel, rfocma wn cesamyo» [4, ¢.507]) n HeckonbKo pa3 ynoMmHaeTcs
0 BockpelueHum. Nepepoxgaerca PackonbHUKOB, BHavane 60ne3HeHHO NepeHoCUBLLNA
3akntoveHue: «Ho Tenepb, yxxe 8 ocmpoze, Ha ceobode, oH BHOBbL 06cyann n obgyman
BCE NPeXHUe CBOU NOCTynku...» [4, ¢.505]. Ocobow HanoNMHEHHOCTLIO OTNMYaeTcsi obpas
CoHu, cTaBlWEN «MaTyLKOM» AMs BCEX KaTOpXHbIX: «W korga oHa siBnsinacbk Ha pabo-
Tax, Npuxogsa K PackomnbHMKOBY, MM BCTpeyanacb C NapTUen apecTaHToB, MAYLWKMX Ha
paboTbl, — BCE CHUManu Lwanku, Bce knaHsanuck: «Matywka, Cocbs CemeHoBHa, MaTb
Tbl Hawa, HexxHasd, bonesHas!» — roBopunu 3T rpybble, KNeMeHble KaTOpXKHbIE 3TOMY
MarneHbKkoMy 1 xyaeHbkoMmy cosgaHuto» [4, ¢.507]. IMeHHO 3gecb 1 cenyac HauynmHaeTcs
HOBOE BOCXOXOEHUe repoeB Mo Mx gyxoBHom secmHuue. VI ecrnin CoHs yXe Havyana cBoé
BOCXOXAeHue, To PackonbHMKOBY NpUAETCS BbICTPOUTL 3TY JIECMHULY NPaKTUYeCKn 3a-
HOBO. «HO TyT yXX HauyMHaAeTCA HOBasi UCTOPUS, NCTOPUS MOCTENEHHOTO OBGHOBNEHNS Ye-
rfioBeka, UCTOpUS NOCTEMNEHHOTO NEPEPOXKAEHUS €ro, MOCTENEHHOro nepexoda u3 ogHoro
Mupa B ApYrow, 3HaKOMCTBa C HOBOHO, JOCENe COBEPLUEHHO HEBEAOMOK AENCTBUTENBHO-
cTbio» [4, c.511].

3aknwueHue. M.M. [lyHaeB nucan: «[lonHoTa co3HaTeNbHOro PeIMrmo3Horo OCBoe-
HUS BbITMSA HAYMHAETCS y NMcaTens ¢ NepBOro ero Benmkoro pomaHa. «lpectynnexve n
Haka3saHune» (1865-1866), oanH 13 BCenpmuaHaHHbIX BENUYaNLLINX LEAEBPOB MUPOBOW Nn-
TepaTtypbl, — eCTb TO 0C000€, TBOPYECKM-B3PbIBHOE, PENMIMO3HOE 1 (UIocodCcKoe NocTu-
YXEeHMEe UCTUHbI, KOTOPOE HaBcerda CONpPsiKeHo C Ton nopbl ¢ UMeHeM [JocTtoesckoro» [11].

«[MmaBHOE B XM3HW — NMECTHULBI, N0 HAM Mbl NMOAHMMAEMCS U crnyckaemcs (He Bcer-
[a 1 He Bce CaMOCTOATENbHO), MO NMecTHMUAaM Mbl Kapabkaemcs, a MHorga cYacTiIMBO
B3beraem, nepenpbirnBas yepes ABe CTYNEHbKN K NPEKPACHBbIM MPaMOPHbLIM MS1OLaaKaM
ycnexa, nopon Takum HEMPOYHbIM,» — yTBepxXaarn, oOWeCcTBEHHbIN AedATenb U nucaTtenb
J1. EHrnGapos.
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BIBOCHKINA A A.

THE CONCEPT OF THE STAIRS IN THE NOVEL OF F.M. DOSTOEVSKY “CRIME AND
PUNISHMENT”
Gymnasium Ne 3 Bobruisk

Summary. The article discusses the image of the stairs in the novel of F.M. Dostoevsky “Crime and
Punishment.” Today it is very important to turn to the reading of literature from the point of view of
spiritual and moral significance, the concept of this image can be viewed in this way. Referring to
many studies of the writer, particularly the research of MM. Dunaev, who was a literary critic and
theologian, who claimed that everything written by F.M. Dostoevsky was deeply religious and that
awareness of being appeared from the first writer’s novel “Crime and Punishment’. The image of
stairs in his novel can be compared to a religious image of stairs so called “The Ladder of Paradise”.
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BbIYKOBA T. A.

OTPAXXEHME B NMPOU3BEAEHUAX WU.C. TYPFTEHEBA U3MEHEHMUMX B
PYCCKOM JIUTEPATYPHOM A3bIKE CEPEOUHDI XIX BEKA
locypnapcTBeHHOE yypexaeHue obpasoBaHusa «CpeaHsia wkona Ne 33 r. Morunesa»

Hay4yHbii pykoBogutens — T.B. Capanynosa

AHHOMauus. B cmamee aHanuaupyromcsi ocobeHHocmu numepamypHozo s3bika U.C. TypaeHesa,
8bIs16/11€MCST OMpPaXKeHUe UsMeHeHul, npou3owedwux 8 crlo8apHOM cocmase U epaMmMamu4eckom
cmpoe pyccKkoeo numepamypHo20 si3blka 80 emopoli nonosuHe XIX eeka, 8 npousgedeHusix M.C.
TypaeHesa: nogecmu «Acsi», pomaHa « Omubl u demu», « CmuxomeopeHuli 8 rpo3ex.

N.C. TypreHeB 6bin 0OgHUM M3 TEX 3aMevaTeNbHbIX XYAOKHUKOB CMOBa, KOTOpble BO3-
OBuranuv 3gaHue pycckon nutepaTypbl U PYCCKOro nuTepaTtypHoro asbika. o cnosam M.
lopbkoro, «byayLLMn UCTOPUK NUTEPATYpPbI, FOBOPSI O POCTE PYCCKOro A3blKa, CKaXET, YTO
A3bIK 3TOT co3ganu lNMywkuH, TypreHeB n Yexos» [6, ¢.124].

Kak cnpaBegnueo 3ametun nuHremct B.A. Manaxosckuin, U.C. TypreHeB BoLuen B UCTO-
pUIO PYCCKOro NUTEpaTypHOro A3blka Kak BEMNUKUIA MacTep, YbM TBOPEHUS MO4HATNIN TEXHUKY
PYCCKOro XyLOXECTBEHHOIO fA3blka «40 YPOBHS Gnectswe o6paboTaHHOro sisbika dpaH-
Lly3CKOM, HEMELIKON U aHrMUACKOW nutepaTypbl ero BpemeHu» [5, ¢.10]. ccneposatens
JILA. TnappiweBa oTMmeyvaeT: «Kaxagas ero CTpoka CnyXuT NpocnaBnieHuio JOCTOUHCTB U
BO3MOXHOCTEN pyccKoro a3blkax» [3, ¢.77]. JInHreuct I.O. BUHOKYp KNacCMKOM S13bIKOBOrO
naeana HasbiBaeT («M3 YeTblpex Hambonee 3HauMTenbHLIX Mpo3ankoB XIX B. — Morons,
TypreHesa, J1.H. Tonctoro n [loctoesckoro») Tonsko TypreHesa [2, ¢.235].

Llenbto HacTosien paboTbl SABNSETCA aHanM3 OCOOEHHOCTEN NMTepaTypHOro sidbika
WN.C. TypreHeBa. Llenb onpegenunna KOHKpPETHbIE 3a4ayu: BbISSBUTb OTPaXeHue U3MeHe-
HWI, Npou3oLLealnX B CIOBAapHOM COCTaBE U rpaMmaTUyYecKkoM CTpoe PYCCKOro nurtepa-
TYPHOro si3blka BO BTopoi nonosuHe XIX Beka, B npousseaeHusax N.C. TypreHeBa: noBecTu
«Aca» (1857), pomaHe «OTubl 1 geTu» (1862), «CTnuxoTBOpeHusx B npose» (1883).

[vwnoTesa: M3aMeHeHus, npousoLLeline B NEKCUYECKOM U rpamMaTU4ECKOM CTPOE pycC-
CKOro nuTepaTypHOro sisblika BO BTOpon nonosuHe XIX Beka, HaLAM oTpaxeHue B Npouns-
BeneHusax WN.C. TypreHesa.

PasBuTne nutepatypHoro sisbika Bo BTopor nonosuHe XIX B. nget no nytv oboraile-
HUSA CNOBapPHOro COCTaBa HOBbIMU PYCCKUMMU N 3aMMCTBOBaHHbLIMW CRIOBaMU, YKpenneHus
TON CTUMUCTUYECKON CUCTEMbI, TEX COOTHOLLUEHUN MEXAY TPeMs pasHOBUAHOCTAMU pyc-
CKOro f3blka (XKMBas pa3roBopHas peyb, NMTepaTypHbIN A3bIK N A3bIK XyJ0XECTBEHHON Nu-
TepaTypsbl), kotopble cnoxunucek B 30-40-e rr. XIX B. [4, ¢.263].

Haunbonee cylecTBeHHble M3MEHEHMST MPOU3OLLNM B CMIOBApHOM COCTaBE — CaMOW
NOABWXXHOM 4acTu A3blka, HEMOCPEACTBEHHO CBSA3AHHOW C U3MEHEHUSIMU B 3KOHOMMUYE-
CKOW, MONUTUYECKOM U KYNbTYPHOW XM3HU cTpaHbl. Kak oTmevaeTr uccneposatens PA.
Bynaros, npouecc cCoBepLLUEHCTBOBAHUA NTEKCUKUN ONpeaensieTcs He TONbKO «KONMYeCcTBEH-
HbIM POCTOM IEKCUKMY; HE caMo Mno cebe KonMYecTBO CrOB dernaeT sA3blk 6orateiM, a To,
KaK «(PYHKLIMOHUPYIOT CMOBa, Kak UX KONMYeCTBO B3aMMOLENCTBYET C UX KAYEeCTBOM, C UX
cnocobHOCTLI0 BCce Bonee 1 6onee agekBaTHO NepegaBaTh MbICNU U YyBCTBA NIOOEN, XKK-
ByLLMX B o6LlecTBe» [1, ¢.39].

MpogomkaeTca YCBOEHME HOBbIX MHOA3bIYHBIX CMOB, Kak NpaBuUo, UMEKLLNX UHTep-
HauWoHanbHbIN xapaktep. IMEHHO B 3T roabl B OCHOBHOM OMpeaenuncs LWUPOKU Kpyr
TEPMMHOB 3anaZiHOEBPOMENCKOro NPOUCXOXAEHWS, MPOYHO YCBOEHHbIX PYCCKUM nuTepa-
TYPHbIM SI3bIKOM W BOLLUEALLUNX B €70 NIEKCUYECKYO CUCTEMY.

PacnpoctpaHsetca psag dunocodckux TepMUHOB: abcormomHbil, abecmpakmHbil,
UHOusuUOlyarnbHbIl, UHOUBUOYarIbHOCMb, KOHKPEeMHbIU, KOHUernuus, fpuHyur, rnpospecc,
pecbriekcusi, IKNeKmMu3m, SMIUPU3M.

B pomaHe TypreHeBa «OTLbl U eTU» HA CTPaHWULaX, NOCBALLEHHbIX MAEWHBLIM crnopam
Bbaszaposa u Naena NetpoBuya KupcaHoBa, Mbl HEOAHOKPATHO BCTpeYaeM CrioBa «npuHLUK-
nbl» N «Aporpece»: « HUrMnmcT — aTo YenoBekK, KOTOPLIN HE CKMOHSETCHA HU Nepen Kakumu
aBTOpUTETaMU, KOTOPLIN HE MPUHUMAET HU OOQHOTO MIPUHYUNa Ha Bepy...» [9, c.24]; «Cmeto
ckasaTb, MEHSI BCE 3HAIOT 3a YenoBeka nubeparnbHoro u nobswero npoepecc...» [9, c.45].

MononHsieTcs cocTaB 0OLLECTBEHHO-MONMUTUYECKOW NEKCUKN: «HET, A BUXY, Bbl cr1ass-
Hogpun'» [9, c.64]; «Hukonan lNMNeTpoBnY pacckasbiBan pasHble cnyyan u3 CBOeK, Kak OH
Bblpaxancs, hepMepCcKon Xn3HW, TONKOBan O NPeACTOSALLMX NPaBUTENbCTBEHHbIX MepaXx,
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0 Komumemax, o 8enymamax...» [9, c.18]; «...MeHs1 Bce 3HaIOT 3a YenoBeka siubepasribHo-
20...» [9, c.45]; «Ecnun Bbl camu naken B gyLue, roBOpUTE EMY C YKOPU3HOM, YTO OH NaKewn...
naken umeunusauun, EBponsbl, coyuanusma!» («XXuterckoe npasuno») [10, ¢.270].

C pasButuem kanuTtanuama B Poccum crioBapHbI COCTaB PyCCKOro Si3blka MOMOJSHS-
eTcst 6oNbLUMM KONMYECTBOM HOBbIX COLMANbHBIX 1 3KOHOMUYECKUX TEPMUHOB, YTO TaKkKe
HaxoOuT oTpaxkeHne B nponssedeHnsix N.C. TypreHeBa, B 4acTHOCTK B poMaHe «OTupl U
OETU»: «...Mbl 3aHNMAEMCS B3JOPOM... KOrga BCe Halln akyUuOHepHbIie obujecmea nona-
totea...» [9, ¢.49]; «OH npmnexan B *** pesusosams rybepHuio» [9, c.45].

30-90-e rogbl XIX Beka — BpeMsi MHTEHCUBHOIO NOMOSTHEHUS CIOBAPHOro CocTaBa pyc-
CKOrO NMTepaTypHOro s3blka Nekcu4ecknmmn HoBoobpasoBaHuamu. [lepBoe MecTo cpeam
HUX 3aHUMaIOT UMEHa CyLLEeCTBUTENbHbIE, 0Opa3oBaHHbIE CydPdUKCaLNEN N CIOKEHNEM:

a) CyddukcanbHble cylecTBUMTENbHbIE, MOTVBUPOBAHHbIE FMaronamMu, npunaratenb-
HbIMU U CYLLECTBUTENbHBIMU: «...Mbl HE MMEEeM MpaBa npegaBaTbCs yd08r1emeopeHUIo
nu4yHoro aronama [9, c.47]; «Focnoxa KyklwnHa poHsana cBov BOMPOCHI OAWMH 3a APYrM C
N3HEXeHHON HebpexxHocmuro...» [9, €.62]; «...nonTopa roga nNpoLUfo nocrie 3Toro pasro-
BOpa, npexge 4Yem [Nasen eTpoBmY pelunncs ocyLecTBuUTb CBoe HamepeHuey [9, ¢.28];
«Her, 6par, ato Bce pacnyweHHocms, nycmoma'y [9, ¢.33].

B 30-40-e rogb! XIX Beka B nuTepaTtypHoe ynotpedrneHne BOLO MHOMO CIoB ¢ CydhduK-
camu -usm- n -ucm-: «CTporun mopasucm HangeT MO OTKPOBEHHOCTb HEYMECTHOH...»
[9, c.13]; «[a. MNpexae 6binn eezenucmel, a Tenepb Huauaucmel» [9, c.24]; «Hueunusm
BCEMY rOpH MOMOYb OOIMKEH, U Bbl, Bbl HALWKN n3baButenu u repony» [9, c.49]; «4 roeopto,
Kak ymeto... [la n HakoHel, aTo Oecriomusmy» [9, ¢.117]; «...Mamepuanu3am, KOTOpPbIV Bbl
nponoeeayeTe, Obin yXxe He pa3 B xoay...» [9, ¢.49]; «KApucmokpamu3am, nubepasiuam, npo-
rpecc, NPUHUMMbI... NOAyMaeLllb, CKOJIbKO MHOCTPaHHLIX 1 BecnonesaHbix cnos!» [9, ¢.47].

6) Pa3Butne KHKHbBIX CTUIEN NMTEepaTypHOro sidbika 0OYCnoBuUIIo NOSBIIEHNE pasnny-
HbIX TWUMOB CMOXHbIX COB: «[OPOAOK 3TOT MHE MOHPABWIICS CBOWM MECITIONOIOKEHUEM
Yy NOOOLLBbI ABYX BbICOKMX XOrMOB» [8, €.14]; «OH He cTecHsancs Monogoro ecmecmeou-
crneimamernis...» [9, ¢.129]; «...n Tak Ha3blBaeMble HPABCTBEHHbIE KaYecTBa O4HU N Te Xe
y Bcex: Hebonblune 8UdOU3MEHEHUST HUYEro He 3HauaTt» [9, €.76]; «OTo o4eHb NoxBarnbHOe
camoomeepxkeHue, — npousHec MNaeen lNMeTpoBuy...» [9, €.26]; «A pewmnca He gepxaTb
oonblue y cebst ornbHoomnyuweHHbIX...» [9, ¢.13].

[Mpoucxoaat ceMaHTUYecKne U3MEHEHMST B JIEKCMYECKON CMCTEME PYCCKOro nmTepa-
TYPHOTO i3blKa — paclUMpeHne 3Ha4EeHUN HEKOTOPbIX CrOB.

Pa3BuTne TOYHbIX M €CTeCTBeHHbIX Hayk B XIX Beke 0OyCrnoBuUIIO LLUMPOKOE pacnpo-
CTpaHeHne TEPMMHOB 3TUX HayK B MyONUUMCTUYECKMX U XYAOXKECTBEHHbBIX TEKCTax, B pe-
3ynbraTte 4Yero NpovcxoauT AeTEPMUHONOIM3aums — NosiBNEHNE NEPEHOCHbBIX 3HAYEHUN Yy
TEPMMHOB MaTeEMaTUKUN, PUNKK, XUMUN, MeanLnHbl U T.N. [4, ¢.268]. B nponsseaeHuax U.C.
TypreHeBa TEPMUHbBI YacTO YNOTPEBNSOTCA B MEPEHOCHOM 3HAYEHUU: «...BO Bcex ee [Acu]
OBWXKEHUSIX ObINO YTO-TO HECMOKOMHOE: 3TOT OUYOK HedaBHO Obin npusum...» [8, c.27];
«Bbl He gann pasBuTbCA YYBCTBY, KOTOPOE HayMHamno co3pesams...» [8, €.49]; «...ecnu
NPOXOAMNIO HECKOMbLKO HeAEerNb U He MOSBIANOCh HOBbIX MPEKPACHbBIX CTUXOB, — OHW CYNTa-
N Takow noamu4yeckull Heypoxat obecTBeHHbIM begctBnem» [10, ¢.275]; «MocmoTtpum,
K KakoMy pa3spsiOy MieKkornumarowux NpuHaanexuT cus ocoba...» [9, ¢.69]. «4ecTHoCcTb
Oblna ero kanumarsiom... N OH Bpan c Hero pocmosuwuybu rnpoueHms» («3droncT») [10,
€.292]; «...A B aTOM amome, B 3TON MamemMamu4ecKkol moyke KpoBb obpallaeTcsi, Mo3r
paboTaer, Yyero-To xo4et Toxe...» [9, ¢.114] — Tak paccyxgaeTt basapoB 0 YernoBeke.

Lpyron npouecc, nokasaTefbHbIn ANS N3MEHEHU B CNIOBapHOM COCTaBe nuteparyp-
HOro s3blKa NOCHENYLWKUHCKOW Nopbl, BeAyLmMi cBoe Havano ¢ 20-x rogos XIX Beka, — BOB-
neyeHne B NUTEPAaTYpPHbIN A3bIK CNIOB U3 XXUBOW HapogHon peun [7, ¢.269]: «OguH ctapuk
Mpokodbny He Nobun ero [baszaposal, ¢ yrproMbIM BUAOM NnogaBar eMy 3a CTONOM Kylla-
HbS1, Ha3bIBan ero «Kueo0epoOM» N «MPOWerbi2ol» N YBEPSr, YTO OH C CBOMMM GakeHbap-
[amMu — HacTosLWwas ceuHbs 8 Kycme» [9, ¢.43]; «[a, — orBeyan basapos, — 6aba c Mo3rom»
[9, ¢.79]; «...HO NOBOBL B CMbICIE naeanbHOM ... HasbiBan 6enubepdod...» [9, ¢.83]; «Bbl
Ha3blBaeTe apyxeckyto 6eceny 6osmosHed...» [9, ¢.93].

OTuK cnoBa OTHOCATCS K OLIEHOYHOW NEKCUKE, OHM LLMPOKO yNOTPeONsTCSa 1 B COBpe-
MEHHOW pa3roBOPHOM peyn.

MpousoLwnm HeKOTopble N3MEHEHWS B CUCTEME MPOCTOrO NPeasIoKEHNS.

Yxe B nepsou nonosuHe XIX Beka KOHCTPYKUUN C MaTepuanbHO BblpaXXeHHbIMWN CBA3-
KamMn ecmb U Cymb Ha4yvMHaloT BOCNPUHMMATBCS Kak apXxanyeckne u HOpMOW CTaHOBUTCSH
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ynoTpebneHme npocToro NpeasiokXeHuss C COCTaBHbIM UMEHHBIM CKa3yembiM C HYNEeBOW
cBsA3KoW. Takue NpeanoXeHust LUIMPOKO NpeacTasneHbl B nponsseaeHusx WN.C. TypreHesa:
«MmaBHbI Mpedmem e2o — ecmecmeeHHble Hayku» [9, ¢.12]; «TamolwHue y4yeHbie Oerib-
HbIU Hapoo» [9, ¢.26]; «Teown omeu, obpbil Manbiti», — npomorneun basapos» [9, ¢.43]; «...
MpuTom e Mbi ¢ moboli omcmaeHble todu» [9, ¢.45]; «...Bbl, MOXET ObITb, AyMaeTe, YTO
eawe y4yeHue Hogocmb?» [9, c.48]; «Ax! — gymato ... — O1a cmapyxa — mMosi cyobba...»
(«Ctapyxa») [10, c.265].

Ko BTopon nonosuHe XIX Beka Gonee ynorpeduTenbHbIMU CTaHOBATCS QOPMbl TBO-
pUTENBHOTO Najexa B CTPYKType COCTAaBHOIO MMEHHOro ckasdyemMoro: «OH 6b47 Torga ele
cmydeHmom» [9, ¢.53]; «OH cyumarn ero eopdeyom, Haxarom, YUHUKOM, ririebeem...» [9,
c.42]; « te n gpyrne cyumarnu ero eopdeuyom...» [9, c.32]; «Ha gBaguatb BOCbMOM rogy
XWU3HW OH Yyxe 6bi1 karnumaHom...» [9, ¢.29]; «...Bedb OH J1b80OM Obis1 B CBOE BpPEMSI...
Beob OH Kpacasuem 6bis1, TONOBY KpyXun xeHwmHam» [9, ¢.19]; «B 1835 rogy Hukonan
MeTpoBwWu ebiwen ns yHnBepcuteta kaHoudamom...» [9, ¢.38]; «...n bygywiee ... kazanocb
MHe 6ecripedesibHbiM» [8, €.55].

Ko BTOpo# nonoBuHe XIX Beka KOHCTPYKUMW C KpaTKMMKU CTpagaTeflbHbIMU npuya-
CTMAIMW W KpaTKUMW MpunaraTenbHbIMM B COCTaBe Cka3yemoro Havbonee pacnpocrtpa-
HeHbl B MO3TMYeckon peun [4, c.274]. Y TypreHeBa Mbl Habnogaem vactoe ynotpebne-
HWe BblleHa3BaHHbIX hOPM, NPUYEM Yalle BCEro Takme KOHCTPYKUMM ynotpebrnswoTtcsa B
«CTUXOTBOpPEHUSIX B MPO3e» — NpoM3BeaeHnsax, Hanbonee NpUONMKEHHbIX K MO3TUYECKOW
peun: «A xoTen 6bINo yxBaTUTLCSA 3@ TOBApULLEN, HO Mbl Y)XKe BCce pa3daesrieHbl, noepebe-
Hbl, MOMOMNEHbI, YHECEHbI TOW, KaK YepHuna, YepHONn, NbANCTON, rPOXOYYLLEN BOSHOM»
(«KoHew cBeta») [10, ¢.271]; «XKepTBa npuHeceHa ... geno coesaHo» («lMamsatu HO.IT.
Bpesckown») [10, ¢.38]; «Bce nuua oxuerneHb!, peun 6odku...» («Yepenax) [10, ¢.279];
«[opbKka HenpaBas yKOpU3Ha B yCTax fOA4en, KOTOpbIX MbuwWb...» («Ycnbiwnwb cya
rnynua...») [10, ¢.269]; B pomaHe «OTubl 1 OETUY» TaKke BCTPEYaEM Takme KOHCTPYKLUUN:
«...INMuntonsa eopbka, a NPoOrnoTUTL ee HyXXHO» [9, €.52]; «Tbl yxxe Yepecuyp b1a200yweH n
CKkpomeH, — Bo3pasun Nasen NMeTposuy...» [9, ¢.52].

AKTUBM3NPYIOTCA 6e3nNnyHbIe UHPUHUTMBHBIE NpeanoXeHus: «...[lneHssmb-To 30€ech,
Xanb, Hekoro» [9, €.19]; «...Bce-Takm aTo noowpsimbs HagoO — aHIMIMNCKUE PYKOMONHUKM,
TO ecTb nporpecc!» [9, ¢.19]; «Cnagko 3ackiname B poguMoM gome...» [9, ¢.19]; «4To
Obl emy damb? — cnpocun Apkaguiny [9, c.43]; «Ho omeepzampb noa3no? — nogyman OH
ONsiTb, — HE COYy8CMeos8amp XyaAoXecTBy, npupoge?..» [9, ¢.53]; «...MNpuexanm cmoTpeTb
nomeLukoB — aaeav ux cmompems!» [9, ¢.58]; «4Tto MNeTp, He sudampb ewe?» — «Hukak
HeT-C, He sudamb» [9, c.7]; «He yumu' He yimu' Yto 3a cymaclwectene?..» («Ctapyxa»)
[10, €.266]; «Ax, kak 6bl yumu otctoga!» («KoHeuy) [10, ¢.270].

N3meHeHnsa nponsoLnm B cUCTEME OCIOXKHEHHOTO NPEANOXEHNS.

CokpaujaeTtcs ynoTpebutenbHOCTb AeenpnyacTHbiX 060pOTOB C AeenpuyacTuem
bydy4u. B Tpex nponssegenusx N.C. TypreHeBa Hamy Bbinn OTMEYEH TONbKO OAWNH NpuUMep
ynoTpebrneHnsi Takoro geenpuyacTHoro obopora: «M oH, TOUHO, yMep npexae MeHs, B MO-
nogbix netax ewe 6ydyyu...» («ConepHuk») [10, ¢.267].

PacnpocTpaHsitotca  geenpuyactHble 0OOpOTbl CO  CPaBHUTENBbHBIM  3HAYEHUEM:
«lMaBen NMeTpoBuny B3rMsHyN Ha Apkagusi, kak 6bl Xennas ckazambs eMy. «YUYTUB TBOW APV,
npusHaTtbea» [9, €.26]; «/ oH nocmoTpen KpyroMm, Kak bbl Jxesiasi MoHSIMb, Kak MOXHO He
couyBCcTBOBaTh npupoae; [9, ¢.53]; «Bapyr oHa [cobaka] yMeHbLUMna CBOM Waru 1 Havana
KpacTbcs, Kak bbl 3a4ysie neped coboro duyby («Bopobewny») [10, c.38].

AKTUBM3NpyeTcs ynoTpebneHme o60cobrneHHbIx onpeaeneHnn, BolpaeHHbIX UMeHaMm
npunaratenbHbIMU, UMEIOLLNX 3HAYEHMEe AONOMHUTENbHON Ka4eCTBEHHOW XapaKTEPUCTUKN
Koro-, 4yero-nnbo: «...nmuo ero, xes4yHoe, HoO 6e3 MOpLUUH, HEOObIKHOBEHHO MPasuIIbHOE
W yucmoe ... ABMANO criefbl KpacoTbl 3ameyartensHon» [9, ¢.38]; «Bowen yenosek net
wectnaecatn, beogosnockil, Xydol n cMyerbil, B KOPUHHEBOM (hpake C MeaHbIMU Nyro-
Buuamu...» [9, ¢.38]; «Ero TeMHO-0enokypble BONOChI, O/TUHHbIE U 2yCMmble, HE CKpbIBanu
KPYMHBIX BbINYKNIOCTEN NpocTopHoro Yepena» [9, ¢.10]; «dnuHHoe n xydoe, C LUMPOKNM
nbom, Keepxy MiIOCKUM, KHA3Y 3a0CTPEHHbIM HOCOM, 6OMbLLUMMKN 3eNeHOBaTbLIMM rMa3amm 1
BUCSYMMN BakeHBapgamm NeCOYHOro LBETY, OHO OXMBIIANOCH CMIOKOMHOWM YrbIGKOW U Bbl-
pakaro caMmoyBepeHHOCTb M ym» [9, ¢.38]; «...n BOT Mbl BUAMM ero B mae Mecsiue 1859
roga, yxe CoBcem cedo2o, rnyxrieHbKo20 U HEMHOIo c2opbrieHHo20...» [9, ¢.9]; «Ceexul
n neakul, oH [Bo3ayX] Kombixarcs M nepekaTbiBancst BornHamu...» [9, ¢.19]; «...6ecena
Halla BCe npogornkanack, MUpHas U Kpomkasi, Kak BO34yX, OKpyXaBLumii Hacy [8, ¢.18]; «Y
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larnHa ObINo MMEHHO Takoe MU, MUJIoe, flackoegoe...» [8, c.17].

VIaMeHeHMsa Npom3oLwnn B CUCTEME CIIOXKHOMOAYNHEHHOTO NPEaSIOKEHWS: NPOSBIISET-
Cs CTpemIieHve K Hanbonee TeCHOMY OObeOUHEHMIO YacTen, MPOUCXOONT YKpenneHue nog-
YMHMTENBHOMN CBSA3U U YCUIIEHNE PONW MOAYMHUTENBHBIX COIO30B Kak CPeACTB BblpaXeHus
TEX UIN UHBbIX OTHOLLEHW [4, ¢.276]. B nponssegenusx N.C. TypreHesa 310, Kak NpaBurlo,
CMNOXHOMOQYMHEHHbIE MPEANOXEHUSA C HECKONBbKMMM NMPUOATOYHBIMW C pa3HbIMU BUOaAMM
noguMHeHus:: «HanpoTuB: OH elle My4duTenbHee, elle Kpenye npuBA3ancs K 9TON XKeH-
LWMHe, B KomopolU faxe Torga, koeda oHa oTAaBanacb 6e3Bo3BpaTHO, Bce elle Kak Oyaro
0OCTaBarnocb YTO-TO 3aBETHOE N HELQOCTYMNHOE, Ky0a HUKTO HE MOT MPOHUKHYTbY [9, €.29];
«OH wun, KaK yke ckasaHo, Ha OQHOWN KBapTMpe C BpaToM, KOmMopoao NBUIT UCKPEHHO,
XOMSs1 HUCKOJbKO Ha Hero He noxoauny» [9, ¢.28]; «Cawm lMaeen MeTpoBMY No4yBCTBOBAS,
4Ymo COCTPWIT HEeYAa4yHO, U 3aroBOPUIST O XO3SINCTBE U O HOBOM YMNPaBSIOWEM, KOMOpbIU
HakaHyHe NPUXOAMIT K HEMY XanoBaTtbCs, 4mo paboTHuK doma «nnbepaneHU4aeT» N ot
pyk otounca» [9, c.25].

B uenom cnegyetr oTMeTMTb, YTO Halla rMnotesa NoaTBepaunack: OONbLUMHCTBO U3-
MEHEHUN, NPOM30LLEALLNX B NIEKCMKE U rpamMMaTMYECKOM CTPOE PYCCKOro NimtepaTtypHOro
S3blka BTOPOW NonoBuHbI XIX Beka, HaLWo OTpaXXeHne B sA3blke NPou3BedeHnn nucatens.
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Summary. The article analyzes the features of the literary language of I.S. Turgeney, reveals reflection
of the changes in the vocabulary and grammatical structure of the Russian literary language in the
second half of the XIX century, in the works of I.S. Turgenev. The reflection of the changes of the
Russian literary language in the language of fiction is considered on examples of the works studied at
the lessons of Russian literature: the story “Asya”, the novel “Fathers and Sons”, “Poems in Prose”.
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ECENEHOK A. B., ®UIMHOBWY A. E., ®UNTMHOBWY E. E.

POJib MHTEPTEKCTYAJNIBHOCTMU B NO33UMN UTOPA TYBEPMAHA
[ocynapcTBeHHOE yypexaeHue obpasoBanus «Jluuen r. HoBonomnovkay

HayuHbii pykoBogutens — MuxeeHko T. J1., yuntenb pycckoro si3bika U nuteparypbl

AnHOmauyus. [aHHas cmambesi paccMampueaem fumepamypy MocmmMoOepHU3Ma — C/I0KHO20
Komrinekca urinocoghCKuX, Hay4YHO-meopemuyecKkux u XyOoXecmeeHHO-3CmemuyecKux sagneHud,
Komopsbie obycrosunu crneyuguky KyrnbmypHO20 npocmpaHcmea koHua XX — Hayana XXI eekos.
O0dHoU u3 saxkHeliWUX Yyepm nocmmoOepHU3Ma A8/11emcs UHmepmeKcmyanbHOCcmb. A8Bmopbl cma-
mbu Hawnu eé sspkue npumepsi 8 yemeepocmuwiusix Neopsi Nybepmanra, rnpouseedeHusi KOmopozo
Haxodsim ceoli OMKI/IUK U y Mor100020, U y cmapluezo riokoneHusi. Eeo cmuxomeopeHusi HeObObIYHbI:
HarucaHHble HerumepamypHbIM 513bIKOM, OHU ympamusiu c80€ 8biCoKoe npedHa3HaqyeHue U cma-
U maccoeoli iumepamypol. ABmopbl cmambU yKa3bl8arom, ¢ KaKuMu fpou3geedeHusiMu nepexu-
Karomces «2apuku», u dokasbigatom, 4ymo U. [ybepmaH, akmugHO UCIOob3ys UHMepmeKkcm rnpuém
0CO3HaHHOU YUMmMamHOCMUu, rMoKa3sbleaem peasibHOCMb 8PeMEeHU, Kak bbl Mpu 3ImMoM 2080pSi, Ymo Co-
8peMeHHasi XU3Hb OUKMyem HO8ble yCriogusi numepamype, A3bIKy Kybmypbl, U306paXxeHUr 2eposi.

BBepeHune. N3o00paxeHne Mmupa 1 YernoBeka C NOMOLLbIO 3MOLMOHANBHO HacbILLEH-
HOWV 0OpasHoOM CUCTEMbI — [MNTABHOE, YTO BLIOENSIET UCKYCCTBO CrOBa B psigy ApyrMx hopM
o6LecTBeHHOro co3HaHus. JleB Hukonaesnd Torncton cumTan, 4to noboe npousseneHne
NCKYCCTBa LOJPKHO AepXKaTbCs Ha «TPEX KUTax» — NpocToTe, Aobpe v npasge. Ml gyma-
€M, 3TN KpUTepUn — cBOeobpasHbIi OPUEHTUP U ANS Pa3BUTUSI NOI3NUM HALLETO BPEMEHM.
OpHako CoBpeMEHHbIN NMTepaTypHbIN NPOLIECC O4eHb HEOQHO3Ha4YeH. B HekoTopbix obna-
CTSIX NUTepaTypbl NPOU3OLLIIO CTUPaHUE rpaHuL, MeXAy BbICOKOW 1 MacCOBOW nuTepaTy-
pon (Hapsay C pacLuMpeHUEM XaHPOBOro penepTtyapa), YTO NPMBENO K OKOHYaTENbHOMY
KpYLLEHMIO KyNbTYPHbIX Taby. HoBewwas pycckas noasms — 3T0 N033nst APKO BbIPaXKEHHO-
ro NOCTMOAEPHN3MA, XapaKTEPHOW O0COBEHHOCTBLI KOTOPOro cTano o6begnHeHne B pam-
Kax OfHOro Npou3BedeHus CTUNEN, obpasHbIX MOTMBOB M NMPUEMOB, 3aMMCTBOBaHHbLIX U3
apceHana pasnu4yHbIX 3MoX, PEMMOHOB U CyOKynbTYp.

B nocnegHee Bpems Mbl 4acTo cTtankmeBanucb B HTepHeTe (Ha cTpaHudke BkoHTakTe
«Jlyyime npomsBeneHns pycckom nutepartypbly) ¢ YeTBepocTumsaimmu Urops Nybepmana
[1]. BHMMaTenbHbIN YnTaTenb OTKPLIBAET B MX aBTOpe rnybokoro dmnococda, roeopsiLLero
0 caMbIX BaXXHbIX Borpocax ObiTsi. B 4emM CcOCTOUT CMbICIT YenoBeYecKon Xn3Hn? Yto
Takoe cMepTb? YTo ecTb cvna Bonu? [ovyemy B XKMU3HU LiapaT HecnpasennvBble 3aKOHbI?
Urto Takoe cyactbe? B yem 3aknouaetca mygpocTtb? [la, BONpoCkl TUNNYHbIE, HO OTBETHI
Ha HUX aBTOp OAéT HeOXMAaHHbIE N MO OpMe, U MO COAEPXKAHMIO.

[ns cBoen Hay4HoW paboThbl Mbl BbIOpanu Temy «Porb MHTEPTEKCTyanbHOCTU B NO3-
3un Urops NybepmaHay, Tak Kak yBUAENM, 4TO UCNOoSb30BaHWE UHTEPTEKCTa B NPoOuN3BeLe-
HUsIx Wropst NyGepmaHa co3gaéT HOBYHO peanbHOCTb, @ A3blK «MPOCTOr0 Hapoda» CTaHo-
BUTCH S13bIKOM KYNbTYpbl.

OcHoBHasa 4actb. YetBepoctuwmsa Wrops yGepmaHa oTHocATCs K nuTeparype
nocTMoaepHu3ma.

MocTMogoepHM3M — TEpPMUH, 00603HaYaloOLLMIA CITOXKHBIN KOMMEKC (Unocodckux,
Hay4YHO-TEOPETUYECKUX U XYAOXKECTBEHHO-3CTETUYECKUX SIBIIEHWUI, KOTOPbIE 0BYyCrnoBuUNu
cneundmrky KynsTypHOro NpocTpaHcTBa koHua 20 Beka. [MmaBHas otnuumTenbHas ocobeH-
HOCTb MO3Ta-NOCTMOAEPHUCTA 3aKNYaeTca B TOM, YTO TakOW CTUXOTBOPEL, HEe CYMTaeT
cebs1 BnpaBe camMoOHafEesIHHO U NPeHebpPeXUTENbHO UTHOPUPOBAaTL KOPMNYC TEKCTOB, CO3-
[aHHbIX YEroBEYECTBOM, M pacCMaTpuBaEeT 3TW TEKCTbl Kak OOBLEKT HENpeMeHHOro uu-
TMPOBaHNSt U COBCTBEHHOW aBTOPCKOW MHTepnpeTaumu [2]. NocTMoaepHn3My B no3asvm
npucyLLn criegytolme YepTbl: UHTEPTEKCTYanbHOCTb; NapoaMpOBaHUe, UPOHN3MPOBAHKE,
nepeocMbICIIEHNE 3NEMEHTOB KyMbTypbl NPOLLFIOr0; MHOrOYpPOBHEBAsi OpraHu3auus Tek-
CTa; NpueM Urpbl, NPUHLMN YMTATENLCKOrO COTBOPYECTBA; HEONPeaeneHHOCTb, KyNnbT He-
SICHOCTEWN, OLWMOOK, NPOoMyckoB, oparMeHTapHOCTb; TeaTparibHOCTb, paboTa Ha nyonuky,
SIBNEHNe «aBTOPCKOW MacKm».

MHTepTekcTyansHOCTb — OHA U3 BaXKHEWLUMX YepT MNOCTMOAEPHUCTCKOM nuteparty-
pbl, @ 0OCO3HAHHAas LMTAaTHOCTb — OAWH U3 MMaBHbIX MPUEMOB MOCTMOAEPHUCTCKOMN NOITUKM.
MHTepTekcTyansHOCTb NO3BOMSIET MPOBECTU aHanM3 B3aMOAENCTBUS PasfnnyHbIX CMbIC-
NOBbIX NNACTOB U U3MEPEHUI B paMKax OOHOrO NuTepaTypHOro npou3BefeHus, CBOeo-
OpasHbI gnanor TekcTa ¢ ApYyrmmmn TekcTamm nocpeacTsom umntauum [3]. JaHHbIR TEPMUH
BBegeH B 1967 rogy TeopeTMkom NocTcTpykTypanuama Konueir KpucteBon ans o6o3Have-
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HWUs1 OOLLIEro CBONCTBA TEKCTOB, BbIPaXKalOLLEroCs B HanmMunmM Mexay HMMK cBasen, bna-
rogapsi KOTopbIM TEKCTbl (MM UX 4YacTu) MOryT MHOTMMMU pasHooOpasHbIMK cnocobamu
SIBHO WIMM HESBHO CCbINaTbCs ApPYr Ha Agpyra. Yepes npuamy MHTEPTEKCTYanbHOCTU MUP
npeacTaeT Kak OrpOMHbIV TEKCT, B KOTOPOM BCe KOraa-To yXe ObIno cka3aHo, a CMeLLeHne
onpeaeneHHbIX 31IeEMEHTOB AaeT HOBble KOMOUHauum [4].

MHTepTekcTyanbHble CCbINKX B NOOOM BuOE TEKCTa CMOCOOHbI K BbIMOMHEHNIO pas-
NNYHBIX OYHKUMIA U3 Kaccuyeckon Mopenu dyHKUMI A3blka, npegnoxeHHon B 1960 P.
AkobcoHom [5].

OkcripeccusHasi ¢hyHKUUSI HTEpPTEKCTa MO3BONISET aBTOPY MPOSABNATbL CBOM KynbTyp-
HO-CEMMNOTMYECKNE OPUEHTUPEI, @ B PSAE CNydYaeB U nparMaTnyecKkme yCTaHOBKU: TEKCTbI
N aBTOPbI, HA KOTOPbIX OCYLLECTBIIAOTCA CCbISIKW, MOTYT ObITb MPECTUXXHLIMU, MOLHBIMY,
0oamno3HbIMK. [JaHHas OyHKUMS ABNAETCH HEMAaNOBaXKHbIM 3NIEMEHTOM CaMOBbIpaXeHus
aBTopa.

AnennsamueHas OyHKUUS NHTEPTEKCTa NPOSBMASETCA B TOM, YTO OTCbISIKM K KaKUM-In-
60 TekcTam B cOCTaBe JAHHOIO TEKCTa MOryT ObITb OPUEHTUPOBAaHbI HA COBEPLUEHHO KOH-
KPeTHOro agpecarta — TOro, KTO B COCTOSIHAM WHTEPTEKCTyarbHYH CCbIIKy OMo3HaTb, a
B naearne u oueHUTb BbIOOP KOHKPETHOM CChINIKM M adeKBaTHO MOHATb CTOSALLYIO 3a HeW
MbICnb. KTO 3TO CMOXeT caenaTtb, TOro aBTop BrnpaBe cYutaTb «CBOMM» (Hanpumep, 4u-
Tatenb 3HAKOM C LUTUPYEMbIMWU NMPOU3BEAEHUSIMU, 3HAYUT, MPAaBOMEPEH aHaNM3MpoBaTb
aBTOPCKME NPOn3BeaeHns).

lMoamuyeckasa ¢hyHKUUSI IHTEPTEKCTa BbICTYNAaeT Kak pasBriekaTernbHas: ono3HaHue
WHTEPTEKCTyarnbHbIX CCbINTOK NPEACTaET KakK yBrnekaTernbHas urpa, CBOero poga pasragbl-
BaHue kpocceopaa. Ono3HaHue Nopon NPOMCXOAUT AaXKe Ha TOM YPOBHE, O KOTOPOM aBTOp
TeKCTa, BO3MOXHO, JaXe MU He NOMbILNAN (B TaKMX CryyYasix roBOPSAT O KHEKOHTpONupye-
MOM MOATEKCTEY, KMHTEPTEKCTYarbHOCTN Ha YpOBHE BECCO3HATENBHOIOY).

PegpepeHmusHas ¢byHkuus nepegaét nHdopmaumio o BHelwHeM mupe. [Npu aTom oT-
CblJIKa K MHOMY, YeM OaHHbIN, TEKCTY NOTEHUManNbHO BNEYET aKTMBM3aLMI0 TOW MHopMa-
UMUK, KOTopasi COOePXKUTCA B 3TOM «BHELLHEM» TEeKCTe: OT NMPOCTOro HanoMMHaHUS O TOM,
YTO Ha 3Ty TEMY BbICKa3bIBasiCs TOT UM UHOW aBTOp, A0 BBEAEHUSA B PAaCCMOTPEHNE BCETO,
YTO XPaAHWUTCS B NaMsTU O KOHLUEMLMU NPEALIECTBYOLLErO TeKCTa, hOpME €€ BbipaXeHus,
CTUITUCTUKE, apryMeHTaumm1, 3MOLMSAX NPU ero BOCAPUATMUN 1 T.4. 3a CHET 3TOro MHTepTEkK-
CTyarbHbl€ CChISIKM MOTYT, MTOMUMO NMPOYEro, CTUITMCTUYECKN «BO3BbILLATLY UMK, HA06OPOT,
KCHWXaTb» COOEepKaLlui NX TEKCT.

Memamekcmoeasi (byHKUUSi UHTEPTEKCTa 3ako4aeTcs B TOM, YTO AfiS yuTaTens,
OMO3HaBLUEro HEKOTOPLIN hparMeHT TeKCTa KaK CCbIIIKy Ha OpYron TeKCT (MHorga Takoro
OMO3HAHMSA MOXET U HE NPOM30MTK), BCeraa CyLecTBYeT ansrepHaTyBa: nnbo npogomkarb
YTEeHUe, cunTas, YTo 3TOT (PparMeHT SBISIETCA OPraHWYHON YacTbio ero CTPOeHus, nMMbo —
ans 6onee rnyboKoro NOHMMaHWUsi 4aHHOTO TeKCTa — 00paTUTLCS (HanpsArM CBOK NaMsATb
UIK, YCNOBHO FOBOPS, MOTSAHYBLUNCH K KHVXKHOW MOJSIKE) K HEKOTOPOMY TEKCTY-MCTOYHUKY,
Bnarogapst KOTOPOMY OMO3HaHHBIN PParMeHT B CUCTEME YMTAEMOTO TEKCTA BbICTYNAaET Kak
CMELLEHHbIN.

Taknm o6pasom, C NOMOLLbIO UHTEPTEKCTYarnbHOCTW CO34aeTCsl HOBasi pearibHOCTb
W NPUHUUNMANbHO HOBBIN, «OPYron», A3bIK KynbTypbl. Hanpumep, B CTUXOTBOPEHUSAX Ha
nepegHUi nnaH BblABUraeTcst aBTOp CO CBOMM BOCMNPUATUEM MUPA, CO CBOEWN OLIEHKOW €ro,
CO CBOMMM YyBCTBamMu. Bcem n3BeCcTHO, UTO CTUXOTBOpPEL, TEM 1 OTIIMYAETCS OT OObIYHOIO
yeroBeka, 4To obrnagaet 0cobo TOHKUM «BOCMIPMHMMAIOLUM annapaToM». Takum annapa-
TOM obragaeT coBpeMeHHbI pycckui noat Nropb MupoHoBuy 'y6epmaH. Emy npuHag-
nexmt ocoboe BMaeHne Mmpa, ocodble n3obpasunTernbHble cpeacTea, 0coboe NocTpoeHne
dopasbl, 0coboe cozgaHme pudmsbl.

[nsa paccmMoTpeHnst Mbl B3SNIN KHUTY YETBEPOCTULLIMIA «[aprkuy, KOTOpble NO3T C Heo-
Obl4aiHOM NErkoCTbI0 COYMHSAN BCeraa u Besae. ABTOP Ha3bIBaeT UX — MUHUATIOPbI-4eTBe-
POCTULLINS, HAaMUCaHHbIE B XaHpe MO3TUYECKOW caTupbl. B HUX OTpaXeHbl NPOTUBOPEYNS B
pasnun4HbIX cpepax XKU3HU, XapakTepHble O1151 COBETCKOro M poccumnckoro obuwecrtea 1980-
2000-x ropos.

Tembl YeTBEpOCTULLNI Camble 0BbIYHbIE A51S 06bIMHOMO ObObIBaTeNd. ABTOpa NHTEpeCy-
oT NtoboBb, cHacTbe, cBOOOAA, YenoBek, ObiTMe, AeHbIN, UCTUHA, XEeHLMHa, COBECTb, an-
koronb, Poccus, bor, eBpen, TiopbMa, Nepycanum. BoT kak 06 3Tom roBopuT Kputhk Onbra
Moposoea: «O 4ém nuwet? O XU3HU NNYHOW, YAaCTHOW, N BHENTMYHOW, UCTOPUYECKOMN.
lapvkn — navevykamu, B HECKONbKO CTpaHuy, pacdacoaHbl no temam. O HecBoboae u
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OOWHOYECTBE, O CEMbE U1 JIOBU, XKEHLLUHAX, MbSHULAX N €BPEAX — O KU3HUW, KOTOPYIO He
BbINOTPOLUULLb B NAPy CTPOYEK, @ B KHUTY rapvKOB — OHO, KOHEYHO, MOXXHOY». Yntas yeTse-
poctuwms Urops MupoHoBu4a, NpUXOAULLIb K BbIBOAY: Aa, TEMbl TPAOULMOHHbBIE, KIlacCu-
Yyeckme, HO UX NPeACTaBneHne, X packpbiTUE JareKko OT Tpaguumui pycCKon NnTeparypbl.
Mbl BUOMM, 4YTO OEMACTBUTENBHO NepecMaTpmMBaeTCcs cucTeMa LEeHHOCTEN, paspyLlaroTcs
MUbI, B3NS4 No3Ta Ha XM3Hb MPOHUYEH (eCcnn He ckasaTb, C Capka3mMoMm), Mopon napa-
[oKcaneH. 3To NpM3HakyM NOCTMOAEPHM3MA, MPU3HAKM NOTEPW BbICOKOTO NpefHa3HavyeHns
nuTepatypbl U cONMXeHns e€ ¢ Maccamum.

B ctuxoTtBOpeHusx N. N'yéepmaHa Mbl nogMeTUNN eLé oaHy 0COBEHHOCTb: B €ro «ra-
puKax» Kaxgoe CNoBO CTOMT Ha CBOEM MeCTe, 3aMeHa ero HEBO3MOXHa, NOTOMY YTO noTe-
pSieTCs He TOMbKO pa3mep CTMXa, HO U CMbICIT B LLleroM (a Tak xovetcst ybpaTb U3 TEKCTOB
HeLEeH3ypHbIe CroBa UNN CroBa CO CHMXXEHHOW CTUITMCTUYECKON OKPaCKOM).

ABTOp, Kak NpeacTaBuTenb NOCTMOAEPHN3MA, OTAAET NpeanodYTEHNE UCTIONb30BaHUIO
npMémMa MHTepTeKCTa M OCO3HAHHOW LMTaumu. VIHTepTeKCTyanbHOCTb MPOSABNSAETCA Ha
YPOBHE OINaBfeHNsi pa3gerioB KHUMM U HEMOCPEACTBEHHO B YeTBepocTUwnSxX. Mbl npo-
n3Benu BbIOOPKY NPUMEPOB C MHTEPTEKCTOM, HaLUMN «HACTOSILLMX aBTOPOBY» U OTpa3wunu
COOTBETCTBUS B Tabnmuax.

MHTepTeKCTyaJ‘IbHOCTb B HasBaHUAX rmaB KHUTU (COOTHOLIJeHMe Cc Xy,EI,O)KeCTBeHHOVI nMTepaTypon)

LutaTta U. l'y6epmaHa MepBOMCTOYHUK

A. C. l'puboepnos. «ope oT ymax; siB-
nexue 3, cnosa Codbu:
CuyacTnvBble YacoB He HabnogatoT.

Cyacmrueble Bcerga noToM pblaatoT, YTo BO-
BpeMsi yacos He Habnodarom. [1. C. 15]

A. C. NywkuH. «EBrenunii OHervH»;
rnaBa BocbMasi, XXIX:

JTto6BM BCe BO3paCTbl MOKOPHHI. ..
Ee nopbiBbl 611aroTBOpPHI. . .

JTrob8u ece 803pacmbl MOKOPHbI, €€
rnopbiebl — pykoTBOpPHSI. [1.C.339]

B. Wekcnup. «Pomeo n xynbettar;
akT V, cueHa lll, kHasb BepoHckui (Sckan):
Ho nosecTtb 0 Pomeo u xynbetTte

Mpuuynnusee Hem Ha ceeme fnogecmu, Yem
rnogecms 0 NpUYyaax pycckon COBECTMU.
[1.C.108]

OcTaHeTcst nevanbHenwen Ha cBeTe.
(Mep. B. NactepHaka)

unm

Ho HeT neyanbHen NoBecTu Ha cBeTe,
Yem noeecTb 0 Pomeo n xynbetTe.

(Mep. T.J1. WenknHon-KynepHuk)

He cTecHsinTech, NbsiHULA, HOCa CBOETO, OH 8e0b
C HaWnM 3HameHeM ysema o0Hoz2o. [1.C.118]

C. M. Wunnaués. «MnoHepcKuii rancTyk»:
Kak nosspkewb ranctyk,/ Beperu ero:/
OH Befb C KpacHbIM 3HameHeM /

Liseta ogHoro.

[aBHo nopa, egpeHa matb, yMOM
Poccuro nonnmars! [1.C.135]

®. U. TiotueB. «YMom Poccuto He NoHATL...»

Bom xeHuwjuHa: oHa rpycTwT,
41O 3epkano eé Tonctut. [1.C.91]

A. KywHep. «BoT xeHwuHa»:
Bot xeHwwuHa: .../ N HpaBuT-
cs cebe, 1 B 3epKanbLe rMmaguT.

...1 ecnu 6ora HeT BO MHe,
Ero u ebiwe Hem. [1.C.155]

A. C. MNywkunH. «MouapTt 1 Canbepuy;
cueHa |, Canbepu:

Bce roBopsaT: HET npaBAbl Ha 3emne./
Ho npaBabl HET — U BbILWWE...

MHTepTeKCTyaJ‘IbHOCTb B 4eTBEepPOCTULLUNAX (COOTHOLIJeHMe Cc Xy,EI,O)KeCTBeHHOﬁ nMTepaTypoﬂ, (bOJ'IbKJ'IOpOM)

LutaTa n3 yerBepoctuwuu U. Nlybepmana

MepBOMCTOYHUK

W TiopbMbl, U TIOPbMbI — OfiHa 3a ApYroun,
1 B KaXXOO0W — NPUIOT U NpUEM,

u Kpymumcsi-eepmumcsi wap 2ony6od,
1 TIOPbMbI, KaK s13Bbl, Ha HeM. [1.C.227]

HapogHas necHs.
«KpyTuTcs, Beptutcs wap rony6oi...»

>KeHuBLUNCH, Mbl HUYYTb He rybum

cebs 4na pagocTen 3eMHbIX,

N Mbl XeHy TeM bonblue 7rbum,

yem Bonblue nbum gam nHbIx.[1.C.334]

A. C. NywkuH. «EBreHnH OHernH»;
rnaea yeTBéptas; VII:

YeM MeHbLLE XEHLLMHY Mbl NI001M,
Tem nerye HpaBMMCS Mbl el

W Tem ee BepHee rybum

Cpeab 060nbCTUTENBHbIX CETEN. ..
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Korga B gyLie uaput paspyxa
He ozopyalicsi, BbKAW CPOK:
GbIBaET BpeMs NMUHbKK OyXa,
ero MyxaHus 3anor. [1.C.254]

A. C. MNyLwKuH.

Ecnu xun3Hb Tebsi obMaHerT,

He nevanbcs, He cepauce!

B feHb yHbIHWS cMUpUCh:
[eHb Becernbs, BEpb, HACTaHET.

Ecmb Gambl; KaMeHHbI, kak Mpamop,
1 XONnoAHbI, Kak 3epkana,

HO YyTb CMSAMYMBLUUCH, 3TV SaMbl

B AanbHEenLweM fUMHyT, Kak cMmorna.
[1.C.94]

H. A. HekpacoB. «Mopo3 KpacHbI HOC»:
ECTb EHLUMHbI B PyCCKMX CENeHbsIX
CO CNOKOMHOK BaXXHOCTbLH KL,

C KpacuBOK CUMOW B ABMKEHBAX,

C noxoakou, co B3rnsAoM Lapull...

£ cTapatocb BCTaBaTb 04eHb paHO

W C yTpa Ans AyLWEeBHON Pa3MUHKM
CbINI0 COMb Ha [yLWEBHbIE paHbl

1 TBOPIO NO Hagexae noMuHku.[1.C.189]

B. C. Bbicoukuii. «bbin nober Ha "pbIBOK"...»:
...Bce B35iTO B Tpy6bl, NEPEKPLITHI KpaHbI, —
Houamu Tonbko BOKOT U CKymST,

YTo Hago, Haao cbinaTth CoMb Ha paHbI:
Y7106 ny4Lle NoMHUTL — NYCTb OHWU GoMAT. ..

B uBeTHOM pa3HOronoCoM XOpoBOAE,
B MeNnbKaHWUW pas3nuyni u npumet
ecmb 100U, OT KOTOPbLIX CBET MCXOAMWT,
1 ntogu, nornowatowwme ceert.[1.C.66]

H. 3abonoukuit. «O KpacoTe YenoBeYECKUX NNLLY:
EcTb nuua, nogobHble NbilWHbLIM nopTanam,

['ne Bclogy BenvKkoe YyauTcs B Marnom.

EcTb nuua — nogobus xankux navyr,

['0e BapuTCSA NeYeHb U MOKHET ChbIYyT...

JTrobriro omyu3Hy . A KTO Tenepb He 3HaeT,
41O YncTas nboBb YpeBaTa MykamMu?

W poavHa MHe Wweapo nameHsiet

C NOAOHKaMM, NPOXBOCTAMU U CyKaMmu.
[1.C.87]

M. KO. NNepmoHTOB. «PoguHa»
JTtobnto 0TYM3HY 51, HO CTpaHHO N6oBbLIO!
He nobeaunt eé€ paccynok Moii. ..

Y nucameneu ywku B MepnyLLKe

1 ocTaTku eapl Ha 6poBsiX,

BO3ne Ay6a M CTPOSIT KOPMYLLIKM,
410G He B3ymManu pbiTbCsl B KOPHSIX.
[1.C.100]

M. 1O. JlepmoHTOB. «BOopoanHo»:
... BoT Hawnu GonbLuoe none:
EcTb pa3rynatecs rae Ha Borne!
MocTpownu peayT.

Y HaLMX YLKV Ha MakyLuke!
YyTb yTPO OCBETWIO MYLLKN

M neca cuHune BepxyLukM —
PpaHuUy3bl TYT Kak TyT...

IleTaT cToneTbs, AbIMAT NOXapbl,

HO HEW3MEHHO NopA fyHHbIM CBETOM
ynpyruii Kapn y rubkown Knapel
Kpadem Koparifibl CBOUM KI1apHemom.
[1.C.131]

CkoporoBopka.
Kapn y Knapbl ykpan kopannel, a Knapa y Kapna
yKpana KnapHer.

Jlyywe Hem Ha ceeme fena,

4eM NNoAuTb XUBYHO NNOTb;

Halle feno — caenatb Teno,

a aywon — cHabauT MNocnoab.[1.C.131]

M. BnaHtep, M. VicakoBCKui.
«Jlyywe HeTy TOro UBETY...»

lNpowad, Poccusi, n NpocTu,

s1 BCTpeYy CMepTb yXKe B pasnyke

OT nynu, ronoga, TOCKu,

HO He OT Mep30CTU 1 ckykn.[1.C.147]

M. 0. JlepmoHTOB.

Mpowan, HembiTas Poccus,
CTtpaHa pabos, cTpaHa rocnog,
M Bbl, MyHaMpPbI rony6bie,

W Tbl, M NpegaHHbIn HApOA,. ..

BrnaxeHHbl, KMo XW3Hb NPUHUMAET BCEPLES,
HafetoTcs, BEPSIT, CTPEMSITCS,

KyOa-To creLaT v B Xapy, U B MOpO3,

1 CHbl UM cBupenble cHaTcs.[1.C.251]

A. C. 'puboepnos.. «ope oT yma;
newcts. 1, aen. 7; cnoea Yaukoro:
BnaxeH, KTo BepyeT, Tenno emy Ha ceeTe!

JTobnito criosa 3a NAKOHNYHOCTb:
1nyY NakoOHUYECKOWN CTPOKM

BAPYr Tak BbICBEYMBAET JINYHOCTb,
4YTO BUAHO Ayxa no3soHkun.[1.C.300]

®. . TiotueB. «BeceHHsiA rpo3an:
JTo6nto rpo3y B Havarne mas,
Korga BeceHHWIA, NepBbI rpoM,
Kak 6bl pe3Bsics n urpas,
[poxoyeT B Hebe ronybom...

Cyab6bl MOel NpuyyanvMBeoe ycTbe
BHe3arnHo Nponermno Yyepes TIOpbMy
B rnyxoe, Kak [epacum, 3axonycrbe,
rae s 6narononyyeH, kak Mymy.
[1.C.229]

W. C. TypreHes. «Mymy».

[BopHuK epacM — 4YenoBeK BbICOKOrO pocTa

1 6oraTbIpCKOro CIIOXeHUst, HO FITyXOHeMOoW oT
poxaeHus. byayum NnpuBe3EHHbLIM N3 EePEeBHU, OH
[01ro TOCKoBas No pofHLIM MecTam, HO NnocTe-
NEHHO NPUBbIK K FOPOACKOMY XUTbto. OH ycepaHbIv
paboTHWK, 1 BO ABOpPE Y HEro Bceraa nopsifiok.
BapbiHa 3actaBuna lepacuma ytonuts Mymy. Mocne
3TOro repon BO3BPATUIICS B POAHYIO AEPEBHIO.
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MHTepTeKCTyaJ‘IbHOCTb B 4eTBEPOCTULLUNAX (COOTHOIJJeHVIe ¢ Mudamu, nereHgamu, 5VI6]'IMGI7I)

LuTaTa u3 yerBepoctuwmsa U. NyepmaHa

MepBOMCTOYHUK

PasBe cnbIWWT yXx0, BUAUT rNa3

3TUX NEpenomMoB crneg n xpycrt?
JTiobsawme Hac nomaroT Hac

Kpy4e n ymenen, yem lNpokpycm. [1.C.7]

£ nonoH, BpemeHeM ropasicb,— yBbl
— NpeaYyBCTBUSIMU IPYCTHBLIMMU,
Mb6o, egea ocBoboasck, pabbl cTaHO-
BaTca [Mpokpycmamu.[1.C.320]

MpokpycT — nepcoHax mudos [pesHen Mpeuun,
pa3boHuUK, NoAcTeperaBLWLMiA MYTHUKOB Ha Aopore
mexay Merapoi n AdrHamu. O6maHom 3ama-
HMBan B CBOM AOM NyTHWKOB. [MoTom yknaapisan
MX Ha CBOE NOXe 1 TeM, KOMY OHO b0 BEMMKO,
BbITAIrMBAs HOrK, a KOMy GbINo KOPOTKO, OTpy6an
HOrY — Mo AnvHe aToro noxa. Bnepeble pacckas
o MNpokpycTe BCTpevaeTcst y ApEBHErpeyeckoro
ucropuka [inogopa Cuumnuiickoro (I Bek fo H. 3.).

A BanpoH npas, 3aMeTuB XMypo,

4YTO MUp 0b6s3aH, Kak nogapky,

TOMYy, 4YTO Hekorga flaypa

He BbilWna 3amyx 3a Mempapky.[1.C.10]

Ilaypa, ogHa 13 Bepcuii norHoro nMeHn — Jlaypa
Ae Hos, — Bo3ntobneHHas Benvkoro noara
PpaHyecko MeTpapku, KOTOpyto OH BocneBan

BO MHOXECTBE CTMXOB, CYMTAIOLLMNXCS BEP-
LUMHOW B Pa3BUTUN UTaNbSHCKOTO COHETA.

Ecnu 6 He 6bin Co3gaTenb Hal cBa3aH
mMunocepaueM, CroBHO BEPEBKON,
BeuHnbili Kud Mor GbITb XyTKO HakasaH
coyeTaHuem ¢ Beyrol XKudoekoui.[1.C.13]

Aracdep, unu BeuHbin xuna, — nereHgapHbIn
nepcoHax, No npeaaHnio 0bpeYeHHbIN CKUTaTbCA
13 Beka B Bek No 3emne Ao Broporo npuwwectsus
Xpucta. durypa «BeuHoro xuga» nosiensieTcs B
ClOXXeTax eBpOnenckon nuTepartypbl U XUBOMUCH.

JTrobon 13 Hac YepTon HepOBHOMN

Ha [BE NUYMHbI pasgerneH:

N Kaxablh — KauH 6e3yCrioBHbIN,

1 B TO e BpeMsi — Agerib oH. [1.C.16]

Korga, oTkasaTbcs He B npase,

Mbl TOHEM B pYy3bsiX U NpUATENSX,
A1 ropecTHo aymato: Agesib

3agyLieH 6bin B 6paTckmx oObATUSIX.
[1.C.247]

KanH n ABenb — 6ubnenckne nepcoHaxu, opa-
Tbs. B Brbnum gea 6pata, KavH n Asenb, npu-
Hecnu xepTBy bory: KanH — ropctb 3emnu, a
ABernb — oBeL, U3 cBoero ctaga. bory noHpasuncs
nap Asens, a Ha gap KavHa oH He nocmoTpen.
KaunHa 3710 oropunno, u oH cTtan 3aBngoBaTb
Opaty. OgHaxapl, korga 6patbsa 6bnn B none
onHwu, KanH Habpocuncst Ha Asenst n youn ero.

Xpana cnacutens Poccus,

Xuna, Tacys cdotorpadum,

1, HakoHeu, npuvwen Meccus,

1 He oavH, a B Buge macun.[1.C.87]

Meccusi — nocnaHHKK BbICLUMX CUI BO MHOTUX
PEnUrusix; B HEKOTOPbIX PENUMNSX, FMaBHbIM
o6pa3om B MygansmMe 1 XpUCTUaAHCTBE, HUCMOC-
naHHbIn Borom Ha 3emnto, AOMKEHCTBYOLWWIA
HaBeYHO YCTaHOBUTbL CBOE LiapcTBo. B ApeBHO-
CTWU U B CpeiHUE BEKa NPeaBOAUTENU HAPOAHbIX
OBWXEeHU nHoraa obbasnanu cebs Meccuei.

M3BecTHO co BpeMeH yaps [opoxa,
CKOIb NaKOCTEH 3MoBpeaHbIA CKOMO-
pOX, OXarbHO KeM oxasiHa 3anoxa,

B KOTOPOW BOCXBansiem yapb [opox.
[1.C.102]

Llapb Fopox — nepcoHax pycckux gppaseono-
rM3MOB LLUYTNMBOrO XapakTepa 1 psiaa npous-
BEAEHWNI HapOOHOIO N aBTOPCKOro TBOPYECTBA,
B HEKOTOPbIX (0ObIMHO NCEBOOHAYYHbIX UMK
caTnpuyeckmx) nyénukaunsix paccmarpmsaet-
€S Kak nereHgapHbIn npaBuUTeNb APEeBHOCTU.

Bnusann cnosa Moucesi Ha BCTpeYHoro,
pasymHoe C AOprIM n Be4YHoe ced,

1 B NOJMb3y pa3yMHOro, ,u,06poro, BEYHOIo
He Bepua TOosMbKOo XeHa Mouces.
[1.C.146]

Mowucen — eBpenckuin NpopoK 1 3akoHoaa-
Tenb, OCHOBOMOMOXHWK MyAan3mMa, opraHu-
3oBan ucxopn eespees 13 [ipesHero ErvnTa,
CMOTWI U3pansbCckme KoneHa B eanHbli Ha-
poa. MpuHan ot bora fecaTb 3anosegen.

Takow Tbl yxke ApAXnbIv 1 6onbHON,
TpscellbCs, Kak pa3buTas Tenera,—

—Ha 4T0 Thl KONULWbL AeHbIN, cTapbii Hol?

— Ha rnynoctn. Ha gocku ons kosyeza.
[1.C.149]

Hol — nocnegHuin (oecsTbi) N3 JOMNOTOMHbIX
BETX03aBETHbIX NaTpMapXoB, NPOUCXOASLLNX MO
npsimon NuHum ot Agama. CornacHo bubnun,
HoM 6bin NnpaBegHMKOM B CBOEM MOKONEHUN, 3a
41O ObIN cnacéH borom or BcemmpHoro notona
1 cTan npogornkateneM 4YenoBeyeckoro poaa.

4 Tory — Ha koMBUHEe30H

cMeHun, kak Hekorga Oesudul

(oH Tawke lMybnul n Ha3oH),

YTO cocnaH 6bin 1 xun B obuae,

BECb [ieHb MI0S 32 FOPU3OHT,

1 ymep, CbeB HecBexunx muanin.[1.C.252]

My6nun Osnauii HazoH — apeBHEPUMCKUI

noaT. bonee Bcero n3BecTeH Kak aBTop Noam
«MeTtamopo3bl» 1 «Hayka nobsu», a Takke ane-
i — «J1l060BHbIX anernii» n « CKOPOHBLIX 3Mernny.
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[noHnc — B apeBHerpeveckon mmdonorum
MNaALIniA U3 onMMMIUIALEB, 6or BUHOZENWUS,
NPOV3BOAUTENBHbLIX CUM NPUPOAbI, BAOXHOBE-
HUS U PENUIMO3HOro 3KcTasa. B pumckoi mu-
conorun BcTpeyaetcs Takke nmsa baxyc.

JTto60Bb M NbAHCTBO—HET NpuMepa
TecHel ux bnunsoctu Ha ceerte;
pyraet baxyca BeHepa,

HO OT Hero y Hel 1 geTtn. [1.C.282]

CmMakys asuaTCcKui HaLl Kynuy, BapdonomeeBckas Ho4b — MaccoBoe ybuincTeo
Mbl FYCTO Haf, EBPOMNamMmn XOXO4EM; ryreHoToB Bo ®PpaHLmMK, yCTPOEHHOE KaTonu-

B Poccun nporpeccuBHbIn napanuy, Kamu B HoYb Ha 24 asrycta 1572 roga, B KaHyH
cBeTnen Bapgornomeesckol HOYU. OHs ceaToro Bapdonomes. Mo pasnuyHbim
[1.C.138] oueHkam, nornémno okono 30 ThicsY YeroBek.

ATnaHTnga — MMdUYecknii oCTpOB-rocy-

Korga npupopae Hagoect Aapcteo. Hambonee nogpobHoe onucaHve
AaBuTbCS S40M 1 obuaon, ATnaHTUAbl M3BECTHO Mo Ananoram [naTtoHa
OHa 3asiBWUT CBOW MPOTECT, AdVHCKOro; Takke U3BECTHbI YyNOMUHa-

Kak 310 6bIlno ¢ Amnasmudod. [1.C.159] HUA 1 KommeHTapum epogoTa, Anogopa

Cwuumnuiickoro, MocuaoHusi, CtpaboHa, Mpokna.

«PaycT, Tparegusy, vaie npocto «daycT»

— dunocodckast gpama Ans YTEHUs!, KOTo-

pasi cyMTaeTCs rmaBHbIM TPYAOM MoraHHa
BonbdraHra éte. Cogepxut Haubonee nssecT-
HbIi BapuaHT nereHabl o JokTope PaycTe.

Ycnexu nosHaHus 6narocTHbl,

XOTS1 M YpeBaThbl ypoHaMmu,

nockonbKy TBopeHus ®aycmos
cTaHoBsiTcst chaycT-natpoHamu. [1.C.160]

[aHHble COOTBETCTBUSA NOKa3bIBAKOT, YTO UCMOMb30BaHNE UHTEPTEKCTA N OCO3HAHHOM
uuTaumm aenarT XyOOXKeCTBEHHbIN TEKCT Ka4eCTBEHHO MHbIM. [eped Hamu yxe He npo-
n3BedeHne Kak HeYTo LernocTHoe, 3aKOHYeHHoe, obnagaroliee CMbICIIOBbIM €AMHCTBOM,
npuHaanexatlee onpeaeneHHOMY aBTOpY, a TEKCT Kak AMHAaMWUYHbLIA NpoLecC nopoxae-
HUSA CMbICNOB, MHOTOMWHENHBLIN U NPUHLMUMMANBLHO «BTOPUYHBINY», HE UMEKLLNA aBTopa
B MPUBLIYHOM Anis Hac npeacTtaeneHuun. U. TybepmaH — BHMMAaTENbHbIA, BOYMYUBbLIN,
rnmyboKMIN, cepbe3HbIi YenoBek M nucatens. O6 3TOM roBopAT ero nosHaHus B ounoco-
dun, NCTOPUN U KNACcCUYECKOW NuTepaTtype, Beab N3 3TUX obracTel aBTop 6epeT TEKCThI
OIS HanNMcaHNsl CBOMX MOCTMOAEPHUCTCKMX «rapukoBy. [NpeanodteHne oH otaaeT Mudam
OpesHel Mpeuunn n nereHgam OdpesHero Mupa, bubnuu, Y. Wekcnmpy, A. C. MywkuHy, M.
0. NepmoHTOBY. He 06xoguT Ny6epmaH cBOMM BHMMaHWEM U NPELCTaBUTENEN COBETCKOM
nutepaTypbl, 1 PONbKNOP.

WccnenoeaHve nHTepTtekcta vyerBepoctmwmi U. NybepmaHa no3BonseT yTeepxxaarhb,
YTO aBTOP, KaK NpeaAcTaBuTENb NOCTMOAEPHN3MA, Ha CaMOM Jene NepeocMbICNMBaET CTa-
pble, HenpepekaeMble JOrMaThl O cHacTbe, O NFOOBM, O COBECTU, O NATPUOTU3ME, O KEHLLM-
He, o bore, 0 MopanbHOM 0b6nMKe YernoBeka, O CEMENHOW XU3HW, 00 UCTUHE, O BOCTIPUATUN
Mupa, 0 NPUPoAE, O NO3Te U NO33NK, O YECTU, O XKEPTBEHHOCTU, O AYXOBHOM pabcTee, O
3aBucTH, o Poccum, o npaBuTensix, o eBpesix, o cyabbe, YernoBe4YeCckMx B3aMMOOTHOLLEHN-
SX, 0 NbsIHCTBE. 03T NMLWaeT 4OorMbl, CO34aHHbIE PYCCKUMW U 3apyOeXXHbIMU Knaccukamu,
UX BbICOKOM TPAKTOBKW, HUBENUPYET UX CMbICI, MOPON NogaéT nx npumntmueHo. Cosaaetcs
BreYyaTtneHne, YTo aBTop AenaeT 3TO YMbILWEHHO, MOTOMY YTO OH paboTaeT ¢ nuTepaTty-
povi AN MaccoBOro Morib30BaHUs, a OHa He TpebyeT BbICOKUX CroB, dpas, repoes: eu
6nvxe 06bIAEHHOCTL, MPOCTOPEYME U OTCYTCTBME BCAHECKMX HOPM.

AHanus nponssegeHun V. NybepmaHa nokasarn, YTO B €ro CTUXOTBOPEHNSX HEBO3MOX-
HO BblOENUTbL OnpeaenéHHyo (OYHKLNI0 MHTEPTEKCTYanNbHOCTU. Tak, «rapukm» no3BonstoT ¢
TOYHOCTbIO ONPEeaEenuUTb KyNbTYPHYK0 OpUEHTaLMIoO aBTopa (3KCrnpeccuBHasi gyHKLMS), yB-
neKaroT YaTaTens Urpon-ono3HaHMEM TEKCTOB (NMO3TuU4eckas), CrocobCTBYIOT HaKOMEHMIO
WHbopMaLUnM O «BHeLLHeM» TekcTe (pedepeHTMBHAs) U 3acTaBNAT YiTaTens BbIATU 3a
pamMKu YeTBEPOCTULLIMS, BCMIOMHUTL BCE, YTO O 3TOr0 roBOPUSIOCH MO TEME (MeTaTeKCToBas).

Taknm obpas3om, Bce OyHKLMU TECHO CBSA3aHbl Mexay coOou, nepennetarTcs apyr ¢
OPYroM, BbIMOSHSIA MaBHYK pPOsib: MHTEPTEKCTYanbHOCTL B npousBefeHusix NybepmaHa
C034aéT HOBYIO peanbHOCTb. B TakmMx cTuxax Mbl HE BUAMM aBTOpa, HO BUAMM Ce0SA U CBOE
OKPY>XEHUE, XXM3Hb CBOEW CTpaHbl U ApYyrux rocynapcts. JluTepaTypHbIN s3bIK OTXOAUT Ha
BTOPOW nraH. A3blK «NpOCTOro Hapoga» CTaHOBUTCHA A3bIKOM KyNbTypbl. [JUHAMUYHOCTb
TeKcTa No3BONsIeT ObICTPO UATK BCeL 3a aBTOPOM, YNTaTb C YBIIEYEHNEM, C HETEPNEHMEM
OXunAaTb HOBbIX YETBEPOCTULLINNA.

Ona psagoBoro yntatens 310 MHTEpPeCHOe BpeMsanpoBoxaeHue. [nsa nccnegosarens
COBpPEMEHHOW NuTepatypbl — Goratbin maTepuarn.
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3aknrueHue. oasusa N'ybepmaHa — LENbIN MUP YEITOBEYECKNX LIEHHOCTEN. B cBOMX
NpoM3BEeOEHNAX OH MOKA3bIBAET XM3Hb HALLEro NPOTUBOPEYMNBOrO BPEMEHU, CITOXHOIO U
nopon HeobbACHMMOrO, COBETYET YUMTbCS OTAENATh HACTOSALWME OparoLeHHOCTH OT Aelle-
BbIX NMOAAENOK.

«lapuvikn» No CBOEW CyTU OYEHb NMPUYHbI, HO BMECTE C TEM B HUX YyBCTBYeTCS GOnMb-
Wwas HanpshKeHHOCTb, Hecornacue C CylecTBYOLWMMUN NMOpsiAKamMmu, NpoTecT NpoTuB He-
crnpaBeaMBOCTH, NOAABINEHNS NINYHOCTW.

BaxxHenwen yepton yetBepoctuwni . N'ybepmaHa ABnNsieTcst UHTEPTEKCTYaNbHOCTb.
ABTOp aKTUBHO UCMONb3YET NPUEM OCO3HAHHOW LMTAaTHOCTU. TUM OH NOKa3biBaeT pearb-
HOCTb BPEMEHW M JOKa3bIBAET, YTO COBPEMEHHAS XKMN3Hb OUKTYET HOBbIE YCMOBUS nuTepa-
Type, A3bIKy KynbTypbl, N306paXXeHuto reposi.
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ESEPYONOKA.V,, FILINOVICH AE., FILINOVICH E.E.

THE ROLE OF INTERTEXTUALITY IN IGOR HUBERMAN'S POETRY
State Educational Institution “Lyceum, Novopolotsk”

Summary. This article examines the literature of postmodernism — a complex set of philosophical,
scientific, theoretical, artistic and aesthetic phenomena that determined the specificity of the cultural
space of the late XX — the early XXI centuries. One of the most important features of postmodernism
is intertextuality. The authors of the article found its striking examples in Igor Guberman’s quatrains,
whose works find their response both in the younger and older generations. His poems are unusual:
written in a non-literary language, they lost their high destiny and became popular literature. The authors
of the article indicate, with what works “gariki” have something in common, and prove, that . Guberman,
actively using the intertext method of conscious quotation, shows the reality of time, as if saying that
modern life dictates new conditions to literature, the language of culture, the hero’s image .
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3AIOPALL M. I., CAMCOHABAYY. I.

BOBPA3 XATbIl: NTAOOBHAE |1 PO3HAE (MA ANMOBECLII ANECA BAOAKA
«“AA03IHOKI BACbMIKNACHIK XOUYA NA3HAEMILLA”, HABENAX FEOPrifi
MAPYYKA “OABbLIO-FAPAOOLKIA KAHOHbDLI”?, HAPLICE YINAAQL3IMIPA
KAPATKEBIYA “3AMIA NALO BEJbIMI KPbIJTAMI”)

[3sapxayHasa yctaHoBa agykaupli “CapagHas wkona Ne 45 r. Biuebeka”

HaBykoBbl KipayHik - AHyLikoyckas M. I,HacTayHik 6enapyckav MOBbI i niTapaTtypbl

AHHOmMauyus. B cmambe npedcmaeneHbl ocobeHHocmu obpa3sa xamabi 8 rpo3audyeckux rnpoussede-
Husix 6eropycckux asmopos, orpederneHbl XydoxecmeeHHble cpedcmea 8bipasumernbHocmu, bna-
200apsi komopbim 6bir1 packpbim obpas xamsl, co30aHHbIlU A. badakom, B. Kopomkesuuem, I. Map-
yykoMm. Mamepuan cmambu Moxem Obimb r0ne3eH Ha ypokax benopycckol numepamypbl, npu
nposedeHuu 8HeKnaccHbix meporpuamudl. OH no3gonum obo2amume 3HaHUSI y4aujuxcs O CUMBOo-
TUKe pumyaribHbIX Mecm rpoxusaHusi 8 beropycckol xame u 80 08ope; Mo38oNUM 80CUMbI8ame
Y MO100020 MOKOMIEHUST nampuomuyeckue Jyyscmea.

YBopagziHbl. CThiMynam ans gagseHara gacnefaBaHHs nacnyxbina xagaHHe rnoiben
3pasymMmellb acabniBacui i 3Bblivai GyaayHiuTBa i xbluusi y 6enapyckain xaue, KagaHHe
Jakasaupb, LITO Xata — “XblBasi icToTa”.

AnowHiM Yacam y Hallan KpaiHe 3HayHa nawbipbifacs LikaBaclb [a BbIBYY3HHSA
Xbluus i nobbITy 6enapycay, cTBopaHa wmat aTHarpadivHbIX My3esty.

AkTyanbHacub AgacnefaBaHHs 3akniodaella y TbiM, LWTO TBOPbI NiCbMEHHIKay, AKis
pacnaesgaroub npa XbllUUé HalbiX NPoAKay, NaBiHHbI OblLb BbIBYYaHbl K Mara nayHem.
Hagi3zHa y TbiM, WITO Y niTapaTtypbl BoO6pa3 6enapyckain xaTbl ¥ TakiM acnekue paHen He
BbIByYaycsl, AaknagHew, napanens 3 “XblBoi icToTan” He pabinacs.

MpagmeT pacnepaBaHHA — Bobpas xatbl ¥ anoBecui Anecs bagaka “Ag3iHoki Back-
MiKknacHik xo4ya nasHaémiuua”, y Hapbice “3amns nag 6enbiMi kpbinami” Y. Kapatkesiva, y
HaBenax eopria Mapuyka “[aBbia-rapagoLKia KaHOHbI”.

AB’eKkT BbIBy4aHHS — anoBeclb Aneca bagaka “AasiHOKI BacbMiknacHik xoya nasHa-
émiuua”, Hasenobl leopris Mapuyka “OaBblg-rapagoLkis KaHOHbI”, HapbiC Ynaasimipa
Kapatkesiva “3smns nag 6enbimi kpbinami’.

lnoTta3a: kani Mbl NapayHaeM Bobpasbl xaTbl, CTBOpaHbis A. bagakowm,

Y. KapatkeBivyam, . Mapyykom, TO 3a3HayblM, LUTO siHbl NAA0OOHbISA, HArNEeA3sYbl Ha
PO3HbISA NPbLIEMbI iX aOManéyki i packpbiLLs.

MaTta pgagseHara gacnegaBaHHs — gakasalb, WTO XaTa — “XblBasi icToTa”, a He npo-
cTa Mecua, A3e XbIBYyLb Noa3i, repoi MacTaukix TBopay 6enapyckix nicbMeHHikay.

[na nacarHeHHA fafseHan MaThbl NacTayneHbl HACTYMHbIS 3a4aybl:

*  Bbl3Ha4bllb T3aP3TbIYHbIA acnekTbl TpagblubliHara OyaayHiuTea 6enapyckan
XaTbl, CIMBOIiKY aCHOYHbIX pbITyarnbHbIX MecLay y xaLe i Ha ABapbl: akHO, NeY, YbIpPBOHbI
KyT, A3BEepbI, ABOP, Kanoas3ex;

e packpbiLb Bobpasbl xaTbl, cTBOpaHbist A. bagakowm, Y. Kapatkeidam, I. Mapuykom.

Y xoAase pgacnefaBaHHA Mbl BblKapbIiCTani HaCTYMHbIA MeTabl: MeTa KaHTIKCTY-
anbHara aHanisy, metag Bblbapki, cynactaynsnbHbl i A3CKPbINTbIYHbI MeTagbl, MeTag
abarynbHeHHs.

AcHoyHasi yacTtka. AKHO, NeY, YbIPBOHbI KYT, A3BEpbl, ABOP, Kano43exX — 4yacT-
Ki ManeHbkan magani Cyceety — Xatbl. Kani Mbl HaBy4bIMCA NpasinbHa Xbllb Yy Xaue,
NpbITPbIMAIBaOYLICA NpaBinay, WTo AaHecni Aa Hac MiHynbia cTaroaa3i, TO XblLLUE Halla
Oynse Gonbl WyacniBbIM.

Yakacui matapbisina gacnefaBaHHS BblKapbiCTaHbl MacTaLKisa CPOAKi BbipasHacL, 3
Aanamoran sikix 6bini cTBopaHbl Bobpasbl xaT y anoBecui Anecsa bagaka “AfasiHoki Back-
MiKnacHik xo4a nasHaémiuua”, y Hasenax 'eopria Mapuyka “JaBbla-rapagoukis KaHOHbI”,
y Hapbice Ynaasimipa KapaTkesiya “3amnsa nag 6enbimi kpbinami.

Y yac pgacrnepaBaHHs Obina 3pobneHa napayHanbHas XapakTapbiCTbika BoGpasay
XaT, npagcTayneHblx y Tabniubl, 3adikcaBaHbl MacTaLKis CPOAKi.

BIIOUVYLUI® | AD0OTOTIHd | BUIOUOLUUD
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CTbiInb i XaHp

Anecb bagak

leoprin Mapuyk

Ynapsimip KapaTkeBiu

MacTauki, anoBecupb

MacTauki, HaBena

My6niubICTbIYHBI, HApbIC

3HeLwHi
BbIrNA4, npag-
MeTbl NO6bITY

ApyxayneHHe:

“...Kab macHiupbl, na
SKIX CTynaeLl, pyuKi
A3BAPaN, 3a siKist 6apa-
Lcs1, BOMpaTka, y sKyto
nepaanpaHaeLlcs, 3Hoy
npbIBbIKAI Aa usbe...”

YxblBaHHE NamsHLWarnbHa
— nackanbHbIX cydikcay:
“3 BAnikimi BokHamMi, 3
raHkam i BepaHgato, Ha
YaTbIpbI-NsALb Nakosy,
«kob» y xaue 6bini wadbl,
[ObIBaHbl, iKOHbI, AAPOXKI,
Ba30Hbl, MOAHbI iMMapT-
Hbl Litonb, NtocTpa K
MiHIMYM Ha Tpbl NaMnaY-
Ki, yMbIBanbHiK i «kob6»
nagnora He pbinena...”

“ BEéApbl, U3GPLI 3 po3Haii
po3Hacuto, Macnaboliki,
KPOCHbI, TKaLKi CTaHOK, Ky-
dap i wmar varo iHwara...”

HacTpolo xaTbl
3 xapaktapam
XKblxapoy

ua, siHa cbixoasiub ag,
CLeH, af KoxHau paybl ...”
“...Bawa xara Benbmi
usKKa Agblixae, Bigalb,
siHa MoLHa xBopas.”

yara usinna, skoe TorbKi
xaTta ymee akymynipaBaub i
HIKOMY AapawWTbl He agaa-
Ballb, XOLb NepabbiBae y én
3a BeK fie Tbicsva noasen”

XT0 Bynasay? Tata rapaguyyk 6enapyceol
MapayHaHHi: OniTaTbl, MeTada- MapayHaHHe: Benapychb,
Macraukis “...XaTa i écub XaHuYbIHa, pbl, NapayHaHHi: SIK Haw AoMm.
cpoaki ca cBaiMm xapakTtapam, “KOXXHas pay Yakae. “A xa4yy gaub Bam KoY
agntcTpa- cBaiMmi Kanpbi3ami, akon na- | Xarta, ik HABecTa, K ap Hawara goma, kab
BaHHSA XaTbl TpabeH cBon racnagap ...”, nsAneYka, XbiBasi kas- Aanew Bbl Y>KO acBOW-
“xaTbl SIK XbIBbIfl iICTOTbLI” | Ka, Llepam-LepamoK”. Banics Yy im cami...”
MoxHa imM 3aKpbliLb BOYbI
aj wyacus, Kani WYoki
“...agQvyBaell Ba ycim 3aTo- “Y én — kapaHi, nayartak KaniHam ipassaup,
€HYI0 HacusipoXaHacub, 3 KynbTypbl, racnagapnisacui, | cxaBaub cnésbl, Kani
MapabeHcTBa SIKOIO CyCTpaKatoLb Yy>XblH- rycTy, YbICLiHi, YanaBe- He yaacua Toe Lyacue

HaBekKi YTpbiMaLlb.
XBapTyLLOK — Yapaa3eu-
Hae xycLe —raTa CTaH
CBOW 3a0pHa abBiub.

Y 6enb Yapomyxi ronay
ybltocbLi Y 3abbiyi Ha
XBapTyX NanaxbiLb.

YAnecs bagaka — napayHaHHe — xaTta napayHoyBaeLLla 3 >XaH4blHan

“

Xapakmapam, ceaimi Karpbi3ami, sikoli nampabeH ceoli eacriadap, b6e3 520 siHa nadybiHae

X8apaub, Xymka cmapatoybl i pa3byparoubics”,
Obixae, sidaub, sHa MoyHa xeopasi’,

” 9,

”y

Ha, 3 kol paccmaeuics, | sHa dacmaeyya iHwamy’T1, c. 21]..

Xambl 51K Xbi8bls icmomal”,
'Xxama, sKyto rpadarii, cmaHosiyya 4yxod. 5K xaH4bl-

»

8esibMi UsKKa

...ca ceaim

leoprin Mapuyk 6niski aa A. bagaka, yxbiBae yBacabneHHi, napayHaHHi: “KoxHas pay
yakae. Xama, siK Hagecma. siK fisifiedka, Xbleasi Kaska, uepam-uepamok”. “KoxHass xama
Mae xapakmapHbl rax, ane y KoxHal naxHe xnebam, 3énkami, cywaHbiMi epbibami”. “Y éd
— KapaHi, ma4amak Kynbmypabl, 2acrnadapnisacyji, 2ycmy, YbiCUiHi, Yaraeedaza ysra, SKkoe
moribKi Xama ymee akymyripasaub i HikoMy dapawims! He addasaub, Xouyb rnepabbieae y
€l 3a sek e mbicsiya ndsel’[2, c. 306, 307].

Ynapasimip KapaTkeBiy y cBaim Hapbice “3amns nag 6enesimi kKpbinami” pacnaessgae npa
Xarthbl, SIKis1 iCHYHOLb Ha caMoW crpaBse, SKist éH 6aybly cBaiMi BaubiMa, kani nagapoxHivay na
Benapyci. Mbl 3axoa3im y xaty i 6aubiM: “ 6E0pkI, U36pbl 3 po3Hali po3Hacyto, Macnabolki,
KPOCHbI, mKauki cmaHoK, Kygap i wumam Yaeo iHwaza”. Hawy pacnybniky benapycs nicbk-
MEHHIK NapayHoyBae 3 “HallubiM foMaM”, éH raBopblup: “ S xavy daub 8am ko4 ad Hawaza
doma, kab Qanel ebl yxo aceoliearnics y im cami’[3, c. 5].

XapaktapHan acabniBacuto, sikas ab’agHoyBae fanseHbiss TBopbl Aneca bapaka,
leopria Mapuyka i Ynaasimipa KapatkeBiva 3’syngetia 3HaéMcTBa 3 xaTami, sikis na-po3Ha-
My aanocTpaBaHbl; pacnoseq npa acabnisacui i 3Bblyai BygayHiUTBa i XblUus y Hawaw
Benapyckan xaue. Ane caMmbiM 3Ha4YHbIM 3’siyngeLLa Toe, WTOo npa XaTbl NiCbMEHHiIKi raBo-
paupb Tak, bbiLLaM raTa XbiBblS ICTOThI, AKiA Hapagxatouua, nobsLb, XBapatoLb SK NA3i.

3aknouaHHe. Kani Mbl yBaxoasim y xaty csabpa, To agpasy nadybiHaeM pasymelpb, ki
€H YanaBek, YbiM Ablxae, acabniBacui Aro xapaktapy. Xata Ham cama BblJae yce Cakpa-
Tbl racnagapa. Kani xata Hac npbiHAna, a AamallHAsA XblBéna nantobina 1o, Bbl CTaHeue
canpaygHbiMi cabpami. Bam TyT yTynbHa, npbleMHa 3HaxoAsiuua, xata “npbiHAna” sac,
arapHyna, sik i racnagap, cBaéu naw4oTan i uensnbiHén.
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MapgarynbHiywbl BbiHiKi paboThl, 3a3Ha4yaeMm, LUTO FiNoTa3a: BobOpasbl xaTbl Nagob-
Hblsl, HAMeA3si4bl Ha PO3HbIst NPbIEMBI iX abManéyki i packpbiuusa — nagusepasinacs . A
nacTtayrneHasl MaTa — Jakasaup , LITO XaTa —KblBasd icToTa”, a He NpocTa Mecua, 43€e Xbl-
BYLIb JtOA3I, repoi MacTaukix TBopay y anosecui Anecst bagaka “Ag3iHOKi BacbMiKITacHiK
Xo4a nasHaémiuua”’, y HaBenax leopria Mapuyka “[aBbla-rapagoukis KaHOHbI”, y Hapbice
Ynapgsimipa KapatkeBiva “3amns nag 6enbiMi Kpbinami” — gacsarHyra.

LLimaTt cTapoHak y HallbiX Nagpy4dHikax na 6enapyckan nitapartypbl ons

6, 7 knacay npbiCBe4aHa ratam TaMme. YCé X Taki, MeHaBiTa kHira “3anartbis npasinbl
HapoaHal kynbtypbl” AkcaHbl KaToBiy i AHki Kpyka ganamarae rnbiber nasHaub, 6onbLu
3pasyMeLb NpbI3HAY3HHE KOXKHAara KyTouka, KoXHawm padbl, Mabni ¥ 6enapyckai xaue. Tbist
MaTapbIsAnbl, WTO ObiNi HAa3analwaHbl y BbIHIKY AacnegaBaHHs, BblkapbiCTOoyBatoLLa ¥ 3THa-
rpacpivyHbIM KyTKy LUKOMbI “Benapyckas xatka” npbl CTBAP3HHI LjikaBblX 3KCKYpCii. 3BECTKi
npa 6enapyckylo xaTy ganamararolb HaBefBarbHikam sickpaBa YsBilb MCTOPbIK XbILLS
i nobbITy 6enapycay; agyyub, WITO XaTa XblBe, AblXxae, agvyBae Niog3en i na-posHamy ix
npbiMae i cyctpakae.

CIMIC BbIKAPBICTAHbBIX KPbIHIL;:

1. bBapak, A. M. AgsiHoki BacbMiKknacHik xo4a nasHaémiuua: anoBecupb: AMs CT. LLUK.y3-
pocty/A. M. bagak. — MiHck: Benapyc. SHubikn. Imsa . Bpoyki, 2014. — 40 c. — (KHbxHas
naniua LWKOMbHiKa).

2. Mapuyk, "B. Yyxoe barauue: ans capag. i T Wwk. yspocty/leoprin Mapyyk; yknag.
3. MNagninckan, B. WHina. — MiHck: MacrT. nit.,, 2012. — 334c. — (WkonbHas 6ibnisTaka).

3. Kapatkesiy, Y. C. 3amnsa nag 6enbimMi Kpbinami: HapbIC: ANS cAp. i CT. WK. y3pOCTy. —
MiHck: Hap. acseta, 1992. — 192c¢.: in.

4. Kotoeuy, O. 3onoTble npasuna HapogHow KynbTypbl / OkcaHa KotoBud, HAHka
Kpyk. — 7-e nsa. — MuHck: Agykaubis i BeixaBaHHe, 2012. — 592c.: un.

ZAGORETS P. I., SAMSONOVA U.1.

THE IMAGE OF THE HOUSE : SIMILAR AND VARIOUS IN THE NOVEL BY ALES
BADAK”THE HONELY STUDENT OF THE EIGHTH FORM WAUTS TO GET
ACQUACINTED”, THE NOVELS OF GEORGE MARCHUK “DAVYD-GORODOK
CANONS”, THE VLADIMIR KOROTKEVICH’S ESSAY” THE HAND BENEATH THE
WHITE WINGS”

State education establishment “Vitebsk secondary school No.45”

The tutor: M. G. Yanushkovskaya, the teacher of the Belarusian language and literature.

Summary:The article presents peculiarities of the house in prosaic work of Belarussian authors,
defines artistic means of expressiveness thanks to which the image of the house was revealed,
created by A.Badak, G.Marchuc and V.Korotkevich. The material of the article can be useful at the
lessons of Belarussian literature and during out of class activity. It enriches the student’'s knowledge
about the symbolism of ritual places of living in Belarussian house and in the yard, brings up patriotic
qualities of young of generation.
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M3MAWTOBUY A. C.

APXETUNMUYECKUNOBPA3HEBABXYAOXECTBEHHOMIMPOCTPAHCTBE
MO3MbIl H. B. rorons «MEPTBbIE AYLUU»
[ocynapcTBeHHOE yypexaeHue obpasoBanusa «CpegHsia wkona Ne4 r.ropku»

Hay4Hbii pykoBoguTens — Konmblikosa WU. 1., yuntenb pycckoro sisbika U nutepatypbl

AHHOmMauyusi. B cmamee aHanusupyemcs xydoxecmeeHHoe rpocmpaHcmeo noambl «Mépmebie
Oywu» H. B. lozons, paccmampusaemcs ripobriema apxemurios U apxemunu4yeckux obpasos 8 siu-
mepamyposedeHuu, onpedernissemcs XydoXecmeeHHoe 3HaYeHuUe apxemunuyeckoeo obpasa Heba 8
noame H. B. loeonsi «Mépmesie dywu». Mamepuarbl uccriedogaHusi Mo2ym 6bimb UCIOMb308aHb! 8
WKornbHOM riperiodasaHuu rpu udyyeHuu noamel H.B. Mozons «Mépmesie dywuy.

BBepneHune. Ha py6exe XX — XX| BekoB HeobOblHaiHO BO3POC MHTEPEC K apXeTunu-
YeCKOM MOOOCHOBE XYAOXECTBEHHOW NUTEpaTypbl MU K CaMOMY MOHATUIO «apXeTuny.
CoBpeMeHHOe NUTEPaTYPOBELEHNE YXKE HE OOBOSBCTBYETCS TEMU CMbICNIAMW, KOTOpble
npegnaraet YATaTENO akTUBHbLIWA CMOKW TEKCTa: OHO BCce Aarblue yxoauT B rmybuHbl nac-
CMBHOrO CIosl, BbIsIBMsii B HEM Hanbonee yHMBepcarbHble MOAENW, apXeTubl, BbIBOAS-
LMe Npou3BeaeHnEe Ha YpoBEHb 0bLLeYenoBeYeckoro, obLLekynsTypHoro. Kaxabii xyno-
)KECTBEHHbIA TEKCT OXKMBMSIET TE€ MUITN UHbIE aPXETUMLI, MOCKOSIbKY OH SIBMSIETCS HE TONbKO
NPOAYKTOM TBOPYECKOWN MbICIM aBTOPa, HO N (DAaKTOM Xy4O0XECTBEHHOIO CO3HAHMS.

MpobnemMa opraHn3aLmmn XygoXXeCTBEHHOIO NPOCTpaHCTBa B Noame «MEpTBble gyLum»
H. B. Torona akTtMBHO paspabatbiBanacb B nuTepaTypoBedeHun. MHTepecHbIMMn npea-
CTaBMATCA MCCIefoBaHUSA MPOCTPAHCTBEHHbIX KaTeropuii B pabotax M. M. BaxtuHa,
KO. M. Jlotmana [1,9]. Ho, K coxaneHuto, n3 Bcex BUOOB MPOCTPaHCTBa UccrnegosaTte-
nn obownu BHUMaHWEM apxeTunuyeckuin obpas Heba. MoaTomy Tema uccregoBaHus
«ApxeTunuyeckuin obpas Heba B XyLoXeCTBEHHOM MpocTpaHcTBe noamebl H. B. Torons»
SIBMNSIETCS aKTyanbHON.

Llenbto aaHHom paboTbl SABNSIETCS BbISIBIIEHWE 3HAYeHUn 06pa3oB, BOCXOOALWMX K ap-
xetuny Heba, B noame H. B. loronga «MépTBble aym».

OcHoBHas YacTb. «MépTBble gyLn» ObINM C cCaMoro Havana 3agymaHbl kak Npoun3Be-
AeHune 060 Bcex CTOPOHax Xn3Hu 1 060 Bcen Poccuu. VIMEHHO NOSTOMY BCe TUMbl Xy40XKe-
CTBEHHOIO MPOCTPAHCTBA, CNOXHO MepenneTaBLLMecs 0o Cux nop B npo3e [oronsi, 3gecb
CMHTE3UPOBaHbI B €4NHYO CUCTEMY.

Mo mHeHuto KOpua Muxannosuya JloTmaHa, gopora — ogHa 13 OCHOBHbIX NMPOCTPaH-
CTBEHHbIX hOpM, OpraHM3ytoLmnx TekcT « MEpTBbIX AyLl». [lopora B n03Me — 3NeMeHT ABU-
KEHUS1, HO He reorpacmyeckoro, oT OAHOro obbeKTa K OApPYromMy, a UCTOPUYECKOIO — OT
Hann4yHoW, HepasyMHoN Pycn « MEPTBbLIX OyLU» K rpsigyLLen, Benmkon, ceobogHomn Poccuny.

MoaTomy B 3aKNOYUTENBHON rnaBse NoamMbl 6puyka YmumkoBa NpeacTaéT Kak Kpbinaras
Tpoika-Pycb, Hecywascsa no Heby. CnegoBaTenbHO, HEDO B XY4OXECTBEHHOM MPOCTPaH-
CTBE rorofieBCKOM MO3Mbl TAKKe UrpaeT 3aMeETHYIO POnb.

ApxeTnnuyeckuin obpas Heba — oanH 13 ctabunbHbIX 06pa3oB KynbTypbl. B xpuctnas-
ckol Mndonormm Hebo xapakTepuayeTcsl kak 3HaK, CBUAETENbCTBYOWMI O BbicLleM, 60-
KECTBEHHOM MUpE.

WNccnenys xynoxecTBeHHOe nNpocTpaHcTBO noambl H.B. orons, 6bino BeISBNEHO, YTO
apxeTunuyeckmin obpas Heba ynoTpednsaeTcs B ABYX OCHOBHbIX 3HAYEHUsIX: BUAMMOE HEDO
1 HeBuaMMoe, Hebo naeansHoe, DOXeCTBEHHOE.

duanyeckoe HeBO C ero METEOPOIIOrMYECKON aTpMBYTUKON OTKPbIBAETCS Ha CTpaHuuax
rorofieBcKoM Noambl NocTeneHHo. Hu YnumkoB, HX apyrve nepcoHaxu B NepBbIX ABYX rna-
Bax «MépTBbIX oyw» He BUOAT Heba. B Tycknom cBeTe gHA nepen HUMKU MasivyaT 3eMHble
©e306pasus 1 B3gop. llo obeum cmopoHam dopoau, o Komopou 3a rMOoKynKoU «MEpMmebiX
Oyw» omnpasurncs u3 2opoda Yuyukos, «rmownu nucams, o Hawemy obbiyar, Yywb U
OUYb... KOYKU, efTbHUK, HU3EHbKUE XUOKUE Kycmbl MOSI00bIX COCEH, 0beoperibie cmaosbl
cmapbix, Qukuli eepeck u momy nodobHbili 8300p» [3, ¢.25].

B nocnegytowmnx rmaesax noambl HEGO, Kak U SPKUIA CONTHEYHBIN CBET, — CBOEOOPa3HbIN
WMHOMKATOP LOCTOMHCTB Ntoden. Tak, sicHoe conHevHoe Hebo nyraet MaHunosa. OT cBeTa
COrHUA OH HaMepeH NpATaTbCs B TEHU MK nog kposneto. «Kak 6b110 bbl 8 camom dere
Xopouwlo, ecrnu bbi xXumb amak emecme, no@ 00HOK Kpoeseto, Unu rnod MeHbH Kako2o-Hu-
by0b es13a nogpunocogpcmeosame 0 4EM-HUBYOb, yenybumscs» [3, ¢.45]. CnegoBaTtensHo,
dunococmsa nepcoHaxa TeHeBasi, Mernkas, yooras.
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Bo Bpemsi oTbesga YmnumnkoBa ns ycagbbbl MaHunoa Ha Hebe cobupatotcsa Tyun. Ons
YunymkoBa npea3HaMeHoBaHME rpo3bl NpeacTaBnAeTCa HECYLECTBEHHBIM — «3TO MarieHb-
Kne Tydkm» [3, c.46]. Ho umTtatento nocrnaH nepsbli CUrHaMN — NPeCcTynarLLero 3akoH «He-
rounaHTa» XOeT Kapa. YnM4nkoB yCTPEMIEH K CBOEN Lenn HanporoM, UrHOPUPYET FPO3HbIe
npea3HaMeHoBaHus. Yaap rpoma u 06fOMHBIN NIMBEHb — NepPBble €CTECTBEHHbIE Nperpaabl
npoekTy YnunkoBa. «Mbicriu e2o 6biriu mak 3aHsimbl C8OUM PeOMeMOM, Ymo 0OUH MOJIb-
KO curbHbIl ydap epomMa 3acmasursl €20 O4HYmbCs1 U MOCMOMpemb 80Kpye cebsi: ecé Hebo
Ob1/10 cO8ePLIEHHO 0BI0XEHO my4YyaMu ... 2poMoeol ydap pasdasics 8 Opyaol pas 2pomye
u bnuxe, u 00x0b XrbIHYn edpye Kak u3 eedpa» [3, c.48]. B kpomelwlHon TbMe Gpuyka
ONPOKMHYyNachk, N «YNYMKOB pykamu U Horamu LUNENHYNCs B rpasb» [3, . 49]. MHTepecHo
conocTaeneHve B pennvke Kopoboukn BbiBansBLIErocs B rpsav YuumkoBa C XMBOTHBIM,
B 0ObIAEHHOM CO3HAHMM HapoAa KOAMPYIOLMM He TONbKO ObITOBYHO, HO Y HPABCTBEHHYIO
rps3b. Kopobouka ynomsiHyna «bopoBa» B pennmke o rpo3e kak o HebecHon 60Xben kape.
«Kakoe-mo epemsi nocnan 6o2: epomM makoli — y MeHsI 8CH0 HOYb ceeya 2operia rneped ob-
pasom. Ox, omeu mol, 0a y mebs-mo, Kak y bopoea, ecs criuHa u 6ok e eps3u! e0e mak
usgonus 3acanumscs» [3, c.49].

BaxHenwmnmM B cnucteMe XyaoXXeCTBEHHbIX KOOPAMHAT FOrofieBCKOM MO3Mbl SBISIETCA
o06pas conHua. B «MépTBbIx Aylwax» OH BNepBble NOSIBNSETCS B BETBMCTOM CPaBHEHWNU-CO-
MOCTaBMEHUN TOCTEN-MYXYUH Ha Beyepe y rybepHaTopa ¢ ackagpoHamu Myx. «HépHbie
bpaku MernbKasu U HOCUUCh 8PO3Hb U KyYaMu mam U mam, Kak HOCSAmcs Myxu Ha 6esiom
cusirowem paghuHade 8 ropy XapKoeo UrIbCKO20 siema, Ko2da cmapasl KIo4YHuya pyébum
u denlum e20 Ha ceepkaroujue obrioMKu neped OmKpbIMbIM OKHOM» [3, ¢.16]. B uucTtom,
€CTeCTBEHHOM Oriecke COomnHLa BOOYMIO siBMEHa rpsidHas notpebutensckasa cyeta Torgatu-
HUX XO351E€B >XW3HW, yNogobrneHHbIX BPEAOHOCHBIM HAaCEKOMbIM, CBA3aHHBIM C HEYUCTBIMY
cunamu.

dusunyeckoe Bnagnmoe Hebo co ceoen aTpmbyTnkon y forons MoxeT o0o3Ha4yaTb CTe-
neHb Hakara cTpacTeu, Kak, Hanpumep, B 3NM304e BHEe3amnHoro cnaceHus Yuuymkosa ot
HO3APEBCKMX MOOOEB MOAOCNEBLIMM apecTtoBaTb HosgpéBa KanmMTaHOM-UCMPaBHMKOM.
«HeoxudaHHbIM 0bpa3om 36sIKHyrnu e0pye, Kak ¢ obrnakos, 3adpebesxasuiue 38yKU KO-
JIOKO/IbYUKa, pa3darsicst ICHO cmykK Konéc nodnemeswel K Kpbinnbuy meneau» [3, ¢.102].

Taknm obpasom, pusmyeckoe BuanmMoe HebO B HayanbHbIX MNaBax NO3Mbl NpeacTaB-
NEHO Kak cekynsipHoe. TonbKo uHorga atpubyTtuka Heba, ocobeHHO ero ceeTuna, npusBaHa
HaMEeKHYTb YMTaTEN0 O CKPbITOM MOTEHLMane 4yXOBHOIO BO3pOXAEeHMS YerioBeKka. TakoBbl
PYHKLIMN OCBELLEHHOIO CONMHLEM OAVHOKOIO KIIEHOBOIO NMCTA B KapTUHE MIHOLIKMHCKOIO
caga. «Mecmamu pacxodunuck 3enéHble Yalju, 03apEHHbIE CONTHUEM, U MoKasbieasu He
oceeuwieHHoe Mex0y HUM yarybrieHue, 3usisliee, Kak méEmMHasl nacms ... Mosiodasi 6emeab
KnéHa, npomsiHysuwiasi COOKy ceou 3ernéHble naribi-rucmal, nod 00UH U3 KOmopbix 3abpas-
wuckb 6oe secmb KakuMm 0bpa3om, cosHUe npespawiano e2o 80pye 8 rpo3payHbIl U O2HEH-
HbIl, 4ydHO cusiswiul 8 amou 2ycmol memHome» [3, ¢.133].

B croxxeTe noambl naeT NOMCK rapMOHUYHbIX B3AUMOCBSA3EN MeXay YenoBEKOM U Npu-
pogow. Bbixog K LUMPOKMM MogHeGEecHbIM NMpoCTopaM, ABMXXKEHME KUBOW YEroBEeYECKON
OyWu K CONMKeHNo ¢ NpMpoaon OCBSATUNN MONOQOCTb, MOMOCY NPOLBETAHNS XO35NCTBa
[NroWKWHA, ero CeMenHOro cHacTbs. VIMEHHO B Ty NOpY «B JOME Oblfv OTKPbIThl BCE OKHAY.

B anusoae oxuneneHna MNnoLwKkmMHa, ero BOCNOMUHAHUA O CBOEN LLKOSTbHOW nope, nope
apyx6bl ¢ Oyoywmm npegcenarenemM rybepHCKon nanaTbl HECITyYaHO UCMONb3oBaHa Me-
Tadhopa TENSIOro fnyya. «Ha amom 0epe8sHHOM nuye 80pye CKOb3HYIT KakoU-mo ménsbil
JTyd, 8bIpa3usiocb He 4y8cmeo, a kakoe-mo briedHoe ompaxeHue Jyyecmea...» [3, ¢.148].

CHwxatoLLel ropu3oHTanblo, yBoasLern oT HeGeCcHoM BeEpPTUKanu, He BbICbHO, a LUMPbIO
00603HayeHbl poccunckue rabaputel. «Ha Pycu, 20e mobum ecé okazambCsi 8 UWUPOKOM
pasmepe, 8Cé YmMo HU ecmb. U 20pbl, U fieca, u cmenu, u nuya, u 2ybel, u Hoaux [3, ¢.195].
Mnepbonmsaumsi LUMPOKMX pa3MepoB BCEMO PyCCKOro — M MPOCTPAaHCTB, 1 NaHawadToB, 1
YyacTen YernoBeYeCcKOro Tena — ONsATb-Taku B MOOTEKCTE rOrofIeBCKOro NOBECTBOBaHNS NO4-
YEPKMBAET HEOOBLATHOCTL 0E€30YXOBHOCTU XU3HU, OTITYYEHHOM OT HEGECHOW BEpTUKarMW.

BoxxecTBeHHbIM, cakpanbHbiM HeEBOM, NpefonpenenéH BEPHbIN NyTb YenoBevecTBa K
coumanbHoOn rapMoHumn. «Bcex Opyaux nymel wupe U pOCKOWHee OH, 03apEéHHbIU COJH-
UeM U 0C8EUW,EHHbIU 8CHO0 HOYb OZHSIMU, HO MUMO €20 8 a/1yXol meMHome meksiu firodu» [3,
€.248]. HebecHasa atpubyTtuka metadopudeckm BonnoLlaeT B3rnsag forona Ha Gyayulee,
€ro pagyxHble Hagexabl Ha oXugaemble NpeobpakeHus.

KpacoTa pogHown 3emnu, Kak n npekpacHoe Oyayliee eé€ HapogoB, B hmuHane nepeoro
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TOMa BCE 4Yalle npeacTalT B KOCMUYECKOM M3MepeHun. OTO U YygHas HoYb, M 3oroTas
nosfioca 4yga paccBeTa Hag podHOW 3eMNén, 1 NnongeHb C COMHUEM Ha BepLuMHe Heba.
C HebecHom KpacoTon rapMOHUPYET KpacoTa naHgwadToB, obnaropoXeHHasi kpectamm
uepkBen. Takum obpa3om, 3TO OQYXOTBOPEHHOE MPOCTPAHCTBO MO3TU3NPYETCH Kak Mpo-
cnasneHue mygpoctu Teopua.

B 3akntounTenbHoN rnaee noambl 6puyvka YnumkoBa npeacTaéTt Kak Kpbinaras Tpown-
ka-Pycb, Hecywascs no Heby. «/lemum ecsi dopoza Hesecmb Kyda 8 ripornadarowyto Oarsb,
U 4mo-mo cmpauwHoe 3aK/io4eHO 8 ceM bbICmpoM MeribKaHbe, 20e He ycrieeaem O3Ha-
yumsbcs npornadarowul npedmem, — morbko Hebo Had 2ornoeoro, da néskue my4u, 0a
npoduparouuticss Mecsiy, 00HU KaxXymcsi HeO8UXHbI» [3, ¢.287].

ATpnbyTuMKa cakpanbHOro, a He TONMbKO CEeKYISAPHOro Heba 3akroyeHa B 3TOM HadaH-
Ta3npPOBaHHOM reHuarnbHbIM XyOOXXHWUKOM ABUXKEHUM YyOO-TPOWKKM N Pycu, kak 6bl npunoa-
HSATbIX, BO3BbILLIEHHbIX Haf MOBEPXHOCTBIO 3EMJIN, HACENEHHOM «HebokonTuTenamMmuy. KoHn
ynoaobneHbl 6oXbeMy Yyay, aCCOLUMNPOBaHbI C MOITHUEN, cbpolleHHon ¢ Heba. «MuunTcs
BCS BOOXHOBEHHAasi GOrom» He TOMNbKO «NTULA-TpoKrkay, Ho 1 Pycb, ynogobneHHas en.

B aTOoM OTCTynneHun, 3aBepLuatoLLemM nepBblni TOM NO3Mbl, BbipaXkeHa aBTopckas dou-
nocoua NpocTpaHCTBa Kak COOTBETCTBUS MOSTHOTLI XXU3HU, €€ KpacOoTbl U 3aTaEHHON My-
OpOCTH, ocBsLLeHHON borom, HO Noka eLé He pasragaHHOW YeroBEKOM 0 KOHLa.

3akntoyeHue. M3noxeHHble Bblille HabniogeHus MO3BOMSANT caenaTb criegyrolime
BbIBOAbI:

1. ApXeTunbl — He OKaMEHEBLUME MOAENN, HO YCTOMYUBBLIE NEPBO3NIEMEHTHI KYNBTYpb,
CMOCOGHbIE K Pa3BUTUIO B TBOPYECKOM CO3HAHMU aBTopa.

2. ApxeTunudecknii obpas Heba — 0aAMH M3 CTabunbHbLIX 00pPa3oB KynbTypbl. B xygoxe-
CTBEHHOM NpocTpaHcTBe Noambl H.B. Foronsa «MepTBble AyLIM» OH UrPaeT 3HAYUTENbHYIO
porb.

3. B TeKkcTe roroneBcKkon MO3Mbl HEGO BbISBMEHO B [BYX OCHOBHbIX 3HA4YEHUSX: Ce-
KynsipHoe HebO — BMOMMOE U cakpanbHoe Hebo — maeanbHoe, rae NpedbiBaloT BbICLLME
CWIbl, KOTOPbIE UCTUHHO OLEHMBAIOT BCE MOMBICIIbI M MOCTYMKM YernoBeka.

4. CekynsipHoe HebGo y ['orons valle Bcero paBHOLEHHO Hely cakparnbHomy. Hebo u
aTpubyThl €ro BbIpaXaloT MaeasnbHbIA 3TANOH, MOMOralLWMiA NPOSICHUTE CTENEHb AYXOB-
HO-HPaBCTBEHHOIO COCTOSIHWUS O6LLEeCTBa.

5. Y Torons HeGO M ero BENNMYECTBEHHbIE SIBMEHNSI MO3TU3MPYHOTCA Kak npocriaene-
Hue mygpocTth TBopua. CnaceHue Poccun n eé obuiectea loronb npoBugen B €€ yCTpem-
NEHHOCTM K Heby cakpanbHOMY, YTO O3Ha4vaeT obpalleHue Yenoseka K bory, K 4yxOBHbIM
TpaguumsiM NpaBoCaBusl.

Moama H.B. FNoronsa “MepTBble Aywun”, HECMOTPS HA MHOMOYMCIIEHHbIE PabOoTbl KPUTK-
KOB, TanT B cebe MHOIO aBTOPCKUX CEKPETOB, KOTOpbIE KaXAbl YATaTENb OTKPbIBAET AN
cebd cam.
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IZMAILOVICHA. S.

ARCHETYPICAL IMAGE OF THE SKY IN THE ARTISTIC SPACE OF THE POEM BY
N. V. GOGOL «DEAD SOULS»
SOA “High school Ne4 Gorki city”

Summary. In the article analyzes the artistic space of the poem “Dead Souls” by N. V. Gogol,
consider the problem of archetypes and archetypical images in literary criticism, determines the
artistic significance of the archetypical image of the sky in the poem “Dead Souls” by N. V. Gogol.
Materials can be used in school teaching when studying the poem by N.V. Gogol “Dead Souls”.
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KA3AKOBA E.N.

BOEPYUCK U BOBPYWUYAHE B TBOPYECTBE COBPEMEHHbIX
NMUCATENEN
YO «'vmHa3ms Ne3 r.bobpyiickay,

Hay4Hbii pykoBoguTens — PoroxHukoBa H.A., y4nTens pyccKkoro sidblka u nurepartypbl

AHHOMauus. B cmamse npedcmaeneHo uccnedosaHue ocobeHHocmel usobpaxeHusi bobpyticka u
b606pytivaH 8 npoudsedeHUsIX PyCCKONA3bIYHbIX nucamenelt XX eeka. ABmMopom rpoaHanu3uposaHo
5 npoussedeHuli, komopbkie poOHUM He MosibKO 608k K 20p00y, Hacmaribausi o rPoWsioMy, HO U
obwas «espelickasi» mema. AHanu3 rpoussedeHuUll u Orpoc MecmHbIX xumesel noseornsem coe-
namb 8b1800b1 0 0COBEHHOCMSIX Xapakmepa u pedu 606pyliyaH.

Korga-To gaBHo Nnbd n MeTpoB ycTamu repoes cBOer kHUrM Hassanu Bobpynck «npe-
KpacHbIM, BbICOKOKYNETYPHbIM MeCcToM». C 3TUM, KOHEYHO, TPYAHO MOCMNOPUTb, HO KaKUM
Xe eLé aToT ropos NpeacTaeT B rnasax CoOBPeMEHHbIX nucaTtenen? Yem MMEHHO OH Tak
npuBnekaTeneH ans XyaoXHUKOB crioBa? Nodyemy oHM BCE vallle B CBOMX MPOU3BEAEHUSX
ynomuHaroT Bobpyiick u ero xutenen?

MM nHTepecHo paccyxpatb o MeHTanuTeTe 6006pyinyaH, ocobeHHOCTSAX Hallero obpa-
33 XKM3HU 1 peyun, NPOCTO O ropoae C MHOXECTBOM NaMsATHbIX MECT, ropoae, nogapusLLeM
MUPY HEMArO M3BECTHbIX NMMYHOCTEN, O «ropode-Mude nog HassaHnem Bobpynck».

OdumumanbHein «Bo3pacT» bobpyiicka — 630 net! B 2017 rogy oH nomnyyun cratyc
KyNbTYPHOW CTONULbI pecnyobnmku.

A obpatnnacb k TBOPYECTBY HECKOMbKMX MUCATENEN, Ha CTpaHuLax Npov3BeaeHun
KOTOpbIX onuckiBatoTcst bobpyiick n ero xutenu. B 20 Beke 0 Hawem ropoae nucanu:
Ocdpanm Cesena, Abpam PabkuH, bopuc Wanupo-TynuH n Jliogmuna Ynuukasi. PogHut
3TU KHUMM He TOmnbKo NoBOBbL K ropody, HO 1 obLlasa «eBpenickas Temay, a Takke To, YTO
BCE MPOU3BEAEHUS MPOHN3aHbl HOCTaNbIVEN: HanncaHbl B XXaHpe BOCMOMUHAHUIA O JOBO-
€HHOM M1 nocneBoeHHom bobpyiicke.

YT0 Xe oTnmyaeT 600pynyaH OT XUTenen Apyrmx ropogos?

B nepByl oyepegb, Hawum noguM obnagaloT cBoeobpasHbIM  YYBCTBOM  HOMOpaA.
«BobpyryaHe ueHAT tomop, — nuweT Abpam PabkuH. — BoOGpynckne ocTpsikn YBEPSIIOT, HYTO
B ere co3haHus aHekaoToB odeccutbl y 606pynyanH nonbl Mbinny [1]. Bobpyickuin tomop
— rMaBHOe AeNCTByoLLEee NULIO BO BCEX NPOU3BEAEHUSAX.

ABTOpPbI OTMeYatoT NtboBL XKTeNern ropoaa k Mysbike: «My3sbikanbHas Lwkona B ropo-
ne Bobpyricke — aTo Bam He npocTo Tak. bonee Toro, 310 coBCEM He NPOCTO Tak ...» [2].

Mucatenu obpaltanu BHUMaHUE Ha akKypaTHOCTb U BEPEXITMBOCTL XUTENEN ropoga.
Yutaem B ogHoM M3 KHUr: «A 6abylika Posa nnakana v nockinana CBO rornosy nensom!
W Ha Helt Obina po3oBas kodta. OHa nocbinana rofosy NENSIOM U akkypaTHO CTpsixvBana
€ro Co CBOEro BOPOTHUYKa» [3].

Bce aBTOpbl NUWyT 0 NOOO3HATENBHOCTU U Pa3HOCTOPOHHMX MHTEpPecax ropoXaH.
Mpuyem, Ntobo3HaTENBHOCTL YANBUTENBHLIM 00pa30oM NepensieTaeTcs He NPocTo ¢ Ntobo-
NbITCTBOM, @ C XXeNaHWeM CyHYTb CBOWM HOC B Yyxue gena: «Ha Hawewn ynuue BoobLue He
ObINO TalH 1 HUYEro He cKkpbiBanu. Hy kak He NOAENUTLCA C YENOBEKOM, €CIN Thl YTO-HU-
Oyaob 3Haelb, a OH HeT? MpPOCTO HENPUIMYHO...» [4].

Mopoto sA3BUTENBHbLIE B CBOMX METKMX 3aMedaHusix 606pyinyaHe B rnybuHe gyl ypes-
BblYaHO CEHTUMEHTarbHbl. K TOMY e Mbl YHUKanbHbl B CBOMX NPOTUBOPEYMSAX: aHEKLO-
Tndeckas 6epeXxnIMBOCTb M TO e BPEMS TOTOBHOCTb OTAATb NocrnegHee; yMeem noctosTb
3a cebs 1 Npu3bIBAaEM K MMPHOMY COCYLLIECTBOBaHMIO; GnaroroBeem nepes UCKycCTBOM U
BOCTOpraemcsi axke KOLLKOW, pacxaXuBaroLlen no knasvam opTenuaHo; B HacC yXXuBa-
€TCsl XUTPOCTb U HAUBHOCTb OOHOBPEMEHHO ...

B ropoge ectb Hemano 3HakoBbiX MecT. OgHUM M3 LEHTPOB OOLLECTBEHHOW XXWU3HU
Bceraa Obin 6asap, UMEHHO 30eCh Yallle Bcero 1 hopMmpoBanock obLLecTBEHHOE MHEHNE.
Baszap yacTo ynomuHancs Kkak MecTo, rae Bcerfa Kunena »Xm3Hb.

Ha ctpaHuuax nponssegeHuini «6o6pyickux» aBTOPOB Mbl MOCTOSIHHO BCTPEYaeM 3Ha-
KOMble Ha3BaHusa ynuu,. Bce nucatenu onuckiBatoT Coupmanuctudeckyto. HeoduumansHo,
mexagy cobor, eé nbsa HasbiBanu «6obpyrickum HeBckum npocnekToM», «6o0pynckum
ApbGatomy, «606pyinckum bpogeeem»: «bonee BaXXHOro 3aHATUS, YEM MPOLLBLIPHYTLCS MO
«bpoaseto» 1 y3HaTb, KTO C KEM UMK KTO YXKe HU C KeM, a TakKe MHOXECTBO ApYruX BOMHY-
OLLMX HOBOCTEWN, Y 606pynyaH, noxanyn, He 6bino» [5].
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Bobpyick Hawmnx nucaTenemn — 3TO XMBas, HacblLEHHasi 3ByKaMu, 3anaxamu, Yyenose-
YECKMMM UCTOPUSIMU XKN3Hb.

Y XuTenewm Kaxxgoro ropoga eCctb CBOM BblpaXKeHUs, MOHSATHBIE NULLb «M3OPaHHBIMY.
lMucaTtenn nogmedaoT maHepy 606pynyaH oTBeYaTb BOMPOCOM Ha BOMpoc: «— Kak — Ko
MHe? [Movemy e Tbl MeHs He Npepynpeguna? — A 4to, y Tebs B JOMe He HalAeTCs Yallku
yasa?...» [3].

OTnuunTensHON 0COBEHHOCTBIO NMEKCUKN TaK XXe SBMNSETCH YacToe NCMOoNb30BaHme Ya-
CTUU, MeXOoMeTui (-Taku-, -Taku ga-, -ax-, T0 ecTb).

MeTkasa peyb M300UITYyeT XapaKTEPHbIMU YCTOMYMBBLIMU BbIPAXKEHUAMU: «4TOObI BCE
ObIno ntocTpay (BOBpPEMS 3aKOHUYEHO), «4€erN0 3aLlro ganekoy (mopa oCTaHOBUTLCS), «ABO-
topodHasi KanuTka TPoPOAHOro 3abopay (AanbHASA poaHs), «4To6 Bbl TaK XXWUMK, Kak Mbl
Bac xganu» (Qonro), «4To Bbl UMEETE MHe cKasaTb?» (0TBeYalTe), «AUKO U3BUHSAKOCHY.
O6pasHoe, METKOE CMOBO — OHA M3 OTIIMYMTENbHbLIX YEPT HALLMX FOPOXKaH.

Kakow 13 atoro Bcero crnieayet BbiBog? XKutenu ropoga SMoLnoHanbHble N CEHTUMEH-
TanbHble NAK, C LUMPOKON Wweapon aywon. Munocepane 3actaBnsieT nx 3abbiBaTb 06uapl
1 pasovapoBaHusi. Peyb nx nomHa MecTHbIX pa3eoriorn3amMoB, COAEPXUT 0CObeHHOCTH B
NMOCTPOEHWM NPEeaIoKeHUN, NPOU3HOLLEHNM CITOB, NMPUCYTCTBYIOT CBOEOOpa3Hble MHTOHA-
uun. MpoHus — ogHa M3 camblX SSPKUX OTIIMYUTENBHBIX OCOBEHHOCTEN.

XyOoXeCTBEHHbIV MUP, FOe Tparmyeckoe n CMELLHOE, Mygpoe 1 TporaTenbHoe 40 Hau-
BHOCTU MAYyT pyka o6 pyKy, npeactaeT nepeg Hamu COBCEM MHa4ve, KOrda MOHUMAaeLlb,
YTO Tbl YaCTb 3TOrO «MOSIOTHAY, Tbl TOXE NPUHALNEXULWb 3TON ropoAackon uctopun. lNo-
OPYroMy HauMHaellb CMOTPETb Ha CBOW ropof, MHaye owyliaelb cebst B NpocTpaHcTBe
ero ynuu,. «byget npekpacHo, ecnu mbl BcTpeTumcs B bobpywicke!.. Bobpyiick — aTo poau-
Ha, 9TO 3eMrsi oA Horamu, 3To Hebo Haf ronoBon. bobpynck — 3To Be4YHOE BO3BpaLLEHMEY.
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KAZAKOVAE.I.
BOBRUISK AND THE CITIZENS OF BOBRUISK IN THE WORKS OF THE MODERN

WRITERS
Gymnasium Ne 3 Bobruisk

Summary. The article describes the features of Bobruisk and its inhabitants. We have found writers
who wrote about this town, and most of our judgments were based on their books. We also asked
people about our town. You can see some results of this research in our work.
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KO3/IOBCKAA AT

PEAJIUMN XKXU3HU PYCCKOIro HAPOOA B NEPMOA OPEBHEPYCCKOIO
FOCYOAPCTBA B CKA3KAX A.C. NYWKUHA
locynapcTBeHHOE yypexaeHue obpasoBaHusa «CpeaHsia wkona Ne 31 r. Morunésa»

HayuHbii pykoBoguTtens — ductok T.H., yuuTtenb pycckoro a3bika u nutepaTypbl

B daHHOU cmambe paccka3dbleaemcsi 0 3Ha4eHUU mepmMmuHa «peanusi», eeo 0cobeHHocmsx, ob uc-
rnonb308aHuUU peanul 8 xyO0oxecmeeHHbIX rpouseedeHusix Oris Xxapakmepucmuku ucmopu4eckol
arnoxu (8 yacmHocmu, 6 cka3dkax A.C. lNywkuHa). JaHHas cmambsi MoXem bbimb ronesHa ydyauwum-
€A U yqumernsim npu usydyeHuu pasdernos «Jlekcuka» u 8 Kypce ¢hakynbmamueHoeo 3aHamus «Kna-
do8ast €r108 pyccKo20 A3blkay Npu U3y4eHUU membl «HayuoHanbHO OKpaweHHble crioeay.

A3bIk — COKPOBULLHMLIA KaXO0ro Hapo4a, ero KynsTypbl U Tpaguumi, camobbITHOCTM
N UCTOPUU. A3bIK — 3TO XXMBOW OpraHnM3m, KOTOPbIA pa3BUBAETCA U CTAHOBUTCH YHUKATb-
HbIM. B ntobom s3blke CyLLEeCTBYHOT KynbTYPHO O0YCIOBMNEHHbIE MOHATUSA U SIBIEHUS], KOTO-
pble OnuChbIBalOT NOBCEAHEBHYIO XU3Hb MN0AEN — peanuu.

TepMnH «peanusa» LUIMPOKO UCNONb3YEeTCA B NUHIBUCTUKE, OAHAKO He CyLlecTByeT
[OCTaTOYHO YETKMX KpUTEpUeB ANs OonpedeneHuns 3Toro noHaTus. B ocHoBHOM, peanuu
paccMaTpMBalOTCA Kak CrnoBa, oTpaxatoLme YyepTbl bbiTa, KynbTypbl, 06pasa XusHu npeg-
CTaBUTENEN Kakoro-nnbo NMHrBOKYNLTYPHOrO coobuiecTsa. Takum obpa3om, peanmm — 3To
CNoBa, KOTOpble CBA3aHbI CO CNELNMUKON HaUMOHANbLHOrO KONopMTa U MMEKT HauMoHarb-
HO-KYNbTYpPHbIE KOMMOHEHTLI 3HavyeHus [1, c.14].

JIVHrBUCTBLI NOHMMAIOT NoA peanuaMu NPeameTbl, NPUCyLLne TOMbKO OnpeaereHHbIM
HauuaMm 1 Hapodam. OTO NpeaMeTbl MaTepuanbHOW KynbTypbl. Peanuu ncnonb3ytotcs B
XyOOXECTBEHHOW nuTepaTtype, YTobbl Npuaatb CTUIMCTUYECKYHO OKPACKy TEKCTY, OHU Mo-
MOratoT BOCCO34aTb MCTOPUYECKUIN U HALMOHAnNbHbLIA KOMOPWT.

EovHuuel, nepepatoLLive hOHOBYHO MHPOPMALIMIO MOXHO pas3fenuTb Ha TemaTnyeckue
rpynnbl:

MpeaomeTHoEe geneHne

1) OTHOrpacuyeckme peanuu:

1. BbIT:

a) nuLla, HanuTKK (Hanpumep, Wu, 6opLy, apaHKKK, kKBac, nonoda);

0) ogexaa (Hanpumep, Bapexku, nantu, capadaH, BaneHku, aylwerpenka, Kuika);

B) Xunbe, Mmebernb, nocyaa (Hanpumep, u3ba, nexaHka, nnowlika, nanatsl, TEpeEM, CBET-
nuvua, nexadka, ropHuLa, naeka, 3eMmnsiHka, nonatu);

2. Mepbl 1 AeHbIU:

a) eanHuLUbl Mep (HanpuMmep, BepCTa, AeCATUHA, CaXeHb, apLUUH);

0) oeHexHble eaMHuLbl (HanpuMep, NOMTUHA, rPOLL, TPUBEHHUK, anTbiH);.

2) O6LLEeCTBEHHO-MONUTUYECKME peanuu:

1. ADMUHUCTPATMBHO-TEPPUTOPMANbHOE YCTPONCTBO:

a) agMUHUCTpPaTUBHO-TEPpPUTOPUanbHble eauHULbI (HanpuMep, NSTUHA, BOMNOCTb, ry-
OepHus, HAMECTHUYECTBO);

0) HaceneHHble NyHKTbI (HAaNpMMep, BECb, NOrOCT, Nocan);

B) YacTu HaceneHHOro nyHkTa (Hanpumep, 6asap, spmapka);

2. OpraHbl 1 HOCUTENW BNAcTu:

a) opraHbl BnacTu (Hanpumep, cobop, ayma, Beye, Npukas);

©) HocuTenu BnacTu (Hanpumep, 60sipuH, Lapb, cTapocTa, BoeBoaa);

3. BoeHHble peanuu:

a) nogpasgeneHus (Hanpumep, COTHA, APY>KUHA);

0) opyxue (Hanpumep, BynaBa, KUCTEHb, TapaH);

B) 0OMyHOMpPOBaHWE (Hanpumep, LWEeNoM, nathbl).

Kak BMaHo, peanun — OoBOSbHO cneumdunyeckmii NnacT s3bika, KoTopbI NpeacTaBns-
€T OFPOMHbI UHTEPEC B 00NAacTU JIMHIBUCTUKMN.

Ha cerogHsiLLHWMI AeHb U3yYeHne peanuin SBRseTcs OOHOM U3 UHTepeCHenLWnX obna-
CTen nccnefoBaHus, Tak Kak OHU LLIMPOKO MCMNOMb3YHOTCA B XyA0XECTBEHHbIX TekcTax. /X
HaLMOHaNbHO-KYNbTYpHasi CEMaHTUKa A4aeT BO3MOXHOCTb YriyOuTbCsl B KynbTYpy HOCUTE-
nen sA3blka, UX HaUWOHAmNbHY UCTOPUIO 1 Tpaauumun. Heobxoammo Takke 3aMeTUTb, YTO
npobnema KynsTypHO-MapKMpPOBaHHOW NEKCUKN HEAOCTATOYHO pacKkpbiTa B NUTepaTtype u
noatomy TpebyeT aeTanbHOro uccrneoBaHus.
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M3BECTHO, YTO Yepes XyOoKeCTBEHHbIM TEKCT nucaTtesib BO3OeNCTBYET Ha uMTaTens.
OpHako oH MoXeT npuberaTb He TONMbKO K CTUIMMCTUYECKUM cpeacTBam (MeTadopam, anu-
TETaM WM CPaBHEHMAM) AN co3daHusa obpasHOCTM UM IKCMPECCUBHOCTU, HO U UCMOSb-
30BaThb pas3nunyHble CMoOBa M CIIOBOCOYETaHUs, obnagaroLlme HaunoHarnbHbIM KOSTOPUTOM,
CKpbiBaoLme B cebe anemMeHTbl KyrnbTypbl, MICTOPUM U Tpaguumnm 4aHHOro Hapoga (peanu-
siM). | MMEHHO C NOMOLLIbIO CITOB-peanuii aBTop AobuBaetcs xenaemoro agpdekra, camo
cofepxaHue TekcTa packpbiBaeTcs Nod ApYruMm yriom.

CnoBa-peanun oTpaxarT OOMNOMHUTENbHbIE CMbICIIOBbIE OTTEHKU, SBMSOLNECH pe-
3ynbTaToOM HaUUOHAarbHOIO «BuaeHus mmpay. C NoMOLLbIO XyAOXKECTBEHHOIO CIoBa «CO3-
JaeTca» XyOOKEeCTBEHHbIN MUP, NOPOXAEHNEe 06pa3HOro MbILLNIEHUS NucaTtens.

Peanun — npegmeTtbl MaTepuanbHOW 1 AyXOBHOW KyrbTypbl YENOBEKa, OHU ABMSATCA
oTpakeHneM obpasa XU3H1U Hapoda N He UMEIOT aHaroroB B APYron KyrnbType.

B xymoxectBeHHbIx TekcTax A.C. [ywkuHa wucnonb3yetrcd 60mblIOe KONMMYECTBO
CNoB-peanuin, KoTopble CO30atoT KyIbTYPHbIA OOH CKa30K 1 CNOCOOCTBYHOT Bonee NosIHoMy
pacKpbITMIO 3aMbiCia aBTopa:

—  co3gaHve BPEMEHHOro KOonopuTa,

— BOcco3aaHue ocobeHHocTen GbiTa nogen B [JpesHern Pycu (Tabnuua 1),

—  BOCMpOU3BELEHNE XNBOW Pa3roBOPHON peyn ftofen pasHblxX crioeB obLLecTBa,

— MoKa3 xapakTepa Nniofen Yepes MPoHWUYHbIE ODbpaLleHus,

—  hopmumpoBaHme obpasa reposi Yepes ero BHELLHWI OOMNKK, oaexay.

Tabnuua 1 — Peanuu, nepegatowine Tpaguuum n 6uiT [ipeBHen Pycu

Tpagnunm n GbIT

OpesHen Pycm Mpumepsbl 13 ckasok

«ULapb CantaH cuguT B nanare ...».

«Bce B ToM ocTpoBe 6oraThbl, U306 HeT, Be3fe nanatbi».

«lMoxmBK ka Ha MOEM NOABOPLE...»

«Kneét Banna B nonosom Agome, cnut cebe Ha cornome...»

«OHM XWnn B BETXOM 3EMIISIHKE. .. »

«YTO X OH BMANUT: BbICOKMIA TEPEM...».

«Mepen HUM n3ba co ceeTenkow, ¢ kupnuyHot Genoto Tpybon, ¢ Ay6oBbIMM
TECOBbLIMW BOPOTaMM...»

«Ho HeBecTa monopas, Ao 3apu B necy bnyxpasi, Mmexay TeMm Bce Wwna, Aa
wna u Ha TepeM Habpena...»; «En HaBcTpeyy nec 3anasn...»; «/ uapesHa
ouyTunach B CBETNON rOpPHULIE; KPYrOM NaBKU, KPbITble KOBPOM, Nog CBATHIMU
cTon ay6oBbIiA, NeYb C NexaHKoW N3pa3LoBoW. .. »

«3akaTunucs rmasa, 1 oHa nog obpasa rofioBoi Ha naBky nana...».

«BunguT, Becb cusia B 3nare, uapb CanTtaH cuauT B nanate Ha npecrtosne v B
BEHLe, C rPYCTHOW AyMOW Ha NnuLe...».

«B poporovi cobonben Aywerpenke, napyoBas Ha MaKoOBKe KW4YKa, XeMYyru
Orpy3urnu ek, Ha pykax 30M0Tble MePCTHU, Ha HOrax KpacHbIE CarnoXKM»

[peBHepycckue xunuwa

KHsi3bsi 1 Gosipe unv B
XOPOMaX, 3aKUTOYHbIE
ropoxaHe — B cpybax, a
KpecTbsiHe — B 3eMIsiHKaX.

Opexpa

«BunauTt ropog oH (MBrMaoH) 6onbLuor, CTeHbl ¢ YacTbiMK 3ybuamu, u 3a 6enbi-
MU CTeHaMu BrieLLyT MakoBKW LiepKBEW U CBATbIX MOHaCTbIPEi..»

«A Tenepb CTOUT Ha HEM HOBbIV rOPOA CO ABOPLIOM, C 3M1aTOrMaBbIMU LiEpK-
BaMWu, C TepemMamMu n cagamu, a CManT B HEM KHA3b [BUAOH, OH npucnan Tebe
MOKIIOH..».

«lopoa HoBbIV 3naTornaBbliy

«[MpuctaHb ¢ kpenkoto 3actasou. lMylKM ¢ NpUCTaHW nanAT, kopabnio npu-
cTaTb BEMAT».

ApxuTtekTypa

«Kabbl 51 6bina wapuua...AA 6 Ha Becb Obl MMp ofHa HaTkana 6 st nonoTHa...»;
«Kabbl 51 6bina Lapuua...A 6 Ha BeCb KpeLLeHbIn MUp NpurotoBuna bbl nup..»;
«Bynb ogHa 13 Bac Tkauuxa, a gpyrasi noBapmxa...».

«Mbl 06bexanu Becb cBeT». MNMyLWKNH KOHKPETHO OMNUCLIBAET, YEM TOProBanu
Kynupl: « ToproBanu cobonsmu, YepHO-6ypbIMU NUCaMU...»;

«ToproBasnu Mbl KOHSIMU, BCE OHCKMMU XepebLuamuy»; « ToproBanu Mol 6yna-
TOM, YNACTbIM CEPEBPOM 1 3raTom».

Ha octpoBe BysiHe oxpaHsitoT 1 «06XoasT A030pOM» «TpuauaTte Tpu Goratbl-
YKeHckre n myxckue Psi B YeLlye Kak xap ropsi».

3aHATMS Ha Pycu «Jowagb 3anpsKeT, NoNocy BCaLleT, NeYb 3aTONWT, BCE 3aroTOBUT, 3aKynuT..»
Mon emy B oTBeT: «HyXeH MHe paBoTHUK: NoBap, KOHIOX U NIIOTHUK.»
«CTapuk noBun HeBOAOM pbIOy».

«CTapyxa npsina CBO Npsiy».

«[py>XHOI0 TOMNMOK BbIe3XatoT NOrynsaTb, CepbIX YTOK NOCTPENSTbY.

«Pa3 uapeBHa Monogas, Munbix OpaTbeB nomxuaas, npsna , cuas nog ok-
HOM...»; ««[1pnbepeT 1 NpUroToBUT...»

«Mnb GallKy C LUMPOKMX MMeY y TaTapuHa OTCeYb MMM BbITPaBUTL U3 Nneca
MsaTUropckoro Yepkeca...».
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WcTopryeckast namsiTb yracaeT C KaXabIM rofoM, a MyLUKUHCKUE CKa3Ku OXKMBISIOT €&,
BO3POXAAIOT NPOLUIIOe U SBMSITCA CaMbiM AOCTYMHBIM Y [JOCTOBEPHLIM UCTOMHUKOM A5ist
N3y4yeHWsi HapOAHON KyNbTypbl.

Peanun — 310 cBOEOOpasHas KaTeropus NEKCMYeCKUX eanHUL A3bika. Peanun senstoT-
CS XpPaHUIULLEM KYTBTYPHOM 1 UCTOPUYECKON MHGOPMALIMK, MOITOMY UX POSib B XyOOXKe-
CTBEHHOM MPOM3BEOEHUM HeOCNopUMa.
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KOZLOVSKAYAA.G.

NATIONALLY BIASED UNITS OF THE RUSSIAN PEOPLE DURING THE PERIOD OF
THE OLD RUSSIAN STATE IN THE FAIRY-TALES OF PUSHKIN A.S.
State institution of education «Secondary school Ne31 of Mogilev»

Summary. In this article is told about the meaning of the term «nationally biased unity, its peculiarities,
its usage in the literature for the characteristics of the historical epoch (in particular, in the fairy-
tales of Pushkin A.S.). This article can be used by the pupils and teachers in learning of the section
«Lexicology» and in optional classes «The pantry of words in the Russian language» to learn the
topic « Nationally biased units».
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KOXAHOBCKAA 10.A.

BUAbI FPOTECKA B NETEPBYPIFCKMX MOBECTAX H.B. rorons
YO «CpepHsis wkona Ne40 r. Morunesa»

Hay4Hbin pykoBoguTens — KopHeBa W.B., yunTenb pycckoro sidbika u nutepaTtypbl

HaHHasa paboma — amo anybokoe u 3auHmepecosaHHoe uccriedogaHue, NMpu3BaHHOE B8bIICHUMb
CMbIC/T 2pomecKa U e2o Mecmo 8 obpa3sHol cucmeme npoussedeHuli H.B. [ozons; ebiseums 8udbl
epomecka ¢ no3uyuu npedcmasrneHusi Ux 8 Croxeme, MepcoHax)ax U KorinekmueHbix obpa3sax.

Tem cambivM asmop npednazaem Yumamerso C MOMOWbIO 2pomecka anybxe ecMampueamscs 8
nepcoHaxel nemepbypackux nogecmed, npuobpemas onbim nodobHO20 aHanu3a OCHO8HbIX Yero-
8eyecKuUX NMposierieHull 8 COBPEMEHHOU XKU3HU.

Hwukonan BacunbeBuy loronb — 0AMH U3 BENUUanLLUX PYCCKMX nucaTenen — Knaccu-
koB. OH M3BECTEH Kak MacTep rpotecka. [poTeck — M3nioOnNeHHbIN rorofieBCKUN NpUem.
XynoxecTBeHHas Liernb camoro [orons — BHOBb U BHOBb OTKpbIBaThb B rMy6OuHe NoLwunoro cy-
LLLECTBOBAHMSA 3aypsaHbIX «MIOAMLLIEKY OYXOBHbIE HAa4Yana — MeyTy, NioboBb, NO3TUYECKNE
NopbiBbl, HE3aMETHbIE NOBEPXHOCTHOMY B3rnsa4y ApaMaTu3M U repomsm.

Bcnen 3a lNywkuHbiM [oronb npogormkaeT TeMy «ManeHbKoro yenosekar». BnnsgHue
[orons Ha pycckyto nuTepaTypy 6bino orpoMHo. He Tonbko Bce Monofble TanaHTbl 6pocu-
NNCb Ha yKa3aHHbIA UM MyTb, HO U HEKOTOpPLIE NMUCcaTENu, yXKe NpuobpeTLune N3BECTHOCTb,
NOLLINKX MO 9TOMY MyTW, OCTaBUB CBOW NPEXHUN.

H.B. loronb LWMPOKO 1 MacTepCKn MCNOMb3yeT B NETEPOYPrckMx NOBECTSX MPOTECK Kak
npvem co3fgaHus ocobow rpOTECKHON 3CTETUKM, MPUHAANEXALLEN NMEHHO 3TOMY aBTOpY,
OCHOBaHHbIN Ha MpeyBenu4eHnn, 3a0CTPEHUN KadeCcTB Noaen, a Takke CBOWCTB, sABne-
HUIA Npupoabl, NPeaAMeToB, akToB XM3HM 00LLEecTBa, NokasaTb rPOTECK Kak dakTnieckoe
npeysenuyeHue.

Bce ato GygeT cnocobcTBoBaTh COBEPLUEHCTBOBAHUIO HABLIKOB aHanm3a Xyooxe-
CTBEHHOIO NPOM3BEOEHMS.

IpoTeck — 3TO ApeBHENLLMIA NPUEM B NUTepaType, KOTOPbIA, Kak 1 runepbona, ocHo-
BaH Ha npeysBenuMyeHnn, 3a0CTPEHNN KayecTB MNoden, a Takke CBOWCTB, SIBNEHUA Npupo-
Obl, NPeaMeToB, (hakToB »*un3HM obLwecTBa. Ho B rpoTecke npeyBenuyeHne HoCMT 0cobbin
XapakTep: OHO haHTacTUYeckoe, B HEM MOMHOCTbIO BbIBEAEHO BOOOpakaemMoe He TOrbKo
3a npegernbl Tak Ha3blBAEMOIO XXW3HENOAOOHOro, HO N JOMNYCTUMOIO, BEPOSITHOIO C MO3U-
uum npaesgonogobHoro. HenpemeHHoe ycnoBue, Npu KOTOPOM BO3HMKAET FPOTECK — 3TO
aHTacTnyeckas gedopmauus CyLLecTBytoLLEen peanbHOCTH [7].

B «HeBckom npocnekte» HepasrpaHM4eHHOCTb peanbHOCTU U paHTacTMku obopadn-
BaeTCA NX OTKPbITbIM CINAHNEM, AOXOOSALWMUM A0 B3aMMHOIo OTOXAECTBMNeHunda. BuoeHms
Muckapesa BBOAAT B NOBeCTBOBaHME 0bpa3sbl easa nu He ctoppeanuctuydeckue. Ho onatb
haHTacTU4ecKoe, Ha MUT 3aBnaJeB YyBCTBOM U BOODpaXXeHNeM umTartensi, 3aTem npeacra-
€T CO3HaHWI0 Kak UNnno3us. Yutatento CTaHOBUTCS SICHO, YTO 3TO BCEro Nullib 6penoBble
ranniouuHaunm repost: « Bce nepes HUM OKUHYIOCh KakMMm-TO TymMaHOM. TpoTyap Heccs
Nof, HUM, KapeTbl CO CKadyLLMMK NowaabMu Kasanucb HeABWXMMbl, Byaka Banunack emy
HaBCTpeYy, 1 ambapaa 4acoBOro BMECTE C 30510TbIMM CIIOBaMU BbIBECKN Y HAPUCOBAHHbI-
MM HOXHMLAMK OnecTtena, Kkasanocb, Ha camon pecHuue ero rnas. Ml Bce ato npoussen
OOMH B3NS4, 0OMH NOBOPOT XOPOLUEHLKOM ronoBkuy [2, ¢.14]. CobcTBeHHO MNuckapes yBu-
[en KpacoTy TaMm, rae ee He Obino. B aTom Toxxe abcypaHOCTL CUTyaumW, packpbiBatoLLEN
CHOXKET.

CambiM pacnpocTpaHéHHbI NpuéM y lorona — onpegmednBaHue, OBeLLECTBMEHUE
opywesnéHHoro. CyTb 3TOro npréma B Co4eTaHMM HECOBMECTMMbIX MO Ka4yeCTBY 3NeMeH-
TOB @aHTPONOMOPMHOro 1 BeleCTBEHHOro paaos. Cioga MOXHO OTHECTU peayKLMIo Nepco-
Ha)ka [0 OQHOro BHELUHEro npusHaka, 0CobeHHO XOpOoLLO 3TO BUAHO B NoBecTn «HeBckui
npocnekT» « Bbl 3gecb BCTpeTuTe, GakeHbapabl, eANHCTBEHHbIE, MPONYLLEHHbLIE C HEO-
ObIKHOBEHHBLIM U U3YMUTENbHBLIM MCKYCCTBOM MOf, rancTyky; «bakeHbapabl 6apxaTtHble, at-
nacHble, YépHble, Kak cobonb, NpMHagnexalwue oAHOM MHOCTPaHHOW Konneruny. Oanee
[oronb ¢ MpoHWen 3aMevaeT « Cnyxalium B Apyrnx AenapraMmeHTax npoBedeHue otkasa-
no B YepHbIX DakeHbapaax, OHW AOMXKHbI, K BENUYalllen HEMPUATHOCTU CBOEWN, HOCUTb
pbbkue, Janee «ycbl YygHbley». 34ecb Bbl BCTPETUTE TakMe Tanuu, HUKaK He Tonuwe OyThl-
NOYHON LUENKNY, a Kakue BCTPETUTE Bbl «4aMCKUE pykaBay. 34eCb Bbl BCTPETUTE «YrbIOKY
€0VHCTBEHHYIO» « MHOrAAa TaKylo, YTO MOXHO pacTasiTb OT YAOBONbLCTBUS; UHOrAA Takylo,
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41O yBUANTE cebsi HXKe TpaBbl M NOTYNMTE rofnoBy, MHOTAA TaKyto, YTO NOYYBCTBYeTe cebs
BblLLIe agMMpanTenckoro wnuuay [2, c.7].

OBwxeHne ctoxeTa y [0rons CrnyxuT packpbiTuio «0bMaHay, ANCKpeanTauumn BHELLHNX
dopM B LiENAX NOMCKa BHYTPEHHETO COAEPKaHWS.

NHTepecHbl y Torons n KonnekTuBHble 0Opasbl, KOTOPblE OH CO34aeT B MOBECTSX
«WwnHenb» n «HeBckun npocnekTy». CKPOMHbIA YNHOBHUK HU3LLIETO paHra AKakuin AKakmeBmy
BXOAMT B AenapTaMeHT KaxXabl AeHb, YTOObl GECKOHEYHO nepenucbiBaTe Bymaru, OH fto-
Ovn CBOWM CKPOMHbIV Tpyd M OTHOCMUIICA K nepenucbiBaHuio Bymar odeHb cepbe3Ho. Kak
)Xe BCTpeyaeT genapTaMeHT 3TOro CKPOMHOIO YenoBeka, MMLIEHHOTO BCSKOTrO TLLECnaBus,
fonee TOro, NMLWEHHOTO CaMortobusa 1 YyBCTBa COBCTBEHHOINO JOCTOMHCTBA, «MOMOAbIe
UMHOBHWKM NOACMENBANUCH M OCTPUITM HaZ HUM», «pacCcKasbliBarnu pasHble COCTaBIIEHHbIE
NpO HEro NCTOPUNY», «paccKasbiBanu MNPo ero Xo3snKy, CEMUAECATUNETHIOK CTapyXy. rOBO-
punu, 4To oHa BbeT ero, crnpalwumBanu, korga oyget ux ceagbba, cbinanu Ha ronoy Oymax-
KW, HasbliBad aTo cHerom» [2, ¢.120]. To eCcTb Uenb YHWKEeHUIN, KOTopyto [oronb nokasan B
«genapTaMeHTe NoarnocTen u B3gOpPOBY.

B pycckon kKynbType ocobasi ponb B pOpPMUPOBAHUN TPOTECKHON SCTETUKN NpUHaAne-
xut H.B. Toronto, KOTOpbINA, Kak Nnokasan B cBoux nccrnegoBanHusx H0.B. MaHH, coegnHmn
CBOMCTBaA KapHaBasfibHOro, pOMaHTMYEeCcKOro U peanuctuyeckoro rpotecka [2, c.45]. Mo
MHEHMIO 3TOro UCCNeaoBaTens, A rorofieBCKOro rpoTecka XxapakTepHbl Takme YepThbl, Kak
YyHMBEpCanu3aunsi C HarHeTaHMeM OOHOPOOHbBIX UCKaXXEHWUI 30paBoro CMbICia n HEBEpO-
ATHBIX KOMOMHaUMIA B Nnpeaenax ogHoro obpasa [5, ¢.59].

[poTeCK CNy>XMT packpbITUIO 06pasa ¢ TOYKU 3peHUs catupbl, aHTacTUKK. ITO SABMS-
€TCs aKTyarnbHbIM U CETOOHS.

B pesynbrate npoBefeHHbIX NCCnegoBaHNn MOXHO caenaTb BbiBod, 4YTto H.B. [oronb
co3fan Heobbl4anHO CMeNbI U OpUrMHanbHBIN FPOoTecK. B 3ToM cka3anocb HOBaTOPCTBO
lorons. pOTECK CRyXWUT Yy HEero B NepByl0 ovyepedb CO3[4aHuI0 TalHbl, dN1eMeHTOB haH-
TacTukn. B nosectn «HeBCkuiA MpocnekT» Mbl BUAUM, Y4TO [Oronb UCMONb3yeT rpoTeck B
€034aH1KM KOJIEKTMBHBIX 06pa3oB HeBCKOro NpocnekTa, Takke rpoTeck 34eCb akTMBHO UC-
Nnornb3yeTcH B CHOXXETE MOBECTU.

KonnektnBHble 06pasbl, KoTopble [Oronb co3gaeT npyu NOMOLLM FPOTECKA, 4acTo UC-
nonb3yTca B noBectn «lUnHenby», rae aBTOp NokasbiBaeT BeCb Tparuam cyabbbl « Ma-
NEHBbKOrO YeroBekay.

Camon rpoTteckoBoi sBnsieTcss noBectb «Hoc». M HakoHeL caMol rpoTecKOBOW Mo-
BecTblo H.B .lorons cuntaetcs noeectb «Hoc». 3gech, Kak HUrAe, SAPKO nNpeacTaBneHa
abcypgHas daHTacmaropus. C nvua repos MOBECTM BAPYr UcHe3aeT HOC, OCTaBUB «Me-
CTO COBEpLUEHHO Maakoe, kak 6yaTo Obl TOMBKO YTO BbINEYEHHbIN ONuHY [2, c.41]. 3atem
NCYE3HYBLUMIA HOC MOYEMY-TO MOSBIISIETCA B JOME LUupyrbHUKa MBaHa AkoBneBnya 3ane-
YEeHHbIM B CBEXMN x11eb, nocre 4ero, 3aBepHyThIN B TPSNOYKY 1 BbIOPOLLEHHEIN B PEKY, HE
nponajaet, a KakKnM-TO HEMOCTUXMMbIM 0Bpa3om NpeBpaLlaeTcs B CONMMAHOMO rocnoguHa
30eck rpoTeck HanpasfeH Ha co3gaHve TaviHbl, nepenneTeHns aHTacTMdeckoro un pe-
anbHOro, NpUYemM cam HocuUTENb PaHTACTUKU KaK TaKOBOW OTCYTCTBYET.

Ceoero anoress gocturaeT rpoTeck B U300paXeHWM CHOBMAEHWA B «3anuckax
cymacLuegero».

M3 npogenaHHon MHOM paboTbl BUOHO, YTO GonbLue Bcero oronb UCnonb3yeT rpoTeck
ONS pa3BMTUS CIOXKETA, AN CO30aHNs KOMMEeKTUBHbBIX 06pa3oB, cuTyauun abeypaa.
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KOKHANOVSKAYA YULIYA ALEKSANDROVNA

TYPES OF GROTESQUE IN ST.PETERSBURG STORIES BY N.V.GOGOL
State Educational Institution “Secondary School No. 40 in Mogilev”
Supervisor — Korneva Inessa Vladimirovna, a teacher of the Russian language and literature

Summary. This work is deep and interesting research of types of grotesque in St. Petersburg stories
by N.V. Gogol from a position of their representation in a plot, characters and collective images. And
also there is a role of grotesque in characteristic of each analyzed character. The author offers the
reader look deeper into the characters of St. Petersburg stories with the help of grotesque, try to
understand the mystery of Gogol-the writer and Gogol-the man. He suggests getting experience of
the similar analysis of the main human lines and manifestations in modern reality.
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NAMNO B.O.

OHJIAMH-PECYPCbI ANA U3YYEHUA UAUOM AHITIMUCKOIO A3bIKA
[ocynapcTBeHHOe yypexaeHue obpasoBanus «CpeagHsia wkona Ne31 r.Morunesa»

Hay4Hbii pykoBoguTenb — PsabblunHa A.I0, yuntens aHrmmnincKkoro a3bika

AnHomauyus. [JaHHasi cmambsi Orucbi8aem 803MOXHOCMU UCMOMb308aHUsi cemu UHmepHem Onsi
u3yyeHusi UOUOM aHasulickoeo si3bika. Pe3ynbmamel uccriedosaHusi ornuparomces Ha 8bI60pKy U3 ris-
mudecsimu oHnalH-pPecypcos Kak PyCCKOSA3bIYHbIX, MaK aymeHmuyYHbIx. [1ony4yeHHble pe3ynbmama!
moaym bbimb UCronb308aHbl KaK ydaujumucs 0rsi caMocmosimeribHO U3yYeHus1 uOUOM aH2nulicko2o
A3blka, mak u ydqumensimu 0ns1 No020mMoO8KU K ypoKaM o aHefulicKkoMy 5i3bIKy Unu Ha ¢hakynbma-
MUBHbIX 3aHAMUSX M0 Kyfbmype peyu.

Namombl aHrMMACKOro A3blka yKpallalT pevb, AenatoT €€ BblpasuTerbHON, 3aMeHss
rpoMo3gkmMe npeanioXeHuss METKMMU BblpaXeHusaMn. 3HaHue MaMom MoMoraeT Hacra-
XOaTbCA YTEHNEM OpUTMHANbHbIX aHITIMACKUX TEKCTOB, XapaKkTepuayeT YpOBEeHb BriageHus
A3bIkoM. O4YEBMAHO, YTO B U3YYEHUN UOMOM aHITIMNCKOrO A3blka OCHOBHbBIM MCTOYHUKOM
nHdopmauumm siensietcs IHTepHet. FmobanbHas ceTb NpeacTasnseT cobo OrpoMHyto kna-
Ae3b MHdopMauum, Kotopass 0GHOBNAETCA MIHOBEHHO, OAHAKO 3a4acTylo Nornb3oBarenb
He MOXeT BblAenuTb Heobxoanmyio.

[daHHoe nccnegoBaHve MOXET NMOMOYb KaK y4alluMMCs, Tak U yuuTensm obneruyntb no-
NCK HY>XHOW MONOMBbI Ansi KOHKPETHOW Lenu obyyeHuns. Cnegyet o6patuTb BHUMaHUE, YTO
BCE OHMNaWH Pecypchbl B U3yYEHUN aHIMIUNCKUX MOAMOM MOXHO pasgenntb Ha Tpy Tuna:

I.  pecypchl, rae NpeacTaBrieH TONbKO TEOPETUYECKUA MaTepuar, pasrpaHuyYeHHbIV
no Tematuke (Hanpumep, Audiorazgovornik.ru, Baihou.ru, Englishclub.com, Interactive-
english.ru, Learn-english-today.com, Study-english.info, Usingenglish.com v ap.),

Il. pecypcbl, roe npeactaBneHbl TOMbKO YMAPaXHEHUs unuM TecTbl (Hanpumep,
Correctenglish.ru, Englishexercises.org, Englishleap.com, Eslflow.com, Tonail.com v gp.),

lll. pecypchl, rae cHavana npegnaraeTcs 03HaKOMUTLCH C TEOPETUYECKUM MaTepua-
nom, a 3ateM BbINOMHUTbL YNPaXHEHUS UNKU NPonUTK TecT (Hanpumep, Englishlive.ef.com,
Englishpracticeonline.com, Myenglishpages.com, Tmstudent.ru, Usefulenglish.ru v op.).

CnepyeT OTMETUTb, YTO HaMbombLLee pacnpoCcTpaHeHne NoNny4Yunmn pecypcbl NepBoro
Tuna. B aToM cnyyae pecypc npeacrasnsiet cobow canT B ceTu VIHTEpPHET, Ha KOTOPOM MOX-
HO BOCMNOMb30BaTbCA andaBMTHbIM yKasaTenem Ans novcka caMon Wanuombl Unn Tematm-
kv ngnomel (Hanpumep, Englex.ru, English-at-home.com, Englishfox.ru, Myenglishteacher.
eu, Preply.com v gp.) nnn NnonHOTEKCTOBbLIM Nouckom (Hanpumep, Exampleof.com, Forvo.
com, Native-english.ru), a 3aTem nNpodnTaTh TEKCTOBLIA han ¢ oNMcaHneM AaHHON nam-
oMbl. Takke Ha Takux cantax, Kak npaBuno, MUMeeTcsl NepeBO MONOMbI U NPUMEP ee Yro-
TpebneHus B OTAENbHOM PENNMKE UK AUanore.

TeopeTuyecknin matepuan MoXeT ObITb NpeacTaBneH:

* B (popme TekcToBoro dawvina (Englishfox.ru, Preply.com, Smart-words.org),

+ B chopme nsobpaxenus (Lingvelf.ru, Englex.ru, Myenglishteacher.eu)

* B (popme ayanodanna (Audiorazgovornik.ru, Forvo.com, Talkenglish.com),

* B (popme Buaeosanucu (Bbc.co.uk, Englishfox.ru, Learnex.in, Studyenglish.info).

[MaBHbIM HEJOCTaTKOM TakMX PECcypCoOB SABMSIETCH OTCYTCTBUE YNPaKHEHWA unu te-
CTMPOBAaHWS MOCIe U3y4YEeHUs TEOPETUYECKON YacTn MaTepuana. Takke, CTOUT OTMETUTD,
YTO Ha HEKOTOPbLIX CarlTax 3TOro TUNa HET NoUCKa MANOMBbI, TO eCTb NOMb30BaTeNb AOIMKEH
NPOCMOTPETL BECb MaTepuan canTa, YTobbl HANTU HYXHYIO (DPa3eonornyeckyto eauHuLLY,
4YTO 3aHMMAaeT NPOAOIMKNTENBHOE BPEMS.

Pecypchbl e BTOporo Tvna npeactaBneHbl LWMPOKUM pa3Hoobpa3nemM TecTOoBbIX 3aja-
HWUA 1 pasnNUYHbIX TUMNOB YNPaXXHEeHU Ha TPEHUPOBKY U 3akpenneHne matepuana (Bbc.com,
English-test.net, Ereadingworksheets.com, Kuzina.me, Lenacom.spb.ru, World-english.org).

Cambim pacnpocTpaHeHHbIM TUMOM TECTUPOBaHMS ABMSIETCS OOUHOYHLIN BbIGOp (Tonail.
com, English-test.net, World-english.org). lHorga 3agaHusa conpoBOXAalTCs KapTUHKa-
MU, KOTOpble A4atoT NOACKa3Ky O 3Ha4YeHUN MOMOMBI (3adaHne Ha nepeBof). Ha HekoTopbix
cauTax BCe Xe npeacraBneHbl UHTErpUpOBaHHbIE BapuaHTbl TeCTOB (Englishexercises.org,
Ereadingworksheets.com, Tonail.com).

CooTBETCTBEHHO, BCE pecypchbl B ceTh VHTepHeT, cogepXaliue TecTbl, MOXHO pasge-
nnTb Ha TpW BMAa:

*  TecCTbl C BbIDOPOM BapvaHTa OTBETa U3 NPEANOXKEHHbIX (3aKpbITble TeCThI);

*  TeCTbl C BBOAOM TEKCTa (OTKPbITbIE TECTHI);
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*  CMELUaHHbIN TVM: 3agaHus ¢ BbIGOpOM BapuaHTa 1 BBOOOM TeKCTa YepeayoTcs.

PecypcoB TpeTbero tTuna B cetm VIHTepHET HeMHoro. TeopeTndeckmin matepuarn Ha nogob-
HbIX cCanTax npeacTaeneH B AOCTYNHON ¢hopme M Nocne O3HaKOMIEHUss ¢ MaTepmanomMm MOoX-
HO He TONbKO BbIMOMHWUTL TPEHNPOBOYHBIE YNPAKHEHWUS, HO U OCYLLECTBUTL CAMOKOHTPOIb MO
[aHHOM TeMe NOCPEACTBOM BbIMOSIHEHMS TECTOBLIX 3afaHui (Englishhints.com, Englishvoyage.
com, Learnathome.ru, Leamenglishbest.com, Puzzle-english.com, Spellingcity.com).

Takke, criegyeT OTMETUTb, YTO B CETU MIHTEPHET eCTb OHManH-Urpbl Kak ocoObIn BUA
n3ydeHus ngmom (Hanpumep, Idiomatic expression common rally Ha cante Eslgamesplus.
com, Animal Slang Game u More Idioms Game Ha caite Learninggamesforkids.com).

CpaBHVB 1 NpoaHanManpoBaB OHMaNH-PeCYpPChl, CoAepXallime NanomMbl aHrIMNCKOro
A3blKka, MOXXHO CAenaTb BbIBOA, YTO OHM OTNIMYAKOTCH Kak hOpMON nogayn marepvana, Tak
¥ BUOAMU 3a4aHuN B YNPaXXHEHWSIX U TecTax.

Mcnonb3ys ceTb MIHTEpHET, YenoBek nomnyyaeT BO3MOXHOCTb 06LLATLCSA OHMaNH C HO-
CUTENAMM A3bIKA; y4acTBOBaTb B OHIANH-KOHMEPEHUUSIX; NONb30BaTbCA OHMaNH-nepe-
BOOYMKAMU M OHITAMH-CrIOBapsAMM no pas3eonornm aHrmuncKoro A3bika; onpeaensaTb U,
COOTBETCTBEHHO, MOBbILATL CBOW YPOBEHb 3HAHUI; y4acTBOBaTb B 06CYy>KOEeHNSX Nocpes-
CTBOM HanucaHusi KOMMEHTapUEB Ha aHITIMNCKOM SA3bIKe MOCHe CTaTen Unmn ynpaxHEHUN,
MoBbLILLAsi CBOV CIOBapHbIN 3anac U ymeHue BecTn becefly B nMcbMeHHoON oopme. B utore,
4yeroBekK, Ncnonb3ys VIHTEpHET, HEe TONBbKO 9KOHOMMUT CBOE BPEMS, HO U MMEET JOCTyn K
aKkTyanbHOW MHpopMaLun Ha UHOCTPaAHHOM A3bIKe, KOTopasi OGHOBNAETCA KaXKabIA AEHb.

OpHako Hapsigy CO MHOTMMW NMPEeVMYLLIECTBaMM CYLLECTBYET HEMaro HeJOCTaTKOB Mpu
NCMONb30BaHUN OHMaNH-PECYPCOB AN U3YYEeHUs MONOM aHITIMNCKOro a3bika. Ha cerog-
HALWHWI OeHb VIHTepHET cpefa cogepXXuT BornbLuoe KonmyecTBo obpasoBaTenbHbIX pecyp-
COB C HECTPYKTYPUPOBAHHOM M 3a4acTylo HeJocToBepHon nHdpopmaumen. K coxaneHuio,
06beM NoagoBHbIX peCypCOB pacTeT B OFPOMHbIX MacliTabax. Takum obpasom, Bo3pactaer
HeobxoammocTb B obecnevyeHnn 3acpdeKkTUBHOIO MCMNONb30BaHNA Hay4YHO-0Opa3oBaTesib-
HbIX CanTOB N NOPTaroB.

He cTouT 3abbiBaTh, YTO M3y4YeHNE MONOM aHITTUIACKOTO s3biKa TpebyeT eCcTKon camoguc-
UMNVHBI, Tak Kak ppaseonorms — Hanbonee CroXHbIN NNACT JIEKCUKN aHTTIMNCKOIO SA3biKa.
Heobxoanmo 3actaBnstb cebs yunTbesi camocTosATenbHO. CyLLecTBYeT pUCK, ECIN C NMEPBOIo
pasa namoma HeMnoHsTHa, TO YeroBek bonbLue He ByoeT BO3BPALLATLCS K €€ N3YHEHUIO.

CoO0TBETCTBEHHO, B U3y4YEHUW NANOM aHITIMNCKOIO A3blka NocpeacTBOM ceTn IHTepHeT
CYLLECTBYIOT KaK MOMOXWTEmNbHbIE, Tak U OTpuUaTernbHble CTOPOHbI. [MaBHOe — 3TO MC-
Nonb30BaHNe HageXHbIX MCTOYHUKOB MHPOpMaLuK, MPENMYLLECTBEHHO ayTEHTUYHBIX.

MogBogsa ntorn, CToUT NOAYEPKHYTh, YTO 3HAHUE MAOMOM aHITIMNCKOrOo A3blka SBMSEeTCH
BaXXHbIM U LenecoobpasHbIM U B 9TOM MaBHbIM MOMOLLHMKOM CTAHOBUTCS rrobanbHas
ceTb. Taknum obpasoM, fJaHHasA cTaTbsl NokasbiBaeT 0COH6EHHOCTM NaMOM Kak ocoboro Buaa
A3bIKOBbIX €QUHNLL U [EMOHCTPUPYET BO3MOXHOCTU UCTONb30BaHUS OHMaNH-pPecypcoB AN
N3yYeHNst NOUOM aHITINCKOrO A3biKa.
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LAPPO V.O.

ONLINE-RESOURCES FOR ENGLISH IDIOMS LEARNING
State institution of education «Secondary school Ne31 of Mogilev»

Summary. This article describes possibilities of usage of the Internet for English idioms learning.
The results of this study are based on the sample of fifty online-resources in Russian and English.
The results can be used by pupils for the self-study and by teacher for the preparation for classes of
English and optional classes in speech culture.
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MACTWNY H.®., CUHENbHNK [.B.

CPABHMTEJbHbLIA AHANMN3 HEKOTOPbLIX MMEH COBCTBEHHbLIX B
PYCCKUX NEPEBOOAX I'IPOVI3BEAEHVIVI K. K. POYJIUHI «TAPPUNOTTEP»
locypapcTBeHHOE yupexaeHne obpasoBaHus « CKpbiranoBckasi cpegHss wkona umenn H.U. LWnsarm
Mo3sbipckoro parioHa fomernbckon obnacTmy

Hay4yHbii pykoBoguTens — Pyceukas W.B., yunTtens aHmuniickoro s3bika

AHHOMauus. B cmambe npedcmaerneH cpagHumesbHbIl aHanu3 geapuaHmos rnepedaqdu HeKkomo-
pbix UMeH cobcmeeHHbIX 8 d8yx eapuaHmax rnepeeoda cepuu pomaHos o lappu Mommepe nuca-
mernbHuubl . K. PoynuHe. Crnocobb! nepedadyu umeH cO6CMBEHHbIX MpoaHasnu3uposaHbl ¢ MoYKU
3peHUsI PUMEHSIEMbIX epesodYecKUX mpaHcghopmayud.

Bbi6op npoussegeHuii IxxoaHH PoynuHr ons npoBegeHus nccnegoBaHusi 00ycrnoBneH
HECKOMbKMMY NpUYnHaMn. OTa NnucaTenbH1La SBNAETCA HA CErOAHSALHUA AeHb OOHUM U3
caMblx NOMynsipHbIX aBTOPOB, a €€ cepust KHUr o Nappu MNoTTepe nepeBegeHa NoYTH Ha
BCe A3blku Mupa. bonee Toro, [.K. PoynuHr co3gana cobCTBEHHbIN BOMWEGHbIA MUp, B
KOTOpbIA MOMEeCTUra onpefenéHHbIX repoeB, KOTOpble NMPOXOAAT Yepe3 MHOXECTBO UC-
neiTaHui B 6opbbe co 3rnom. B kHWrax gaHHoro aBTopa COOEPXKUTCA MHOXECTBO MMEH
COOCTBEHHbIX, UTPAIOLLNX BAXKHYHO POfib B XyJ0XXECTBEHHOM NPOCTPAHCTBE TEKCTa, U CO3-
JaroLmx odpasbl TeX UK MHbIX repoes. bonbluas ux YyacTe — Tak HasbiBaeMble «rOBOpPSI-
lwme» MMeHa, obnagatoLmne coGCTBEHHOM CEMAHTUKON U OTPaXKatoLLME OCHOBHbIE YepTbl
XapakTepa repoeB Wi rnaBHble 0COBEHHOCTU MECTHOCTEN, PaBHO Kak U MHOTWe Apyrue
0ocoOble XxapakTepUCTUKM.

[nsa npoBegeHus cpaBHEHUS ObINM UCCNEQOBaHbl BapuMaHTbl NepeBoga CEPUN KHUT
nsgarensctB «PocMaH» (nepeBogunk — U. OpaHckuin) n «MaxaoH» (nepesogumua — M.
CnuBak).

AHanM3 umeH CoOCTBEHHLIX BbISIBUIT, YTO B MepeBOAaX NMPOV3BELEHUA HA PYCCKUM
A3bIK OTCYTCTBYET Kakas-nnbo 4yeTkasi 3aKOHOMEPHOCTb Nepeaayn aHrnMncknx Oyks mnm
3BYKOB.

Wwms Dudley Dursley N.OpaHcknii nepeBoaunT Kak «Oagnu Jypcrb» T. €. nyTeM TpaHc-
Kpunuun, a M. CnvBak nepeBoauT Kak «dyanu [ypcrnen» ncnonb3ysa TpaHCnMTepaumio.

HassaHue ynuupl Privet Drive M. Cnuak nepeBoguT kak buptounHoBast annes, uc-
nonb3ysa NpuvHUMN KanbkupoBaHua. M W. OpaHckuiA Tak e UCNonb3yeT MeToq KarbKu-
pOBaHus, U NEPEBOANT 3TO Ha3BaHWe Kak TucoBasi ynuua. OTO MOXHO OOBACHUTL TEM,
4yTO OMplOYMHA HE 3HaKoMa PYCCKOMY YuTaTenio B otnuyme oT Tnca. OgHako nepesog M.
CnmBak MOXHO cuMTaTb 6onee NpaBUIbHBLIM.

Wwms rnmaeHoro repos Harry Potter u M. Cnneak n U. OpaHcknii nepeBoasT, UCNONb3ys
TpaHcnutepaumto — Mappu MNMotTtep.

WN. OpaHckun Albus Dumbledore nepeBogmuT kak Anbbyc Jambngop, ncnonb3ys cme-
waHHbIM nepesog (Albus — TpaHcnutepauusi, Dumbledore — TpaHckpunuus), B To Bpe-
Msa kak M. CnuBak nepeBoguT gaHHoe uMmsa Kak Anbbyc ymbnbaop, Mcnonb3ys TOMbKO
TpaHcnuTepaumto. Oba nepeBofa MOXHO CHMTaTb KOPPEKTHBLIMM.

Minerva McGonagall n WN. OpaHckun u M. CnuBak nepeBogaT kak MwuHepBa
MakloHarann nytem TpaHCKpUMNLnK.

Nwms Voldemort M. CnnBak, ncnonb3ysa TpaHcnMTepaumio, nepeBoanT kak Bonegemopr.
B 10 Bpems kak M. OpaHckuii nepeBoant — BonaH-age-MopT. CnoxHo onpeaenntb, Kakon
TN TpaHcdopmaumm ncnosb3osan nepesogynk. BoamoxHo nms Voldemort, ana coxpa-
HeHusa aHarpammebl, nepenaHo kak BonaH-ge-Mopt. Mockonbky umsa BonaH-ge-MopT co-
CTaBrneHo u3 OykB CBOEro HaCTOSALLEr0 UMEHU, OHO SABMSIETCA aHarpammMon UMeHU «Tom
MapBono Pegan» (npu nepectaHoBke BykB nonyyaetcsa «Jlopg BonaH-ge-MopT», 4to B
opurnHare BelirnagnT kak « Tom Marvolo Riddle [ Lord Voldemort»). MNpu nepesoge dpa-
3bl Ha pycckuii uma Marvolo cmeHunock Ha Hapsono, hamunusa Riddle — Ha Pegan.

HasBaHue yyeGHoro 3aBegennsi Hogwarts B nepeBoge M. OpaHCKOro BbIMMSAWT Kak
XorsapTc (TpaHcnuTepaums). M. Cnueak ke NepeBoguT C MCMOSb30BaHMEM TPaHCKPUM-
umm — Xoreapu.

HassaHue naba “the Leaky Cauldron” u M. CnuBak n MN.OpaHckuin nepeBogdAT Kak
ObipABbIN KOTEN, NCNONb3ys KanbknpoBaHue (leaky — HEMNOTHBIN, AblpABLIN; cauldron —
KoTen, KOTernok).

HassaHusa dakynstetoB Slytherin n Gryffindor o6a nepesog4yvka nepeBoasT C UC-
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nonb3oBaHWeM MpuHUMna TpaHckpunuun: CrnmsepuH 1 MpuddUHOOP COOTBETCTBEHHO.
Haseanue dakynereta Hufflepuff M. CnuBak nepeBoanTt kak Xydhdnbnydd, ncnonbays
npuHuun TpaHckpunuuu. W. OpaHckuii nepeBoguT 3TO Ha3BaHue kak [yddenayn, mc-
Nnonb3ys METOA KarbKMpOBaHUS.

HaseaHne Ravenclaw . OpaHckuin nepeBoaunT, NCNomb3ys MPUHLUM KanbKNPOBaHNS —
KorteBpaH (raven — BOpPOH, claw — koroTb), a M. CnnBak Mcnonb3yeT CMeLLaHHbIA NepeBoq
(Raven — TpaHcnMTepauus, a claw — TpaHckpunums) — PaBeHkno.

OcHoBon pamunmm Longbottom saensitotca aBa crnosa: long — onvHHbLIR, bottom — gHo,
HU3, HWXKHSAS YacTb, 3a4HAS YacTb. [JaHHbIV repo — 3aCTEHUYUBBINA, HEYKITKXKUIA U 3abbl-
BUMBbIA Manb4uk. B cBoem nepeoge V. OpaHckuin, OCHOBbIBAsICb Ha KarbKMpOBaHUU
nepBow 4YacTtu, nogobpan cmelHy damMunuio, Kotopas AaeT nNpeacTtaBneHve o repoe
(Heeunn Qonronync). M. CnuBak e nepesena obe 4acTu, cocTaensawwme amunmio,
ynotpebue npoctopeune. Pamunusa Hesunna, B ee nepeBoge, ctana 3syyatb 06uagHo u
n3geBaTtenbCKu No OTHOLWEHUIO K repoto (HeBunnbe OnvHHononn).

MmeHna Hermione Granger n Ron Weasley WN. OpaHcknin nepesen kak epmuoHa
panHopkep v POH Ynanu, ncnonb3oBaB METOS TPaHCKpUMUMK, NpeacTaBuMB MMEHA Tak,
Kak OHM 3By4yaT B aHmwunckom s3bike. M. CnvBak Bblibpana meToa TpaHcnutepauun —
epmnona NpaHxep 1 PoH Yacnu. [JaHHble nepeBogbl MOXHO B paBHOW CTEMNEHU CUMUTaTb
yAa4YHbIMMU.

Scabbers B o6onx nepeBogax npeacTaBreH KanbKMpoBaHMEM, HO TEM HE MeHee ne-
peBoabl nony4varTcs pasHbiMu: Kopocta n CTpynunk COOTBETCTBEHHO.

Wms Draco Malfoy . OpaHckuin u M. Cnnak nepeBoaaT kak [pako Mandoi, ncnons-
3ys IPMHUUN TPAHCKpUMLUUW.

HasaHue urpbl Quidditch V. OpaHckun nepeBogmMT NyTem TpaHckpunuumn — KBmugamy,
M. CnuBak ero nepeBoaMT TaKke METOOOM TpaHCKpunumn kak Kemaumi.

Mmsa Severus Snape U. OpaHckun nepeBoaut kak CeBepyc CHerr, NbiTasiCb Coxpa-
HUTb BCE XapaKTepucTuku reposi. B nepesoge ero hammnusa ctana accoummpoBaTbCa C
xonogom, cHerom. Nepesoa M. Cnuak — 3nogeyc 3nen — BbIMSANT HEMHOMO Heneno, Tak
KaK JaHHbIA repon 3rogeem He ABnaeTcA.

Mpwn nepeBoae Ha3BaHusa Godric’s Hollow M. OpaHcknin ncnonb3yet NpUHLUN TpaHc-
nutepaumn — logpukc Xonnoy, B To BpeMsi kak M. CnuBak nepeBoguT ero kak — JlowuHa
logpuka, ucnonb3ys MPUMHLMN KanbkKMpoBaHWs, gocturas 6bonmee ygadHOro BapuaHTta
nepesoaa.

Whomping Willow — 'pemyvas nea (. OpaHckuin) — Opakyyas nea (M. Cnmeak). Oba
nepeBoAYMKa NCMONb30Bany Npu nepeesoje MeToq KaneknposaHus. Ho nepesog CnvBak
saBnsietTcs 6onee To4YHbIM: whomp — OUTb, KONoTUTh; willow — nBa.

B gaHHOM vccnegoBaHumM NpeacTaBneHbl BapuaHThbl nepesoga HekoTopbix 13 40 npo-
aHanM3npoBaHHbIX UMEH COBCTBEHHBIX U3 cepumn KHUTr O Mappu lNMoTTepe, koTopbie GbINn
npeanoXxeHbl TakMMn nepesog4vmkamu, kak Nropb OpaHckui (n3gaTenbcTtBo «POCM3HY)
n Mapus Cnuak (usgatenbctBo «MaxaoH»). Ha ocHoBe mpoaHannavpoBaHHbIX UMEH
CODOCTBEHHbLIX MOXHO caenatb criegytowme BbiBogbl: V. OpaHckuid npyu nepesoge UMeEH
cobcTBeHHbIX B 37,5% ucnonb3yeT MeToq TpaHcKkpunuun, B 25% — metog TpaHcnuTepa-
umm n 37,5% — metoa kanokupoBanuda. M. Cnuak B 40% cny4aeB ncnonb3oBana Metoq
TpaHcnuTepaummn, B 35% — mMeTod KanbKkupoBaHus u B 25% — mMetog TpaHcnuTepauumu.
Ina W. OpaHckoro rmaBHOM Lienbio ObI10 4OHECTU A0 YnTatenen Bclo HeobbIMHOCTb, BOST-
WeBHOCTb N CKa304YHOCTb JAHHOIO poMaHa, COXPaHUB MpW 3TOM aBTOPCKME BbIPaXKEHWS,
naeun. A uenoto M. CnmBak siBNSiNocb co3gaHme Hamboree TOMHOro pycuduumMpoBaHHOIo
nepesoaa.
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MATYCEBUWY A. A.

MOHATUE «FEPOW HALUEFO BPEMEHW» (HA NTPUMEPE NTIUPUKU NOITA
XIX BEKA M.IO.IEPMOHTOBA U PYCCKOA3bIYHOIO NO3TA BEJIAPYCH
XXI1 BEKA A.10. ABPYTUHA)

locypnapcTBeHHOE yupexaeHue obpasoBanus «CpeaHsas wkona Ne11 r. Ceetnoropcka» Fomenbckomn
obnactu (benapychb)

HayuyHbin pykoBoauTens — Auesny Onbra AnekceesHa, yunTenb PyCCKOro s3bika 1 nuTepartypbl

AHHOmMayusi. B cmambe paccmampusaemcsi noHsmue «2epol Hauwle2o 8peMeHU» Ha rnpumepe
corocmasumernbHo20 aHanusa nupuku M.FO.JlepmoHmMosa U pyccKkosisbiYHO20 nosma benapycu
A.FO.AspymuHa. Aemop cmambu aHanu3upyem roHsImue «2epoll Halea20 8peMeHU», cornocmassiss
NIUPUYECKUX eepoes asmopos pasHbIX 3MoX, Haxooum obujee (murnuyeckoe) u pasnuyHoe (Hoea-
mopckoe) y 0aHHbIX asmopos, 8bidenisem Haubornee 3HaduMble YepMbl «2eposi Haueao 8peMeHU»
0na cogpemMeHHOU MOIodexu.

Monogown 4enoBek, CTpeMALWNACA CTaTb yCNewHbIM B AEMNOBON Kapbepe U B XWU3HU
B LI€MIOM, KOHKYPEHTOCMOCOOHLI B COBPEMEHHOM MUPE — TakoB MOPTPET COBPEMEHHOMO
BbINyCKHUKA LIKOMbl. CTOS1 Ha nopore B3pOCNON XWU3HU, MOMoAble MoAN 3a4yMblBaKOTCA
O TOM, HaCKOIbKO OHU NPEeACTaBnAlT cebe repoeB Hallero BpEMEHMW, YTO MOHUMAIOT NoA
3TUM BblpaxeHneM. [103TOMYy NOHATUE «repoi Hallero BpeMeHU» HeOOQHO3Ha4YHO N u3me-
HAEeMO, Kak 1 camo BpeMs. 3a4acTylo OTNpaBHON TOYKOW ANSi UX PACCY>KOAEHUN ABMNSAOTCA
XyOOXECTBEHHbIE MPOU3BEAEHMS, U3y4asi KOTOPbIE HA Y4EBOHLIX 3aHATUAX, MOMNOAbIE MOAM
CTaparTCcs NOHSATb MOTUBbI MOCTYMNKOB rEPOEB U MPUXOAST K BbIBOAY, YTO Kaxabl obpas —
3TO CNENOK TOro BPpEMEHM, TOro obLLecTBa, B KOTOPOM XMBET repoi. M3yveHne TBopyecTBa
noaTa, XXenaHme NOHSATb, KakoB OH, MOV COBPEMEHHWK, repor HaLLero BpeMeHu, HaCKOMNbKO
OH OTNMYaEeTCHa OT CBOMX KUCTOPUYECKUX MpeaLleCTBEHHUKOBY», MNOATOMKHYNO Hac K U3y-
YeHuto TeMbl «[MOHATME «repoi Hallero BpeMeHU» B KOHTEKCTE CPaBHEHUS NUPUYECKMX
repoeB M.KO. JlepmoHTOBa 1 A.1O. ABpyTuHa.

MnoTesa: nog NOHATUEM «repoi HaLIero BpeMeHuU» NoHMMaeTcst 06pas, BobpasLuni
B ce0s1 TUNMYECKMEe YepTbl 3MNoxu, oTobpasuBLwni oyx BpemeHun. Obpa3s He cTaTudeH, OH
n3MeHsieTca Bcrieq 3a npeobpasoBaHusimu (pedopmamm) B obwectee. Llenb pa6oThbl:
npoaHanM3MpoBaTb MOHATUE «FepPON Hallero BpeMeHu» (Ha npumepe nupukn noata XIX
Beka M.HO.JTepmoHTOBa 1 pycckossbliuHoro noata benapycu XXI seka A.FKO.ABpyTuHa).

B pamMkax BblABMHYTOW rMnoTe3bl, B COOTBETCTBUM C LieNbio paboTbl Obiny NocTaeneHsb
cnegyolme 3apaydm: NpoaHanu3npoBaTh NOHATUE «repoi HaLlero BPEMEHW»; U3y4nTb U
conocTtaBute 06pa3s nupuyeckoro repost B noasumn M.KO. JlepmoHToBa 1 A.KO.ABpyTuHa,
onpeaennTb TPaaULMOHHOE 1M HOBATOPCKOE B «repoe Hallero BpemeHn» A.ABpyTuUHa; Co-
CTaBUTb PEUTUHI KAYeCTB MIMYHOCTU, NMPUCYLLUX «repot0 HaLLEero BpeMeHW», N0 MHEHUIO
yyawuxcs 8-11 knaccos cpeHen wkonbl Ne 11 r. CBeTnoropcka.

B nouckax «reposi Halero BpeMeHM» Mbl 0OpaTUNNCh K NO3TaM, SPKO OTpaXkatoLmm
B3rNs4bl, HACTPOEHUS COBPEMEHHOIO UM 00LecTBa — M.JlepMOHTOBY, NpapoaUTENHO NOHS-
TUS «repo Hallero BpeMeHu», n 6enopycckomy pycckosidbidHOMY noaTy A.KO. ABpyTuHY,
TBOPYECTBO KOTOporo madyyaetcsi B 11 knacce B pybpuke « CoBpeMeHHbIe PyCCKOA3bIYHbIE
noatel benapycny.

C nerkon pyku JlepMOHTOBa NOHATUE «repOur HaLlero BpeMeHM» NPOYHO BOLUMO B CO-
3HaHue ynTtatens. OHo ogMHaKoBbIM 06Pa30M OTHOCUTCH Kak K KOHKPETHLIM NIOASM, TaK 1
K reposiM Xy0XXeCTBEHHbIX Npon3BeaeHui. [10CKoNbKy NPOUCXOXAEeHNE TepMUHa NnuTepa-
TYPHOE, TO U CMbIC €ro 6nmM3oK K NUTepaTtypHOMYy NoHMMaHuo. Fepot BpEMEHU — NepPCo-
HaX HEKOM NbeCbl, aBTOPOM KOTOPOU SBMSIETCA BPEMS, a8 TOYHEE — CamMa >KU3Hb.

Ha ocHOBaHWM U3y4eHHbIX NUTepaTypoBeAYEeCKUX MaTepuanoB MOXHO caenaTtb Bbl-
BOZ O TOM, YTO COBpPEMEHHbIE YYeHble Takue, kak Bepa Pactopryesa, Onbra CnaBHMKOBA,
Hukonan KpuxaHOBCKMIA, HE OCTaBMSIIOT MNOMNbITOK 06pUCOBaTL «repost Hallero BpeEMEHN,
OTOOpaXKEHHOTO B MPOU3BEAEHUSAX CEMOAHSILLHMX NUcaTenen.

Ho noHsaTMe «repoi Hawlero BpemeHu» oTcbiniaeT Hac k M.HO. JlepmoHTOBY. B npe-
OUCNoBUM K CBOEMY pOMaHy aBTOp HapO4YHO OroBapuUBaETCH, YTO «repoi Hallero Bpeme-
HU» — «3TO NOPTPET, COCTABMNEHHbIN U3 MOPOKOB... NOKONEHUS!, B MOMHOM UX Pa3BUTUMY.
Tam xe, B NpegucrioBumn, oH UPOHUYHO OTMEeYaEeT, YTo nyonuka nmeet 0ObIKHOBEHWUE MO-
HUMaTb Kakgoe CcnoBo OyKBarnbHO M YTO «FrepoOeM Hallero BpeMEHU» CaM OH Ha3biBaeT
CBOEro COBpPEMEHHMKa, a ToYHee — 4alle ApPYrux BCTpeyarLluincs TUMn COBPEMEHHOTO
yenoseka, B TOM 4nicrie 1 ManonpuerekaTensbHoro.

BIIOUVYLUI® | AD0OTOTIHd | BUIOUOLUUD
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[pyrumun cnoBamm, «repon Hallero BpEMEHN» — 3TO BOBCE HE CMHOHMM «FepPONYEeCKO-
ro». Tak co BpeMeH JlepMOHTOBa MpUHATO Ha3biBaTb 06pa3, BOOpaBLIMiA B cebsa Tunmye-
CKUe YepTbl 3M0XM, 0TODPa3nBLUNIA OyX BPEMEHW, YTO COBEPLLUEHHO HeObA3aTenbHO A0ImK-
HO ObITb CBA3aHO C repon3amom, GrnaropoacTBoOM U GECKOPLICTUEM.

MpoxunB HenonHbix 27 net, M. JlepMOHTOB 3aTpoHYN B CBOEM TBOpYeCTBe npobre-
My 4eroBeka B obLiecTBe, co34an NCUXONOrMYECKUA NMOPTPET «reposi CBOEIO BPEMEHNY.
Moatomy k nnpuke JlepmoHTOBa GonbLUe, YeM K MYLLKMHCKOM 1 BOOGLLIE NpeaLleCcTBYOLLEN,
NPUMEHUMO MOHATME «ITMPUYECKNI Frepoi».

lepoi pasHbIX ero CTUXOTBOPEHWU obnagaeT HekMMu Buorpadunveckumn depra-
Mun. HaBcerga nocenurncs B nupuke noata Kaskas, MONMycuMpoTCKoe MONoXeHue cae-
nano JlepMOHTOBa WM €ro NMPUYECKOro reposi CTpagaltowMM OOWHOYKOW, OyHTapem.
PomaHTnyeckmin reponi JlepMmoHTOBa ouwlyuiaetr cebs «m3bpaHHbiM». W xoTa gywa ero
cTpemMuTcst 06pecT MOKOW U FApMOHMIO, OH HE B CuIax n3baBuTbCs OT MyYUTENBHOMO OAM-
HOYecCTBa, KOTOpOe CTAaHOBWUTCS pacnnarton 3a He3aBUCUMOCTb M NopbiB K cBoboge. Ero
NepenorHAT B3anMOWCKITYaloLLMe YyBCTBA: TOCKA MO HEBO3MOXHOMY U 03110011EHHOCTb
Ha okpyxatowun mup. Boobuwe 6opbba sSIBNAETCS CYLIHOCTbIO POMaHTUYECKOW HaTypbl,
€e OCHOBOW. BHyTpeHHMI pa3nag B YenoBeke NOpoXOaeT KOHMNUKT B ero aywe. B ctu-
XOTBOpPEeHUU «Kak 4acTo necTpolo TOMMNOK OKPYXEeH...» JIepMOHTOB MpoTMBONOCTaBnseT
BHYTPEHHWI MMP CBOEIO NIMPUYECKOrO reposi BHELLHEMY pearibHOMY 6e30yxXOBHOMY MUpY,
OOETOMY B Macky.

Tema Bepbl U 6e3Bepusi TECHO CBsi3aHa C TeMon GopbObl. PomaHTMyeckuin repow
JlepmoHTOBa 6pocaeT ynpek bory B HecoBepLLUEHCTBE MUPA, B KOTOPOM XXMBET. JIEpMOHTOB
BUAEN NpUYKMHY «bnyxaarowen» NMYHOCTM MMEHHO B HEBEPUW, B OTCYTCTBMM MAEasoB.,
MO3TOMY M NPUBOAMWT NOCTENEHHO POMaHTUYECKYHO NIMYHOCTL K cornacuto ¢ borom.

JInpuyecknin repon JlepMOHTOBa TAMOTEET K COBEPLLUEHCTBY, M TOMIbKO NOOOYHbLIM pe-
3ynbTaTOM 3TOr0 CTaHOBUTCA cnasa. ®aTtanbHast 06pe4YeHHOCTb YenoBeka He NpensaTCTBY-
€T ero repoM4eckoMy CTPEMIIEHUIO K BbICOKOMY, OH rOTOB pagu CaMoro CTPEMIIEHMS U Ha
Hen3beXXHOCTb NopaXkeHus!, U Ha rmbernb.

OcobeHHOo cunbHa B 0bpase poMaHTU4eckoro reposi JlepMoHTOBa Tema OfMHOYECTBa.
OamHo4vecTBO NprMobpeTaeT caMble pasHble YepThl: 3TO U 3aTOYeHue, 1 NtobOBHOE OAMHO-
4YeCTBO, ¥ OOMHOYECTBO YeroBeka B Mvpe. Bo MHOMMX CTUXOTBOPEHMSAX MOSABNSETCS naes
NPVHUMNWanbHOro 0AMHOYECTBA JIMYHOCTHU, CBA3aHHas C TEMOW NOKONeHUs B Lenom. 34echb
Mbl CTaflKuBaeMcs C O4HOM U3 OCHOBHbLIX naen JlepMmoHTOBa — ngeen paspyLuatoLlen gyLly
pednekcuu, 6onesHu, yomsaroLen, o MHEHUIO JIepMOHTOBA, BCE €ro NMoKOJIeHNE B LIENTOM
N 3aMblKaroLLEeN NMYHOCTL Ha cebe camon, obpekasi ee Ha OANMHOYECTBO. Takum obpasom,
3TO OAMHOYKA, HE MOHATHIN YErNOBE4YECTBOM, 3aMKHYBLUMIACA Ha COGCTBEHHOM MUpE.

Takke nupuyeckuin repon JlepMoHTOBa — 3TO OAMHOYKA, HE MOHATLIN XXEHLMHAMM, KO-
Topble B 6OMbLUMHCTBE CryYyaeB HEAOCTOWHbI No6BY NoaTa. PaspbIB C XEHLWWHON ANS re-
posi JlepMOHTOBa — 3TO HE MPMMMUPEHME C €€ BOfeln, HO MEeCTb 3a OTBEPrHYTYHO N06OBb.
[AapMOHNA, KOTOPYIO TaK TWETHO uweT JIepMOHTOB B MMpe Ntogen, Mo ero MHEHUO, — B
eavHeHnn ¢ npupogon. Ho y ero nupuyeckoro reposa HET MOSIHOMO CIIUSIHUS C NMPUPOAON:
OnaXeHCTBY yMMPOTBOPEHWs, KOTOPOE LapCTBYET B Npupoge, No3T NpoTMBONOCTaBNSET
B3BOJTHOBAHHbIN MUP YErNOBEYECKMX YYBCTB, MYKY HEYCTaHHbIX BOMPOCOB, BXOAALIUX B
NpOTUBOPEYME C FAPMOHMEN BCENEHHON. OTa MbICI b O pa3obLeHHOCTU NpMpodbl U Yero-
BEKa 3By4UT B CTUXOTBOPEHMU « TpKM NanbMbl», IOe oHa npuobpeTaeT HeoXnaaHHO coBpe-
MEHHBIN OTTEHOK: YE€NOBEK B HEM MPEACTAET KaK pa3pyLUnTenb, OH BHOCUT B MUp CTpada-
HUSA 1 TMbenb. B 3ToM npoTnBoCcTOSHUM JIEPMOHTOBCKMIA FEPOI HA CTOPOHE MPUpPOoabI, OH
HEe MOXET MOHATb YernoBeKa N OCYyXX4aeT ero. Tak MHOroobpa3HO pacKpbIBaOTCS B NIUPUKE
NoaTa MbIC/b O B3anMO3aBMCMMOCTM YeoBeka 1 Npupoapl.

JInpuyeckun repon JlepMoHTOBa — 3TO NO3T-POMaAHTUK. B cTnuxotBopeHun «loat» aB-
TOP paccyaaeT O BbICOKOM NpeAHa3Ha4yeHmn noaTta: OH BOOXHOBMSAET Ha BuTBy, npocrnas-
nsiet nobenbl, nogaepKvMBaeT CBON Hapo B TpyAHblE BpemeHa. Ho B COBpeMEHHOM Mupe
MoaT yTpadMBaeT CBOE NpefHa3HayYeHue, Tak Kak COBPEMEHHOMY MUPY MO3Tbl HE HYXHBbI:
ToNnMNa He HyXXaaeTcs B NPOpOoKe, He BepuT B BoxXecTBeHHyto cuny ero cros. OTcioga no-
ABMNSETCA MOTUB M3rHaHWS, nreHa. Bmecte ¢ TeM nupuyeckuin repon nodut PoanHy, ee
npupoay, KPeCcTbsiH, UX SICHYIO TPYAOBYI MOBCEOHEBHYIO XU3Hb: «J1l0ONI0 OTUM3HY £, HO
cTpaHHoto ntoboBbio!» («PognHay) « CTpaHHOCTbY» 3TOW MoOBU B UCKPEHHOCTU, B NIMYHOM
YyBCTBE POAMHbI, B OTNMYME OT «odpmumanbHoro» obpasa C ero BOMHCKOW CriaBOW, BeEnu-
YaBbIM MOKOEM rocyaapcTBa.
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OcobeHHOCTbI0 NMNpUKN JIepMOHTOBA, SIBASIETCS BHYTPEHHEE €OUHCTBO JIMPUYECKOTO
repos. [epoii NoCTeneHHO MEHSETCS, «ABWXETCA», HO ABWXXEHUE 3TO 3HAYUTENBHO 3amMes-
NIeHO MO CPaBHEHUIO C pas3BUTUEM NIMPUYECKMX repoeB Apyrnx noatoB XIX Beka. K KoH-
Ly TBOpYecTBa B nupuke JlepMOHTOBa BCe Yallle nosiBnsiercst obpas npocToro, 06bI4HOrO,
yCTarnoro 4YenoBeka, COBCEM HEMOXOXEro Ha reposi paHHen NMPUKN. JIepMOHTOB NMULLET O
CMepTW, BbI3BaHHOW HEBEPUEM U OTCYTCTBUEM Lienu, oTcyTcTBreM 6opbbbl, Tema cBoboabl
OCTaeTCs, HO CBA3bIBAETCH 3TO MOHATUE YXe He ¢ 6opbOOoN, a C MOKOEM.

AHatonun KOpbeBu4 ABPYTMH — COBPEMEHHbLIN OENOpPYCCKUA PYCCKOSA3bIYHbIA MOST.
Ero nupuka Tak xe buorpadpuyHa, kak n nupuka JiepmoHtoa. O6bekToM n3obpaxxeHus
ABpYTVMHA-NO3Ta ABMSETCH U €r0 CEMbS, U HEMPOCTbIE B3aMMOOTHOLLEHUS] C KEHOW, Cbl-
HOM, U ero cTpaHHas noboBb k PoanHe... Tak, HaNpuMmep, NMMPUYECKUn repon ABpyTMHA
B CTUXOTBOPEHUM «DTU CBETIbIE Ha3BaHbs...» NobyeTcs ranepeei 6enopycckux roponos
M UCMbITbIBAET HEMOAAENbHYIO rOpAO0CTb 3a 6oratcTBo 6eMopycckon CTOPOHbL. U TyT e B
cTuxoTBopeHumn «Poccus... PognHa... Pabuna...» nepen Hamu npeacTtaeT yxe Maclutab-
HbIi 06pa3 PoanHbl (Benukon PoguHbl, Poccum), koTopas He 6anyeT cBoero cbiHa. OTctoga
MOTMB OAMHOYECTBA, HEYCTPOEHHOCTH.

[nsa repos aBpyTMHCKOW JNIMPVKN «POAMHON» CTAHOBSTCA Aaxe Benopycckue nioaw,
nobpble, BENVKoAyLUHbIE, FOTOBblIE MOAENUTBCS NocnegHuM: «bauybiw, BOCb Yy KMYHKY
Abnblki... Tpbiman... [bl pacui 3gapoBbi». 30eCb aBTOP HE Cry4YaiHO NepexoanT Ha PogHOW
enopycckui a3bIK. Jllupuyeckuii repon ABpyTuUHa — 406pbIA, NOPAA0YHbIN, CMOCOBGHLIN Bbl-
CTOSATb B HEMPOCTBIX XXM3HEHHbIX OOCTOATENBCTBAX M MOMOYb OPYTOMY YENOBEK.

JInpunyecknin repot Noata He npuykpalumMBaeT AEeNCTBUTESNbHOCTb, a BUOAUT B HEW U
HeraTMBHbIE CTOPOHbI: HECMPaBEAIMBOCTb, XXaXay BnacTu, NfoxXne Aoporu ga «aypakuny,
4acTO OH CTAHOBUTCHA NACLIHKOM, a He CbIHOM 1151 CBOel CTpaHbl. Ho OH BCEé e npogosnka-
eT nobuTtb OTYM3HY, XOTS Er0 BCE e Tep3aeT «obuaay «3a Toro Myxmu4dka, YUTto ¢ nonyyku
HouyeT B bypbsiHe /1 BCE wapuTt OyThINKy...». /I oeno coBcem He BO BnacTu, a B CaMOM 4Ye-
rnioBeke, KOTOPbIN MPUBBIK MO CTAPUHKE NMOAYUHSTBCS, MOMNYaTh, TEPNETh U HE XanoBaTbCs
Ha XW3Hb.

[epoi aBpyTUHCKON NMPUKK — 3TO NOJT-POMaHTUK. 1o ABPYTUHY, «NO3Thbl — Bcerga no-
ny6ormn». OHM HEMOZOTYETHBI MOAAM, TaK Kak OHU CyLLeCTBa MHOMo uamepeHus. Noatomy
N B CTUXOTBOPEHMUN «HepoH» ABPYTMH MpOLLEET Lapo-«noaTy» youncreo. Ero repon — ato
N NMOST-TPY>KEHMK, XOTH U Yy HErO MHOIAa HacTynalT MOMeHTbl beccunust n otyagHus. Ho
ellle CTpallHee, ecnv «3axBansT Npu XXU3HW», BeAb CnaBa — 3TO YXKe nopor Ans noaTa, 3a
KOTOpbIM HE K YEMY CTPEMUTBCS Aanblue, HET HOBOM Uenu. [ns nmpuyeckoro repost nos-
3umn ABpyTMHA MUP OBOSIK, Kak ByATO pacnagaercs, M TOMbKO No33vs YOEPXKUBAET €ro oT
rmbenbHOro pactackmBaHus Mo Mosicam, «nepeBopavmMBaeT» C rofioBbl Ha Horu. [1oasus
CTAHOBUTCH MHCTPYMEHTOM rapMOHUN.

Jinpunyecknin repon ABpyTUHa B YEM-TO TPagULMOHEH KNacCUYEeCKOW MO33nu cepe-
OpsiHOro Beka. B nmensaxHbIX CTUXOTBOPEHUSIX OMMCaHMe MPUPOAbl, Nen3ax CTaHOBUTCS
«Mens3axem OyLum»: MPUPOLA COYYBCTBYET YEMNOBEKY, OHa rOTOBA MNfakaTb C HUM BMeECTE.
OCOBEHHOCTLI0 MMPUKM CTAHOBUTCH TO, YTO M300OpaXKeHWs OHEBHOW XM3HW Npupoabl Yy
ABpyTVHaA NOYTU HET. [lHEM YeroBeKY He OO0 CO3epLaHnsi, U TOMbKO C HAaCTYMIEeHNEM TEM-
HOTbI NOSIBMNSIETCS B MPUPOAE HEKOE TaMHCTBO, Aapylollee yenoseky 6narogatb. Mpuyém
N ONMCaHWs BECENbIX JIETHUX OHEN HET, a eCln U €CTb, TO Mbl BUANM NETO «XOMOAHOEY,
«MOKpOe». XOTSl HEe TOMbKO OHO MeyvanuT repos, a To, YTO «Mpupoay B CUTLEBOM Xxarna-
Te HacWnyloT, MMHAIOT, PEXYT, XryT». Tema 3awwmTbl npupoasl, nogHsaTas JIepMOHTOBbIM,
Haxo4MT NPOAOIDKEHNE B COBPEMEHHOM Nupurke. M Tonbko BecHa NMpUHOCUT obrierdyexue,
JaeT repolo CuIbl TBOPUTb, AyLla MNPOCLINAETCS, OT 3TOr0 YenoBekK YyBCTBYET cebs O4eHb
XMBbIM. Tak BMECTE C MPUPOAON BO3pOXAAETCH YeroBeK, TEM CamMbIM JOKa3biBas, YTO OHU
HepasgenuMbl, YTO OHW €4VHbIN XNBOW OpraHu3Mm.

[epoi aBpyTUHCKON NUPUKKN — comnocod, paccyxgaroLmnmm O XXU3HM 1 CMepPTU, O npea-
Ha3Ha4YeHM YEeNnoBEYECKOM XU3HWN. TPEBOXHbIE pasgyMbsa U COMHEHMS HE AaloT eMy Mo-
Kosi. Ero BormHyeT CKOpOTEYHOCTb U3HW. YacTo B CTUXOTBOPEHUSAX NOSABSieTCA obpa3s ve-
rfioBeKka MMIT0CepAHOro, 0Co3HarLWero 6peHHOCTb CBOErO CyLLIECTBOBAHUS, HEM3DEXKHOCTb
yxoda, Hen3beXXHOCTb CMEHbI MOKOMEHWUNA.

JInpunuecknin repoit ABpyTMHaA Takke NPOXOAUT UCMbITaHUA N6OoBbLI0. [N Hero «Jto-
0oBb — 3TO GOnesHb, KOTOpon xo4veTcs GoneTb BCH XM3Hb», — OTMe4an cam noat [1].
JInpnyecknin report nopow CTpagaeT OT Hepas3denéHHon nobBu, pa3oyapoBaHue n 6onb
HanNoNHAKT Aywy repos. B otnnymne ot IEPMOHTOBCKOMO repos, aBpyTUHCKUIA repon nosa-
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Hen nupukn bbiBaeT cyacTnme B No6BM. HO, Kak 3TO YacTo ObiBaeT, cyacTbe B €ro CTu-
XOTBOPEHUAX Tak MMMOSETHO, U TOMbKO AETU CNOCOBHbI HANOMHUTBL O No6BU, CNocob-
Hbl BO3pOAWTb yracllee 4YyBCTBO. ABPYTWH NMO-CBOEMY, HOBAaTOPCKW pa3BUBAET 3Ty TEMY.
JInpnyecknin repoit ero He TONbKO IPELLEH, HO U FPEeLLIEH N3MEHOW, KOTOPOW e caM cebs
1 onpaegbiBaeT. BUHOBHbIM OKa3blBaeTCst HE CTONBKO CaM repow, CKONbKo 6e3pasnuyHas
XKEHLUMHA, KOTOPYHO OH Korga-To nobwun.

Mepuopg TBOpYecTBa A.KO.ABpyTnHa oxBaTbiBaeT Oornee Tpuauatu net. 3a 310 Bpems
€ro NMpNYECKNin repon NpoLLEsn HECKOSbKO 3TanoB pasBuUTUS:

1. PaHHee TBOp4YecTBO (1979-1991 . XX B.);

2. Pacugert TBopyecTBa (90-e rr. XX B.);

3. 3penoe TBOpUecTBO (Havano XXI seka).

MepBble cOopHMKM A. ABpyTWHA 3anedatrnienu TpeneT paHHUX BreYaTrneHni, XU3HeH-
Hble NCTOPUK, NepBbIe BCTPEYN aBTopa C HeNpuyKpaLleHHON NpaBaon NOCNEBOEHHON XN3-
HW, C ee Npo3oi. Nx oTnnunTenbHble YepTbl — UCKPEHHOCTb, OTKPbLITOCTb, MCnoBedanb-
HOCTb, HEMOCPEeACTBEHHOCTb YyBCTB. OTNNYMTENBHON YepTOK 3TOro nepuoga ABnseTcd To,
YTO JIMPUYECKNIA TEPON «TOBOPUT» Ha ABYX S3blkaX — PYCCKOM 1 6GEMOPYCCKOM.

MpumeTamm HOBOro oTMeuveHa nvpuka 90-x rogoB. 34ecCb NMPUYECKUIA repoin aenaeT
NOMbITKY MNOHSATH NPOTUBOPEYNS OKpYXatoLlen AencTBUTENbHOCTU. [1033Ksa aToro nepuoga
BOMpaeT B cebs uenble niacTbl KynbTypbl, MICTOPUX, YENOBEYECKOIO OMbITa, BKIOYaeT du-
nocockoe OCMbICIIEHNE BEYHbIX TEM. Tenepb IMPUYECKOrO repost BOITHYET He OTAENbHbIN
dakT, criyyan, a XXu3Hb B CBOEW COBOKYMHOCTU. OCHOBHblE TEMbl — YEIIOBEK, ero cyabba
v ygen.

CoBpeMEHHbIV «repOi HaLLero BPEMEHU» MbITAETCS NpoaHann3vMpoBaTb NyTb OT Ce-
FOAHSLLHErO, CITOXHOIO, K M3Ha4YarnbHOMY, NPOCTOMY, Xo4eT 0600LWuTe cBOW BoratbIv Xus-
HEeHHbI onbIT. JInpuyecknii repoit yoexxgaeTcs, YTo NPOLECC NO3HAHUSA AEACTBUTENBHOCTU
BeckoHeveH. Ero no-npexHemy mHTepecyeT CYLHOCTb BELLEN, CYLLHOCTb YEI0BEYECKMX
YyBCTB. VIM pyKOBOAMT HEO6XOOUMOCTb OTbICKaThb UCTMHY, HEOTAEMVMYIO OT BbICOKOW HpaB-
CTBEHHOCTW 1 KPacoTbl, MOAHATLCS OO MO3ITUYECKOrO 03apeHus.

Ha ocHOBaHUK BbILLENEPEYNCIIEHHOTO, MPUXOANM K BbIBOAY, YTO FEPOsIM Pa3HbIX BEKOB
npucywm obume (Tunudeckme) Yeptbl. OHM repon CBOEro BpEMEHU B NMOSTHOM CMbICIIE 3TO-
ro crioBa, MOTOMY YTO HE NCMYranncb OTKPbITO NPOTUBOMNOCTaBUTL cebsi 0OLLecTBy, BNacTu.
BmecrTe c Tem, 310 cocTpagatoLime nogn, roToBble NMOMOYb HEUMYLLEMY, 3aLUUTUTL criabo-
ro, nobswue ceoto PoanHy. Jliogn, ullyuwme cBor NyTb B XU3HW, CBOE MpeaHa3HayYeHune.
OHM 0CO3HAT HECOBEPLUEHCTBO MUpa, ero 6e3gyxoBHOCTb, Pa3obLLEHHOCTL, HO UX BCe
paBHO He NMokuaaeT Bepa B Nnydwee Oygyliee.

«lepon Hawero BpeMeHuU» ABpYTMHA KaeTcs Ooree CIOXHbIM, HEeXenn repon
JlepmoHToBa. Ctan 6onee MHOroobpasHbIM M AMHAMUYHBIM MUP C €ro npoueccamm rrnobda-
nusauum, gemokpatusaumm, nosieneHnem cetun VIHTepHeT v CnyTHUKOBOIO TeneBUOEHNUS.
A, KaK U3BeCTHO, Noa3nsa ObicTpee BCEro pearnpyet Ha Nnobble N3MeHeHus B oOLLecTBe.
Bce 310, Ha Haw B3mMsAA, caenano obpas aBpyTUHCKOrO repost 6onee MHOrorpaHHbIM.

OH TpygontobuBkI NO3T-«NoAy6ory, naeanucT-poMaHTUK, BEPSILLUIA, YTO CNacUTerb-
HbIM Havariom ans yenosevecTBa OyaeT MMEHHO Noa3usd. epon nHorga cnabbii u rpeLu-
HbIA, MHOTAA HPABCTBEHHO YNCTbIA U MYXXECTBEHHbIN. Punocod, KOTopbIn, NPUMUPSSICH CO
CKOPOTEYHOCTbIO XU3HW, ULLET OTBETHI TO HA BOMPOCHI O BbITUM 1 CMEpPTH, BEPE 1 HEBEPUN,
TO O MPOCTOM YenoBedeckom cyacTtbe. OH — Yenosek. Yenosek, xuByLwuin B 21 Beke no
Boxbnm 3anoBegsam. Begp TONbKO Yepe3 HpaBCTBEHHOE OYULLEHNE, MO ABPYTUHY, YENOBEK
[OCTUTHET rapMOHUN C MMPOM, C MPUPOAON, C CaMM COBON.

Y6eamBLumnch, 4To 0bpa3 «reposi» BPEMEHW HAMPAMYI0 3aBUCUT OT YCIOBUW XNU3HN U
couuyma, peluvna y3HaTb, Kakum BUASIT €0 MOW CBEPCTHUKN, KAKUMU Ka4eCTBaMM JOIDKEH
obnagaTtb Haw COBPEMEHHMK, YTOObl 3aciyWUTb yBaXKeHWe APYruX, HAacKOMbKO YCIOBMS
ObICTPO M3MEHSIOLLENCS peanbHOCTU, MHpOPMaLMOHHOIO ByMa 1 coumarnbHbIX CETEN Ha-
FNOXWIM OTNEYaTOK Ha Te Ka4ecTBa, KOTopble NpucyLy JIepMOHTOBCKOMY 1 ABPYTUHCKOMY
reposim.

Cpeam yyawmxcs 8-11 knaccos 6bin npoBedeH onpoc «KakMm Bbl BUAWTE «repos Ha-
wero BpemeHn»? o MHEHWIO NOAPOCTKOB, rEpOM HaLLIEro BpEMEHU — 3TO HEPaBHOAYLL-
HbIN, BOCAUTAHHbINA, CUMbHbIA OYXOM, OT3bIBYMBbIA, CAMOCTOATENbHbLIA YENOoBEK, KOTOPbIN
Tpyoutcs Ha 6naro obwectBa 1 PoguHbl, BCE BpeMS K YEMY-TO CTPEMUTCS: XNBET, BUAS
nepepg cobow uenb. W, HaBepHoe, rMaBHOE Ka4yeCcTBO reposi — CaMOOTBEPXKEHHOCTb, OH XK-
BET He Ang cebs. BmecTe ¢ Tem, coBpemMeHHas MOMNOAEXb FOBOPUT O NPeanpuMMynBOCTH
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YyerioBeka, ero matepuanbHOM J0CTaTke, KOMMYHUKabenbHOCTU, KpeaTUBHOCTMW.

VMccnepoBaHve KayecTB NMYHOCTM Feposi B PETPOCTNEKTUBE HA OCHOBAHWM U3yYeHUs
nUTEepaTypHbIX NCTOYHUKOB U NPOBEAEHHOIO OMNpPOCca NO3BOMSET HAaM FOBOPUTL O TOM, YTO
CYLLECTBYIOT «BeYHbIE LIEHHOCTUY: MOOBb 1 NaTPUOTU3M, €OUHEHNE C NPUPOJON 1 BEY-
HbI nouck cebs, 06pa3oBaHHOCTL 1 3a60Ta 0 340POBbE, MUITOCEPANE N MOPSAOOYHOCTb.

CnenoBatenbHO, «repoil Hallero BpeMeHn» — 3T0 TEPMUH, Ha3bIBaKOLLMIA B MONOXU-
TENbHOM MITN MPOHUYECKOM CMbICIIE YeroBEKa, YbW MbICIM 1 Aerna Hanbornee NosHo Bbipa-
XaloT OyX COBPEMEHHOCTU, @ B IMTEPATYPHOM CMbICIIE «KF€POEM HaLLEro BPEMEHM» MOXHO
cunTaTb MaBHOro reposi Noboro Npo3anyeckoro NPOU3BEeAEHUS UM cobMpaTenbHbI 06-
pas NIMPUYECcKoro repos onpeaeneHHoro noaTa.

«lepown Hawero BpemeHn» A.KO. ABpyTMHA — 3TO 06pa30BaHHbIN, KyNbTYPHbIN, BLICOKO
MOparbHbIA YENOBEK, KOTOPOro BOSHYKOT U TPEBOXaT BOMPOCHI HECOBEPLUEHCTBA MUPA.
OTO 0o4eHb HabnaaTenbHbIA, TOHKO YyBCTBYIOLLMI MO3T-POMAHTUK, OOUHOYKAE, YYTKUIA K
Nnpupoae, BO3BbILLEHHbIN, cTpeMswuncsa kK bory, k Hebecam, nobsawmn poanHy. B npotu-
BOBEC JIEPMOHTOBCKOMY repolo, 3TO «3EMHOWN», XMBOW YENOBEK, CO CBOMMM CTpPacTAMMU,
rpexamm, cnabocTsamMu, MHOrAa TLIECNaBHbIN, OTATOWEHHbLIN XXUTENCKOW cyeTon, YyTb 60-
nee cyactnumebIn B nto6Bu. 1o ABpyTHHY, Nt0GOBbL 1 NO33NS — 3TO Te AYyXOBHbIE LIEHHOCTH,
KOTOpble cnacyT Mup.

Taknm obpasom, rMnoTesa nogTeepannachk: NoA NOHATUEM «TE€pPON HaLLEro BpEMEHW»
NnoHnmaeTcsi obpas, BoOpaBWUN B cebst TUNMYeckue 4epTbl 3NOXM, OTObpasvMBLUMIA OyX
BpeMEHU. Y Kaxkgoun arnoxu CBOKW repon.
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ALEXANDRA MATUSEVICH

THE CONCEPT “ HERO OF THE TIME” (AS THE EXAMPLE OF LYRICS OF TWO
POETS - M.U. LERMONTOV (19™ CENTURY) AND THE RUSSIAN-SPEAKING
BELARUSIAN POET A.U. AVRUTIN (215" CENTURY)

State Educational Establishment “Secondary School No. 11 of Svetlogorsk“ Gomel region (Belarus)
Supervisor is Olga Yatsevich, Russian and Russian Literature teacher

Summary. The concept “hero of the time” taken as the example of the comparative analysis of lyrics
of the poet of the 19th century M.U. Lermontov and the Russian-speaking poet of Belarus of the 21st
century A.U. Avrutin is analyzed in the article. The author of the article studies the term “hero of our
time”, comparing lyrical characters of different authors in different centuries, finds general (typical)
and variative (innovative) features from their works, defines the most significant features of “hero of
the time” for modern young people.
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HOBWKOB A.[.

HEKOTOPBIE IMHFBUCTUYECKUE U NPATMATUYECKUE XAPAKTEPUC-
TUKU AHIrNOA3bIYHON BAHHEPHOW PEKNAMbI

locypapcTBeHHOE yupexaeHne obpasoBaHus « CKpbiranoBckasi cpegHss wkona umenn H.U. LWnsarm
Mo3sbipckoro parioHa fomernbckon obnacTmy

Hay4yHbii pykoBoguTens — Pyceukas W.B., yunTtens aHmuniickoro s3bika

B cmambe paccmampusaemcsi aHenosisbiyHas 6aHHepHas peknama. [pueodssimcsi HeKomopkle 8bi-
seMneHHble rnpazMamuyecKkue U s3bIko8ble 0COBEHHOCMU aHaosi3bIYHOU 6aHHEPHOU peKnambl 8 UH-
mepHeme.

BaHHepHas peknama sABNSeTCA O4HUM U3 CaMblX PAcNpOCTPaHEHHbIX BUAOB VIHTEpHET-
peknambl C UCNonb3oBaHMEM rpacnyecknx 0GbLEKTOB, KOTOPbIE Pa3MeLLalTCs Ha pasnmy-
HbIX pecypcax. [padmyeckuin 06bEKT — GaHHeEpP, KOTOPbI OAHOBPEMEHHO HECET KaKyo-nn-
60 MHopmaLmMio 1 ABNSETCA CCbINKOW Ha pecypc peknamopartens, rae nonb3oBaTernb
MOXeT nonyuntb 6ornee NonHy MHPOPMaLno 0 peknammpyemMom npoaykre. PyHKUMAMM
H6aHHepHOWM peknambl ABMSIOTCA MPUBNEYEHNE BHUMaHUSA, NOOyxaeHue K nepexogy Ha
canTt nMbo K MIHOMY KOHKPETHOMY AEeWCTBUIO, yBENMYeHre y3HaBaemMocTn bpeHaa.

Kak usBecTHo, 6aHHepHas peknama SABNsieTCs pevyeBbiM akTOM, MO3TOMY MOXET ObiTb
paccMoTpeHa CO CTOPOHbI MUHIBUCTUYECKMUX U NparMaTuyecknx 0COGEeHHOCTEN.

MaTtepuanom uccnegoBaHust nocnyxunm 250 peknamHbix 6aHHEpPOB, pa3MeLLeHHbIX
Ha MHTepHeT-CTpaHMLUax pasnu4yHon TEMaTHKN.

C TOuYkM 3peHust nMparmMaTuyeckow COCTaBnsioLWen B uccnegyemblix GaHHepax 4YeTKo
npocnexuBaeTcs Hanmume obenx opM peknaMmHoW KOMMYHUKaLMM — NPSMON U KOCBEH-
Hol. K npsimbiM chopmam BGaHHEPHOW peknambl OTHOCSTCH peKraMHble TEKCTbI, Henocpea-
CTBEHHO BblpaxatoLyune nobyxaeHne Kk 4eNCTBUIO CMbICTT, KOTOPbIV B 06LLe hopme MOXHO
0603HauMTL crieayowmmM obpasom: «You should buy/ try this product!»

Henpsmas kommyHvKaums TpebyeT [ONONHUTENbHBIX YCUINWUIA CO CTOPOHbI agpecarta B
BOCMPUATUN NOCbINa peknamoaartens. Henpsamasa dgopma nogaym nHdopMaumm, Hanmume
CKPbITbIX CMbICIIOB SIBMSIETCA OLHUM M3 OCHOBHbIX CNOCOOOB MparMaTMyeckoro BO3aen-
CTBMS Ha agpecara.

[Mpumepbl nCNonNb3oBaHUSA NPSMON U HENPsIMOWM (POPM KOMMYHUKaLMW AN nparMaTuyeckoro BO3AENCTBUSA Ha
afpecara peknamel

Ucnonb3oBaHue npﬂMOﬁ KOMMYHUKauum Ucnonb3oBaHue KOCBEeHHOMN KOMMYHUKauuu

«Come and try our new collection» «Get everything for free, right now. Click here and see»

. «Healthy food restaurant — your daily dose of
«All the best serials at one place» pleasure

«Consulting for jobs: marketing, branding, and | «Time runs. Won't you stay the same? New Reebok

business» collection is just perfect»
. . «Amazing sale. Up to 50% discount. Click here to
«Mobile payments and banking»

browse»
«Fly Emirates. Experience the unexpected in Dubai»

«Guitars: custom and vintage, left& right-handed»

N3 250 paccmoTpeHHbIx 6aHHepoB 36% MOXHO OTHECTU K rpynne, B KOTOPOMW MCMOfb-
30Banachb TOMbKO NpsiMasl KOMMYHMKaums, a 64% k Tem, rge Takke NpucyTCTBOBaNu ane-
MEHTbI KOCBEHHOW KOMMYHUKaLUKN. STO 0OYCrNOBMNEHO TEM, YTO KOCBEHHAs KOMMYHMKaLUS
umeeT BGoree BbICOKUIA NparMaTnyecknii adpeKT, N COOTBETCTBEHHO SABMSIETCA Oonee
3P PEKTUBHON.

Jlexcuyeckne ocobeHHOCTN BaHHEPOB B MHTEPHETE HAMPSAMYHO Bbi3BaHbl (PyHKLUUEN Ca-
Moro 6aHHepa (NprBneYeHne BHMMaHUs, NObYXaeHNe K nepexoay Ha canTt nnbo K gpyromy
KOHKPETHOMY AEeVCTBUIO, YBEMNUYEHME Yy3HaBaeMocTh bpeHaa).

Vcnonb3oBaHne nekcuyecknx npuemMos B GaHHepHOVI pekname Ans nparMaTuyeckoro Bo3gencTensa Ha agpecara

HasBaHue Ucnonb3yembie nek-
Onucanue
yHKLUMMN cuyeckue npmembl

HawnbGonbLuas kpaTkocTb
1 NaKOHUYHOCTb WH-

Mpumepsbl

dopmupoBaHue 06-

MpuBneyexue
BHV/MaHusA

LLLEro NoNoXuTenb-
HOrO BMeYaTneHusi o
TOBape unu ycryre

dopmauumn, MUHUMYM
TNIeKCUYECKNX eAnHNL,.
YnotpebneHne umeH cy-
LecTBUTENbHbIX, Ha3blBa-
IOLLIMX TOBap Unu ycnyry.

«Online English tests»
«All the best serials
at one place»,
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YBenuyeHue 3amHTepeco- Wcnonb3osaHue npue-
MobyxpeHne

K nepexoay Ha BaHHOCTU, KOTOPOE [OSXK- Ma HeoCKa3aHHOCTU B «Get your free deposit

cainT nvbo K HO NpUBECTY K TOM)!, 4yTO 6aHHepe, BOI'[pOCVITeJ'IbeIX at p_okerclub.com» _

MHOMY KOHKPET- nornb3oBaTterb NPOVAET N0 | NPEeAIOXEHNA 1 rnaronos «Will you manage to Kill
CCbIfIKe ANs Nony4yeHns B hopme nosenutens- all the monsters?»

HOMY OEeNCTBUIO M.
AanbHenwen nHopmauum | HOro HaknoHeHUs.

3akpenneHune B CO3HaHWK Jlekcnyeckue nNoBTOPbI,

YBenunyeHve «Nike — just do it»

nonb3oBaTensi MHpopma- LLIMPOKOE UCMNOrb30BaHUE .
y3HaBaeMo- «US Airways — Fly
uum o 6peHae, ero normo- APKUX, 3aNoMUHAIOLLMXCS .
cTn 6peHaa . with US»
XKUTENbHOW penyTaumm TNO3YHIOB W Urpbl CrOB.

OyeBUHO, YTO UCMONb30BaHUE CNOB B 6aHHepe (HECMOTPS Ha ero yHKLMIO) OOIMKHO
ObITb MUHMMarbHBIM, TaK kKak 6aHHep orpaHu4yeH B pasmepax. CrielyeT OTMETUTb, YTO UC-
Nnorb30BaHWe HaMMEHbLLErO KONMYECTBA NIEKCMYECKUX eauHUL, Obino obHapyxeHo B HaH-
Hepax nepBow rpynnbl (MPUBNEYEeHNEe BHUMAHWS) U TPeTbEN (YBENUYEHNE Y3HABAEMOCTU
OpeHaa), B To BpeMsi, kKak baHHepbI, HanpaBneHHble Ha NobyXxaeHWe Kk nepexoay Ha apyron
canT nmbo gencTeuio (Hanpumep, NOKyrnka ToBapa) cogepxar 6onbLue peveBbix eguHuL. B
rpynne 6aHHepoB, cny>alumx Anst yBenm4yeHnsa yaHaBaemocTn 6peHaa BepbanbHas 4yacTtb
NpakTU4YecKn OTCYTCTBYET, B TO BPEMS KakK rMaBHYI pornb Urpaet rpadmyeckasl cCoctaBns-
owasn (M3obpakeHus, Hagnucu unu Bugeopsa.) ATo Takke BeAEeT K Ny4yllemy 3anoMmHa-
HWIO Nornb3oBaTteneM 6peHaa, Beab rpaduyeckas Hopmaumsi 3anoMuHaeTcs bbicTpee u
nyylie TEKCTOBOMN.

loBopsi 06 opdorpadmy paccMOTPEHHBIX OAHHEPOB, MOXXHO OTMETUTL CrieaytoLLee:

TunuyHon opdporpadpmyeckon YepTort 6aHHEPOB SIBNSIETCS YNOTpebneHne NponmncHbIX
OyKB BMECTO CTPOYHbIX. XOTHA Obl OAMH Takom cny4van Obin 3ameyeH B 56% pacCMOTPEHHbIX
6aHHepoB. Hanpumep: «Welcome to our absolutely FREE trading seminar», «Business
education. SPECIAL COURSE». CTpo4Hble OyKBbI BbIAENSAT MMEHHO Ty YacTb MHpOpMa-
uunn, kKoTopas NpMBrneKkaeT HanborbLlee BHUMaAHNE, TeM caMbiM Nobyxaasi none3oBartens
K TOMY MM UIHOMY OEACTBUIO pakTMYeckn 6e3 ero Ha To XKernaHusl.

C cvHTaKCcMYeCKol CTOPOHbI B paCCMOTPEHHbIX PeKaMHbIXx 6BaHHepax NpocnexmBaeT-
Csl TEHOEHUMSA NCMONb30BaHUS NPEMMYLLECTBEHHO HOMWHATUBHBLIX KOHCTPYKUuA (54% ot
obwero yncna Bbibopkn) («Car for the whole family», «The latest news from the Arsenal
football club). Takke oTMe4eHO npyMeHeHne NoByANTENbHBIX KOHCTPYKUUA B 24% cry4va-
eB («Get your free deposit at pokerclub.com», «Join to Arsenal football community right
NOW.») ¥ BOMPOCUTENbHbIX KOHCTPYKUMI B 22%.

MpoBeneHHOE UccregoBaHWE NO3BONSET CAenaTtb BbIBO4 O TOM, YTOo 6aHHepHasa pe-
Knama HemeLneHHo obpallaeT Ha cebs BHMMaHWe nonb3oBartenen cetu VIHTepHeT 3a cyuer
NCMNOrb30BaHUs pasnm4yHbIX NpuemMoB. Jlekcuyeckasi coctaensowas 6aHHepHbIX 06bsABe-
HUIA HanpsMyo 3aBUCUT OT OYHKUMK BaHHepa, KoTopas UrpaeT pornb B BbIOOpE NEKCUKY,
ee 00beMe, U NCMONb30BAHUN PA3MUYHBIX JIEKCUYECKMX NPUEMOB, NCMONb3YyEeMbIX NS LO-
CTUXKEHMSA TOW UNN MHOW PYHKLMU. OCHOBHBIMW KOMMYHUKATUBHBIMU U NIMHIBUCTUYECKM-
MU NapameTpamun co3faHus BepbanbHOro KOMMOHeHTa GaHHepHONM peknambl VIHTepHeTa
SABMNSIKOTCS UCMOMb30BaHMeE MPSIMOro 1 ONOCPEAOBaHHOIO KOMMYHUKaTUBHOIO BO3AENCTBUSA
Ha apgpecara, pasHbiX KOMMYHMKATMBHBLIX TUMOB MpPeasIoKeHUN, a Takke ocobeHHOCTeN
NyHKTYauuw, .

NOVIKOV A.D.

SOME LINGUISTIC AND PRAGMATIC CHARACTERISTICS OF ENGLISH BANNER
ADVERTISING

State Educational Institution “Skrygalovskaya Secondary School named after N.I. Shlyaga of Mozyr
district of Gomel region “

Supervisor — Rusetskaya 1.V., English teacher

Summary. The article discusses the English banner advertising. Some pragmatic and language
features of English-language banner advertising on the Internet are given.
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MOCIIEJIOBA E. IN.

XEPTBEHHOCTb KAK HPABCTBEHHAA LEHHOCTb B PACCKA3E
MAKCUMA NroOPbKOIo «CTAPYXA U3EPIrUJib»
locynapcTBeHHoe yupexaeHune obpasoBaHus «CpeaHsas wkona Ne7 r. F[pogHo»

Hay4Hbii pykoBoguTens — M.A. ManeBuy, y4uTenb pyccKoro s3blka n nutepartypbl

AnHOmayusi. B cmambe paccmampueaemcsi XepmeeHHOCMb KakK XpUucmuaHCKasi HpasCmeeH-
Hasi kKameeopusi, ee mpaHcgopmayus 8 numepamype XX eeka Ha ripumepe pacckasza M.[opbkozo
«Cmapyxa Usepeunb». Mcrionb3ys uenocmHell aHanu3 numepamypHO20 rpou3sedeHus, asmop
0b0CcHO8bIBaEM Op2aHUYeCKyHo C8513b HpasCcmeeHHbIx udeanos M. [opbKkO20, nucamens, KOmMopsbil
cyuman cebsi ameucmom, ¢ xpucmuaHckol OyxoeHol mpaduyued. Pe3ynbmamesl uccrnedosaHusi
moz2ym 6bimb UCMOMb308aHbI NpU Udy4YeHuUU meopyecmsa M. [opbKO20, maK Kak OmKpbI8aom Ho-
8ble 2paHu IU4HOCMU 0OHO20 U3 caMblX MornynspHeIX nucamenel XX eeka.

28 mapta 2018 roga otmevanocb 150-netve co OHSA POXOEHWA PYyCcCKOro nucartens
Makcuma opbkoro. Ero TBopuecTBO paccmaTpvBanoch B NUTEpaTypHOWN KPUTKKE Kak pe-
BOIMIOLMOHHOE, a caM nucaTenb cumTan cebs atemctom. ECTb nin B ero TBOpYeCTBE MECTO
XPUCTMAHCKMM LeHHOCTAM? Monpobyem OTBETUTbL Ha STOT BOMPOC Ha NMpUMepe pacckasa
«Ctapyxa N3eprunb».

WTak, uenbio uccnenoBaHnsa sIBNAETCA 00Ka3aTeNbCTBO OPraHWYEcKOW CBS3W HpaBs-
CTBEHHbIX MAEANoB NUCATENs C XPUCTUAHCKOWM KyNbTYPOW.

OObekT nccnegoBaHua — pacckas «Ctapyxa M3seprunb», nucema M. Topbkoro u ero
nybnnyHble BbiCKasbiBaHWsi O penurnm (CTaTbu, UHTEPBLIO).

lMpeomeT nccnenoBaHWs — naearn XXepTBEHHOCTU B pacckase B CPaBHEHUUN C XPUCTUAH-
CKUM NMOHMMAHWEM 3TOrO MOHATUS.

CuuTtasn cebs atenctom, Makcum Fopbkuin yTBEpxaan, 4to B XX BeKe naes «IM4HOro»
Bora, 6ora-yenoBeka, NMMYHOCTU, U3KMBAET cebs. EN Ha cMeHy mpuxoauT penurnosHoe
YyBCTBO, KOTOPOE MucaTernb NOHMMan Kak «ropgoe U pagoCTHOE OLUYLIEHNE rapMOHUYe-
CKOW CBS3M, COeOUHSIOLLEN YenoBeka co BceneHHon...» [1]. MNucaTtenb yTBepxaan, yYTo
YernoBeYvecTBO creayeT 4OPOron, BeayLlen K AyXOBHOMY coBepLueHcTBY. OCOo3HaHne 3Toro
npouecca JormkHO NpobyxaaTtb, N0 MHeHUO M.[OpbKOro, «penurno3Hoe HacTpoeHune, To
€CTb CINOXHOE 1 TBOPYECKOE YyBCTBO Bepkl B ceds1, B nobeny, npobyxaatb noboBb K Kns-
HU 1 yauBreHue nepen Myapow rapMOHUEN, KOTopasi CyLLECTBYET MeXy YernoBeYecKum
pasymoM 1 BCeEM MUPOM, BceneHHom» [1].

B XpucTmaHCTBe Xe XepTBEHHOCTb NOHUMAETCS Kak BceLenoe ycTpemreHue ayLum K
XpucTy, 3abBeHME BCEro 3eMHOTO U XepTBEHHas 3aboTa o bnukHux pagn Xpucta [2]. MyTb
«OYXOBHOrO AenaHvsa» n3bupatoT noau, oTpekarowwmecst OT pagocTent 3eMHbIX, MPUHOCSH-
Lwme B XepTBY XPUCTY CBOI KU3Hb: MOHAXW, CBSILLEHHOCIYXXWUTENW, OTLIENbHUKK. MyTb
KEPTBEHHOIO CIyXeHusl nogam no obpady caMmoro Xpucta — 3T0 NyTb, KOTOPLIA MOXET
BbIOpaTb No BeneHuto cepaua nobon M3 Hac. Ho Takas »xepTBEHHOCTb TOMNbKO TOrda co-
OTBETCTBYET XPUCTMAHCKOMY Maeany, Korga oHa ConpsbkeHa ¢ cepaeyHbIiM NPOHUKHOBEHU-
€M B MonoXeHue Apyroro Yyenoseka, korga oHa 6eckopbICTHa, a NMtoboBb — eCTECTBEHHbIN
WCTOYHMK XXepTBEHHOCTK [2]. [puMepbl Takoro KePTBEHHOIO CY>KEHUs, OCHOBAHHOMO Ha
B©ecKopbICTHOM Nto6BU K Ntoasam 1 bory, HaxoauMm B XUTUAX CBATLIX, K NpUMepy, B «MoBecTtu
0 HOnnaHum JlasapeBckony.

Kakue xe UeHHOCTUN HeceT HOBOE «PEenurmo3Hoe YyBCTBO» Ha CMEHY TPagULMOHHbIM
XPUCTUAHCKNUM MAeanam: >XepTBEHHOCTU, MUMocepamo, YeCTHOCTW, cnpaBennvMBoCTU?
PaccmoTpum TpaHcdopmauuio naeana xxepTBeHHOCTU B pacckase «Ctapyxa U3eprunby.

Mpobnema xepTBEHHON MOOBY K NIOAAM — OfHa U3 rMaBHbIX Npobrnem B pacckase M.
lopbkoro «Ctapyxa WM3eprunb» [3]. KoMno3snumoHHO pacckas npencrtaensieT cobor Tpu
CaMOCTOATENbHbIE HOBENIbI, KOTOPble MPeaCcTaBndalT pasnuyHoe MNOoHMMaHue uaeana
XEPTBEHHOCTHU:

*  «bBuorpacusa» N3eprune;

+ JlereHga o llappe;

* JlereHga o [laHko.

Crapyxa W3eprunb npoxuna «kagHyto xu3Hby» [3]. OHa MHOrux niobuna, Ho HUKOr-
[a He npu3HaBana cBomx 006a3aTenbCTB nepes NobuMbIMU 1 HAKOTAA He Npu3HaBana ux
BracTu Hag coboi. [na Hee cyllecTBOBan TONMbKO OAMH uaean — ceoboaa. U ceiyac, Ha
3aKaTe XU3HW, KOorda Ham KaXeTcsl, YUTO OHa BOT-BOT PaCChINMETCA Ha KYCOYKW, OHA HU
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0 4YeM He Xaneert. Ho psgom ¢ Hel HET HWM OOHOro Mo-HacTodAwemy GnM3Koro Yernoseka,
TOMNbKO CryYanHble 3HAaKOMbIE, KOTOpblEe C BOCTOProOM CryLlakT pacckasbl 3eprunb o ee
OypHO MOMOOOCTU U C HEQOBEPUEM MbITAOTCA HAWTK B M3YPOLOBaHHbIX BPEMEHEM Yep-
Tax NPEXHIoK KpacoTy. M aTo 3aKOHOMEpPHO, Bedb repOMHSA CO3HaTeNnbHO npeHebperaet
HPaBCTBEHHbIMU MPUHLUMMNAMM, a €€ roLeHTPU3M NPUBOAUT K OAMHOYECTBY.

M3 ycT MN3eprunb Mbl CrbIlWLMM OB fereHabl, NpeacTaBnsowme npoTUBOMNONOXKHbIE
TOYKW 3PEHMUS HA XKEPTBEHHOCTb.

lepor nepson nereHgbl — Jllappa, CbiH opra u 3eMHon XeHLwmHbl [3]. He nony4ms xe-
nlaemoro, oH coBepLuaeT youincTBo. [opabIHA oHOLWMN, ero cBoboaontobre He NO3BONSAOT
€My npu3HaTb, YTO APYrov YeroBeK MMeET TaKoe ke MpaBo Bbibopa, HaJerneH Takou xe
cBobogoNn, Kak 1 oH caM. Jlappa obpekaeT cebs Ha OANHOYECTBO, OH HE CMOCOBEH K Moka-
AHU0. beccmepTre CTaHOBUTCA ANS HEro HakaszaHWeM, NbITKOW, a Bedb B XPUCTUAHCKOM
CO3HaHMKu BeccmepTne Oylwm — Harpaja 3a nNpaBefHYyHo XW3Hb, OCHOBa COBECTIIMBOIO OT-
HolleHus K cebe 1 ngaMm.

[laHKO — repoi BTOPOW nereHabl — cambli OObIYHBIA YENoBEK U3 NNIEMEHN, NMOMaBLLETO
B 6eny [3]. CTpagaHusa conneMeHHUKOB He MOTYT OCTaBWUTb ero paBHOAYLHbIM. OH rotoB
noxepTBoBaTb COOOW, CBOMM cepALeM pagu cnaceHus nnemenun. Vim asuxet nmoboBb K
nogam, noboBb K xu3HW. Ero xxeptea He pagw cnaebl, He pagw Beirogbl. Pagm cnace-
HWSI MOOEen OH rOTOB MPONTU U Yepes NX HeBepure, U Yepes 03N06MeHHOCTb U OCYXXAEHNE.
[MocTtynok [JaHKo B MNOMHOM Mepe COOTBETCTBYET XPUCTUAHCKUM MPEeACTaBNEeHNAM O XepT-
BEHHOM CMY)XEHUW JI0ASM Kak HPaBCTBEHHOW LEHHOCTW, a pmHan nereHgbl COOTHOCUMM
¢ bubnenckon ncropmen o Xpucte. «OCTOpOXHbIN YenoBeky, nobogHo Nyae, pactonTtan
nbinarowee cepgue [aHko. Tak Xpuctoc Obin pacnat niogbMu, KOTOPbIM OH CITYKUIT.

Taknm 06pasom, NpedcTaBneHns O XXEPTBEHHOCTM Kak HpaBCTBEHHOW LIEHHOCTM B pac-
ckaze Makcuma lopbkoro «Ctapyxa M3eprunb» CXoXm ¢ XpUCTUAHCKMMU NpeacTaBrieHu-
amMu, a duHan nerengpl o [aHko 3acTaBndeT 3agymartbCcd O TOM, MOYEMY CMOCOBHOCTb
OpYroro 4YenoBeka K Munocepauto, UCKpeHHeW, 6eCKOPbICTHON MOOBM K XXWU3HWU, TOTOBHOCTb
K CaMomnoXXepTBOBaHUIO MyraeT Hac.

CMNNCOK MCMNOJIb30BAHHbLIX NCTOYHWKOB:
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2. OyxaHuH, B. O xepTBe, XepTBEHHOCTM 1 ee npefenax [ONeKTpoHHbIN pecypc]. —
Pexxum pgoctyna: http://www.pravoslavie.ru/60235.html. — gpata goctyna: 18.11.2017

3. lopbkun, M. Ctapyxa MN3eprunb [OnekTpoHHbIN pecypc]. — Pexum goctyna: http://
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POSPELOVA, E.P.

SACRIFICE AS A MORAL VALUE IN THE STORY OF MAXIM GORKY “STARUKHA
ISERGIL”
State educational institution “Secondary school Ne7 of Grodno».

Summary. The article considers sacrifice as a Christian moral category, its transformation in the
literature of the XX century on the example of M.Gorky’s story “Starukha Isergil”. Using a holistic
analysis of a literary work, the author proves the organic connection between Gorky’s moral ideals,
the writer, who considered himself an atheist, a Christian spiritual tradition.
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PAMHEHAK B. A.

NEC BAPbICA MI!(YHI'-IA AK AQNMIOCTPABAHHE TPATEQlbll BEJIAPYCKAN
IHT3MIFEHLUbII Y NEPLIAA P3MNP3CIN
OYA “TimHasia Ne 3 r.babpyncka”

KipayHik pabotbl — JlicaBa TauusaHa IBaHayHa,HacTayHik 6enapyckan MoBblI i niTapatypbl

AHamaupbisi. Y paboue dacnedyeuyua néc bapeica Mikyniya, 6enapyckaza nicbMeHHiKa, ik mbirnosa-
ea npadcmayHika 6enapyckati iHmanieeHubli y 1937-1938 2adkl, skis azHameHaganics cmaniHCKiMi
panpaciami. KpbiHiyali 8bi8y43HHS nakymHiykaea nécy rnicbMeHHika cmarna 5120 KHiza-03EHHIK “Aro-
secub Ona cabe”, y skol bapbeic Mikynid, nakymHik mamarnimapHaea paxbiMy, ad3iH 3 MinbéHay
axesipay cmariHckaza mapopy i esa3Hsy ['YJ/IAla, nakiHyy Ham ceae OakymMeHmarbHbisi ceedyaHHi|
npa nepaxoimae y HA80/Ii.

2017 roa. babpywick — KynbTypHas cTaniua Hawan KpaiHbl. A43HaybiM, LUTO ropag 3ay-
CEfbl BbiNy4aycsl CBaiM KanapbiTam, a BbICOKaKyNbTYPHbIM Siro 3aycénbl pabini TBopubis
acobbl. Haw 3amnsk bapbic Mikyniv, 6enapycki nicbMeHHiK, Ski Mana i nakyTHa npaxbly,
nakiHyy Ham y cnagybliHy CBae TBOPbI, i ranoyHbl 3 ix — A3EHHIK “AnoBecub ang cabe”, kab
Mbl YbiTani i Begani npa yac i nogsen, sikis pabini ratel Yac.

3BapoT ga acobbl MacTaka HeBbiNaakoBbl: 6 xHiyHA 2017 roga cnoyHinaca 105 ragoy
3 [IHA Ar0 HapaK3HHS.

| w4 agHo cynagseHHe: y 2018 rogse agHa 3 CyMHbIX AaT Halwawn HaublsHanbHawm
rictopbli — 80 rog ag nayatky Bsnikara tapopy. lNicTopblki KaHcTaTytoupb, WTo Ha 1937—
1938-bisi ragpbl Npbinagae Bsnikas KorbKacLb apblluTaBaHbIX i 3HilLYaHbIx acob. Csapog ycix
panpacaBaHbIx Ha benapyci 6% — iHTanireHubIs. bapbic Mikynid y ix niky, i nacna NYJNAlra
€H 3MOr nakiHyub npayasiBae ceegvaHHe npa cBaé “paccTparnsiHae nakaneHHe”.

Mbl nepakaHaHbl: kani 6 He BbIno Takix cTpaT, CEHHA ¥ Hac Bbina 6 3ycim iHWwas kpai-
Ha, 60 3HiWwYaHbl ObINi cambls Nenwelis. Tamy akTyanbHaculo aacnegaBaHHA Mbl NiYbIM
acoHcaBaHHe raTbIX TpariyHbIX Naj3en y AadyblHeHHi Aa TBopYaw aniThl, NpaacTayHikoM
AKOW 3'aynaycs Hal 3aMAsK.

MaTta pacnegaBaHHA — ac3HCaBaHHe nakyTHara nécy bapoeica Mikyniva sk Tparegpli
Oenapyckan iHTanireHupli Y nepbisig panpacii Ha MaTapbisne aytabiarpadgiyHara TBopa
nicbMeHHika “AnoecLb Ans csbe”.

3apaybi:

—  BbI3HaubILb, SKis nagsei, NoA3si BolpallanbHbIM YblHaM naynnbisani Ha apmipa-
BaHHe TBOpYaw iHabIBigyanbHacui bapeica Mikyniya;

—  yCTaHaBilb, Yy YbIM Tpariam nécy yanaseka i NiCbMeHHIKa;

-  BbISIBiUb afMeTHaCLb MacTaLkara acaHcaBaHHA bapbicam Mikyniyam cBawiro i vy-
)Kora gpamaTbldHara nécy y kHise “Anosecupb ansi csabe”.

MarTbl | 3agaybl paanizaBaHbl Npa3 aCHOYHbIS MeTaabl — aHani3, napayHaHHe, CiHTa3.

AG’eKT pacnegaBaHHA — NEC NicbMeHHika-3emnsaka bapeica Mikyniva.

MpagmeT pacnepaBaHHA — KHira-A3€HHIK Bapbica Mikyniva “AnoBecub ans csbe”,
apXxiyHblst MaTapbIAb.

BbiBy4yaHHeM TBOpYar cnagybiHbl bapbica Mikyniva 3anmanica C.['paxoycki, [1. byraéy,
M. MywbliHcki, J1. Casik. Npa 3axaBaHHe cnagybiHbl GpaTa-nicbMeHHika pyninaca Mapbis
Mikyniy, céHHs knanouiuua Tamapa Cakanosa. LmaTt yaro 3pobneHa gns nanynsapbi3awbli
crnagyvblHbl Hallara 3emnsika 3aragybikam rapagckow 6ioniaTaki Ne 4 imsa Bapbica Mikyniva
CeaTtnanawn Kaniota.

BaxHa ag3Haubiup, WTo Bapbic Mikyniy Byublycs y Hawan alma mater, Tagel y 1-ai 6a-
Hpywickan wkone Il ctyneHi, Gbinon Anskceeyckan rimHasii. Tamy HallbIM arynbHbIM KIlo-
natam naeiHHa OblLb ylaHaBaHHe iMs Hawara 3emnsika. Aro manogwas csctpa Mapbis
Mikyniy nepagana By4HAM Tabl ALWYS CAP3OHAN LWKOmbl Ne5 MaTapbisnbl npa nicbMeHHiKa,
3HaéMmCTBa 3 SIKiMi CTana LUTYPLUKOM [Ns BbIBYY3HHS i HanicaHHs ratan npaubl. Y rapag-
CKiM KpasiaHay4bIM My3ei 3axoyBatouua acabictbia paybl B.Mikyniva, sikia gacnana »oHka
niceMeHHika Mapbisi CMensikoBa: CLUbITKI 3 TBopami, NicTel, paTarpadii, skia Takcama ctani
npagmMeTam BblBYYIHHSI.

Hami 6bini gacnegaBaHbl BbITOKI i MadaTak TBoOpYacui NiCbMEHHiKa, Aro Apki Yanér,
BAMiKiA cnaassiBaHHi Ha Oyay4dbiHIO.

Hapapgsiyca bapbic Mikyniu 6 xHiyHa 1912 roga y babpyiicky § cam’i megbikay. PaHa
acipauey. Kani bapbicy 6bino 7 rog, namép 6Gaubka, Maui, kani cnoyHinaca tonbki 15.

140



Byublycs y 6abpywckan wkorne. Ca cBaiMi WKOMbHbIMI csabpami NadbiHae BblgaBalb Ya-
conic “Kpok”, n3e 6bini 3meLuyaHbl nepLubis cnpobbl napa. 3 1927 roga gpykaBaycs yko Y
pacnybnikaHckiM Yaconice “ManagHsk”.

Y kHize “AnoBecub aAnga cs6e” b. Mikyniy nilwa npa ceato noboy aa KHir, HeagonbHae
XafaHHe cTaub niCbMeHHikaMm. HaBaTt iMmeHeM Maui naknaycd, wro ctaHe iM. lNpa 3axa-
NIeHHe IoHaKa nitapartypan, sro yasen y paboue nitapartypHara ryptka ceBegubilb Takcama
i XapakTapbICTbIKa, BblgaaseHasa b.Mikynidy, ByqHto 9 knaca 1 caBeukan Lwkosbl | cTyneHi.

Bsaniki ynnbly Ha BbiOap XbiLLERara Lwnsxy Oygyyara TBOpUbl akasay BSAOMbl Tadbl
Mixacb JbiHbKOY. EH napaiy nicaub na-6enapycky (y cam’i x Bapbica Mikyniya, nasoane
“AnoBecui ansa csa6e”, Ha 6enapyckan MoBe HiXTO He pa3maynsy). Kani bapbic 3akoH4YbIY
wkony, Mixack LlixaHaBiy npanaHaBay Mikyniuy npauy y 6abpyvickan akpyroBan raseue
“KamyHicT”. '3TbIM He CKOHYbINICS CTaCyHKi AByX niTapartapay. Y TpariyHbl gns Mikyniya
yac noyHara 3abbiuus (bbly Bbi3BaneHbl 3 narepa, gabisaycs paabinitaubli), €H e nicTbl
na M.JlbiHbKOBa 3 npocbbalt ganamarybl pasabpauua y [ro crnpaee, kab Meub Marybimac-
ub NpauaBaub i gpykaBauLa. 3HaémcTtea 3 nictami bapbica Mikyniva i Mixacs JlbiHbkoBa
(aasiH 3 ix Mbl NpblknagaeMm ga paboTbl), cynactaysieHHe iX 3MeCTy ca CTapOHKaMi KHIri
“AnoBecuUb Ans csa6e”, naussapmpkae oyMKy, LUTO O3EHHIK — raTa canpayabl npayasiebl ga-
KYMEHT CBaéWn anoxi.

Acabictas cnpaea Mikyniva i Hekanbki dpatarpadcin Taro nepbisgy, kani 6bly HanicaHbl
ayTabisrpadiuHbl TBOp (“MipHae” XblULEé Namix narepHbIM 3HABONIEHHEM i CCbIKan) cBea-
Yaupb npa Toe, WTO NiCbMEHHIK 3MOr ynagkasauua Ha npauy y [NyLwkKiHCKyto 6ionisTaky i mey
Hewnki 3apobak Ans icHaBaHHS. | TONbKi CTapOHKi A3EHHIKa gatoub NMOYHYHO KapuiHy OyLlay-
Hara cTaHy agJato, 6esHagsenHacuj, y akim 3Haxoggiycs Mikyniu-4anaeek i Mikyniy-tBopua
y 6abpyncki nepbisig xbluus: “Hsyko MHe 3acTaHeuua 6ibniaTaka i y nenwbiM BbiNagKy —
A3Be-Tpbl Nnekupli ¥ Mecau? | rata ycé? HaBowTa 9 Tagbl exay crogbl?” .

Ceato kHiry-aséHHik bapbic Mikyniy HasBay “AnoBecupb onsi csabe”. bo He Matoubl mar-
ybIMacLi Oblub HaApyKaBaHbIM i MayyTbiM, €H Navay nicaup y cton, “ansa cabe”. [aTa 6bina
cnpoba acaHcaBaHHS nepaxbiTara, MarybiMa, afasiHbl cnocab paanizaubli CBanro Teopyara
NaTaHUbIAITY.

TBOp HanicaHbl Ha 43BIOX MOBaX, i ¥ raTbIM Aro yHikanbHacub. Mbl 3BApHYIi yBary, LWTO
Ha 6enapyckali MOBe HanicaHbl CTapOHKi Npa A35UiHCTBa, ragbl By400bl, TBOPYbIS CTACYHKi
3 niTapaTtapami, npa Toe, WTO gopara i nba Aro capuy, a Ha pyckan, adiubliHan MmoBe
KpaiHbl CaBeTay, nagatouLa iMm 3BeCTKi Npa creacTBa, farep, CCbifKy, LUTO acauplipyeuua y
NiCbMEHHiKa 3 A3ap)xaBan, e TataniTapHbIM paXkbiMaMm, SKi He gay MardbiMacLi packpblL-
ua siro camabblTHaMy TarneHTy.

TBop Mae agMeTHyto OygoBy. Y iM y XpaHanariyHam nacnsgoyHacui nacrayrieHbl
[aTtbl O3EHHIKaBbIX 3aricay, a cami ycrnamiHbl yaynstoub cabon po3Hbis aTanbl XKbILUs i
TBOpYacLi camora nicbMeHHika. | ycé X Taki ycnamidbl b. Mikynivya Tonbki Ha nepLubl no-
rmsag BenbMi “packigaHbis”; ctanacub, A35UiHCTBa, IoHaAUTBa | HaagBapoT; Namix iMi icHye
LecHas, HenapblyHasi CyBs3b ayTapckan igai — YyanaBeybl NEC y TaTanitapHan 3spxase.
HasipaHHi b.Mikyniya, acsHcaBaHHe nepabiTara BapTbis Npo3bl nenwbix — A.MH30ypr,
A. CamxaHiubliHa, B.lLlanamaBa.

Takim ybiHam, Bapbicy Mikynidy néc i cypoBbl Yac agMmepani BefbMi KapoTKi BEK, a 4ro
CKPYTHbI NNEC Yy NepblisiAl CTaniHCKIX panpacivi ThINOBLI 4115 6enapyckam TBopYan iHTanireHubli.

Y xoase gacrnefasaHHs Mbl BbICBETNINI, Na-nepLlae, WTo Ha hapmipaBaHHe TBOpYan
iHabIBigyanbHacui bapbica Mikynivya naynnbiBana acapognse, y sikiM Xbly i poc 6yayuybl
nicbMeHHiK y ropagse babpywncky: cam’q, Wwkona, 3aHaTKi ¥ niTapaTypHbIM rypTKy — i, ra-
noyHae, noaasi, sikist bbini nobay: Bapwic Jlencki, Mixack J1biHbKOY, “ManagHsikoyLbl”, 3MiTpok
Bagynsa. Y MiHcky — cabpoyctBa 3 managbiMi nastami C.Jlixagsieyckim, KO.TaybiHbIim,
3.ActaneHkam. 3HaémcTBa 3 AHkam Kynanam i Akybam Konacam Takcama akasana ynnbly
Ha KynbTypy TBopYacLi bapbeica Mikyniva. Ma-gpyroe, WTYpLUKOM 4149 TBOpYacLi cTay Kyrb-
TYPHbI ¥30bIM Y KpaiHe, BbiKIlikaHbl Npauacam 6enapycisaupli.

Opyri nepbisg xbiuua bapeica Mikyniva, siki nadaycs gng siro 25 nictanaga 1936 roga i
DOYXbIyCsl oa siroHan cmepui (17 uapBeHst 1954 roaa), 3pabiycsa TparegbliHbiM yBacabneH-
Hem nécy 6enapyckan iHTanireHuUbli Nnagyac panpacin.

Tpariam nécy b.Mikyniya Ham Gayblyua ¥ TbiM, LITO, €H, SK i COTHI iHLWbIX Benapyckix
nicbMeHHiKkay, Obly NakrikaHbl 4a TBOpYara XblULUS, akpbifieHbl 0enapycizaubian. MNavay ak-
TblyHa npauyaeaub. A nacns (Ba y3pocue 24 ragoy!) 6ecnagcrtayHa abBiHaBayaHbl i agny-
YaHbl af rpamagcka-kyneTypHan gserHacui. Haneanikwas mapa-mposi TBOpUbl — CTaub
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NiCbMEeHHIKaMm — cTana BbITOKaM HaMBSMIKLWbIX NaKyT YanaBeka — QYXOYHbIX, MaparbHbIX,
Gi3ivHbIX...

| 'y TOn xa 4ac bapbic Mikyniy, nakyTHiK TaTanitapHara paxbiMy, ag3iH 3 MifbEéHay
axssipay ctaniHckara Tapopy i BasHay [YJ1Ala, nakiHyy Ham cBae JaKkyMeHTasrnbHbIS CBed-
YaHHi Npa nepaxbiTae ¥ HABOMI — KHiry-A3€HHiK “AnoBecupb ans csbe”.

TeBop — npayasiBbl i 6antodbl gakyMeHT anoxi, y skorn Bb.Mikynivy 6bino HakaHaBaHa
CTOINbKi NaKyTaBaLb i ¥ SIKON €H sIK TBOpLA TaK i He 3Mor agbbiuua. Y raTbiM, Ha HaLly OyMKY,
i écub Tparedbls Yanaseka i nicbMeHHika bapbica Mikyniva, skomy bor nagapaBay TaneHT,
ane yac i nog3i He gani MarybiMacLi packpbiuua ratamy gapy. | TeiM He MeHLU sik canpaya-
Hbl TBOpLUA €H ycBegamrnisy acabicTylo agkasHacub 3a nagapaBaHbl IMy TaneHT, Tamy Y
ClnoBe IMKHyYCS 3axaBaub 4S9 Hac, Hawvagkay, npayasisae ceBefyaHHe af iMeHi cBanro
nakarneHHsi, HecrnpaBsaniBa 3akataBaHbIX i 3abiTbIX, TbiX, XTO TaK i He 3MOr pacnpasilb
KpbINbl | nangaueupb.

MikynivyaBbl crnoBbl: “Jtobile XblLLE | He paccTaBanuecs 3 Mapan!” — ctani nognicam
[0a KHir, SKist y>KO CEHHSA ypyyatouua gk npamia bapbeica Mikyniya By4HsIM Hawlai rimHasii 3a
nenuwblst HABYKOBbIS | TBOPYbIS paboTbl Na fiTapaTtypbl. ThiM cCamMbiM Mbl YBEKaBEYbISi iMS
cnaBsyTara Xbixapa babpyncka, nicbMeHHika, siki Mpaxbly NakyTHae XbIULUé, ane 3acraycs
Yanasekam. XKbIUUE Hallara 3emrsika MOXa CTaub AN CyyacHika npbiknagam Taro, siK
YyanaBek 3axoyBae BepHacupb cabe, cBaimM NpbiHLbINAM.

MaTapbisinbl gacnegaBaHHs OyayLb KapbICHbIMI NPbl NAAPbIXTOYLbl ByYHAY Aa pacny-
OnikaHckal animniggpl na By4abHbIX NpagmeTtax “benapyckas moea” i “benapyckas nita-
patypa” i MepanpbleMCTBay, NpbICBEYaHbIX 3eMJISikam ropaga, AagyLb nadatak HoBawm SKC-
nasiupli ¥y Hawan rimHasii “anepas cnasbl”.
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Summary. In this article a typical destiny of Belarusian intelligentsia in the time of 1937-1938’s
repressions is analyzed, the life of the writer Boris Mikulich is showed on the tase of his book-diary
«A story to myself»
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POLLWH C.H.

MANOMbI AHTUYHOIrO U BMUBJIEUCKOro TMNMPOUCXOXAEHUA B
MPO3AMYECKMUX NMPOU3BEOEHMUAX A.C. NYLWWKUHA
locypapcTBeHHOE yupexaeHue obpasoBanusa «CpeaHsia wkona Ne28 r. [pogHo»

Hay4Hbi pykoBoguTtens — M.M. Npokonyuk, yuntenb pycckoro sisbika U nutepaTypbl

B cmambe npedripuHsima nonbimka fpoaHanu3uposams CMpPYyKMypHO-CeMaHmMu4yeckue 0cobeH-
Hocmu ¢bpaseonioeuamos bubnelickoeo U aHMUYHO20 MPOUCXOXOEeHUs] Ha rpumepe fpo3audeckux
mekcmos A.C. lywkuHa mpéxmomMHo20 cobpaHusi coduHeHul 1986 zoda. Pesynbmambi Mo2ym
Halimu npumeHeHusi npu paspabomke Kypcos o ¢hpa3seonoauu, cocmasneHuu criosapel no gpase-
0/102uUU, makxe 803MOXHa pa3pabomka paseonoeudecko20 cnosapsi Asbika A.C. lNywkuHa.

A.C. lNMyLWKNUH — OCHOBOMOMNOXHNK COBPEMEHHOIO PYCCKOrO NUTEpaTypHOro A3blka, pe-
dhopmMaTop CTUXOTBOPHOW M MPO3anyeCKON XyO0XKeCTBEHHOM peyn. CornacHo obLlenpuHs-
TOWN B HacCTosILLEe BPeMS TOUYKE 3pEHUS1, CTPYKTypa COBPEMEHHOIO PyCCKOro nutepaTypHo-
ro si3blka B OCHOBHOM Ta Xe, YTO U MYLUKUHCKOrO A3blKa.

Taknm obpasom, nsyyeHme ssoika A.C. TMywKknHa BaXXHO A1 MOHUMAHUST CTPYKTYpbI
COBPEMEHHOIO PYCCKOro sidblka, OHO NMOMOraeT HaM TOYHO OnpeaensiTb, Kaknme CTOPOHbI
NYLLIKMHCKOrO fA3blka COXPaHSIOT BCIO CBOK CUNY M aKTUBHOCTb B PYCCKOM £3blKE COBpe-
MEHHOW 3MOXMW.

[nsa yctaHoBneHMs cooTHoLLeHusa cpaseonoruum lNywkrHa ¢ dopaseonorven asbika B
Lernom Hamu nNpmBreKanucb AaHHble gpaseonormdeckoro cnosaps H.M. LaHckoro [3].

Bo dpaseonormm HeT ogHO3HAYHOro noaxoaa K onpeaeneHuio nanomel. Mel pykoBoa-
CTBOBanuch knaccudukaumen rpynnbl paseonormyeckux obopotos B.B. BuHorpagosa
[1], cornacHo koTOpOW nanoMa — 3T0 HECBOOOAHOE CIOBOCOYETAHUE, 3HAYEHUE KOTOPOro
He BbIBOOUTCS U3 3HAYEHUS ero COCTaBNsALLMX. lanomaTuyeckme BolpaeHns HepaspblB-
Hbl B OTNNYMe OT (hpa3eonormyecknx eAMHCTB, COHETaHUI NN BbIPAXEHWI, KOraa BO3MOX-
Hbl YaCTUYHbIE 3aMeHbl OTAENbHbIX CMOB.

A3bikoBOM MaTepuan u3 TeKCTOB OTOMpancsa MeTogom ChroLWHON BeIGOPKK, T. €. k-
cvpoBanucb Bce ngnomel. ObLuee KoNMYecTBO MaMom coctaensiet okono 30 egmHul,. B ka-
YeCcTBe UCTOYHMKA ANSA UccrenoBaHus B3sTbl npo3anyeckne nponsseaeHna A.C. MNyliknHa
N3 TPEXTOMHOrO n3gaHusa codnHeHun 1986 roga.

Haunbonbluee KONMYeCTBO MWOMOM aHTUYHOTO MPOMUCXOXOEHWUSI MCMOSb30BanNoch
A.C. MNyWwKnHbIM AN XapakTePUCTUKM NEPCOHAXKEN.

Hanpumep, B noectn «BbicTpen» [2, 48]: «ToBapuwm mMeHs 060Xanu, a NnonkoBkle
KOMaHaupbl, NOMUHYTHO CMEHSIEMblE, CMOTPENM Ha MEHs, Kak Ha HeobxoauMmoe 3rnoy.
«Heobxogmmoe 3no» — 3no, 6e3 KOTOpPoro TpygHO, HEBO3MOXHO OOOMTUCH. BbipaxeHne
BMepBble BCTPEYaETCsa Yy OpeBHerpeveckoro gpamatypra MeHaHgpa: «KeHuTbba... 310,
HO Heobxogumoe 3Mo».

«A npuwna k Tebe NpoTUB CBOEN BOMNWN, — CKkasana oHa MEHTOPCKMM TOHOM» [2, 188].
«MeHTOpCKOM TOH» — BbICOKOMEpPHas!, HacTaBHUYeCcKast MHTOHaUust pedn. MeHTop — MeH-
HO Tak 3Banu gpyra gpesHerpeveckoro repos Oaucces, KOTOpoMy, 3Has ero paccyanTerb-
HoCTb 1 yM, Oguccer nopyyumnn BOCNUTaHUE CbiHa Tenemaxa, yxoast Ha TPOSHCKYI0 BOMHY.

Manombl aHTUYHOTO MPOMCXOXAEHUs, nepepalowme amounn, serpedatorca y A.C.
MywknHa Tak ke 40BOMbHO YacTo.

«Oba oHM ObINM Ha cegbMOM Hebe OT cyacTbs M Mano gymanu o Gyaywem». «Ha
cegbMoM Hebey» — BearpaHnYHoe cyacTbe U rnybokoe yaoBneTBopeHne. [l peBHErpeYeckuin
dunococ ApuctoTtenb cunTan, YTo HebO COCTOMT U3 CEMU HEMOABWKHBIX KpUCTarbHbIX
cdep, Ha KOTopbIX sIKOObI NOKOATCA 3Be3Abl, NnaHeTbl. Cegbmoe Hebo GbiNo obuTanuem
aHrenos, paem [2, 85].

«Jlnzaeety MIBaHOBHY OXBaTUN NaHU4YECKMI CTpax, cama He 3Has Yero, 1 cena B KapeTy
C TPEMNETOM HEU3BSACHUMbIMY. «[laHM4eckuin cTpax» — cUnbHbIA ucnyr. Korga poauncst 6or
npupogbl MaH, aaxe MaTb yxacHynack ero 6e3obpasHomy Buay: pebeHokK siBUNCSA Ha CBET
poratbiM, C KOMbITLAMK, C pPacnoLLEeHHbIM HOCOM U KO3NuHoM 6opogkon. Korga nactyx
UK 3BEPOSIOB Cribilany B AeOpsax ANKue 3BYKU, TO ObinNn yBepeHbl, 4To aT1o MaH [2, 188].

«ObMmeHsnucb ynblbkon aBrypa u pykonoxatvem». «Ynbibka aBrypa» — o6meH
yCMeLLKamu Noden, KoTopble HaxoaaTca ApYr ¢ APYroMm B CroBope unu obmaHbiBaloLmve
apyrux nogen. B Pume aBrypamu HasbiBanu xpeLoB-npeackasarenein, Kotopble raganu
Ha Oyayliee No NoNeTy NTUL, UX NEHMUIO, @ TakK Xe, KaK KrneBanu 3epHa, XXMBLUKE NpU Xpa-
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Me CBsILLiEHHbIE Kypbl. MHOIMe ntogn Bepunu npeackasaHusiM aBrypam, Ho Obinn 1 Te, KTo
cuvTanu nx wapnataHamu [2, 188].

Manombl GUBNENCKOro NPOUCXOXKAEHUS TakkKe MOXHO BCTPETUTb B MPOU3BEAEHU-
ax A.C. lNywknHa, npuyem Hambonee 4acTOTHbIMU OKasanncCb WONOMbI CO 3HAYEHUEM
«XapakTepucTukar.

«ABOCb, — Aymarn cCMoTpuTenb, — MNpuBedy s OOMOW 3abnyflyto OBEYKY MOHO».
3abnyalwas oBua — YernoBek, cOMBLUMIACS C UCTUHHOTO NyTW. B HoBom 3aBeTe, B EBaHrenumn
oT MaTtdes ckasaHo: «Kak Bam kaxeTtca? Ecnm 6bl y Koro 6binio CTo oBel, U ogHa U3 HUX
3abnygunack, TO He OCTaBUT NN OH AEBSAHOCTO AEBATb B ropax M He NMOWAET N UckaTb 3a-
onyguewytoca? U ecnu cnyunTtcst HaMTu ee, TO, UICTUHHO TOBOPHO BaM, OH pagyeTcs O Hel
Oornee, HeXenn 0 AeBAHOCTO AEBATU He 3abnyamsLumxca» [2, 75].

Ha 2 mecTe no konuyecTsy — nanomebl, oTpaxatowme gencreue: «lpmusHasanca Bo
BCEM, UIMK Tak oTAepy Teds po3roto, YTO Thbl M CBOMX He y3Haelby». KTo xaneeTt po3ru cBo-
€I, TOT HEHaBMANT CbIHA, a KTO fobuT, TOT C AeTCTBa Haka3biBaeT ero. COrTIOMOH rOBOPUT:
«KTO WwaanT »esn cBoun, HeHaBMANT CBOErO ChiHay [2, 125].

XapakTepucTuka MecTa COAEpPXUTCs B crieayollen umtare: «Mtak, bnarogaps Bnvs-
HUIO KNUMaTa, — ckasan oH, — [eTepbypr ecTb 06eToBaHHasA 3eMns KpacoThl, Nlo0e3Ho-
CTU 1 BecrnopovHocTMy. « ObeToBaHHas 3eMIis» — XXenaHHoe MeCTO, rAe Nerko U pagocTHO,
1 BoOOLLE TO, YTO NpeacTaBnseTca cyacTbeM. BripaxeHne B3aTo n3 bnbnuu. OHo nogpa-
3ymeBaerT lNanectuHy, kyaa bor npueen eBpeeB u3 ErvnTta, rge oHM TOMUMCh B nneHy. bor
ckasan Mowvceto, YTo NpuBeOET EBPEEB «B 3EMJSI0 XOPOLLYI U MPOCTPaHHYH, rae Teyer
Morioko n mea». ObeToBaHHONM 3eMisl 3Ta Ha3BaHa B [locnaHmm anoctona lNaena k eBpe-
am [2, 329].

Mo KonMMYecTBEHHOMY MOKa3aTeNio NCMNONMb30BaHUSA MOAMOM aHTUYHOro 1 Grubnerickoro
NPOUCXOXAEHNS NNAONPYeET NoBecTb «[yGpoBCKkuii» — 6 crny4yaes UCMONb30BaHWUS.

Takum 06pasoM, ObINoO BbISIBNEHO, YTO N K @aHTUYHOCTU, U K BblpaXeHnsM onbnencko-
ro npoucxoxgernus A.C. lMNMywknH obpaliancd NnpMMepHO paBHOe KonmyecTBo pas: 51%
1 49% COOTBETCTBEHHO; JaHHbIE BbIpaXXeHMs1 ynoTpebnaTcs B Npo3e B OCHOBHOM B Xa-
pPaKTepPONIOrM4YecKmUxX LEensx; nanombl aHTUYHOTO U BUBMNENCKOro NPoOMCXoXaeHWs, naBas
onpeaenéxHHyo OLEHKY HasbiBAEMOMY, MOMOratoT aBTopy Ooree HarnsgHo NpeacTaBUTb
repoeB MpoOM3BEAEHMS!, KOTOpPbIE MPMOOPETAIOT APKYI0 UHOUBMAOYAIbHYI0 OKpacKy n oTpa-
KalT MUPOBO33pEHNE, XapaKTep repoes.

Bcé aTo cBMOEeTenLCcTBYET O TOM, YTO MANOMbBI aHTUYHOIO N BUBNENCKOro NPOMNCX0OX-
OEHNSA He MOIyT CYMTaTbCS MOSTHOCTLIO YCTApEBLUMMUW, MOTYT U AOMXKHbI 3ByYaTb B peyn
COBPEMEHHOTO YenoBekKa.
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ROSHCHIN S. N.

IDIOMS OF ANCIENT AND BIBLICAL ORIGIN IN THE LITERARY PROSE OF A. S.
PUSHKIN
State educational institution “Grodno secondary school Ne28”

Summary. The article attempts to analyze the structural and semantic features of phraseological
units of biblical and ancient origin on the example of the prose texts by A.S. Pushkin. The prose
works of three-volume complete works of 1986 are taken as a source for research. The results can
be used in the development of courses on phraseology, compiling dictionaries on phraseology; it is
also possible to develop a phraseological dictionary of A.S. Pushkin’s language.
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AHKOBCKAA M. O.

POJ1Ib ME3YUTCKOIo OPAEHA B PACNMPOCTPAHEHUU KATOJIMMECTBA
HA BEJIOPYCCKUX 3EMIAX B XVI - XVIll BB.
YO «I'poaHeHckas ropoackas rmMmHasusi»

Hay4Hbii pykoBoguTens — MNMukanosuy A. B., yuntenb nctopum

AHHOmMauyus. [aHHass paboma nocssueHa onpedesieHuro pornu ue3yumckoao opdeHa 8 pacripo-
cmpaHeHuu kamonu4decmea Ha 6emnopycckux 3emnsix 8 XVI — XVIIl es. B cmambe packpbieaemcsi
penueuo3Hasl HarpasneHHoOCmb fnpoceemumernsckol desmenbHOCMU Ue3yumcKux Korneauymos,
Komopasi, 8 KOHEYHOM umoee, rpueodusna K okamosnu4yueaHuto beriopycckoeo HaceneHus. Pesyrb-
mampl daHHo20 uccriedosaHuss Mo2ym 6bimb UCMOL308aHbI MpU U3ydYeHUU ucmopuu benapycu,
crieykypcam o ucmopuu pesuauul.

CucTtema obpaszoBaHus Ha 6enopycckmnx 3eMrnsix HaunHaeT opMUPOBaTLCH BO BTOPOWN
nonosuHe XVI B. UMeHHO Kk 3TOMy BpeMeHH yxxe odopmuncs 6enopycckuin aTHoc, onpese-
NWUMUCb OCHOBHbIE coLMarnbHble rpynmbl U COCNOBUSA, ChopMMPOBaNNCL OCHOBHbIE COCTaB-
nsowme MaTepuansHon U AyXOBHOW KynbTypbl. B 310 BpeMsa Ha Tepputopuio benapycu
npoHukatoT ngen Pedopmauumn n BospoxgeHus, 4To NPUBENO K COCYLLECTBOBAHMWIO KaTo-
nuyecTBa, Npasocnasus, NpoTecTaHTu3ma. lNMpegcraBuTenu Bcex KOH(eccuii CTPEMUNUCH
cosfatb CBoM y4ebHble 3aBefeHns. Ho Hanbonee cTpoiHyto cuctemy obpasoBaHus yaa-
Nocb NOCTPOUTL KaTOMNMMYECKON LEPKBMU.

Katonuueckne y4ebHble 3aBegeHus Ha Genopycckux semnax B XVI — XVIII BB. Obinu
npencTaBneHbl COGOPHLIMKY, KadoeaparnbHbIMU, MOHACTLIPCKMMM, enapxuanbHbIMK LLIKO-
namu, HO Havbonbluee pacnpoCTpaHeHWe U pasBUTUE MONYYUIIN ME3YUTCKUE LLKOIbI.
OTKpbIBannCcb OHW OPAEHOM ME3YUTOB, KOTOPLI B TO BPEMSI aKTUBHO AENCTBOBAan Ha Tep-
putopun Benapycwu. MNpeacrasuTtenu opgeHa 6onbluoe BHYMaHWe OkasblBanu BONpocam
oby4yeHuss n BocnutaHus geten [1].

OCHOBHOE BHVMMaHWEe OHM COCPEOOTOUMIN Ha CO3AaHNN CPeaHUX yYEOHbIX 3aBEAEeHNN —
konnernymos. B BunbHo konnernym 6bin otkpbIT B 1570 1., @ Yepes BoceMb NneT 6bin npeob-
pasoBaH B akagemuto. B 1580 r. Mo ykasy CtedaHa batopust Obin oTKpbIT [Nonoukuii nesy-
WTCKU KOMMEernym, KOTophbli cTan nepebiM CpeaHUM y4eOHbIM 3aBEAEHNEM HA TEPPUTOPUA
Benapycu. KpynHble nesyntckme konnernymbl 6b6inm co3gaHbl B Hecsuke, Oplue, Bpecre,
Hosorpyzke, poaHo, Butebeke, MuHcke, Morunese, Crniyuke n apyrmux ropogax. ObyyeHve
BO BCeX y4ebHbIX 3aBefeHusx mesyntoB Gbino GecnnartHbiM. OByyanu geTen He TOMbKO
KaToONMKOB, HO M MPaBOCNABHbIX, U MPOTECTAHTOB, HE 3aCTaBMAA UX MEHSTb Bepy. OTUM
ne3yuTbl NogYepKnBany B obLiecTBe MHEHNE O 6eCKOPbLICTUM 1 NOOBK K BnivkHeMy [2].

CTpykTypa y4ebHbIX NporpaMm KonmnernymoB nokasbiBaeT Ha TO, YTO OCHOBHOE BHUMa-
HWe yaensnochb BNageHWIo 3blkaMu 1 OpaToOPCKMM MCKYCCTBOM. Takxe nusyyanu nctoputio,
reorpacuio, namky, acTPOHOMMIO, NOTUKY, HO 3TU HAYKuN He BblAensanuce 13 obLen npo-
rpammbl B OTAenNbHbIE NpeaMeTsl [3, ¢. 12].

OpHako Becb y4ebHbIN NpOLECC KOMNerMyMmoB HOCUM PENUIMO3HY0 HarnpaBreHHOCTb.
B crapuumx knaccax 6onbLuoe BHUMaHWe yaensnoch U3y4eHuo penmMrno3Hbix nponssene-
HWW. [Ins xenawoLwux NoCTynUTbL B OPAEH ME3YUTOB CO34aBanuch crneunanbHble AyXOBHbIE
LLKOIbI C CEMUINETHUM KYPCOM OBy4YeHus.

Hemano BHMMaHuA opaeH MesyuTtoB OKasbliBan MOAroToBKE Megarormvyecknx Kagpos.
OT npenogaBatens konnernyma TpeboBanoch 6biTb XOPOLLUMM OpaTOPOM, BageTb CBOMM
roriocoM, YMeTb OpraHu3oBaTb COPEBHOBAHWE Cpean YYalUMXCs, XOPOLUO 3HATb KaXAoro
y4yeHuka, ero ocobeHHocTu [4, c. 23].

HocTtynHocTb 06pa3oBaHus, 6e3ycrioBHO, MOMOXUTENBHO BMMsANa Ha pacnpocTpaHe-
HWe rpaMOTHOCTU Cpean HacerneHus, 1 B 3TOM OFpOMHas 3acnyra Me3ymTCKoro opaeHa.
TeM He MeHee, He CMOTPSI Ha TO, YTO KOMNMNErMyMbl MPUHUMAnNM ydalmuxcsl nobbix penurin,
K KOHLYy 0By4yeHusi abcomntoTHoe 6oMbLUMHCTBO 0OYyYatoLLMXCA MCNOBEAOBANN PENUINI0 Op-
AeHa-ocHOBaTerns — KaTorM4ecTBO.

K coxaneHuto, nonHas ctatmcTuka penmnrmo3Hon NPUHaANEXHOCTU BbIMYCKHUKOB KOnnern-
YMOB OTCYTCTBYET, OIHAKO NpoaHanM3vpoBaB 00pa3oBaHye OOLLECTBEHHbIX Y NONMUTUYECKUNX
JesiTenen, npyHagnexasLUMX K OpeBHEMY N 3HAMeHUTOMY pody PaasnBunnos, Mbl MOXeM
noaTBepanTb AaHHoe yTBepxaeHue (Tabnuua 1). IMEeHHO BbIMYCKHUMKM ME3YUTCKUX Komre-
rMymoB B CBOEM NoaasnsioLeM OOMbLUMHCTBE MCMOBEeOOBanM KaTtonmumam, B TO BpEMS], Kak
yyalumecs opyrmx y4ebHbIX 3aBefeHun valle Bcero bbinm npuBepkeHLaMm NpoTecTaHTU3ma.
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BepoucnoBeaaHue
MpeacraBuTensb poaa YupexaeHue Bepo- 4eBHOro
PapsuBunnoB obpasoBaHus ucnoBeaaHue y
yupexaeHusi
Yaanbpuk Kpuwitod Pagavennn Bapluasckun konnermym Katonuuuam Katonuumam
Exu Pagsnsunn HecBwxckui konnernym Katonuumam Katonuumam
AnbbpexTt CtaHucnae Pagaveunn BuneHckui konnermym Katonuumam Katonuumam
Borycnas Pagsusunn HecBwxckuii konnernym Katonuumam Katonuumam
Anekcangp Jliogsur Pagausmnn HecBwxckuii konnernym KaTtonuuuam KaTtonuumam
Ax Exun Papausunn HecBwxckuii Konnernym Katonuumam Katonuumam
AnbbpexT Bnagucnae Pag3usunn BuneHckuin konnernym Katonuuuam KaTtonuumam
XKurumoHTt Kaponbs Pagavsunn Hecauxckuin konnernym Katonuuuam Karonuumam
Mwuxaun Kasumnp Pagsusunn HecBwxckuii konnernym KaTonuumam Katonuumam
Kaponb CtaHucnas Pagsusunn JTrobnuHckmn konnernym KaTonuumam Katonuumam
AH Hukonan Anekcanap Pagavsunn HecBwxckui konnernym KaTonuumam Katonuumam
Hukonan ®ayctuH Pagsvsunn Hecswxckui konnernym Katonuumam Katonuumam
Kaponb CtaHncnas Pagsusunn HecBwxcknin konnernym Katonuuuam Karonuumam
o MpoTtecTaHTCKas rmm-
Hukonan Kpuwrod Paasvsunn Katonuuuam [MpoTecTaHTCTBO
Ha3usa B CTpacbypre
CraHucnas Kasnmup Pagaveunn HecBwxckui konnernym KaTonuumam Katonuumam
KO3ed Hukonan Pagsmsunn BapLuaBckui konnernym KaTonuumam Katonuumam
. Cnyukas kanbBuHU-
Anyw Pagaveunn [poTecTaHTCTBO [MpoTecTaHTCTBO
cTckas (IMMHasus

Taknum obpa3om, AeATenbHOCTb MEe3yuTCKMX y4ebHbIX 3aBedeHun okasana Gonblioe
BNusSHME Ha Genopycckoe HaceneHue, Ha NPOLECC ero okaTonuyuMBaHus. [JocTynHocTb, a
Takke BbICOKOE KauecTBO 00pa3oBaHusi, Aenanu KonnernyMbl 4OCTaTOMHO MOMNynsipHbIMA
y4ebHbIMM 3aBefeHuAMY, rae nonyvanu obpasoBaHue He TONbKO NPeACTaBUTENM MENKOW
W cpefHen WNaAXThbl, HO U KPYMNHble MarHaTel. A penurMosHasi HanpasfieHHOCTb 06pa3oBa-
TENbHOro npotecca opMMpoBarna 13 BbiNMyCKHUKOB NpeAaHHbIX CTOPOHHMKOB KaTonu4e-
CKOW LePKBM, KakKNMu 6binm n camm nesymThbl.
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MARGARITA JANKOVSKAJA

THE ROLE OF THE JESUIT ORDER IN THE SPREAD OF CATHOLICISM IN THE
BELARUSIAN LANDS IN THE XVI - XVIII CENTURIES.
State Educational Institution «Grodno City Gymnasium»

Summary. This work is devoted to the definition of the role of the Jesuit order in the spread of
Catholicism in the Belarusian lands in the XVI — XVIII centuries.the article reveals the religious
orientation of the educational activities of the Jesuit collegiums, which ultimately led to the Catholicism
of the Belarusian population. The results of this study can be used in the study of the history of
Belarus, special courses on the history of religion.
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YEPHMKOBKY [. L.

HALU MBAH-HAVI, KAK AJIbTEPHATUBA YAIO U3 MATA3UHA
locynapcTBeHHoro yupexaeHus obpasoarmsa «CpegHas wkona Ne 11 r. Conumropckar»

Hay4Hbii pykosoguTens — Lkatyno H. M., yuutens TpygoBoro o6y4eHus FocyaapCTBEHHOIO yyYpex-
neHuns obpasoBaHus«CpeaHas wkona Ne11 r. Conuropcka»

300poBbe HaLMK — BaxkHelLwas 3agada noboro rocynapcTea, U B YaCTHOCTU, KaXkado-
ro u3 Hac. Mbl, oeBoYku — ByayLime Mambl, XO3AWKN, XPaHUTENbHULbI OMAaLLHEro ovara.
Kakvmu BblpacTteM Mbl U HaLLW AETU, C KAKMMW NPUBbIYKAMMU U KYNTMHAPHBLIMW NPUCTPacTu-
AMM — 3aBUCUT TONbKO OT Hac.

Bcerga uHTEpecHO y3HaTb YTO-TO HOBOE O [aBHO mM3BecTHoM. OctaBaTbCs gonrve
rogbl MOnoAdpIM, XXNM3HepagoCTHbIM M 340POBbLIM XOYET Kaxabl U3 Hac. TONMbKO O TOM, YTO
Oepeydb CBOE 340POBLE HYXXHO C MOMOAbIX FET, 3a4yMbIBAETCst AaneKko He Kaxabln. U co-
BEpLLEHHO HanpacHo! Beab ropasno fnervye coxpaHuTb CBOE 340POBbLE, YEM MOTOM Npuna-
raTb MHOXECTBO YCUINIA, YTOObI €ro BEPHYTb.

CoBpemeHHast akonorus TpebyeT cepbe3HO 3aAyMaTbCsl O HalleM 300POBbe. YTOo MboT
N easT HalwmM COOTeYeCTBEHHMKM? [ovemy Mbl Tak YacTo 6oneem? MoXeT Aeno B Hallewn
nuuwe? B coBpeMEHHbIX NCTOYHMKAX MaccoBOW MHGOPMaLUUKM Tak MHOMO pekoMeHdauunin,
KPUTUKN U OTAENbHbIX COBETOB, Kak MpaBUNbHO opraHn3oBaTth NuTaHne. OgHako npobne-
Ma He pelueHa. lNovyemy? AHann3 pe3ynsTaToB HaLLero uccnegoBaHus NO3BONSIET cAenaTb
BbIBO/: COBPEMEHHbI PbIHOK HAMUTKOB MMEeEeT BoraTbii aCCOPTUMEHT, HO UCNOMNb3oBaHMe
pasnuyHbIX apoMaT13aTopoB, NpenapaToB younBatoLmMX NeceHb U rprubky (Bbi3biBatoT AN3-
DakTepmo3sbl), HEKOTOpLIE BCTynasi B B3anMoaencTeme ¢ BUTaMmHoM C (3kM3HEHHO HeOBXO-
ONMbIA OpraHuamy) obpasyloT KaHLeporeHbl BpeaHble AN Hallero opraHmvama. Mosbiwas
BKYCOBbIE€ Ka4eCTBa M CPOK XpaHeHUs, NPOn3BoOAUTENU HAHOCHT OFPOMHBIN Bpe Hallemy
opraHusmy.

PasymeeTcs, npaBunbHOE 300POBOE NUTAHWE — 3TO OOMBLLLION U CIOXHLIN BONPOC ANS
Hallero uccrnegoBaHus, NO3STOMY pasfenunu ero Ha HECKOmbKO YacTen. B cBA3u ¢ aTum
HaM nokasanocb MHTEPECHbLIM UCCeaoBaTb NPOM3BOACTBO OAHOMO U3 BUAOB rOpsiiMX Ha-
NMAUTKOB — Yasi, C LUenblo BbIIBNEHWUS NPENMYLLECTB HaTyparbHbIX NPOAYKTOB, UCMOMb3ye-
MbIX HaLUMMK Npeakamu.

BegnyLiasn ngeen Hawwewn paboTel cTano obpalleHne BHUMaHNUS COBPEMEHHBIX XO351EK U,
B NEPBYIO 04epenb, YHaLLMXCsl MONOAEXM O CEPLE3HON NPobeMe NPaBUNbHOIO NMUTAHUS.

Mo pesynbraTam Hallero COLVONOrMYEeCcKOro MCCreoBaHus, cambiMU pacnpocTpa-
HEHHbIMM HanuTkamu CoNUropYaHABNATCA: CPeanN XONOoAHbIX — BoAa, COK, MOSOKO, ra-
3MPOBaHHbIE HANUTKK, KBac.M3 ropsumnx — yan, Koge, Kncenb, Kakao (ropsaynn Lwokonan),
KOMMOT.

Hawa uccnepoBatenbckas rpynna 3agymanach Hafj TeM, MOYeMY COOTEHECTBEHHUKM-
OTAAlT NpeanoyTeHNe MMNopTHOMY Yato (33,4% u3 BCex HaNUTKOB), 3abbiBasi 0 TOM, YTO
Hallemy opraHn3aMy HeobGXoAMMbI pasHble NUTaTENbHbIE BELLECTBA.

M3yuuB nutepatypy, NOCBSALLEHHYO UCCNEAOBAHNIO NEKapCTBEHHbIX PacTEHUA 1 Yas,
NPULLNN K BbIBOAY, YTO MHOTME 3aHMManucb 3TUM BOMPOCOM, HO Npu 3TOM He ObIno npeg-
noXeHa ansTepHaTMBa NOKYMHbIM YasiM.

Moatomy noctaBunu nepen cobow Lenb: HaWTKU pacTeHUe, KOTOPOE COCTABUT KOHKY-
peHLMIO (anbTepHaTUBY) MOKYMHLIMU 06pa3sLaM UMNOPTUPYEMBIX COPTOB Yasi PasfnNyHbIX
TOProBbIX MapokK, y4nTbIBas Myapble COBEThLI NpeakoB. PaspaboTaTtb TakMe HanuTKK, KOTO-
pble CTaHyT He TOMbKO NMOOMMBLIMU HAaNUTKaMW XXUTEMNEN Hallero panoHa n cTpaHbl, HO U
OyoyT 9KCNOpPTUPOBATLCS! BO BCE CTPAHbI.

WNcTopusi 6enopyccknx HanMTKOB CBOUMW KOPHSIMU YXOAMT B CEAYI0 CTapuHy. Pacconsl,
MOPChbI, KBacCbl, KUCENW, Cypbs, Kynara, CbiTo, y3Bap, KyTbsl, TECHbIE Yan 1 Ap. — NyTb UX K
HalleMy COBPEMEHHOMY CTOMy UCHUCNSAETCS MHOMMMU CcToneTusMn. Bce oHM He noxoxu
Opyr Ha gpyra U MMelT pasHoe HasHadeHue. OgHu obnagatoT CorpeBaroLLmMM OeRCTBU-
eM (COUTHM — nNpsiHble Yau, Meabl U Ap.), NO3TOMY YNOTPeOdNANNCL NPEMMYLLECTBEHHO B
3MMHUI Nepuog, Apyrue (KBacbl, MOPCbl) OKa3blBAlOT NPOXNaauTenbHOE TOHU3UpYoLLee
BO30€eNCTBUE B Xapkuin AeHb. OgHaKo eCTb B HanuTKax npeakoB obLias v rnaBHas Yep-
Ta — BCerfa HaTypanbHOe Cbipbé 1 NUTaTenbHasi LLeHHOCTb HanuTka.

M3 pesynbTaTtoB Hallero CoLMONOrMyecknx U NoneBbIX UCCNeaoBaHUN BUOHO, XXUTENN
Hallero paoHa BO MHOMOM UCMOMNb3YIT BCE Te Xe HamnuTKW, HO U3MeHunacb ux peuen-
Typa./ k TOMy e 4alle BCero COBPEMEHHbIE XO3ANKWN He yAensalT OOMMKHOMO0 BHUMaHUS
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HanuTkaMm. Mcnonb3yloT ObICTPOpPacTBOPMMbIE UM MakeTUpoBaHHble nonydabpukarTol.
Cobpanu peuenTbl HAaMMTKOB COXPaHMBLLMXCS Ha TEPPUTOPUM HaLLIEro parioHa n paspabo-
Tanu Ha a ux ocHoBe GpoLutopbl.

AHanma pesynsratoB TEOPETUHECKOTO NCCreoBaHMs NO3BONWI CAeNaTth BbIBOA — YaW,
OPEBHUIA CNABAHCKUA HAaNUTOK, ynoTpebnsiembli 3a00nro 4o NOsIBIEHWUST YalHOIo NINCTa,
SABMNSETCS OOHMM M3 CaMblX TPAOULMOHHBIX COBPEMEHHBIX FOPsYMX HanuTKoB, ynoTpebns-
eMbIx yernoBekoM. OH MMeeT TOHKUI U3bICKaHHbIN apoMaT U BbICOKME BKYCOBbIE Ka4eCTBa,
obnagaer XopownM CTUMYNUPYIOLWUM 1 fie4ebHbIM AENCTBUEM Ha OpraHu3Mm 4YeroBeka.
OcHoBHas ero LeHHoCcTb 0bycrnoBreHa cogepXxaHvem B HEM ankanovga kodenHa u ay-
BunbHbIX BewecTB.OQHNM UX BaXKHbIX NOKa3aTternen kayecTsa rotToBOro Yas SABnsieTcs co-
JepXaHue B HeM BOAOPACTBOPUMbIX SKCTPAKTMBHbIX BELLIECTB, NEPEXOASLLNX NP 3aBapu-
BaHWUM B HACTOW.

PaccmoTpeB uenebHble CBOMCTBA pasHbIXpPACTYyLMX B HALLUEA MECTHOCTU pacTEeHUN,
obnagalowmx TeMmn xe CTUMYNUPYLWMMN U rie4ebHbIMM CBOMCTBaMM 4YTO U nonobus-
LUMIACA BCEM Yal, OCTaHOBUNN CBOM BbIOOp Ha VBaH-yae. Mgeto nogckasana 6abywka —
Kyoénko Mapusa AxoeneBHa (kuTenbHuua A. CkoBlwuH). OHa pacckasana, 4To nsgaBHa
Kunpei yskonucteii(ViBaH-4yai) ncnonb3oBanyM He TOMbKO Afsi U3rOTOBIIEHUS HanuTKa.
N3amene4éHHble NUCTbS MPUMEHSANM OJ1 MPUrOTOBIIEHMS CanaToB, MUPOrOB M MEPBbIX
ontog, a KopHM JobaBnan B Kawy u B xrieb. Bo BpeMs BOVHbLI 3TO pacTeHWe Haluu Npeaky
MCMNOMb30Bany Kak CpeacTBoO OT rofloBHoW 6onuv 1 gobasnanu onsa gesvHdekuun GUHTOoB.
MBaH-yan He TonbKO NunM 6enopycel, ero WMpPOKO MMMNOPTUPOBaNM BO MHOMME CTpaHbl
EBponbl ao cepeanHbl XIX.

[nsa n3rotoBneHus 3agymMaHHbIX HAMW HanNUTKOB 3a OCHOBY Mbl pewunnu B3aTb BaH-
Yam MM3roTOBUTb, UCMONb3Ysl TEXHOMNOMMI 06paboTkM YanHoro nucta.PasHoobpasnTtb Ky-
naxu,0obaBuB K HEMY TPAOULMOHHbBIE NEKAPCTBEHHbIE pacTeHNs, PPYKTbI, Arogbl, LUNPO-
KO pacnpocTpaHéHHble B benapycu.

W3yunnn pasHble TexHonoruu, paspabortanu gea cnocoba. Jletom npoBenuonbiTbl No
nsrotoeneHunio VeaH-4asn.OnbITbl NOBTOPWIIM HECKOMNbLKO pa3. B pesynsrate nony4vnu cbi-
pbE€ABYX BUOOB — cnabodepMeHTMPOBaHHLIN N CUNbHOEPMEHTUPOBaHHbIMBaH-4aln. B
Benapycu aTo pacteHne pacnpocTpaHeHO MOBCEMECTHO: Ha OKkpanHax 60oroT, 3abpoLueH-
HbIX y4acTKax XuTenew gepeBeHb, Ha NECHbIX onyLlwKax u T. 4. Mbl Haxogunu HebonbLune
MonsiHbl pacTeHWI BAANu OT ropoda W A0POr, YTO NO3BOMNUITO CAENaTh BbIBOA ChIPbE MOXHO
cobumpaTtb 3KONOrM4eckn YNCToe.

C6op pacTeHuit HauMHanm B Mae, Korga nosiBUNMCh LiBETOYHbIE KUCTU 1 3aKaHYMBanu B
CeHTAbpE B KOHLIE LBETEHWS. 3aroTOBUIN HECKONLKO NapTuii no 3 — 5 krctebnen ¢ nucTbs-
MU, N3 HMX2 kr 600 rpaMmMOoB COLIBETUM.

3aBsnvBaHMe NPON3BOAMITM Ha BO34yXe B TEHW, B XOPOLLO MPOBETPMBAEMOM NOMeELLe-
Hum 10-18 yacos, goNycTUMO 40 24 YacoB B 3aBMCUMOCTU OT TEMMNepaTypHbIX YCIOBUIN 1
TOMNLLMHBI crosi pacteHui. Korga nuctes ctany MArkuMu M 3nacTUYHbIMKU, OTAENUN nn-
CTbS1 M COLBETUS OT CTEONSA, MPOMbINM 1 0BCYLLMIN.

Hedopmauna (ckpyumBaHmne). B npouecce ckpyumBaHUS M3 4YaliHbIX JIMCTLEB Bblae-
nancs cok. bnarogapst aToMy YaHble 3H3UMbl CMELLMBAIOTCH C YalHbIMK NonMdeHonamu,
onepauus Hy>KHa Onspas3pyLLeHNst KNeTOYHOW CTPYKTYpbl NUCTA, BblOENeHUs BCneacTeme
3TOr0 CoKa M B JanbHenlem 3anycka npouecca, HasblBaemoro pepmeHtaumen. Mol nc-
nonb30Banu Asa cnocoba gedopMauun:pyyHor — CKpyunBanu nuctbst MiBaH-yasi Bpy4yHyto,
npoTupas nux mexgy fagoLlek nnm Ha ctone.MexaHuyeckum cnocobom — NponycTunm nu-
CTbS1 Yepes PyYHy MSICOpYOKy.

3arem noaBeprnun NonyvYeHHoe Cbipbé hepMeHTaLmm (3TO NPOLLECC BHYTPEHHEN nepe-
pabOoTKM HEKOTOPbIX BELLECTB,BXOASLLMX B COCTAB PACTUTENBHOIO Chipbs MO BO30ENCTBM-
eM ero cobcTBeHHbIX). Ero npoBogunun B 3aTEMHEHHBIX MOMELLEHMSAX NpU Temneparype
22-26 rpagycoB.B xoae aToro npouecca Chipbe MEHSIET HEKOTOPLIE CBOMCTBA, YTO U onpe-
nenset Oyaywimin apomart, BKYC M LBET 3aBapeHHOro M3 Hero Hanutka. [ns atoro gedop-
MUPOBaHHOE CbIpbe CKNaAbliBanu B YBNaXXHEHHbIE JbHSAHbIE MonoTeHua, obopavvBanu
uennodgaHoM, 3aTemM B KapTOHHY KOPOOKY U CTaBuUnu B TENJI0Oe MECTO, CTPOro KOHTPOIu-
pys Temnepatypy. [pu aTomM mMacca HauyMHana pasorpesaTtbcs. B ganbHenwem numilb KoH-
TpONMpoOBanu NpoTekaHne oepMeHTaunm, NpM3HakaMm 3aBepLUeHNst KOTOPOW ABNSANUCEH:
NOTEMHEHME U OCThbIBaHWE Cbipbs, NOSBNEHNE nerkoro opykroBoro 3anaxa. Npu nérkon
depmeHTaumMm nMcTbst PepMEHTUPOBaNM OO0 NepPBbIX MPU3HAKOB (OPYKTOBO-LIBETOYHOIO
3anaxa Ao 8 yacoB. 3aBapeHHbIN Yalh UMEET MSATKMIA BKYC U HEXHbIN, HO CUJSbHLIN apoMmar.
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Yaii cpegHen dpepmeHTaumm (8 — 16 yacoB) Nony4YaeTcs C APKO BblpaXKEHHLIM apoMaToM
CyLLeHbIX PpYKTOB M MEQA, yMEPEHHO TEPMKMM BKYCOM. Yawn cunbHon bepmeHTauum (20 —
36 4YacoB) — TEPMKUIA, CKMCITMHKOW, CO CPABHUTESNbHO NErKUM apoMaToM.

Cywka octaHaBnuBaeT npouecc depMeHTaumun. locne Cylwku OOMMKEH MOoNnyYvTb-
Csl CyxOW Yal Ons 3aBapuBaHUS HanuTka, ¢ coaepxaHuem Bnarn 2-5%, OnuTenbHOCTb
npouecca coctaensieT He 6onee 20-40 MUHYT. [NpaKkTNYeckn CcywKy oepMeHTUPOBaHHOIO
Yyasi MPou3BOAWMIM B OyXOBOW nnuTe. PacknagbiBany rotoBoe Cbipbe TOHKUM CIIOEM Ha
NINCT 1 noMeLlanu B OyxoBKy, npu Temnepatype 120 ¢ NpUOTKPbITON HEMHOMO ABepLen
(ans umpkynauumn Bo3gyxa) B TedeHue 25 MnHyT.IpakTnyeckm roTOBHOCTb — MPOBEPSANN MO
OOCTVXXEHUIO COCTOSAHMS FTOMKOCTU YacTuYeK Cbipbs. [IpakTu4eckn ynakoBKy U XpaHeHue
NpoM3BOAUNN TaK — BbICYLLEHHBIN Yal, NOCMe OCTbIBaHWSA, cpasy ynakosanwu.llepeckinanu
€ro B CTEKISAHHY BaHKy C MSIOTHO 3aKPbIBAOLLENCS KPbILWKOW. XpaHunM nNpy KOMHaTHOM
TemnepaType, B TEMHOM MeCTe, B 3aKPbITOM COCTOSIHWUM, B BaHKax U kepamMmyecKoM KyB-
WrHe. NIHTepecHOTO,4TO CO BpEMEHEM apoMaT U BKYC Yas TONbKO YCUITUIICS.

BbIBOA: Npouecc N3roToBneHns Yast HECNOXHbIM U HETPYAOEMKMIA. Becb npouecc 3a-
HSM, C Y4ETOM BpEMEHM Ha OXuaaHve npouecca 3aBanuBaHug u doepmeHTauum, He bonee
2 cyTok. B pesynbraTe Gbin nonyyeH Yan ABYX BUOOB: rPaHYNIMPOBAHHBIA 1 KPYMHONUCTO-
BoW. Ho Heobxoammo cTporoe cobrntogeHne TEXHOMOTMMN.

Y106kl BbIABUTE KOHKYPEHTOCMOCOOHOCTD U3rOTOBMEHHbIA HAMK VIBaH-4assiMNOPTHbLIM
YasiM NPOBOAWIMM OpraHonenTuyeckne n UsMKO-XMMUYECKNE MNCCNEAOBaHMSA N aHanus
pasHbIX BUOOB Yas, B TOM YMCIE 1 U3rOTOBMEHHbIX 06pa3LoB MBaH-4asi cormacHo HopMa-
TMBHbIM gokymeHTam FOCT PB 1938-90 «Yawn yepHbii 6arixoBbii hbacoBaHHbIn», TOCT
PB 1939-90 «Yan 3eneHbin banxoBbii pacoBaHHbI», FTOCT PB 51074-2003 «[IMpogyKThl
nULEBLIEY.

Pesynbratbl npoBedeHHbIX MCCNEAOBaHMI MO3BONANT cAenaTb Criegylolime BbIBO-
Obl:NPOM3BOANTENN MMMOPTHOTO Yas NpuBenu MHpopmauuio o Buage, Tune 4as, ero macce,
[arte M3roToBneHnst n cpoke rogHocTu. Ha ynakoBkax: AhmadTea (3eneHbii), Greenfield
(Y4epHbIN), — HET HMKAKNX 3HAKOB, YOOCTOBEPSIIOLLMX Ka4eCTBO ToBapa.

Bbicokast cTeneHb CKpy4MBaHNsS YauHOK, OTCYTCTBUE CTEONEN 1 YalHON NbINKu,HaNnn4mMe
TUMCOB XapaKTepHbl Ansi TOproBor mapoku: TESS (4epHbiin). Toproeble Mapku: Akbar (4ep-
HbI), AhmadTea (3eneHbiin), Greenfield (3eneHbin), — 0bnagaoT TPaBAHNUCTBIM apOMaTOoM,
npucyTcTBue Kotoporo, cornacHo MNOCTy, aBnseTca cnegcTBMeM HapyLleHUsT TEXHONOrmn
UM HENPaBWUIBHOTO XpaHeHUs. Takme onpeaeneHns apoMaToB, Kak LIMTPYCOBbIN, YEPHOC-
NBHbIN, MeOOBbIW, Criagkuin, 6epramoTHbIN, ABMAKOLWMECS NpU3HaKaMmu 4obpokadecTBeH-
HOro Yasi, xapakTepHbl ansa obpasuos: Akbar (3enenbiit), AhmadTea (4epHbiit), Greenfield
(4epHbin), MiBaH-yan. HacTol yas, nonyYeHHbI Npu NpaBUibHON hepMEHTaLMK, CYLLKE U
XpPaHEeHUU, XxapakTepuayeTcs Kak «KUM3HEHHbIN» UIK «KUBOW». Hallen nccrnegoBaTenbCKon
rpynnowvi Obifio yCTaHOBMNEHO, YTO TONbKO MBaH-4ai obnagaet nogqoGHbIMY CBOMCTBAMMU.

Haunbonbluee 3HadeHne BogopodHoro nokasartens (pH=6) nmetor obpasubl criegy-
fowmx ToproBbix Mapok: Akbar (3enenbiin), Akbar (4epHbiii), Greenfield (3eneHbin), xoTs
ONnd 3eneHbiX 7 eguHnl. HavMmeHbluee 3HavyeHne KMCNOTHOCTW cpedbl XapakTepHo Ans
AhmadTea (4epHbiin), Greenfield (YepHbIn), Yaes cornacHo FOCTy 3HauYeHne BOAOPOLHOMO
nokasaTensi JOJPKHO COCTaBnsATb, UTo cooTrBetcTByeT [OCTy pH=6 -7, MBaH-4yaln nveer
pH=6,5.

YcTtaHoBneHo, 4to obpasubl 4as: AhmadTea (3enenbin), Greenfield (3eneHbin),
Greenfield (4epHbin), TESS (4epHbIi), N0 cogep)XaHWo BraryM NpeBbIWaloT JONYyCTUMOEe
3HayeHve. OcTanbHble Xe TOproBble MapKuW COOTBETCTBYHT TpeboBaHMAM MO AaHHOW
XapaKTepucTuke.

O6pasubl ToproBbix Mapok: AhmadTea (3eneHbiit), AhmadTea (YepHbIN) UMEIOT 3HaYe-
HUS MacCcOBOW AONM MeNno4um npesbilwatowee gonyctnmoe (X2 =5%). Hu B ogHom obpasue
Yyasi He ObINK OBHapYKeHbl METaNTOMarHUTHbIE NMPUMECH.

B pesynbrate nabopaTopHbiX MCCNEAoBaHWMW COenanv BbiBOA: BCE MCCneayemble
o0pasupbl cogepxaT TaHWH u ButammH C n He cogepxXart rnwokoady. [Npuyem, Habnoganm
Oonblioe copgepxaHue BuTammHa C B obpasuax 3eneHoro u VMean-yas, no cpaBHEHMIO C
YepHbIM.

YCTaHOBIEHO, YTO KaXabii obpaseL, MMeeT CBOM AOCTOMHCTBA U HedocTaTky, a MeaH-
Yyai Mo MHOTMM XapaKTEPUCTMKaM HEe TOMbKO HE YCTYNaeT, HO M MPEeBOCXOAMWT MOKYMHbIE Yau.

Xo4yercs OTMETUTB, YTO, 3a4acTylo, Mbl, Aeraem BbIbOp HEOCO3HAHHO, MasA Ha MoOBO-
Oy Yy peknambl 1 nNpeacTaBneHHOro accoptMMeHTa. 3abbiBas HauuoHarnbHble TPaguUmm
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ynoTpebneHns yad, MHorga Mbl CTaBMM MoA yAap He TONMbKO mMaTtepuarnibHOe COCTOSHME,
HO 1 300poBbe. MoaTomy Aymaem, 4To Lenecoobpa3Hee ynoTpebnaTe NPOAYKT, KOTOPbIV
3apekomeHgoBan cebs Bekamu, NoNoXMBLLMCH Ha BbIGOP HawMMK npegkamu BaH-yas.

HoBK3Ha 1 npakTuyeckas 3HA4YMMOCTb paboTbl: Mbl gokasanu, 4YTo VBaH-yan, B Ky-
naxe C NeKapCTBEHHbIMW PACTEHUAMU U APYTMMU HaTypanbHbIMU AoOaBKkamMu He MeHee
3dheKTUBEH N NPOBEPEH BPEMEHEM, HEXENU UMMNOPTHBLIE Yau. 111H0C K 3TOMY — OH MOXET
3aroTaBnNMBaTbCH y HAaC NOBCEMECTHO 1 He TpebyeT BonbluMX 3aTpar.

MpoBogs COLMONOrMYECKMIn ONPOC, Mbl NapannenbHO MHTePecoBanmchb, XOTAT NN UC-
cnepyemble nonpoboBaTh HOBbIE KyNaxu MIBaH-4asi uv NOCETUTb MacTep-knacc. Mayuunnm
PbIHOK, ECTb M KOHKYPEHTbI Ha paHKax cObiTa B Benapycwm.

lMony4ue 3akmo4eHUe O coomeemcmeuu Kadecmea o06pasyo8 Uu320moe/IeHHO20
UeaH-yas e Cornu2opCcKoM 30HanbHOM UYeHmpe auaueHbl anudemuornioauu, paspabomarnu u
rpoesesiu MacmepKiacchl o u320mosrieHuro u decycmauuu VigaH-4as ecrienyro.

AHanua pesynbraTtoB MO3BONWUM cAernaTtb BbIBOA: HAaNWTKM U3 VIBaH-4as HpaBATCcs
3emskaM, MHOTME 3anHTepecoBanncb TEXHONOMMEN N3rotoeneHus. MNony4mnm 3akassl Ha
narotoerneHue. MNMoatoMy 6biNo peleHo: HeobxoaMMo NPodoIMKUTL paboTy Hag uccneno-
BaHueM. [1ponsBogum pacyéTt Heobxoaumoro obopynoBaHus. Mpuctynunu K paspaboTtke
TEXHONOMN N3roTOBIEHNs BOMbLUMX OOGBEMOB, AMNS LWKOMbHOW OM3HEC-KOMMaHuu.

WarotoBnenne 6rog HaNUTKOB Ha OCHOBe VIBaH-4as pasHbIX Kynaxemn n3 HaTyparnbHbIX
NpoOyKTOB, MNO3BOMMUT MPUBIEYb TypUCTa. Tak Kak B HALLEn CTpaHe LUMPOKO pa3BMBaETCH
arpoTypusm, Takme Ontoga 1M HanuMTKM MOryT CTaTb CBOEODOpasHOM M3IOMWHKOW Tpanes, u
MOMOXET COXPaHUTb BartoTHble cOepexeHns B CTpaHe.
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AKYTOBUMY A. B.

MPOBJIEMbI U NEPCNEKTUBbI BTOPUYHOU NEPEPABOTKU MYCOPA
[ocynapcTBeHHOE yypexaeHue obpasoBanusa «CpeaHsia wkona Ne23 r. Morunesa»

Hay4Hbii pykoBognTens — CémoukmHa C. M., yuntens reorpacun

AHHOmauyusi. Cmames nocesiujeHa npobreme obpauw,eHusi ¢ KOMMyHarbHO-6bImo8bIMU omxodamu
Ha I1oKarnbHOM U peauoHarbHOM yposHsix. [MpedcmasneHa uHghopmayusi 06 opeaHu3ayusx, 3aHUMa-
rowjuxcsi copmuposkoti TbO, 3a20moekoli 8mopcChIpbs, U OCO6EHHOCMSIX UX QOYHKUUOHUPOBaHUS Ha
npumepe Yl «LjeHmparbHbili pbiHOK». OmobpaxeHs! pesyribmamabi dKCriepuMeHma rno copmupos-
Ke bbimosbix omxodos. lony4yeHHble daHHbIe Mo38ounu cderame 8bi800bI O COCMOSHUU rpobirie-
mbl ymunu3sayuu TBO e Mozaunéeckol obrnacmu, a makxe rnpednoxume 803MOXHbIE Mymu peleHus
OaHHoU npobrnemsl.

BBepneHune. bonee 4 mMUnNnMOHOB TOHH Mycopa B rof BbibpackiBatoT B Benapycu.
Moyt 60% 3TOM Macchbl COCTaABNAT ObITOBbIE OTXOAblI HaceneHusi. CerogHst ns3tasns-
toTCst OT Mycopa B benapycu cambiM cTapbiM 1 AeLleBbIM CNOCOOOM — 3aXOpaHMBAalOT Ha
cneumanesHbixX nonuroHax. Ha GanaHce opraHMsauuin XUnMwHO-KOMMYHarNbHOro X03sii-
CTBa YUCNATCA COTHM MYCOPHbIX MOMMUIOHOB M HAKONUTENen NPOMbILLMEHHbIX OTXO4O0B,
3aHumatomnx okorno 890 ra. oTBeaéHHbIX 3emenb. bonee 60% BblaeneHHoON TeppuTopumn
y>Xe NMOMHOCTbIO 3aHATO oTxoaamu [1 ¢.208]. TouHoro konuyecTBa HeCcaHKLUNOHUPOBAHHbIX
CBarioK He 3HaeT HUKTO. HUKTO 3TOT MycOp He BbIBO3WT, U OH NPOAOIKAET OTPaBnATb U
3eMIi0, U TPYHTOBbIE BoAbl. [OCYnapCTBO «MyCOpHOM» NpobremMoi 03aboTunock He Tak
naBHo. B Benapycu ectb 3akoH «O6 obpalleHun ¢ oTxogamu», KOTOPbIN 3akpennsiet
NPUHUMUMN NPUOPUTETHOCTM NEPepPaboTKM KOMMYHaIbHbLIX OTXOA0B B MOME3HYK NPOAYKUUIO
unun aHepruto. CornacHo 3TOMYy 3aKOHY, XUTeNn obsizaHbl cobrpaTb KOMMYHanbHble OT-
X0Abl pa3fensHo, ecnu Ans 3Toro co3faHbl COOTBETCTBYWOLWME ycnoBus. [3] Hanpumep,
paccTaBneHbl cneumanbHble KOHTEWHepbl, OpPraHn3oBaHbl MyHKTLI cOopa BTOppPECcYypcoB
n T.0. 3TN HeobxoaMMbIe YCNOBUSA AENCTBUTENBHO co3aaHbl. OgHako roBopuTb 06 ycnexax
paHo. Mbl He MOXeM GonblLUe OTNPaBNSATb OTXOAbl HA CBarKW NMOCKOMbKY MOIyYeHue BTO-
PUYHBIX PECYPCOB MOXHO CPaBHUTL C 40OLIYEN MONE3HbIX UCKOMAeMbIX, CMOCOOCTBYOLLEE
CHWXXEHWIO 3aTpaT Ha NPOM3BOACTBO TOBApOB B LienloM. Bes npobrniema B TOM, YTO COPTUPO-
BaTb Mycop B benapycu Tak n He Hayuunucb. BeTowb, Gymara, cTekno, nuiLLeBble 0TXoabl
— BCe 9TO CBanvBaeTCs B OOUH MYCOPHbIN KOHTEWHep. HecopTupoBaHHLIN Mycop TepsaeT
CBOI0 CnocobHOCTb K nepepaboTke. Ero gencTBuTenbHO Npolle 3akonaTb, YeM NyCTUTL B
060poT. A BeAb HaM Mo cuny gaxe COKpaTUTb KOMIMYECTBO MYCOpa, ECINN KaxabI U3 Hac
nepecTtaHeT BblOpacbiBaTb BMECTE CO BCEM MYCOPOM Te OTXOAbl, KOTOPbIE MOXHO Nepepa-
foTtaTb 1 Mcnonb3oBaTb NOBTOPHO. Beab Gnarogapsi pasgensHomy cbopy otxogos B 2017
rogy y>xe Oblno oTnpaBneHo Ha nepepaboTky okorno 650 TbiCsY TOHH BTOPUYHbIX PECYPCOB.
A 3Tn 06beMbl MO CO3AaTh eLLe OAHY KPYMHYK CBarsky, Hanpumep, Ans Takoro ropo-
na, kak Opwa, Ha 20 neT ee paboTkl. Yeunusa xutenen benapycu, cobuparowmnx otxogbl
pasfenbHO, CAKOHOMUNK NPUPOAHBLIE PECYPChI, NPEAOTBPATMUNY 3arpsa3HeHe npupoabl. [7]
Moatomy, obpallasicb KO BCEM XUTENSAM CTPaHbl, XO4ETCS NOMPOCUTbL UX HE OCTaBaTbCS
paBHOAYLUHbIMK, NogyMaTb 00 3KOMOrMn pogHOro kpasi U BHECTU CBOW BKNazd B pasgenb-
HbI cOOp Mycopa 1 ero BTOPUYHYHO NepepadoTKy.

OObekT uccnegoBaHust — cnocobbl obpatlennst ¢ TBO B r. Mornnéese n Mornnésckon
obnactw.

MpeomeT uccnenosaHns — nepepabotka TEO B . Morunéee 1 Morunésckoi obnacTu.

MnoTesa: Kaxablin YenoBek AOMKeH CNOCOOCTBOBATb YCTAHOBMEHWUIO 3KONOMMYECKOM
©e30nacHOCTM M 3KOHOMUYECKOW CTabMIbHOCTM B CTpPaHe NOCPEACTBOM y4acTus B pas-
AenbHoM cbope Mycopa 1 ero BTOpMYHOWN nepepadoTke.

Llenb nccnegoBaHua: BhiiBUTL 3kOHOMMUYECKYI0 3h(PEKTUBHOCTL pasgensHoro coo-
pa mycopa u cnocobCcTBoBaThL NPUBIIEYEHNIO HACENEHNS K peLLeHnto npobrnemsbl yTunmnsa-
Uunn BbITOBLIX OTXO4OB.

3agauu nccneaoBaHuA:

1.  W3yuuTb 1 npoaHanuanpoBaTb COCTOSTHUE NPOOnemMbl yTunusaumm TBEpAbIX ObITo-
BbIX 0TX000B B Morunésckon obnacTu.

2. BbisBATb 0COOEHHOCTM oOpraHusauun paboTbl ydpexaeHuin Mormnéesa u
Morunésckoln 0bnacTv, 3aHMMalOLLMXCA 3aroTOBKOW BTOPUYHLIX PECYPCOB, Ha NpuMepe
3aroToBuUTenNbHON 6a3bl YT «LieHTpanbHbIA PbIHOKY.
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3. Bblumncnntbe akcnepuMmMeHTanbHbIM NYTEM 3KOHOMMYECKY0 3(P(PeKTMBHOCTL pas-
aenbHoro cbopa Mycopa a5is cemMmbm U3 3 YeroBeK.

MeToabl uccnepoBaHus:

*  TeopeTnyeckue (aHanms, CMHTE3, CpaBHEHNe, 06006LLEeHNE)

*  Omnepuyeckue (HabnogeHusi, MHTEpPBbIOMPOBaHWE, COOpP CTaTUCTMYECKNX U O-
ToMaTepuarnoB B MPOLECCE 3KCKYPCUW, IKCMEPUMEHT, NMPOrHO3MPOBaHWE, co3aaHue npe-
3eHTauum n bykneta)

*  Maremartundeckue — BbIYUCNEHMS, MOCTPOEHME Tabnuu, gMarpaMmm.

OcHoBHas 4vacTb. [log 3arpAsHeHVeM MOHUMAETCH MPMBHECEHME B OKPY)KaloLLyio
cpefy HOBbIX XMMUYECKMX, BMONOrMYeckmx UM MHOpMaLNOHHbIX areHTOB, NpuBoAsLLEe
K HeraTuBHbIM MOCMNEeACTBUSM. 3arpsa3HeHne KrnaccuduumpyoT cnegyowmm obpasom: xu-
Mu4yeckoe, usmyeckoe, bronornyeckoe n mexaHundeckoe. Bece otxogpl, o06pasoBaBLLneCcs
B CTpaHe, NogpasfenstoT Ha 0TXo4bl MPOM3BOACTBA U OTXOAbI NOTpedneHus. [2 ¢.47]

K oTxogam notpebneHus oTHocATcA TBEpAble ObiToBble 0TX0abl (TEO), obpasytowmecs
B pesyrnbraTe XusHegesatenbHocTy nogen. OHM COCTaBNAT OCHOBHYHO YacTb KOMMYyHarb-
HbIx oTxonoB (TKO). Bcero B Hawewn cTpaHe obpasyetcs cbiwe 1,5 TbiC. BUAOB OTXOAOB C
BbICOKMM CNEKTPOM MOPONOrMYECKNX U XMMUYECKNX CBONCTB. TBepable ObITOBbLIE OTXOAbI
— 9TO He TONbKO BBICTPO pasnaraemMble NULLIEBbBIE OCTATKU, HO M AONTOXMBYLLME TOKCUYHbBIE
coeavHeHus, Tsbkenble metannbl. B 20017 rogy B Pecnybnvke Benapyck 6bino cobpaHo
OKOJMO 4 MITH. TOHH KOMMYHarbHbIX 0TX0Ao0B. [lokasaTtenb ygenbHoro obpasoBanusa TKO
cocTaBnsieT B pecnybnuke okorno 0,74 kr/yen. B AeHb. Ha kaxgoro 6enopyca npuxoanTtcs
200-300 kr B rog 6bIToBbIX 0TX0A0B. [1 ¢.207] BCce 310 co3aaeT pearbHy yrpo3y 300po-
Bbl0 HaceneHus. MNMoatomy obe3BpexumBaHne U yTunm3aums OTX040B SBMSETCA OAHOW U3
BaXKHEWLLNX 3Korornvecknx npobnem noboro HaceneHHoro nyHkta. CyllecTByoT crieqy-
oLme cnocodbl yaaneHnss TBEPAbIX ObITOBbIX OTXOA0B: AEMOHMPOBAHME HA MOSIMFOHAxX U
cBarkax, cxuraHue u nepepaboTka Ha MycoponepepabaTbiBatowwmx 3asogax (MIM3).

Cnoco6bl obpalieHusi ¢ KOMMYHanbHO-0bITOBbIMM oTxogamu B Morunésckon
obnacTtu. B npakTtnyeckon Yactu MccrnegoBaHUs Mbl U3YYUIIN 1 NPOAHaNU3npoBanu cu-
Tyaumto no nepepabotke TBEO B Mornnésckon obnactu. U3 obwero konmyectea TKO, no-
CTynawLmx oT Hacenenus Morunesckow obractu, B MMHYBLUEM rogy M3BMEYEHO BCEro
nopsigka 16% BTOPUYHBIX MaTepuarnbHbIX PECYPCOB, YTO kpariHe Mano. XoTs Bce Heobxo-
OuMble ansa 9Toro ycnosusa cosgaHbl. Tonbko B 2016 rogy BceMu NpeanpusaTtmsam n opra-
Hu3aumsamm Mornnésckor obnactu npuobpeTeHbl n yctaHoBneHbl 1100 KOHTEHeEPOB Ais
pasgernbHoro cbopa BTOPpPECYpCcoB. OTO MO3BOMWIIO AOBECTU MX ObLLEee KOnmM4yecTBo A0
11,4 Tbic. eguHuy,. Pabotator 60 nepenBmkHbIX MYHKTOB NPUEMa BTOPPECYPCOB pasnmy-
How cbopMbl cOBCTBEHHOCTU. OHM 0BCNYXXMBAKOT NPEANPUATUS U OpraHu3auun, cagoBble
TOBapULLIECTBA, rapaxHble KoonepaTuBbl, MPUHUMAst NONTMMEPHbIE U CTEKNOOTXOAbI, MaKy-
natypy. ObLLee KonM4YeCcTBO BCEX NMPUEMHbIX MYHKTOB BTOPCLIPbS MO 0bractu coctaBnseT
276 eguHuy. [8] CopTupoBKoi oTxofgoB B Morunéese 3aHMMaeTcs 3aBof Mo yTunmnsaumm
ObIToBLIX pecypcoB — «3YBPy», nogpasgeneHne MormneBckoro ropofackoro KOMMyHarb-
HOrO YHUTAPHOIO crneuManM3MpoBaHHoro asrtonpeanpusaTus. OH 6bin oTkpbIT B 2009 rogy
Ha 6a3e ObIBLLEro MycopocKuraTenbHoro npovseoacTea. [6] Cioga exxeaHeBHO NoCTynaeT
6onee 300 T mycopa (makynaTypa, naT-0yThbiNKM, MeTan, WWHbI, NaKeTbl, Apyroe — BCEero
oonee 20 B1aoB), bonbluas YacTb KOTOPOro Nocrie COPTUPOBKN OTMNPAaBISIETCS Ha crneuu-
ann3npoBaHHbI NoNuroH B gepesHe Hosas Muneeska, 4To B 27 KM OT ropoga. Ha nonum-
roH nnowagbto 19,6 ra cBo3ATCA OTX0Abl OT AEATENBHOCTN NPOMbILSIEHHbIX NPEANPUATUIA
U Mycop, He noanexawumin ganbHenwen nepepaboTtke. HblHe OenCTBYOLWYO Nowanky
nnanupyeTcs 3anonHaTb 4o 2025 roga, nocne Yero oHa BygeT 3akpbiTa U peKynbTUBMPOBA-
Ha. Ha Havyano 2017 roga B Morunésckon obnactn HacyutbiBanocb 120 MUHM-NOMUIOHOB
TKO. [Ina cpaBHeHus: B Butebekon obnactn — 365, B bpectckon — 241, NpogHeHCckon —
281, lTomenbckon — 348. K Havany 2018 rogy mnx konuvecTtBo cokpatmnocb o 109. [5]
Haunbonee kpynHble nonuroHsl TBO nmetotca B XoTumckoM, YepukoBckoM, BenbiHnycKomMm,
McTtucnasckoMm n BobpyiickoMm panoHax. B Gnvkanwmx nnaHax — 3aBeplUeHUe PEeKOH-
cTpykummn «3YBPay, nocrne Yero Tam HanagdaTt BbiNycK TONMBA AN LEMEHTHbLIX 3aBOO0B.
KonnyecTBo 0TX040B, COOTBETCTBEHHO, COKPATUTCA, U CPOK AENCTBUS NonuroHa B Hoeon
MwuneeBke MoxeT 6bITb NpoaneH. Kpome Toro, yBenuuarca obbembl nepepaboTku mycopa:
€ro Ha4yHyT CBO3WUTb He TONbko M3 Moruneea, HO 1 N3 Grnvxxanwmnx panoHoB. [4] O6bem
YNCTBIX OTXOOOB 3a NocrnegHve rogbl yBenMuuncs B 6 pas, Ho BCe paBHO SBMSIETCS Kannen
B MOpe.
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Takum obpasom, kakor 6bl cnocob obpalleHns ¢ ObIToBbIMK OTXOA4aMu He npeobnaaan
B HaCenéHHOM NyHKTe, B NI0OOM criyvae oH TpebyeT npeasapuTenbHOM COpTUpoBKU. Beab
DonbLUOE KONNMYECTBO MULLIEBBIX OTX0O0B B cocTaBe TBO npensTcTBYET NX KAYECTBEHHOMY
CXKWraHuto, 3aTpyaHSIET 3aXOPOHEHNE Ha NOMUIoHax U Aaxe COPTUPOBKY Mycopa Ha MI13.
[MoaTomy, onTUManbHbIV BapuMaHT — OTAENEHMe OTXOAO0B Ha CTagum cbopa HacerneHunem,
yTo TpebyeT, Npexae BCEro, N3MEHEHNS1 OTHOLLEHUSA XUTEMNeN K 3TOMY MpoLeccy, a Takke
nepecTpoviku cuctemsbl BbiBo3a THO. Ecnu 310 caenaHo, 6onbLuyto YacTb opakumnin MOXHO
NMOBTOPHO MCMONb30BaThb, TO €CTb, 06eCne4YnTb peumnK.

3aroTtoBka BTopcbipbs B Morunése n Mormnéeckon obnactu. Ot obuiero obbema
obpasoBaHusa TKO B Morunesckoi obrnactn coptTupyeTcs Yepes LieHTpanmM3oBaHHble CTaH-
LMK COPTMPOBKM Bonee 4eTBepTU. YCTaHOBKM No copTupoBke TKO pasnmnyHOM MOLLHOCTM
pa3melleHbl B Mornnese, bobpyncke, Mopkax n gpyrux ropogax. B 2016 rogy Bcero otco-
pTnpoBaHo 143,4 TOHH KOMMYyHarbHbIX 0TX040B. CpegHecyTovHasi NMPOM3BOANTENBHOCTb
cocTtaBuna —476,3 TOHHbI B AeHb. Ha gaHHbIX SIMHMAX nostyvyeHo 29,3 TbIC. TOHH BTOPUYHO-
ro Cbipbsl HanNpaBIieHHOro Ha NepepabaTbiBaoLLMe 3aBoabl CTpaHbl. Bcero B Mornnesckon
obnactu B 2016 roay 3arotoBneHo 73,1 TbiC. TOHH BTOPUYHbIX MatepuarbHbIX PECYPCOB,
yTO cocTaBnseT 16,3% oT obwero obbema 06pa3oBaHMA KOMMYHarbHbBIX OTXOA0B. [8]

C uenbio n3yyeHns cMTyauum o 3aroToBKE BTOPUYHBIX MaTepuarbHbIX PECYpCOB B ro-
poge Morunéee, Mbl NOCETUIN 3aroTOBUTENBHYO 6a3dy TOproBoro YHUTapHoOro npeanpusi-
Tns «LleHTpanbHbIn pbIHOK». 3 MaTepuanoB MHTEPBbLIO CTapLUEro Mactepa criegyet, YTo
YT «LleHTpanbHbIn pblHOK» nMeeT 15 NyHKTOB Nprema BTOPCbIPbS Ha TEppUTOpMM ropoaa.
B pabote 3arotoButenbHon Gasbl 3a4encTBOBaAHO 5 rpy3oBbix aBToMobunen, 3 norpys-
ynMka, 6 mMalwunH NS NpPeccoBaHWs MakyrnaTypbl, NONMATUIIEHA U TEKCTUITbHbLIX OTXOAOB.
3arotoBuTeNbHas 0asa 3aHMMaeTCH 3aKymnKoW BTOPUYHbBIX PECYPCOB Y HaceneHus n opra-
Hu3auun ropoda n obnactu. Hanbonbluas akTMBHOCTL B 3aroToBke HabnogaeTcst cpeau
HaceneHus B CpaBHEHUSMU C opraHmn3auusamu. NnaHoBble nokasatenu o6bLEMOB 3aroTas-
NBaeMoro Cbipbsl yBENMUMBaKTCa Kaxabin rog Ha 10%. CpaBHvBasi 4aHHbIE O 3aroToBKe
BTOppecypcoB 3a 9 mecsaueB 20016 roga ¢ aHanornyHbiM nepuogoM 2017 roga, Heobxo-
OVUMO OTMETUTb MpeBblleHne 00bEMOB 3arotoBok B 2017 rogy no makynarype, fiomy 4ép-
HbIX U UBETHbIX MeTannoB. O6bEMBI 3aroToBKU CTekNobos, nonuatunexa, NMOT-0yTbiNku 1
TekcTuns 3a 9 mecsaueB 2017 roga Hke aHanornyHoro nepmoga 2016 roga. 3akynneHHble
pecypchbl OTrpy>KatoTca Ha Npeanpuatus nepepaboTtymku, cpean Kotopbix Lknosckas Gy-
MaxHas dabpuka «Cnaptak», C3AO «cTeknosaBsog EnvsoBo» n ap. 3akynoyHble LEHbI
Ha NTOM YEPHbIX U LIBETHBIX METANIIOB YCTAHABIMBAKOTCS €XKEMECHAYHO, a Ha Apyrve Buapl
pecypCcoB LieHbl OTHOCUTENBHO CTabUNbHbI, HO HEBBICOKU. PacyéT 3a MpuHSITOE ChipbE Npo-
N3BOOUTCS HaNMYHbIM U 6e3HanM4YHBIM Cnocobom.

NmeeTcsa psig TpygHocTen B paboTe 3arotoBUTENbHON 6asbl: Niioxoe KavyecTBO Noab-
€3[HbIX JOpOr ANs BbiBO3a MaTepuarnos; BeCbl He mpucnocobneHble Ans B3BeLUMBaHMWS
KpynHorabapuTHbIX aBTOMOOWMEN C FPy30M; CIIOXXHOCTU B XPaHEHUWN CTEKMNSHHOW Tapbl U
cTeknobos ns-3a nx rabaputos; HU3KME 3aKYMOYHbIE LEHbI Ha BTOPUYHbBIE PECYPChI; CIOX-
HOCTV B BbIMOMHEHUN M@HOBLIX MOKa3aTenemn 3aroTOBOK TEKCTUIbHBIX OTXOAOB; HU3Kas
aKTVMBHOCTb HacerneHns B cbope BTOPUYHBIX PECYPCOB, YTO 3aTPyOHSIET BbINOIHEHUE MNa-
HOBbIX NMokasarenem.

B 6nvkanwem byayuiem nnaHMpyeTcs yCTaHOBKA HOBbIX 3MEKTPOHHbBIX BECOB rpy30-
noabLEMHOCTLIO 50 TOHH B3aMeH CTapblXx ManorabaputHbiX. Takke nnaHupyeTcs 0OHOB-
neHve obopygoBaHUA — 3aKyrnka CTEKNoapobukv, No3BOMsIoWEN YBENNYNTE 3aroTOBKY
OTXOAO0B cTekna. Ho Ha f4aHHbIN MOMEHT cpefcTB ANS MOAEePHU3aLUMn HeQOCTaTOuHO.

M3y4mB nony4veHHble MaTepurarbsl, MOXHO CAenaTb BbIBOA, YTO 4118 nepepaboTku TBEp-
ObIX ObITOBbIX 0TX040B B Mornnése n Morunésckoi obnactn cosgaHbl Bce Heobxoanumble
ycnoBus: 06opygoBaHbl NMITOLWAAKN, OCHALEHHbIE CMELKOHTEMHepamMu A5is pasgenbHOro
cbopa mycopa, HanakeH BbIBO3 OTCOPTUPOBAHHbIX PECYPCOB, paboTaloT CTauuoHapHbIe U
nepenBwKHbIE 3aroTOBUTENbHbIE MYHKTbI, PEKOHCTPYMPOBaH MycoponepepabaTbiBatoLLnii
3aBog, rae HanaxeHa pabota yctaHoBkM Nno coptupoBke TKO MowHOCTLI0 90 ThICAY TOHH.
OpHako, 06bEMBI MONYYEHUSA BTOPUYHBIX MarepuanbHbIX PeCypcoB MO-MPEXHEMY OYEHb
mManbl. Cka3blBaeTcsl HM3Kasi akTMBHOCTb HaceneHus B NpoLecce COPTUPOBKN U pasgenb-
Horo cbopa mycopa. Takas cuTyauus ckrnagblBaeTCcs, Ha Hall B3rnsg, MOTOMY YTO Hacerne-
HUIO He XBaTaeT MHOpPMaLUKN O pearbHON cuTyaumm co cbopom n nepepaboTko Mycopa
B CTpaHe, ropoge, OHU He MOHMMAIOT, A€ MOXET ObiTb MCMOMNBb30BAHO BTOPCLIPLE U YEM
3TOT MPOLLECC MOXET ObITb NOME3eH AN SKOHOMMKN CTPaHbl U JIMYHO ONS HUX.
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OKcnepuMmeHTanbHoe onpeaeneHne 3KOHOMU4Yeckon acppeKTUBHOCTU pa3aenb-
Horo c6opa mycopa. YTobbl NOCMOTPeTb Ha Mpobnemy coptupoBkM TBO nog MHbIM
YITIOM, Mbl PELIMIIM OMpeaenuTb BO3MOXHYIO JIMYHYK MatepuarnbHyl0 BbIrody, KOTOPYHO
MOXET MONyYNTb YErOBEK MPU YCNOBMU pa3gernbHOro cobopa ObITOBbIX OTXO4OB M pearnu-
3aUuUM HaKOMJIEHHbIX MaTeprarnoB Ha 3aroTOBUTENbHbIN NYHKT. [1ng onpegeneHns aKoHo-
MuYeckom achpeKTUBHOCTM pa3genbHoro cbopa mycopa B NpoLecce BeAeHWs1 JOMAaLUHEro
XO3AMNCTBA CEMbEN M3 3 YeroBeK, Obi NPOBEOEH SKCMEPUMEHT B ceMbe AKYyTOBMY AHHBbI.
Ha npotsikeHun 3 mecsueB Mbl (brMKCUMpoBany 4acToTy MOTpebrneHus uyneHamyn cembm
pasfnMyHbIX BUOOB TOBApOB, a TakKe COCTaB UX yNakoBOYHOMW Tapbl. [MpoBeaéHHbIe Ha-
OnogeHnsa No3BoONUKM onpeaennuTb, YTo NoTpebnsemble exegHEBHO B CeEMbe TOBaphbl B
OCHOBHOM BKItOYanu nueBble NPOAYKTbl, CPEACTBa ObITOBOM XUMWUW, NapgOMEpPHYI0
NpOayKUMIO U U3OaHWS NEPUOLNYECKON NeYaTu, ynakoBaHHbIE B NIIACTUKOBYHO, BymMaxHY!o,
CTEKIMSHHYIO UK MeTannn4yeckyto Tapy. KonmyectseHHble nokasaTenu noTpedneHms obinm
onpegeneHbl UCXo4s U3 YacToTbl MCNOMb30BaHMSA 3TUX BUAOB MPOAYKLMM B TEYEHME JKCMe-
pumeHTa. Obpasupbl BCex BUAOB YNAKOBOYHOW Tapbl U MCMOSMb3yeMbIX OYMaXKHbIX N3genui
ObInM TWaTenbHO NOACHUTaHbI U B3BELLEHbl Ha NlabopaTopHbIX Becax AN onpeaeneHus
KonmyecTBa BTOPUYHbLIX PECYPCOB, KOTOPbIE MOXHO MOMYYUTb B pe3ynbrate pasaeribHo-
ro cbopa mycopa 4yneHamu cembu. Becero 6bino nccnegosaHo 42 obpasua. lNonyyeHHbie
AaHHble OblnM CNOoMb30BaHbl B AanbHEWLWeM A58 onpegeneHns nx obuien maccbl u cTo-
MMOCTU COrflacHO NpencKypaHTa 3aKkynovHbIX LeH Ha BTOpu4Hble pecypcel Toprosoro YT
«LleHTpanbHbIN pbIHOKY». Pe3ynbraTel 3KCNEPMMEHTa OKa3anucb CregyrolmMMn: cemMbs U3
3 yenoBsek B TeveHne 3 MecsaueB cnocobHa HaAKONWUTL B pesyrnbrate pasgensHoro coopa
Mycopa NpMMepPHO 13 KunorpaMm BTOPUYHbIX MaTepuanbHbIX pecypcoB. HambonbLuee Ko-
NINYECTBO U3 HUX MPUXOAUTCS Ha Makynartypy — 5,6 kr; nnactuk — 3,3 kr; cteknobon — 2,6
Kr 1 MeHee Bcero Ha metann — 1,5 kr. Obwasa macca BTOPUYHBIX PECYPCOB COCTaBUT Mpu-
mMepHo 13 kr. B nepecyéTe Ha LeHbl, ycTaHoBreHHble Ha 01.11.2018 roga Ha BTOpPChIpPLE Ha
3arotoBuTenbHbIX NYHKTax YT «LleHTpanbHbI pbiHOK» I. Morunésa 3a gaHHOe KonmnyecTBo
BTOPCbIPbS MOXHO Nonyuntb 2 pyons 40 koneek. OCHOBbIBAAChb Ha NMOMYYEHHbIX AaHHbIX,
Mbl COCTaBMWIM MPOTHO3HbIN PAcyYET BO3MOXHOIO KONMYEeCTBa BTOPPECYPCOB, KOTOPbIE CMO-
cobHa HakonNnTb cembs M3 3 YenoBek B pesynbrarte pasgenbHoro cbopa mycopa 3a 1 rog.
OTO KONMYECTBO MOXET COCTaBUTb MOYTM 52 Kr HEOOXOAMMbBIX AF1S NPOMBILLEHHOCTH pe-
cypcoB: 21 kr — makynatypsbl; 13, 6 kr — nnactuka; 10,5 kr — cTekno6os n 6 kr — 6bITOBOrO
MeTannonoma. [loxon cembn cornacHo pacueHok Yl «LleHTpanbHbIN PbIHOK» MOXET CO-
CTaBUTb B 3TOM criydae npumepHo 10 pybnen. Cymma, kKoHevHo, Heborbluasi, HO BCé-Ta-
K1 3TO crnocob MonosfiHeHUst ceMeHoro GroaxkeTa unu 3apaboTka KapMaHHbIX AeHer anis
MIagWwmx YneHoB cembu. B uenom xe, npobnema HM3KOW CTOMMOCTU BTOPCbIPbS OYEHb
aKkTyarnbHa, ecnu HeobxoaMmo BOBeYeHMe HacerneHus B npouecc coptupoBkn TEO. Ho
BCE >Xe, NpW YCNOBUW BeAeHNsi pa3genbHoro coopa Mycopa, Bbiroga ansi CeMbM CyLLECTBY-
eT. Mbl monbiTanucbk ONpegenuTb BO3MOXHYIO BbIrogy OT pasgenbHoro cbopa mycopa ans
HaceneHunsl 1 rocydapcTea, a Takke cnocobbl CokpalLeHnss obpasoBaHnst Mycopa.

OkoHoMMYeckas Bbiroda Anis rocygapcTea OT pasfensHoro cbopa mycopa:

1. CokpalleHne KonmyecTBa MyCOPHbIX MOSIMIOHOB M PacX040B Ha NX COOEPXKaHUE;

2. coOKpalleHue 3aTpar Ha 3aKyrnKy U TPaHCMOPTUPOBKY CbIPbS;

3. cokpalleHne BOOHbIX U S3HEPreTM4eckux 3arpar Ha NPoOn3BOACTBO;

4. cokpalleHne pacxogoB Ha paboTy OUYMCTHBLIX COOPYXKEHUN;

5. cokpalieHune o6Lero KonMyecTea NPOMBbILLIIEHHbIX OTXOA4O0B U CPeacTB, pacxoaye-
MbIX Ha UX YTUNN3aumio;

6. CHWXeHWe CTOMMOCTU NPOAYKUMN, MPOM3BEAEHHOM U3 BTOPUYHBIX PECYPCOB, W MNO-
BbILLIEHNE MOKyNaTenbCKOM CNOCOBHOCTM HAaceneHnsi CTpaHbl.

OkoHOMMYecKas Bbirofda Aris HacerneHnst oT pasfgensHoro cbopa mycopa:

1. TlononHeHne ceMelrHoro GroakeTa 3a CYET CAauYM HAKOMIEHHbIX PECYPCOB Ha 3a-
FOTOBUTESNbHbIA MYHKT;

2. cokpalleHue 3aTpaT Ha MeaunUMHCKoe 0BCyXMBaHME U NIeYeHne 3a CUET ynydile-
HWSI 9KOMNOrMYeckon ob6CTaHOBKN B CTPaHE;

3. CHWXeHWe CTOMMOCTU NPOaYKUMN, MPOM3BEAEHHOM U3 BTOPUYHBIX PECYPCOB, W MNO-
BbILLIEHNE MOKyNaTerbCKOM CNOCOBHOCTM HaceneHnsi CTpaHbl;

4. nosiBNeHMe HOBbIX pabounx MeCT 3a CYET BBEOEHUS BCTPOW COBPEMEHHbLIX MYyCO-
pornepepabaTbiBaloLLMX NPEaNnPUSTUN;

5. yBenuuyeHue pacxodoB rocygapcTBa Ha couunanbHble HyXKabl, 3a CYET CpeacTB, Ca-
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KOHOMITEHHBIX Ha NepepaboTke BTOPMYHbLIX PECYPCOB U COAEPXKaHNMN MyCOPHbIX MOTMIOHOB.

OaviH 13 BapnaHTOB peLleHus Npobrembl Mycopa — 3TO COKpallleHMe ero obpa3oBaHus.
Mbl onpegenunm BO3MOXHbIE BapyaHTbl COKpalleHms obpa3oBaHms 6bITOBOrO Mycopa:

1.  OTKas OT Ucnonb3oBaHWUs OQHOPA30BOW MOCYAbl M 3aMeHa €€ Ha MHOropPa3oBY!H;

2. 0OTKa3 OT MCMONb30BaHNS OOHOPA30BbIX MONMATUNEHOBBIX MAKETOB M 3aMeHa Ux
Ha CyMKM ANns MOKYyNOK MHOropa3oBOro MCMOMNb30BaHWs, NPOM3BEOEHHBIX U3 HaTyparnbHbIX
MaTepuarnos;

3. U3roToBMeHue OBOLUHbIX KOHCEPBOB COBCTBEHHOIO NPOM3BOACTBA C UCMONb30Ba-
HMEM CTEKNAHHOW Tapbl (3TO AeLUeBne u nonesHee Ans 30opoBbs);

4. uncnonb3oBaHWe ofexabl, NPON3BEAEHHON N3 HaTypanbHbIX MaTepunarsos;

5. npou3BoguTeENsAM NPOMbILLIIEHHON NPOAYKUUWN MPUHMMATh yyacTue B nocrneayto-
Len eé nepepaboTke nNocrie 3aBepLUEHNsI CPOKa SKCMsyaTauum;

6. wucnonb3oBaHMe NPON3BOAMTENSAMU MULLLEBOW NPOAYKLUMM B KAYECTBE YNaKoBKU CO-
BPEMEHHbIX MaTepuarnos, umetLLmx 6onee BbICTPbIE CPOKU Pa3NoXeHMs.

Takum obpasom, Bbiroga oT pasgenbHoro cbopa mycopa Ay HaceneHus u rocygap-
CTBa o4eBMAHa. 3aTpartbl SHEPrUK N MaTepuanoB, obLee 3arpsa3HeHne MoryT ObITb pagu-
KanbHO CHWXEHbI MPW YCMOBMU COKPALLEHMS KOMMYECTBa OTXOOO0B, MOCPEACTBOM MOOLL-
pPEeHVS MOJTHOMO UCMONb30BaHUS Cbipbsi U NepepaboTkn, NyTeM NpeBpalleHus OTXO04OB B
HOBYHO MPOJYKLMIO.

3akntoyeHune. Cnoxmeluascs B benapycu cutyaums ¢ TBEpAbIMU OTXO4aMM NpeacTaB-
NSIeT peanbHy0 Yrpo3y 300POBbI0 HACEMNEHUSA U OTPaXaEeT OAHY U3 CTOPOH 3KONTOMMYECKOro
Kpuauca. [MaBHbIMK €ro Npu4MHaMm SBMSETCA CNOXMBLUASCSA B CTpaHe 3a MHOrve gecs-
TUINETUS HepaLMoHanbHas CTPYKTypa XO3AWCTBOBAHWS, NPY KOTOPOWN OeuLmnT SHeprum 1
MaTepuanos BOCMOIMHANCHA NPOCTbIM HapaLlMBaHEM NX NPOM3BOACTBA U, CrieAoBaTenbHoO,
chopMmMpOBaBLLMMCS B 0OLLecTBe NOoTpebUTENbCKMM OTHOLLIEHUEM K npupoge. PocT uuc-
FNIEHHOCTW HacerneHnsi ropofdoB YKa3blBalOT Ha yBenuyeHne obbLEMOB Mycopa B byayLiem.
BaxHo, 4Tobbl TEMMbI ero nepepaboTkn Toxe yBenuuueanucb. [poseast uccnegoBaHue,
Mbl MPULLIN K BbIBOAY, YTO KaXbl YE€NoBEK CNocoBeH NOBNUSATb HA peLUeHne OOHOW U3
rnobanbHbIX Npobnem YenoBevecTBa — yTUN3aAUUI0 Mycopa, U Aaxe MoryyYnTb OT 3TOro
NINYHYIO BbIrody, @ Takke CrnocobCcTBOBaTb 9KOHOMMUU FOCYAAPCTBEHHBIX CPEACTB U yiy4-
LLIEHUIO SKOMOTMYECKON 0OCTaHOBKM B cTpaHe. [1nd aToro rpakgaHam Heobxogumo nposi-
BWTb CO3HATENbHOCTb U Bonee akTMBHO BKIHOYATLCA B npouecc copTuposkm THO.

Moxanyn, cambiM 3dEKTMBHBIM CNOCOOOM MOTUBALIMM HAceNeHns Mormno Obl cTaTb
MOBbILLEHME 3aKYMOYHbIX LIEH Ha BTOPMYHbIE MaTtepuarnbl, XOTd Obl Ha TOT nNepuog Bpe-
MEHW, MoKa HaceneHne He CTaHeT COPTMPOBaTb Mycop MOCTOAHHO. OgHUM 13 BapuaHToB
MOXET CIYXXWTb Y)X€CTOYEHME HakaszaHus fogew, BoibpackiBalOWNX Mycop B MecTax, He
npegHasHayeHHbIX A5s 9toro. CamMmbiM NPOCTbIM CMOCOOOM aKTMBMU3aL MKW HacerneHusi, Ha
HaLl B3rnsg, MOXET CNY>XUTb pa3meLLeHne Ha nroLagkax ansg cbopa mycopa cteHga ¢ nH-
dopmaLmen o GnmKanMx NyHKTax NnpuémMa BTOPUYHbIX MaTepuaros, BpeMEHU NX paboTbl
1 3aKyMnoYyHOM CTOMMOCTMK BTOpMaTepumanos. XKenaTtensHo, U3MeHUTb rpadpmk paboTbl 3TMX
3aroTOBUTESbHbIX MYHKTOB, CMECTUB €r0 Ha BeYepHee BPeMS U BbIXOAHbIE AHU, TaK YTOObI
Xutenu mornu B ntoboe yaobHoe ans cebst Bpemsi coaBatb BTOPPECYPChI.

Taknm obpasom, npakTudeckue pesynbraTtbl UCCNEAOBaHMS MOKas3anu, YTO BblABU-
HyTas HaMW rMnoTesa nogreepaunace. [JaHHOe Hay4yHOe MCCrefoBaHUe HanpaBneHo Ha
npyBReYeHne BHUMAHWSA y4alnxcs Hallen LUKOSbl, YIIEHOB MX CEMEN M BCEX FOpOXaH K
npobneme yTunusaumm mycopa B ropoge Morunéee v BOBNeYeHne Ux B pasgerbHbii coop
1 BTOPUYHYIO NepepaboTKy ObITOBbIX OTXOA0B. DKCNepUMEHTarbHbIE NCCeL0BaHUA Noka-
3anm, 4TO 3TO XOTb U TPYAOEMKMI NPOLIECC, HO AKOHOMUYECKM ahbhekTMBHLIN. MaTepuansl,
nomnyyYeHHble B pesynbrate MCCreaoBaHus, UCNOMb3yTCA ANst 3Korormyeckoro obpaso-
BaHUSA U BOCMMTaHMSA MOMOAEXM, (POPMUPOBAHMS SKONOTMYECKON KYNbTYpbl Y MPUHLUMMOB
paunoHanbHOro NPUPOAONONb30BaHMs. HarmsgHelM nocobuem Ans 3TMX Uenemn Chyxut
pa3paboTaHHbI HaMu OyKneT.
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YAKUTOVICHA.V

PROBLEMS AND PROSPECTS OF SECONDARY WASTE RECYCLING
SEE “School No. 23 of Mogilev”
Research supervisor: Siomochkina S. M., teacher of geography

Summary. This article is devoted to a problem connected with a household waste at the local and
regional levels. There is some information about the organizations which are engaged in sorting of
MSW, preparation of salvage. Features of their functioning on the example of UE “Central market” are
provided. The results of an experiment on sorting the household waste are displayed. The obtained
data allowed to draw conclusions on a condition of a problem of utilization of MSW in Mogilev region
and also to offer possible solutions of this problem.

157


http://www.mycity.by
http://mogmpz.by
http://wasteinfo.by/news/v-mogilevskoy-oblasti-kolichestvo-mini-poligonov-snizilos-v-tri-raza
http://wasteinfo.by/news/v-mogilevskoy-oblasti-kolichestvo-mini-poligonov-snizilos-v-tri-raza
https://test.1prof.by/news/society/faf7be46546e2ce.html
https://test.1prof.by/news/society/faf7be46546e2ce.html
https://www.kp.by/daily/26784/3818529/
https://www.kp.by/daily/26784/3818529/
http://ugkh.mogilev.by/index.php/vtormr

HayuHnoe usnanue

MEPBBIHI AT B HAYKY

COopHMK HAyYHBIX cTATel ydaleicss Moo eKI
Ocnosan 6 2012 200y
BBIITYCK Ne 14

B nByx wacTsix
Yacrs 1

OteetcTBeHHbII 32 BeIyck C. JI. Kazbanosa
Texuuueckuit penaktop, BEpctka FO. M. Cagonosa
Koppexkrop O. I’ Tuxonosuy
Juzaiitn oonoxku B. A. Payxesuu

IToxnucano B meuars 20.01.2019.
®opmar 60x84 '/.. bymara ofcetnas. [leuars nudposas.
Yen. med. 1. 18,96. Tupax 32 k3. 3akaz Ne

Wznarens u nonurpaduueckoe UCIIOTHEHNUE:

OO011eCTBO ¢ OTPAaHUYCHHOM OTBETCTBEHHOCTHIO «Jlaboparopust MHTEIUICKTa
CBHIIETEIIECTBO O TOCYAAPCTBCHHON PErHCTpaIiy U3AaTeNs, U3TOTOBUTEIS,
pacpoCTpaHUTENS ICYATHBIX U3IaHUH
Nel/529 ot 13.04.2018.

220070, Pecnnyonuka Benapycs, . Munck, yi. Conreica, 1.187, 6 atax, oduc, 21
Ten.: +375 44 715-75-70, E-mail: editions@laboratory.by



	АКСЮЧИЦ К.П.
	ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ КИТАЙСКОЙ ПОДПОЛЬНОЙ ГРУППЫ В ВИТЕБСКЕ ВО ВРЕМЯ ВЕЛИКОЙ ОТЕЧЕСТВЕННОЙ ВОЙНЫ 

	Гаевская А.В.
	МЕСТА ПРИНУДИТЕЛЬНОГО СОДЕРЖАНИЯ ГРАЖДАНСКОГО НАСЕЛЕНИЯ И ВОЕННОПЛЕННЫХ НА ОККУПИРОВАННОЙ ТЕРРИТОРИИ Города БОРИСОВА В ПЕРИОД ВЕЛИКОЙ ОТЕЧЕСТВЕННОЙ ВОЙНЫ С 1 ИЮЛЯ 1941 ГОДА ПО 1 ИЮЛЯ 1944 ГОДА

	РУНГЕ Е.А.
	МОЯ ПРАБАБУШКА - ПРАВЕДНИК НАРОДОВ МИРА

	Сатаров Р.М.
	ИЗ ИСТОРИИ БОБРУЙСКОЙ ПОЧТОВОЙ СТАНЦИИ

	Суворов М.А., Латышонок А.А.
	СКВОЗЬ ПРИЗМУ СТОЛЕТИЙ (ЛОШИЦКИЙ УСАДЕБНО-ПАРКОВЫЙ КОМПЛЕКС: ОТ ИСТОРИИ СОЗДАНИЯ ДО СОВРЕМЕННОГО СОСТОЯНИЯ)

	Тарашкевіч  Д.А.
	Сялянскі  абутак  жыхароў  Астравецкага раёна Гродзенскай вобласці ХІХ – пачатку ХХ стагоддзя

	Теплова К. В.
	ОБЕЛИСКИ – ПАМЯТЬ О ВОЙНЕ

	Шилов А.А., Дмитриенко П.Д.
	НОВОМУЧЕНННИК ЗЕМЛИ БЕЛОРУССКОЙ: ЖИЗНЕННЫЙ ПУТЬ ПРОТОИЕРЕЯ ПЕТРА ВАСИЛЬЕВИЧА СОЙЧЕНКО

	Германішка Л.І.
	ЗАМОВА І АБЯРЭЖНАЯ ЛЯЛЬКА Ў ЖЫЦЦІ І СВЯДОМАСЦІ ПРОДКАЎ

	Чарняўская К.В.
	ХЛЕБ У ТРАДЫЦЫЙНАЙ БЕЛАРУСКАЙ КУЛЬТУРЫ

	ШИМАНСКИЙ А.А. 
	ТРАДИЦИЯ ДЕРЕВЯННОГО АРХИТЕКТУРНОГО ДЕКОРА В ЖАБИНКОВСКОМ РАЙОНЕ

	Емжин К.Е., Жданович Д.А.
	СОЗДАНИЕ УСОВЕРШЕНСТВОВАННОЙ ПРЕДМЕТНОЙ СТРАНИЦЫ ЭЛЕКТРОННОГО КЛАССНОГО ЖУРНАЛА СРЕДСТВАМИ MICROSOFT EXCEL

	Петруленко А.С.
	КОНЦЕПТ ПОНЯТИЙ «ОБРАЗОВАННОСТЬ», «ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ», «ИНТЕЛЛИГЕНТНОСТЬ» И ИХ ВЛИЯНИЕ НА РАЗВИТИЕ ОБЩЕСТВА ЧЕРЕЗ ПРИЗМУ ВРЕМЕНИ

	Ankudinova Darya
	COMPARISON OF ENGLISH, ITALIAN AND RUSSIAN PROVERBS

	eliseykina alina
	The Use of Emoticons in Social Networks

	THE COMPARATIVE ANALYSIS OF THE PROVERBS AND SAYINGS ABOUT WOMEN IN ENGLISH AND BELARUSIAN
	Mironov Vadim
	The Image of THE Vampire in the Novels “Interview with the Vampire” by Anne Rice and “Twilight” by Stephenie Meyer

	THE TRANSLATION PECULIARITIES OF IDIOMS, PROVERBS AND SAYINGS WITH THE SEMANTIC CHARACTERISTIC “FOOD” IN THE ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES
	Ruzhitskaya Elizaveta Alekseevna
	ANTI-PROVERBS IN THE MODERN ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES

	Teteruk Yelizaveta
	Names’ Popularity and their Origin (in Belarus and in the UK (and other English-speaking countries))

	KING HENRY VIII: THE INFLUENCE OF HIS FAMILY RELATIONSHIPS ON THE POLITICAL LIFE OF THE ENGLISH MONARCH
	Grammatical Changes in the Modern English Language: Using Stative Verbs in the Continuous Tenses
	Бадырханава Д.Д.
	Тэкставыя катэгорыі тэкставых анлайн – трансляцый футбольных матчаў

	Будько В.А.
	Роль средств художественной выразительности в пейзажной лирике А. С. Пушкина

	Быбочкина А.А.
	КОНЦЕПТ ЛЕСТНИЦЫ В РОМАНЕ Ф.М. ДОСТОЕВСКОГО «ПРЕСТУПЛЕНИЕ И НАКАЗАНИЕ»

	Т.А. Бычкова
	Отражение в произведениях И.С. Тургенева изменений в русском литературном языке середины XIX века  

	Есепёнок А. В., Филинович А. Е., Филинович Е. Е.
	Роль интертекстуальности в поэзии Игоря Губермана

	ЗАГОРАЦ П. І. , САМСОНАВА У. І.
	ВОБРАЗ ХАТЫ: ПАДОБНАЕ І РОЗНАЕ (ПА АПОВЕСЦІ АЛЕСЯ БАДАКА “АДЗІНОКІ ВАСЬМІКЛАСНІК ХОЧА ПАЗНАЁМІЦЦА”, НАВЕЛАХ ГЕОРГІЯ МАРЧУКА “ДАВЫД-ГАРАДОЦКІЯ КАНОНЫ”, НАРЫСЕ УЛАДЗІМІРА КАРАТКЕВІЧА “ЗЯМЛЯ ПАД БЕЛЫМІ КРЫЛАМІ”)

	Измайлович А. С.
	АРХЕТИПИЧЕСКИЙ ОБРАЗ НЕБА В ХУДОЖЕСТВЕННОМ ПРОСТРАНСТВЕ ПОЭМЫ Н. В. ГОГОЛЯ «МЁРТВЫЕ ДУШИ»

	Казакова Е.И.
	БОБРУЙСК И БОБРУЙЧАНЕ В ТВОРЧЕСТВЕ СОВРЕМЕННЫХ ПИСАТЕЛЕЙ

	Козловская А.Г.
	Реалии жизни русского народа в период древнерусского государства в сказках А.С. Пушкина

	Кохановская Ю.А.
	ВИДЫ ГРОТЕСКА В ПЕТЕРБУРГСКИХ ПОВЕСТЯХ Н.В. ГОГОЛЯ

	Лаппо В.О.
	Онлайн-ресурсы для изучения идиом английского языка государственное учреждение образования

	Мастич Н.Ф., Синельник Д.В.
	Сравнительный анализ некоторых имен собственных в русских переводах произведений Дж. К. Роулинг «Гарри Поттер»

	Матусевич Александра Алексеевна 
	Понятие «герой нашего времени» (на примере лирики поэта XIX века М.Ю.Лермонтова и русскоязычного поэта Беларуси XXI века А.Ю. Аврутина)

	Новиков А.Д.
	Некоторые лингвистические и прагматические характеристики англоязычной баннерной рекламы

	Поспелова Е. П.
	Жертвенность как нравственная ценность в рассказе Максима Горького «Старуха Изергиль»

	Рамнёнак Вольга Аляксандраўна 
	ЛЁС БАРЫСА МІКУЛІЧА ЯК АДЛЮСТРАВАННЕ ТРАГЕДЫІ БЕЛАРУСКАЙ ІНТЭЛІГЕНЦЫІ Ў ПЕРЫЯД РЭПРЭСІЙ 

	С.Н. Рощин
	ИДИОМЫ АНТИЧНОГО И БИБЛЕЙСКОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ В ПРОЗАИЧЕСКИХ ПРОИЗВЕДЕНИЯХ А.С. ПУШКИНА

	Янковская М. О.
	РОЛЬ ИЕЗУИТСКОГО ОРДЕНА В РАСПРОСТРАНЕНИИ КАТОЛИЧЕСТВА НА БЕЛОРУССКИХ ЗЕМЛЯХ В XVI – XVIII ВВ.

	Черникович Д. И.
	Наш иван-чай, как альтернатива чаю из магазина

	Якутович А. В.
	Проблемы и перспективы вторичной переработки мусора


